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Annomayus

HccnenoBanue CTPOUTCSI BOKPYT ONPE/eICHHs OCHOBHBIX YepT MUCbMEHHOTO BEpOaIbHOIO B3aUMO/ICHCTBUS YelIOBe-
Ka C aBTOMATH3MPOBAaHHBIMH CHCTEMaMH B PaMKax IMOHATHH «KOMMYHUKALHs» U «auanory. OCyIiecTBIseTcs: OLeHKa
000CHOBaHHOCTH HPUMEHEHHSI TEPMUHA KKOMMYHHUKALMSD» B KOHTEKCTE B3aUMOJCHUCTBUSI C 4aT-00TaMH, B XO€ KOTO-
PO¥l BBIIEISIOTCST XapaKTepHbIE YEPThI JAHHON (OPMBI KOMMYHHKALIMH, TaKWe KaK KBa3HCHMHXPOHHOCTb, HEHMOCpE-
CTBEHHOCTb, OPUEHTALMsl HA HHTEPAKTHBHOCTh, OTCYTCTBHE COLIMAJIBHBIX B3aMMOOTHOLICHHH MEXy coOeceIHHKaMU
¥ JKecTKasi (popMaibHas cTpykTypa. B3anmoneiicTBue ¢ 4ar-60TOM Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKE B TPaJHIMOHHON BOIPO-
CHO-OTBETHO# AMAJIOrOBOM (hOpME TO3BOJISIET MTOJIb30BATENIO JOCTUIATh CBOMX KOMMYHHUKATHBHBIX LIEJICH PUBBIYHBIM
1 KOM(OPTHBIM 7151 Hero criocoboM. Ha mpumepe ananusa pedeBbix B3auMozeicTBuii ¢ yar-6otom ChatGPT-3.5 BbI-
SIBJICHO, YTO KOMMYHHUKALUsI C TeHepaTopaMy TEKCTOB 00J1alaeT CMEIIAHHON HPHPOIOH, BKIIIOYAIOIIECH 2JIEMEHThI KaK
YCTHOM, TaK ¥ MUCbMEHHOI peur. ABTOMaTH3UPOBAHHBIE CUCTEMbl KOMMYHHKALNH, Takke Kak 4ar-6ot ChatGPT-3.5,
HPE/CTaBILIIOT COOOH TeHepaTopbl TEKCTOB U MCHOJIB3YIOTCS IIPEUMYILECTBEHHO JJIsl CO3aHusI TOTOBOTO «TEKCTOBOTO
HPOJyKTa» 0] KOHKPETHYIO 33/1a4y I10JIb30BaTeNs, YTO OOYCJIOBIMBACT TEKCTOOPUEHTHPOBAHHYIO MPUPOAY PEIUIUK
yar-00Ta. CreHepupOBaHHbII 4aT-00TOM TEKCT AOJDKEH OBITh OHSITHBIM, COOTBETCTBOBATD SI3BIKOBBIM HOPMaM U OBITh
CIIOCOOHBIM CYILIIECTBOBATh BHE TEKYIIIEr0 KOHTEKCTA B3auMOeicTBHs. B TO ke BpeMst BO B3aMMOJICHCTBHUY C aBTOMATH-
3MPOBAaHHBIMH CHCTEMaMH BBISIBJISIOTCS 2JIEMEHTBI YCTHO-PEUEBOIl ACSATEIbHOCTH, TAKUE KaK AUAJIOrHYeCcKas, MHTepaK-
TUBHAs (opMa MHPOPMALIMOHHOIO0 0OMEHa M CIIOHTAHHBINA XapakTep KOMMYyHHUKalHHd. CIOHTAaHHOCTh KOMMYHHKALUH
HPOSIBISIETCS 3/1€Ch B JOIYCTUMOCTH JUIMITHYSCKUX KOHCTPYKIMH, OIIeYaTOK U IPAMMATHYECKUX OLIMOOK B peruInKax
noJib30oBaresst. IHTepakTHBHOCTD — B BO3MOXKHOCTH MOJIB30BATeIIsl BMELIATHCS U IPEPBaTh MM CKOPPEKTHPOBATH MPO-
recc coznanus coodmenusi. OJJHAKO TaKyr0 KOMMYHHMKAIMIO HEJb3sl Ha3BaTh CHHXPOHHOMW, TaK KaK yYaCTHUKH B3au-
MOJICHCTBHUSI HE MOTYT pearupoBaTh Ha COOOIIEHHUS APYT Apyra HEMEUICHHO, a JIMIIb I10CIe MOIY4YeHHs] COOOIIeHHUS
B FOTOBOM BHI€. DTO [103BOJISIET KBAUTU(DUIMPOBATD JaHHYIO GOpMY KOMMYHHKALMU KaK KBa3HCHHXPOHHYIO.
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6 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

A New Look at Communication in the Context of Written Speech
Interaction with Automated Systems

Maria V. Petrova

Moscow State University named after M. V. Lomonosov
Moscow, Russian Federation

maria.wladimirowna@gmail.com, https://orcid.org/0000-0001-8723-3293

Abstract

The study is built around determining the main features of written verbal interaction between a person and automated
systems within the framework of the concepts “communication” and “dialogue”. An assessment is made of the validity
of using the term “communication” in the context of interaction with chatbots, during which the characteristic features
of this form of communication are highlighted, such as quasi-synchrony, immediacy, focus on interactivity, lack of
social relationships between interlocutors, and a rigid formal structure. Interaction with a chatbot in natural language
in a traditional question-answer dialogue form allows the user to achieve their communication goals in a familiar and
comfortable way. Using the example of analyzing speech interactions with the ChatGPT-3.5 chatbot, it was revealed that
communication with text generators is of a mixed nature, including elements of both oral and written speech. Automated
systems, such as the ChatGPT-3.5 chatbot, are text generators and are used primarily to create a ready-made “text prod-
uct” for a specific user task, which determines the text-oriented nature of the chatbot’s remarks. The text generated by
the chatbot must be understandable, comply with language norms, and exist outside the current context of interaction.
At the same time, in interaction with automated systems, elements of oral speech activity are revealed, such as a dialog-
ical form of information exchange and a spontaneous nature of communication. The spontaneity of communication is
manifested in this case in elliptical constructions, typos and grammatical errors in the user’s remarks. Interactivity is the
ability of the user to intervene and interrupt or correct the process of creating a message. However, such communication
cannot be called synchronous since the participants in the interaction cannot respond to each other’s messages imme-
diately, but only after receiving a message in the complete form. This allows us to qualify this form of communication
as quasi-synchronous.

Keywords
communication, dialogue, automated systems, chatbots, ChatGPT, quasi-synchronous communication
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BBenenune

B ycnoBusix yBeIMUYHMBAIOLIETOCS BIUSHHUS CHCTEM HCKYCCTBEHHOI'O HMHTEIUICKTAa Ha pa3BH-
THE MH()OPMALMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH Hen30e:kHa HEOOXOAMMOCTh MEepecMOTpa
WK, 110 MEHBLIEH Mepe, paCIIUpeHHsI TPAKTOBKU (yHIaMEHTANbHBIX MOHSATHIA, HCIIOIb3YEMbIX B 00-
JACTH KOMMYHHKAalMOHHBIX HayK. Oco00oe BHUMaHUE CIIEIyeT YIeIUTh HEITOCPEICTBEHHO MOHATHIO
«KOMMYHUKAIMSD» W HEPA3pBIBHO CBSI3aHHOM ¢ HEW AMaJOrMYecKoi pedr Kak (hOpMbl YCTHO-PEYEBO-
ro O0IEeHHs, TOCKOJIbKY TOHUMaHUE ¥ MHTEpIpEeTals ITHX SBICHUN CHOBA U CHOBA CTAJIKHBACTCSI
C BBI30BaMH, IOPO’KACHHBIMU COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTUYECKUMH JTOCTHKEHUSIMH. B ocobeHHOCTH
nUQpoBas KOMMYHHUKAIUS KaK Pa3HOBUIHOCTH KOMMYHHKALIMH TTOJIBEPKEHA TIOCTOSHHBIM TEXHOJIO-
TMYECKUM M3MEHEHUSIM, COOTBETCTBEHHO, MOAU(DUIIUPYIOTCS M PACIIUPSIOTCS U PAKTHKH COLUAIIb-
Horo B3aumMozeircTeus [BeiBwenger, 2020. C. 291].

YcTHOE M MUCBMEHHOE PEeUueBOE B3aMMOJICHCTBUE YEIOBEKa C aBTOMATH3MPOBAHHBIME CHCTEMa-
MU KOMMYHHKAILIUHU CTaJI0 HEOThEeMIIEMOH 4acThI0 MeIMa-KOMMYHHKAallMOHHOT 0 TaHAmadra. B cBsizu
C 3TUM LIeJIecO00pa3HO PacCMOTPETh 3TO B3aUMOJEHCTBHE Kak 0COOYI0 OpraHH3alUOHHYI0 (HOpMY
KOMMYHUKAIINH.

OOBEKT JaHHOTO HMCCIIEAOBAaHMS OTPAHMYUBAETCS MCKIIOUUTEIBHO MUCHMEHHBIM B3aUMOJICH-
CTBHEM C aBTOMaTH3HUPOBAHHBIMH CHCTEMaMHU.
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Lenb HacTosmieid paboThl — ONMPENECTUTh 3HAYNMbIE YePThI MMCBbMEHHOTO BEpPOATLHOTO B3aUMO-
JIEHCTBUS YeJIOBeKa C aBTOMAaTH3UPOBAaHHBIMU CUCTEMaMH B COOTHECEHHOCTH C TOHITHEM «KOMMY-
HUKALWsD U C JUAJIOrOM KaK TPaJAuIHOHHON (opMOl KOMMYHHKAIIH.

Lenp paboThl 00YCIIOBUIIA CIIEAYIONIUE 3a/1a41 UCCIICTOBAHMS:

1. OueHuTh 000CHOBAaHHOCTH MPUMEHEHHSI TEPMHHA «KOMMYHHKAIHS» B KOHTEKCTE MHUCHMEH-
HOT'O PEYEBOTO B3aUMOJCHUCTBHSI C aBTOMAaTU3UPOBAHHBIMU CUCTEMaMH.

2. OmpenenuTb OCHOBHBIE YePTHI TaHHOH (HOPMBI KOMMYHHUKAIHH.

3. BbIsSBUTH XapakTepHbBIE YepThl B3aUMOACUCTBHS ¢ HEHPOCETEBBIMU YaT-00TaMH B COTIOCTAaB-
JieHnH ¢ (hOPMOOPa3yIOIIMMH XapaKTePUCTUKAMH JUAIOra Kak (opMbl yCTHOTO PE4eBOro OOLICHUS
MEXKIY JIFOIbMHU.

CTpyKTypa HCCleoBaHNsl OPHEHTHPOBaHA Ha JIOCTHKEHHUE €To 3a/1a4d: CHayaa IpeICcTaBseTcs
TEPMUHOJIOTHYECKasl 0a3a, BKIFOUAIOIIas TPAKTOBKY KIIFOUEBBIX TEPMHUHOB (paszen 1.1), 3aTem onuchl-
BaeTCsl METOJ0JIOTHsL, IpUMeHsieMast B uccienoBanuu (paszaen 1.2). /lanee npeacraBieHbl OTAENbHbIE
TOYKH 3pPEHUS U3 JTMHIBHCTUYECKON AMCKYCCHUU O TOHITUU «KOMMYHHUKAIH», 3HAYUMBIC B KOHTEK-
CTe NaHHOH paboThI, M 1AeTCs XapaKTePUCTUKA PEUYeBOro MUCHBMEHHOTO B3aMMOJICHCTBUS C aBTOMA-
TU3UPOBAHHBIMU CUCTEMaMHM KaK Pa3HOBHIHOCTH KOMMYHHKauuu (pasaen 2.1). Pazgen 2.2 paGoTsl
MOCBALICH MOHSITHIO «JIHAJION W YepTaM IUaJIOTOBOTO B3aUMOJEHCTBHUSI C aBTOMATH3UPOBAHHBIMH
cucTeMaMu. B 3akitoueHun 1e1atoTcsi BBIBOABI.

1. TeopeTnueckasi 0CHOBA M METOAbI HCCJIETOBAHUS
1.1. Tepmunonocuueckasn oaza uccinedo6anus

B coBpeMeHHOM Hay4YHOM IHCKypce, B TOM YHCJI€ B TEOPUH KOMMYHHKAIINW, TEPMHUHBI «Ma-
IIFMHA», «MCKYCCTBEHHBI MHTEIUIEKT», «CHCTEMBbl aBTOMAaTH3UPOBAaHHONH KOMMYHHKAIIUW» YIIOTpE-
OJSIOTCSL B OJJHOM CMBICIIOBOM DSy M OXBATHIBAIOT Pa3jIMYHBIC THUIIBI OMEPAIIOHHO-TEXHUYIECKIX
CHCTEM: OT pOOOTOB ¢ (DU3UUESCKUM OOJIMKOM' 10 BUPTYaJIbHBIX aBTOMATH3UPOBAHHBIX CHCTEM, OCY-
MIECTBIMIONTNX UCKITIOYUTEIIEHO BepOaapHOoe B3aumoeiicteue [Brommer, Diirscheid, 2021. C. 14—
16]. IIpumepoM MOCICTHUX MOTYT CIIY)KHTh BHPTYaJbHbIC ACCUCTEHTHI (FOJOCOBBIC MOMOIIHUKH?
1 MHCTPYMEHTHI IIEPEBOIA U PEIAKTHPOBAHMS’), a TAKKE 4aT-00ThI, CIIOCOOHBIE 00pabaThIBaTh TEKCT
Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKE ¥ MTPEIOCTABISATH ABTOMATH3UPOBAHHBIE OTBETHI Ha BOTIPOCHI.

B Teopun koMMyHUKaIIH 00JI1aCTh UCCIIEIOBAHMS B3aUMOJICHCTBHS «9EITOBEK — MaIlTiHaY (a Tak-
K€ KOMMYHHUKAIINH «4eJIOBEK — MAIlHA») OXBAaThIBaeT (hOPMBI aBTOMATH3MPOBAHHBIX OTIEPAIOH-
HO-TEXHWYECKUX CHCTEM, HAIllPaBICHHBIX Ha KOMMYHHKAIIMIO W BHEIPEHHBIX B IM(poBble WH(ppa-
CTPYKTYPBI CONMMABHBIX MPAKTHK YeoBedeckoro B3anmoneiictus [cp. Hepp et al., 2022. C. 456].

TepMuH «HMCKYCCTBEHHBIN WHTEIUTICKT» (manee M) mepemaeT u BBIACISET CIIOCOOHOCTH KOM-
MBIOTEPHBIX CUCTEM BBITIOIHATH 33/1a91 U OCYIIECTBISATH MPOIIECCHI, KOTOPBIE OOBIYHO TPeOyIoT WH-
TEJUIEKTYaJbHBIX CIIOCOOHOCTEH YeoBeKa. DTO MOXKET BKITIOUATh B ce0s Takne 3aaadH, Kak pacros-
HaBaHHUE PeYr W/MIN 00pa30B, MIPOU3BOJICTBO PEUM, IIEPEBO HA APYTON SA3BIK, AaHATUTHKA JAaHHBIX
[Schonbichler, Himpsl-Gutermann, Strasser, 2023; Berendt, Littlejohn, Blakemore, 2020; Wienrich,
Dollinger, Hein, 2021].

TepMuH «aBTOMaTH3MPOBAHHBIE CHCTEMBl KOMMYHHUKAIMM» YKa3bIBaeT HAa CAMOCTOSTEIHHOE
(WM ¢ MMHAMAJIBHBIM y9acTHEM YeJIOBEKa) TOCTIKEHHE KOMIIBIOTEPHOW MPOTpaMMOil OTpeieTieH-
HBIX KOMMYHUKAaTUBHEIX 1enieit [Hepp et al., 2022. C. 452].

! Hampumep, cepBuCHBIE poOOTHI B chepe oOCTy)KUBaHHS: POOOTHI-OMHIHAHTBI, POOOTHI-GHONIHOTEKApH, POOO-
TBI-TIPOMOYTEPEL.

2 Takue, kak Auuca ot Suaekca, Siri ot Apple, Google Assistant umn Amazon Alexa.

3 CucTeMbl SI3bIKOBO TTOMOILH, HAIPABJICHHBIC Ha IPAMMATHYECKOC M CTHIMCTHYCCKOC PEIaKTHPOBAaHHE TEKCTA
(Deepl Write) nin Ha iepeBoj TekcTa Ha aApyroif s3eik (Snneke IepeBomunk, Google Translate, Deeple).
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8 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

ABTOMaTH3a1Msl KOMMYHHUKAIIUH, TO €CTh MUCIOJIb30BAHUE TEXHOJOTHH UIsl BBITOJIHEHHS KOM-
MYHUKAIlMOHHBIX 3a/a4 Oe3 MpsSMOro y4acTHs JIOAEH, MPUBOIUT K CYLIECTBEHHBIM H3MEHEHUSIM
B CTPYKTYpPE U XapaKTepe KOMMYHHKAIL[MOHHBIX IIPOLIECCOB B o01IecTBE. TeXHnUecKne cpecTBa cra-
JIU COCTABHOW YaCThI0O KOMMYHHKATUBHOW MPAKTUKH U BBICTYIIAIOT HE TOJIBKO CPEICTBOM, MCTIONb3Y-
eMBIM /I Tiepenadn nHGopManuu (MOOMIBHBIN TesedOH, MPOrpaMMBbl ISl TPOBEICHHS BHICOKOH-
(epeHunii), HO ¥ HEMOCPEACTBEHHBIM YYaCTHUKOM KOMMYHHUKATUBHOTO AKTa.

ABTOMaTH3MPOBAHHbIE CHCTEMbl KOMMYHHUKALMU pa3IM4yaroTcs MO cioxkHocTH. IIpocTble
4ar-00Thl, paboTaoNIMe B Y3KOCIEIHAIH3UPOBAHHBIX OOJIACTSAX, MUCIONB3YIOT MPOCTHIE CKPUIITHI
C MpeAoIpeaeeHHBIME 0TBeTaMH U maramu anroputMma [Lotze, 2016. C. 74]. CioxHbie aBTOMA-
TU3HPOBAHHBIE CHCTEMBI 00JIaIAI0T CIOCOOHOCTHIO 00ydaThCs* ¥ CO3/1aBaTh TEKCTHI C YHHKAIBEHBIM
conepxxanuem [IIpomuna, 2022. C. 28].

Yar-60ThI — IPOrpaMMBbI, KOTOPbIE BCTYIAIOT B AUATIOTOBOE B3aNMOJICHCTBUE C MOJIb30BATEIISIMH
Ha OMNpeJeTieHHbIE TEMBI, UCTIONB3YsI TEKCT, peub Wi rpaduky [Smutny, Schreiberova, 2020. P. 1].
YaT-00Tbl KaK y4YaCTHUKH KOMMYHHUKaTMBHOTO aKTa MOTYT BBINOJHATH KaK (PYHKLHMIO MOCPETHHKA
B KOMMYHUKaLUU MEXIY IBYMsI WM OoJiee JTI0AbMH (CUCTEMbl aBTOMATU3UPOBAHHOTO 00CITYKUBAHUS
KITUEHTOB), TaK W BBICTYNATh a/PecaroM COOOIIEHHs, KOTJa MOJIbh30BaTeh HAMPsAMYyIO0 oOpamaeTcs
K 4ar-00Ty ¢ BOIPOCOM WJIH JJIs BBITIOJTHEHHUSI HHOW KOMMYHHMKaTHBHOH 3a7a4u. Yar-00Thl, Kak Harpu-
mep ChatGPT-3.5° 1 momoOHBIe SI3BIKOBBIE MOJIEIIH, B OCHOBHOM ITPEICTABIISIOT COO0M MHCTPYMEHTBI
IUISL CO3/1aHMsI TEKCTA.

1.2. Mamepuansl u Mmemoowl ucciedosanus

Meromonmorndeckass OCHOBAa HWCCIICIOBAaHUS BKJIIOYAECT 0030p HAYYHBIX HCTOYHHKOB IO TEME
paboThl. DMIHUPUYECKYIO 0a3y HMCCICIOBaHMS COCTABHJIM MPUMEPBI NMHChMEHHBIX PEUYCBBIX B3a-
UMOJICHCTBHI MEXy denoBekoM U yar-0otom ChatGPT-3.5. B uccnenoBanuu ObUT BHIOpaH 4dart-
6ot ChatGPT-3.5, mockoimbKy Ha MOMEHT €ro IMpOBEJACHHUS OH ObUI Hauboee TOCTYITHOW MOEIBIO
IUIST POCCUHCKHX TIOB30BaTEIeH, XOTS JOCTYI K HEMY OCYIIECTBIISIICS OMOCPEIOBAaHHO Yepe3 CTOo-
pounue cepsuchkl win VPN, Jloctyn k ycoBepuieHcTBoBaHHOU Bepcun, ChatGPT-4, Obu1 orpanuycH
TIATHOW TOJIIMCKOM, KOTOPYIO ObLIO HEBO3MOXKHO MPUOOPECTH M3-32 CAHKIIMOHHBIX OTPaHHUYCHUI
Ha MEXIyHapOJIHBIE TUIATeXH. J[pyrie OTKpBIThIE A3BIKOBBIE Mosienu, Hanpumep BLOOM®, tpebo-
BaJTM JUTS 3aITyCKa 3HAYUTEITBHBIX BEITUCIUTEIHHBIX PECYPCOB U CHIEITM(UISCKIX HABBIKOB. Yar-00T
LaMDA” He ObUT OCTYyIIEH MyOINYHO, a HCIIONIB30BaJICs TOJBKO B mpoekrax Google.

B cooTBeTCcTBUM ¢ OCHOBHBIMU 33Ja4aMU UCCICAOBAHUS aHATU3UPYEMBbIC B3aUMOICHCTBUS OX-
BaTBIBAIM MPOOJIEMATHKY, THITMYHYIO ISl OBITOBOTO YEIIOBEUECKOTO OOIIeHHS. DTO TeMbI MOBCEI-
HEBHOU KW3HU, OTHOIIIEHUI W JIMYHOCTHBIX MEepPeKUBAHUN. MOXKHO BBIIEIUTh TP OCHOBHBIEC TEMa-
THYECKHE TPYIIILI MPOMITOB: TeMa «JInuHbIe OTHOMIEHUS» (HarpuMmep, «Kak mompocuTh mpoIeHUs
y Apyra 3a 00uay?», «4To nmonaputk JIOOMMOMY YEI0BEKY Ha JICHb POXKICHUsI?»), TeMa «[loBceHeB-
HbIe cuTyanum» («Kak mompocuts pyKoBOJICTBO O BHeOUepeIHOM OTIycke?», «Kak 3armannpoBarh
OTIYCK Ha Hemenmo?y»), Tema «JIlmanas pediekcus» («Kakue Mom cHibHBIC M CTaObIe CTOPOHBI?Y,
«ITogemy mMuE TpycTHO?»). Ba)XHO MpU STOM OTMETHTH, UTO B PaMKaX ITaHHOTO MCCIICOBAHUS OBLIO
PEIICHO OTKAa3aThCsl OT UCKYCCTBEHHOTO MTPUCBOCHUS 4aT-00Ty ONpEIC/ICHHBIX POJICH B KOMMYHHUKA-
TUBHOM CUTYallMH, TAKUX KaK «JIPYT», «KOJIJIETay, KOHCYIBTAHT» WU «IICHXOJIOT», TIOCKOIBKY Iie-
JIBIO UCCIIEZIOBAHUS OBUIO U3yUeHHE €CTEeCTBEHHOTO B3aMMOJICHCTBUS C 4aT-00TOM, O€3 UCKYCCTBEH-

4 B koHTeKCTE HEMPOHHBIX ceTeit nitin MU 3T0 yKaspIBaeT Ha ClIOCOOHOCTH CHCTEMBI H3MEHSITH CBOH TTApaMETphI Ha OC-
HOBE OINbITa W/WIM 00YYarOINX JIAHHBIX, YTO TI03BOJISCT €i CIPABIATBHCSA ¢ O0JIee CIOKHBIMH 33/1a4aM1 WIIH T€HEPHPOBATh
6oJ1ee TOYHBIC PE3yJIBTaTHI.

5 ChatGPT-3.5 — si3bikoBast mojienib UN kommannu OnendiiAii (OpenAl). URL: https://chat.openai.com/

¢ BLOOM (aurn. BigScience Large Open-science Open-access Multilingual Language Model), URL: https:/
huggingface.co/bigscience/bloom

7 LaMDA (auri. Language Model for Dialogue Applications) — npexamecrBeHHuk yar-6ora Bard Al (¢ despass
20224 Gemini) ot Google.
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HBIX OFpaHH‘ICHHP’I, a HC BOCCO3JaHMUEC W MUMUTALHNA PA3TIUYHBIX POJICBBIX MOI[CJ'ICI‘/'I YCJIOBCUYCCKOI'O
obmenus. UccnenoBanue oxparmino 100 B3anmozpeicTBuid o yka3anbiM TeMaM. C HCTIOJIb30BaHUEM
OMKCATENbHOTO METO/a OBUTH BBIEIEHBl OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKU 3TOH (OPMBI KOMMYHHKALIUH
B CpaBHCHUU C XapaKTCPHBIMU YE€pTaMU JUAJIOTOBOI'O B3aI/IMOILCI>'ICTBHSI MCXKAY JIFOAbMU.

2. Pe3ynbTaThl HCCJIEI0BAHUS U UX 00CYKIEeHUE

2.1 Xapakmepucmuku KOMMYHUKaAUuuu 6 Konmexkcme 63aumooelicmeus
C A6MOMAMU3UPOBAHHBIMU cUCmeMamu

HecMotpst Ha TO 4TO ycTOsBIIEECsS MOHATHE «KOMMYHHUKAIMM» B CBOEH IIMPOKOM TPaKTOBKE
BKJIIOYAeT B ce0s TEXHUKO-KNOCPHETHUECKUI KOMIIOHEHT M IIpeIoaracT B3auMHbIH oOMeH HH(Oop-
MalMel ¢ UCTIOb30BaHUEM BEepOaIbHBIX U HEBEPOAIbHBIX 3HAKOB KaK MEK/1Y KUBBIMH CYLIECTBAMH
(JTIOmBPMH M KMBOTHBIMH), TaK M MEXJY JIIOAbMH M MammHaMu [Bussmann, 2002. C. 392], nossie-
HUE 4aT-00TOB, OCHAILICHHBIX TEXHOJOTHAMHU 00paboTku ecTecTBeHHOTO si3bika (NLP) n monnManust
ecrectBeHHOTO s3bika (NLU)?, cTano noBogoM /uist HOBOro 00CYsKAEHHS BOIIPOCOB B3aUMOJICHCTBHS
C MalIMHAMH KaK THIIA TUCKypca.

[Ipexxae uemM cpaBHUBATH YEIOBEUYECKYI0O KOMMYHHKALIMIO C B3aUMOAEHCTBHUEM UYEIOBEKA U aB-
TOMaTU3UPOBAHHON CHCTEMBI, TpeOyeTCsl 0003HAYUTh OCHOBHBIEC XapaKTEPUCTUKN KOMMYHHKAIUH.

KitoueBbIMU 1 00s13aT€TILHBIME Y€PTaMH KOMMYHHKALMU BBICTYIIAIOT 0OMeH uHgpopmayuell
U Hanu4ue KOMMYyHUKamuerno2o Hameperus [cp. Moposzos, 2023. C. 209; Rusu, 2023. C. 220-223].
B cooTBeTcTBHN € KOMMYHUKAaTUBHBIM HAMEPEHNEM YUaCTHUKH B3aUMOAEHCTBHUS OCYIECTBIIAIOT OT-
00p SA3BIKOBBIX (MJIM MHBIX 3HAKOBBIX) ()OPM U BBICTPAHBAIOT CBOIO KOMMYHUKATUBHYIO CTPATETHIO.

Hanuuue omeema, HanpoTus, He 0053aTEIBHO I XapaKTEPUCTHUKH KOMMYHHUKAIMN KaK COCTO-
ABIIEHCS: HEKOTOpPbIe (OPMBI KOMMYHHUKAIIMHM OTTPAaHUYMBAIOTCS TOJBKO mNepenaucii mHpopmannn
Y HE IPEAIOoJaraoT HeOCPEACTBCHHBIN PEYeBOi OTBET Kak 0053aTEIbHYIO COCTABIISIIONIYI0 KOMMY-
HUKAaTUBHOTO aKkTa (Hampumep, TesieOHHbIC WIH cMc-yBenomieHus [Moposzos, 2023. C 210-211]).
B koHTeKcTe B3aMMOJCHCTBUS ¢ 4aT-00TaMH YeJIOBEK MHULIMUPYET aKT KOMMYHHKALIUH C LEJBIO0 T10-
Jy4eHus: HPOpMaIMU OT aBTOMaTH3UPOBAHHON CHCTEMbI U OKUAaeT 0TBeTa. COOTBETCTBEHHO, aKT
KOMMYHHUKaluu OyleT 3aBepILECHHBIM TOJBKO MPH MOSBJICHUU OTBETHOIO COOOIIECHHs OT yar-0ora.
JlonoiHnM, 9TO B IaHHOM CIIy4ae MOYKHO TOBOPHUTH O HEITOCPEICTBEHHOH (ITPAMOIi) KOMMYHHUKAIIHH,
MOCKOJIBKY B3aUMOJEHUCTBUE MPOUCXOAMUT HAMPSIMYIO MEXKAY YEJIOBEKOM M aBTOMAaTH3MPOBAHHOM
cucTteMoi 0e3 NOCPEHUKOB MIIM TPETHUX JIHII.

Temnopanvrocms KOMMYHMKALIMM KaK OpHEHTAlMs HAa BPEMEHHBIE AacleKThl B3aUMOAEH-
CTBUS — 9TO €IlI€ OJJUH 3HAYMMBII MapaMeTp OLIEHKH KOMMYHHMKAalUU. TeMIopalbHOCTh KOMMYHHUKa-
UM BKJIIOYAET B ceOsl IOHMMaHKUE U y4eT BPeMEHHBIX (PakTOpoB mpu oOMeHe HHPOpMaIHe, TAKUX
KaK I0CJIe0BaTeIbHOCTh COOOLICHNH, BpEMEHHBIC MHTEPBAJIbI MEXKAY HUMH, a8 TaK)KEe U3MCHEHHUS
B aKTyaJIbHOCTHU JAHHBIX C TEYEHHEM BPEMEHH, UTO OTPAXKEHO MOHATHEM (TEMIIOpajbHas peJIeBaHT-
HocTh» [Jlapuna, 2023. C. 46].

Eme B 1998 rony yuensie ['apcus n JxeiikoOc BBeJIM B HayYHYIO JUCKYCCHIO TEPMHUH «KBa-
3MCHHXPOHHAsA KOMIIbIOTEpHAs: KOMMYHHUKAIVsD) B OTHOIIEHUH KOMBIOTEPHO-OIIOCPE0OBAHHONW KOM-
MyHuKanmu B 4yarax [Garcia, Jacobs, 1998]. DToT TepMuH HalIea OTpaKCHUE BO MHOT'MX HAyYHBIX
MCCIICZIOBAaHUSX, TIOCBAIICHHBIX UHTepHEeT-KoMMyHuKanuu [Beilwenger, 2020; Zitzen, Stein, 2004;
UYyxapes, 2009]. KBasucnHxpoHHass KOMMYHHUKAILKsl O4€Hb OJM3Ka K CHHXPOHHOH M0 MHHUMAaJILHON
3aJiep>KKe B Iiepe/iaue CUTHAJIOB, OJJHAKO OTIIMYAETCS TEM, UTO MPOIECC CO3MaHMsl COOOLICHHUS OCTa-

§ Texuosoruu 00pabOTKU €CTECTBEHHOTO si3bika (anri. Natural Language Processing, NLP) 1 OHHMaH¥Us €CTECTBEH-
Horo s3bIKa (aHr1. Natural-language understanding, NLU) npencTapisiror co0oli «TeopeTndecku 000CHOBaHHBII HA0OD BBI-
YHCIUTENBHBIX METOJOB ISl aBTOMATHUECKOTO aHAIM3a M MPEICTaBICHHS YeJI0BeuecKoro s3bika» [Cambria, White, 2014.
C.1].
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eTcs CKPBITBIM OT ajpecata. Aapecant (JOpMHPYET COOOLICHNE 1 OTTIPABIISIET €ro MOMyYaTellto yiKe
B 3aBepiieHHO# popme [cp. Uyxapes, 2009. C. 9; BeiBlwenger, 2020. C. 295]. 3nech cieayer oT-
METHTB, YTO B HEKOTOPBIX MECCEHDKEPax M COLHMAJbHBIX CETSX MOJIb30BaTelb MOXKET HAOIIOAaTh
nporecc Habopa COOOIIEH s, OJHAKO COJepKaHUE COOOIICHHS OCTACTCS CKPHITHIM IO MOMEHTA €ro
nonyuenus. [Ipu ucnonp3oBanuu reHeparopa tekcroB ChatGPT-3.5 mons3zoBarens uMeeT BO3MOXK-
HOCTh BHJIETh HA0Op TEKCTOBOTO COOOLICHUS, Cpa3y UMesl JOCTYI K €ro COACpPKaHUI0, YTO MOXKHO
pacueHHTh KaK NPOSBICHUE CHHXPOHHOCTH JJAHHOTO B3aMOACUCTBHS. TeM He MeHee, XOTsI MOJIb30-
BaTelb BUIUT HA0Op TEKCTa COOOLICHUS M IMEET HEMEUICHHBIN JOCTYI K €r0 COACPIKaHUI0, TaKyIo
KOMMYHHKAIIUIO HEJIb3s1 Ha3BaTh MOJHOCTBIO CHHXPOHHOM, TaK Kak 00a y4aCTHHUKA JTaHHOTO B3aUMO-
JIEHCTBUS HE MOTYT PearnpoBarh Ha COOOIIEHHS APYT Apyra HEMEJICHHO, a JIUIIb MTOCIIe TOTYYCHUS
COOOLICHHUS B TOTOBOM BHJIE.

KommyHukanus B yarax, 6morax, Gopymax, COIMANBHBIX CETAX U MECCEHKepax KaKk PasHOBH/I-
HOCTBH OIOCPEIOBAaHHON MHTEPHET-KOMMYHHKALIUK MPEJCTaBIICT CO00H «HMHTEPaKTHBHO-OPUEHTH-
poBaHHOe TICbMO» [Storrer, 2014], T. e. Takyio (opMy KOMMYHHKALIMH, KOTOpasi «IPUACPKUBACTCS
TpaJuIui MUChMa, HO <...> CIIeAyeT 1elisiM B3aumoneicTeus» [Beiwenger, 2020. C. 295]. beticsen-
rep npeajaraeT paccMaTpUBaTh HHTEPHET-KOMMYHHUKAIMIO KaK «TPEThe» SBJICHUE, HO HE B JONOJIHE-
HUE K YCTHOM ¥ MUCbMEHHOH KOMMYHHKALIMH, &, CKOpee, PeICTaBIIsIoIIee COO0H YTO-TO OTAENBHOE,

OTJIIMYHOE OT B3aMMOJIeCTBY 1 TeKcTa [ Beilwenger,
L 2020. C. 295]. /IBoiicTBeHHasi, UHTEPAKTUBHO-OPH-
SHTUPOBAaHHAs, coAepKallas PsiJi MPU3HAKOB YCTHON
peur, HO TIPU 3TOM TEKCTOBasl IPUPOJIa CBOHCTBEHHA
TaKXKe B3aMMOJICHCTBUIO YeJIOBEKA 1 aBTOMAaTU3UPO-
BaHHOH cuctembl. [lonpoOHee 0 qUamoruyecKom xa-
paxTepe B3aMMOJICHCTBHSI ¢ aBTOMaTH3HPOBAHHBIMH
CHUCTEMaMH CM. paszied 3.2. TaHHOH paboTHI.

UccnenoBanue coyuarvioco acnekma 4Yeno-
BEUECKOH KOMMYHMKAIMH, BKJIOYAIOIIEEe aHaJIN3
BIMSHUSL TaKuX (PakTOpPOB, KaK BO3PACT, IOJ, YpO-
BeHb 00pa3oBaHus, MpodeccCHOHaNbHAS TNPUHAI-
JISKHOCTh M JPYT'He COLUOKYIBTYPHBIC TapaMeTphl,
MpeaocTaBisieT Oonee TIyOOKOoe MOHMMaHWE JAWHA-
MHUKH MEXKJIMYHOCTHBIX B3aumopelcTBuil [Abbas,
Mahmood, 2023; Picot A. et al., 2023; Sumipo,
2020; Momand, Dubrowski, 2020]. B stoii cBs3m
HWHTEPECHO OTMETUTD, YTO B OTEUECTBEHHOW HAYYHOU

000! 50.06 &

370 nbinecoc Hawén? Uin TapakaHbl TPAJIUIUU YaCTO Pa3rPaHUYUBAIOT TEPMHHBI «KOM-
? "

EPALE 2007 & MyHHKaLUs» U «o0menue» [Moposos, 2023; I'yce-
Kak Hora, yaanace?) .., Ba, 2019; MaptsinoBa, 2007]. Tepmun «oOrieHHEY

00BIYHO HCIIOJIB3YCTCA IJid ONMCaHUuA bonee murpo-

9T0 A Halwén:
M) 2228 KOTO CIIEKTpa COIMABHBIX aCIeKTOB, BKJIIOYAs CO-

Ho crioasmkH1KOM BBICTYNNA Mblsiecoc & [UATEHBIC HOPMBI, THYHOCTHBIE 0COOEHHOCTH B3aH-
= MOJICUCTBYIOIINX CYOBEKTOB, XapakTep COMUATBHON

Hora otanunas! 2,29 CBSI3M M@y HUMH, SMOIIMOHAIbHBIC CTOPOHBI KOM-
& MYHHUKAIMK ¥ JAPYTHe TMapaMeTphbl B3auMOACHCTBHS.

B TO Bpemst Kak TEPMUH «KOMMYHHKAIHS» OPHUCH-

(N e 2) (A THPOBaH Ha mpolecc oOMeHa WH(OpMAIMeld U 3Ha-

Puc. 1. KOMMYHHKAIIHS B MECCEHDKEPE WhatsApp yenusiMu. OcTaBasich B paMKax AaHHOI'O pasrpaHu-
HA TEMY «TIOTEpSHHAS BEIIbY YEHHs, MOKHO CKa3aTh, YTO B TEPMUHOJIOIHYECKOM

Fig. 1. Communication in the WhatsApp messenger ~ CMBICIIC OOILEHHE OCYIIECTBUMO HCKIIHOUYUTETHLHO
on the topic «lost item» MEK/Ty JFOJbMH, B3aHMOJEHUCTBUE JKE MEKIY YesIo-
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BEKOM M MAalIMHOW MOXET OBITh ONpeNeNIeHO KaK KOMMYHHUKAIHs, HO He OOIIEHHE, MIOCKOJILKY OHO
¢dokycupyercs Ha oOMeHe nHPOpPMaIel, COACPKUT KOMMYHUKAaTHBHOE HAMEPEHHE, HO HE BKITIOUAeT
B ce0sl MOTHOIEHHBIE COIUAIbHBIE OTHOILICHUSI.

OTcroga cieayer cliefyrollee OrpaHu4YeHUE B3aWMOACUCTBHS YeJOBEKa M aBTOMaTH3MPOBAH-
HOW CHCTEMBI: XOTsl IOJIb30BaTENb MOXKET 3alpaliuBaTh HHOOPMALUIO Y CUCTEMBI, OHA, B OTIHYHUE
OT YeNioBeKa, He 00JalaeT CrioCOOHOCTBIO BBIPaXKaTh JIMUHbIC YyBCTBa MM MHeHus [cp. Diirscheid,
2022. C. 17]. Ecnu B KOMIIBIOTEPHO-0IIOCPEIOBAHHOM YeTOBEUECKONH KOMMYHHKAITUHU UCIIOJIb30BAHKE
CIENUANBHBIX CHMBOJIOB, TAKHX KaK dMOTHKOHBI, CIYXHT Irpad)MuecKuM CHOCOOOM KOMIICHCALIUH
OrpaHUuYEHHs BO3MOXKHOCTH Tepelayd HeBepOalbHBIX CHI'HAJIOB, XapaKTEPHBIX ISl YCTHOH pedu
[Uyxapes, 2009. C. 20], nis B3aUMOACHCTBUS ¢ aBTOMATH3UPOBAHHBIMU CHUCTEMaMH HCIIOIb30Ba-
HUE YMaTUKOHOB HE XapaKTEePHO, MOCKOJIbKY B3aUMOACHCTBHE C aBTOMAaTU3UPOBAHHBIMU CHCTEMaMH
HE HaNpaBJIeHO HA YCTaHOBJICHUE COLMAIILHBIX OTHOIICHUH MU BEIPKEHHE SMOLIMH, & CKOHIIGHTPH-
POBaHO Ha CO3/IaHMH FOTOBOTO TEKCTA W/WIIM Ha repeaade nHpopmanuu. B 3ToM KOHTEKCTe HCIONb-
30BaHUE SMOTHKOHOB HE SIBIISICTCS TAIIMYHOHN WM HEOOXOAUMOW TPAKTHKOM.

Kpome Toro, yenoBedeckoll KOMMYHUKAIMU TIPUCYIIE TAKOE KaYeCTBO, KaAK C800O00HOe pazeumie
membl, pOXKIAIOIIEeCs B aKTUBHOM B3aUMOJICHCTBUH MapTHEPOB MO KoMMyHuKanuu [cp. Diirscheid,
2022. C. 17]. KoMMyHHKaHTBI CLIOCOOHBI OPraHMYHO PaCcIIUPTh 00CYKACHHE, BHOCUTH HOBBIE HIICH,
pa3BHUBaTh acIeKThl TEMBbI, YTO MOXKET YKa3blBaTh HA UX CIIOCOOHOCThH K aaNTHBHOCTH B Pa3roBope
1 KpEaTUBHOMY MBIIIICHHUIO (M. puc. 1). HanpoTus, B3aumMoieiicTBIE C aBTOMaTH3UPOBaHHBIMH CHC-
TEMaMH OTPaHHUYECHO KECTKOH (POpMaNbHON CTPYKTYpOH YepejoBaHMs BOIIPOCa U OTBETa (CM. pHC. 2).

O vou

Kak HaliTv Bellb, KOTOpas noTepanace?

ChatGPT

nOTepﬂHHbIE Bewwn MoryTt BbITb Ha ﬁﬂeHbl, cnelya HeCKONbKKM Llaram:

1. MomHUTe MecTo NocaegHero ncnob3oBaHus: MNonpobyiite BCNOMHUTS, A€ 1 KOrAa Bbl
NOCAeAHWA Pa3 BUAENWU NOTEPAHHYIO Bellib. 3TO MOXKET MOMOYb Cy3KTb 0BAaCTh NOKCKa.

2. MpownauTeck No MecTam, r4e Bbl Bb1AW: BepHKTeCh K MeCTaM, KOTOPbIE Bbl NOCELLANM, C TEM, YTOObI
BHUMATENBEHO OCMOTPETb WX. VIHOrAa Bely MoryT BbiTh ynaslwmmm uam 3abbiTeivMu B
HEOXMAAHHbIX MecTax.

3. OpraHusyiTe cUCTEMaTUUYECKUIA NOMCK: PasgennTe MeCTo MOMCKa Ha CEKTOPa W UCCAeayiiTe 1x
noouepesHo, YToBbl HUYETO HE YNYCTUTD.

4. CnpocuTe Apyrux: BoamMoxHO, KTO-TO 3 BalUWX ApYy3eW, COCeAei MW KONNer BUAen Bally Bellb
WK CAydaiiHo Nogobpan eé.

5. MpoeepbTe yTepaHHbIE U HaWAEHHbIe Bewwm: MecTHble yupexaeHus, Takue kak opuc
6e30MacHOCT AW yTePAHHbIE U HallAeHHbIe OTASNEHWA, MOTYT COAEp3KaTs Bally Bellb.

6. WMcnonb3yrTe TeXHONOTMU ANA NovcKa: Ecan y Bac ecTb 40cTyn K GPS-Tpekepy uav NpUAoKeHWIO

Puc. 2. IIpumep B3anmoneiicteus ¢ gar-6otom ChatGPT-3.5 Ha TeMy «11oTepsiHHAs BEIIb)
Fig. 2. An example of interaction with the ChatGPT-3.5 chatbot on the topic «lost item»»

TakuM 00pa3oM, MHCHMEHHOE B3aMMOJCHCTBHE C aBTOMATH3MPOBAaHHBIMU CHCTEMaMH MOKHO
ONpEIeNUTh KaK HEMOCPEACTBCHHYIO, KBa3UCUHXPOHHYIO, HHTEPAKTUBHO-OPHEHTHPOBAHHYIO KOM-
MYHHUKAIMIO, OTPAaHMYCHHYIO XECTKOH (hOpPMaNbHONW CTPYKTYPOH UYEpeAOBaHUS PEIUIMKU-CTUMYJa
Y OTBETA U JIMLICHHYIO COLUAIBHBIX aCTIEKTOB B3aUMOOTHOIICHUH MEXIY Y4acTHUKaMu. JTa Gopma
KOMMYHHUKalUU 00J1aaeT CMEIaHHOW PUPOJOH, BKIIIOYasi YePThl KaK YCTHOM, TaK M MUCbMEHHOM
peun.
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12 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

3. Inasornyeckoe B3anMojielicTBHE YeJI0BEKA U MAIIIUHBI

B kauecTBe «OTIpaBHON TOUKWY» aHAIM3a JUAJOTHUECKUX YEPT B3AUMOJICUCTBUS YEJIOBEKA U Ma-
IIMHBI BO3bMEM KaHOHHYECKOE OIpeieTICHNE JUajiora Kak «HeroCpeACTBEHHOTO0 0OMeHa BhICKa3bIBa-
HUSMHU MKy COOCCEeTHUKAMK, HOCSIIETO CIIOHTAHHBIA U CUTYaTUBHBIN Xapaktep» [JleBkun, 1981.
C. 4]. YesnoBeueckoMy JHMAJIOTy MPHUCYIA HHTEPCYOBEKTHBHOCTh KaK «00JIACTh COIPUKOCHOBEHUS
MEXJY JABYyMsi CyObEeKTaMH, KOTOpbIE B3aUMOJICHCTBYIOT JIPYT C APYToM (3MOLIMOHAIBHO U KOMMYHH-
KaTHBHO), TAaKUM 00pa3oM Jeliasi BO3MOKHBIM OOIINH OIBIT, KOMMYHUKaTUBHBI OOMEH M COBMECT-
HOe KoHCcTpyupoBanue cMmbiciay [Liick, 2019. C. 13]. OOMeH cMbICiaMH B IUATIOTE OCYIIECTBIISIETCS
HE TOJIbKO KOMMYHHKaTHBHO, HO U HEBEPOAIbHBIMHU CPEICTBAMHU (3a CUET XapakTepa U HHTCHCUBHO-
CTH JBMKCHHH, 1103, pUTMA PEUN) U PETYIUPYETCs SMOLUSIMH, KOTOPBIC UCTIBITHIBAIOT OOMIAIOIIUECS]
uaauBuabl [cp. Trevarthen, 2012. C. 84]. O0a ydacTHHKa KOMMYHHUKAIIMA MOTYT OKa3bIBaTh BIHSIHUE
Ha pa3BuTHe auanora. s odecrieueHust B3aMMOTIOHMMAaHUSI B IMAJIOTe CYIECTBEHHYIO POJIb HTPAIOT
nporiecchl 00paTHOM CBSI3U, HA OCHOBE KOTOPBIX MPOU3BOIUTCS KOPPEKIUs HH(DOpMaLMU WK pede-
BbIX jeiictBuii [NOth, 2012. C. 168].

[Tpu B3anMo/IeicTBUY ¢ TeHepaTopaMu TeKCTOB, Takumu kak ChatGPT-3.5, mbl HabmronaeM ycr-
HO-TTMCBMEHHYIO TPUPOay KoMMyHHKaiuu. C OJHOW CTOPOHBI, MUCbMEHHAs (pOpPMa IPUMEHSICTCSI
JUTSL TUAJIOTHYECKOTO M CIIOHTaHHOTO MH(OpMannoHHOro oOMeHa, MepeHocsi TEM CaMbIM 00JacTh
pasroBOpHOW peud ¢ ee crnenu(PUYecKUMHU JHHIBHCTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMA B MHCBMEHHYIO
cpeny [cp. BeiBwenger, Storrer, 2012. C. 92], uTo oTpa)kaeTcsi B MCIOJIb30BAHUHU I10JIb30BATEICM
AITUNTUYECKUX KOHCTPYKIIMU M Pa3rOBOPHBIX BBIPAKEHHUH, BOZMOKHOM HECOONIOICHUH UM MPABUI
opdorpaduu u MyHKTyallMd WIK B HAJMYKHU Olle4aTok. BMecTe ¢ TeM, B OTIIMYKE OT KOMMYHHUKAIUH
B YaTax WIH MECCEH/Kepax MeXIy JIOAbMH, IJie HeT )KeCTKUX TpeOoBaHuil K (opMe U CTPYKType
SI3bIKa, aBTOMAaTH3MPOBAaHHBIE CUCTEMbI B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB MCIOJIB3YIOTCS AJISI CO3AaHUS TO-
TOBOTO TEKCTA O] KOHKPETHYIO 3aJlady IOJIb30BATENs, TAK HAa3bIBAEMOTO «TEKCTOBOTO MPOIYKTay.
Takoii TeKCT JOKEH OBITh TIOHSATHBIM, COOTBETCTBOBATH SI3BIKOBBIM HOPMaM M CIIOCOOHBIM CyIlle-
CTBOBATh BHE TEKYIIIEr0 KOHTEKCTa B3aumoencTus [Beilwenger, 2013. C. 337]. pyrumu cioBamu,
9TO TUANIOTHYECKasl, HO TEKCTOOPUEHTUPOBAaHHASI KOMMYHHKAIIUSI.

HHTepcyObeKTUBHOCTh OOBIYHO CBSI3BIBACTCS C B3aMMOJICHCTBHEM MEXKIY CYOBEKTaMHU, HMEIO-
IIMMH CO3HAHUE WM HHAMBUAYAIILHYIO IICUXOJIOTHYECKYIO pealbHOCTh. B KOMMyHUKaIMK ¢ 4aT-00-
TaMl MOKHO ()OPMaJbHO BBIJCIUTH OMPEACICHHBIC DIEMEHTHl HHTEPCYOBEKTUBHOCTH B 3aBHCHMO-
CTH OT YPOBHSI CJIO)KHOCTH U (PyHKIIMOHATBHOCTH cUCTEeMBI. Tak, uar-60T ChatGPT-3.5 orpannuenno
MPUHUMAET BO BHUMAHKE MPEAbLIYINNUNA HH()OPMAIIMOHHBIA KOHTEKCT B3aMMOJICHCTBUS C M0JIb30Ba-
TEJIEM, YTO CIIOCOOCTBYET COBMECTHOMY KOHCTPYHUPOBAHHUIO CMBICIOB. OJTHAKO KOJINYECTBO YUHTHI-
BaeMbIX 3HAKOB cocraBiseT 4096 ToKeHOB (CMMBOJIOB), YTO SKBHBAJEHTHO mopsaka 500 cmosam’.
Kpome Toro, 4aT-00T He ClIOCOOEH YUUTHIBATh CUTYaTUBHBINA KOHTEKCT. CUTYaTHBHOCTh B KOMMYHHU-
Kal[M¥ 03Ha4YaeT BIMSHUE 00CTOSTENBCTB, B KOTOPBIX MPOUCXOIUT OOIICHNE, Ha X0l KOMMYHHKAIIU-
OHHOTO Mpotiecca [cp. M30aeBa, Kanpipora, 2021. C. 148].

dopMma 1 CTPYKTypa B3aUMOJICHCTBHUS ¢ aBTOMaTH3UPOBAHHBIMU CUCTEMaMH 00JIa/IaeT CEMaHTH-
YEeCKOW M MparMaTHuecKoi CBS3HOCTHIO KOMMYHHKATHBHBIX XOI0B, 00pa3ys JHajJOrHYecKoe eIHH-
cTBO. /lnanormueckoe eMHCTBO XapaKTepU3YeTCsl COBOKYITHOCTBIO CMEHSIIOIIMXCS PEIUTHK, Koppe-
JUPYIOUIMX MEXKIY COO0H (YHKIIMOHAIBHO M 00pa3yloNMX TeMaTHYeCKH B3aUMOCBs3aHHOE I1e10e
[cp. bnox, [Tonskos, 1992. C. 10].

OMOILIMOHAIBHOE B3aWMOJCHCTBHE B Clly4ae aBTOMATH3WPOBAHHBIX CHUCTEM HOCHT YCIIOBHBIH
u GopManbHbIid XapakTep. Eciii SMOTHBHOCTh €CTECTBEHHOMN JTMAIOTHUECKON peYr OTpaskaeT CIo-
COOHOCTH MCITONB30BaTh SI3BIK VIS MIEPEIaud AIMOIMK U JIMYHOTO OTHOIICHHUS K 00CYK/IaeMOH TeMe,
10 Moxeiab ChatGPT-3.5 nuiib KOHBEHLIMOHAJIBLHO BOCIHPOM3BOIUT OTJEIbHBIC 3MOIMOHAJIBHBIC
ACTIEKThl KOMMYHHKAITUU. Hampumep, BeIpakaeT cokajieHUE WK yAOBIeTBOpeHue (puc. 3, puc. 4):

¢ JlaHHOE OTpaHMYEHHE YKa3aHO B PA3JIMYHBIX aHATUTHYSCKUX U HaydHbIX UcTouHnKax 1o ChatGPT-3.5, nanpumep
[Helfrich-Schkarbanenko, 2023].
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@ You

MHE OYEeHb IPYCTHO

ChatGPT

MHe xanb CAblLWaTh, YTO Y Bac rpycTHO. Ecnv Bam HY>KHO NOroBopuWThE O TOM, HYTO Bac
GEC!—IOKDHT, A TOTOB BacC BblCNYLWaTe MW NOAAEPXKATb. BO3MO)KHO, pasroBop NOMOoXKeT Bam

NMo4yyBCTBOBaTb cebsn NyyLlle.

WO RLY

Puc. 3. Ilpumep BeIpaxkeHus coxanenus yar-6orom ChatGPT-3.5
Fig. 3. An example of expressing regret by a chatbot ChatGPT-3.5

© You

OK NogxogunTt

ChatGPT

OtanuHo! Ecan y Bac BOZHMKHYT elle kakme-1160 BONPOCk! MK HYXHa

AONONHMTENbHAA NOMOLLB, He CTecHANTecs obpawarsca. Al Bceraa pag noMous!

oo @

Puc. 4. Tlpumep BoipaxeHust ynosietBopenus yar-6orom ChatGPT-3.5
Fig. 4. An example of expressing satisfaction by a chatbot ChatGPT-3.5

BosmoxkHOCTH 4ar-00Ta B MHTEPIpETAlMM W Tepeiade 3MOIUN CYIIECTBEHHO OTPaHUYEHBI:

@ You

Kakoii dpnabm nocmotpets?

ChatGPT

be3ycnosHo, BbI6OP durbMa 3aBUCHT OT BalLMX NPEANOUTEHUI U HacTpoeHwA. Ecam Bbl

NpeAOCTaBITe MHe HEKOTOPYH MHMOPMALIMKO O TOM, UTO BaM HPaBUTCA MW KaKoe HacTpoeHue y
Bac ceituac, A C yA0BONbCTBMEM MOCTapakoCh NOPEKOMEHA0BATb UTO-To noaxoaatlee. Hanpumep,
Bbl NpeAnounTaeTe ONpeAeneHHbIV XaHp (apama, KoMeAus, HayuHas dbaHTacTviKa, yKachl), uamy

BaC €CTb KaKne-TO KOHKPETHbIE MPEANOUTEHNA NO akKTEPAM NN pexmccepaM?

Puc. 5. ChatGPT-3.5 3anpammBaeTr JONOIHUTEIBHYIO HHPOPMAIUIO Y TTOJIH30BaTEIIS
Fig. 5. ChatGPT-3.5 requests additional information from the user

BO-TIEPBBIX, OH OTIEPUPYET TOJIBKO JaHHBIMHU, HA KOTOPBIX ObUT 00YYEH U 10 CBOCH MPUPOJIE HE B CO-
CTOSIHUM MTEPEKHUTH YMOIIUOHAIILHBIN OTIBIT. BO-BTOPBIX, €r0 OTBETHI COOTBETCTBYIOT OOIICTIPUHATHIM
[IpaBUJIaM PEYEBOTO 3THKETA U BbIAEPKaHbI 110 YMOIYAHUIO B HEHTpaibHOM cTuie. HakoHel, Takue
aCTeKThl HeBepOaIbHOTO OOIIEHHSI, KAK MUMHUKA, HHTOHAIIUS, TPOMKOCTh, KOTOPBIE OOBIYHO UCTIOJb-
3YIOTCS JUIsl BBIPAXKECHMSI SMOLMI B YCTHOM PEYU, HEBO3MOXKHO OTPa3UTh B IMCbMEHHOM TEKCTE.
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14 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

B3auMHas oOpaTHast CBsI3b MEXAY 4YEJIOBEKOM M aBTOMATU3UPOBAHHOW CUCTEMOW 3aBHUCHT
0T (yHKIIMOHAJILHBIX BOBMOXKHOCTEH mocienneil. B cinydae ¢ uar-6otom ChatGPT-3.5 nmonb3oBarens
MOYKET BBIPa3UTh CBOC MHEHHE 00 OTBETE CHCTEMBI, MCTIONIB3Ysl CHMBOJIMKY: «XOPOLIMN OTBET» (11011~
HSATBINA OOJIBIIION MaJiel]) U «IJIOXOW OTBEeT» (OMyILICHHBIN Oouibiol nanei). Kpome Toro, moss3o-
BaTeslb MOKET BHOCUTh KOPPEKTHUPYIOIME 3aMeUaHusl 1o X0y KoMMyHHUKaluu. Co cBOeH CTOPOHBI,
aBTOMATU3MPOBAaHHAs CUCTEMA B CITydae HEUEeTKOCTH 3allpoca MOXKET MPEIOKUTh YTOUHEHUE WIIH 3a-
MIPOCUTH TOTIOTHUTENbHBIE AeTanu (puc. 5).

TakuM 00pa3oM, OTIMYUTENFHOH OCOOCHHOCTBIO JTHAIOTOBOTO B3aMMOJCHCTBUS C aBTOMATH-
3MPOBaHHBIMU CHCTEMaMH CIYXKHT CMEIIaHHAs YCTHO-ITMChbMEHHAs MPUPO/ia KOMMYHHKALUK, 00Yy-
CJIOBIICHHAsI, C OHOM CTOPOHBI, IEPEHOCOM psifia 0COOEHHOCTEH YCTHON peyr B TUCbMEHHYIO CPELy,
C Ipyroii CTOPOHBI, TEKCTOOPUEHTUPOBAHHON HANIPABIEHHOCTHIO TAKOT0 B3aumojeincTsus. [1o cTpyk-
Type, CeMaHTHYECKOM M IMparMaTudecKoll CBSI3HOCTH PEIUIUK, BO3MOKHOCTH HENOCPEICTBEHHOTO
W CIIOHTAaHHOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO akTa B3amMmozelcTBue ¢ yar-6orom ChatGPT-3.5 coorHoCHMO
¢ auanoroM. OJHAKO MpPH TOM CYIIECTBEHHO OIpPaHHYEHBbI TaKHe 3HAYMMBbIE acleKThl Juajoruye-
CKOW peuH, KaKk CUTYaTUBHOCTb U SMOTUBHOCTb. /lOMyCTUMO cienaTh NMpenoaokKeHne, 4T0 KOHBEH-
IUOHAIM3UPOBaHHAs (OpMa JUAIOTa MO3BOJISIET MOJIB30BaTEIsIM B3aMMOJICHCTBOBATh € 4aT-00TOM
€CTECTBEHHBIM U MPUBBIYHBIM JJISI HUX CLIOCOOOM, TOCTUTasi CBOMX KOMMYHHKATHBHBIX LIEJICH.

3akJaroueHmne

K mmcepmMeHHOMY peueBOMYy B3aWMOJEHCTBHIO C aBTOMATH3WPOBAHHBIMH CHCTEMaMH, TaKH-
Mu kak reHeparop TekctoB ChatGPT, o6ocHOBaHO MOXKHO NMPUMEHUTH TEPMUH «KOMMYHHKAITHS
Y CYHUTATh €T0 BHJIOM KOMITHIOTEPHO-OTIOCPEOBAHHOW MHTEPHET-KOMMYHHKAIINH, MTOCKOJIBKY TaKOe
B3aMIMOJICHCTBHUE TMPENIoaraeT Hallidine KOMMYHHUKAaTHBHOTO HAMEPEHMsI, 3aKIIFOYAONIEr0oCs B I10-
TydeHUH WH(GOPMAINH, YTO, B CBOIO OYepeNb, SBISAETCS OTIMYUTENHFHOW YepPTOH KOMMYHHUKAIUH
Kak Ipoliecca nepeaayn U BOCTIPUATHS HH()OPMAITHH.

JlaHHBI BU KOMMYHHKAIINA HMEET THOPUIHBIN XapaKkTep U COUETaeT B ce0e AIIEMEHTHI KaK yCT-
HOM, TaK U MHUCbMEHHON peuu. VCronb30BaHUE SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB, XapaKTEPHBIX NJI YCTHOM
pedn, B MUChbMEHHOM B3aWMOJICHCTBUH CBUAETEIHCTBYIOT 00 3J€MEHTaX AWAJOTHYHOCTH B JAHHOM
(hopmMe KOMMyHHUKaIui. BMecTe ¢ TeM aBTOMaTH3UPOBAaHHBIE CHCTEMBI B MEPBYIO O4YEpEb CIyXKaT
TUTSE CO3AaHNs WH(OPMAITMOHHBIX MMPOAYKTOB B BHJIE TEKCTOB, CO3AHHBIX C Y4ETOM KOHKPETHBIX 33144
WM TIOTPEOHOCTEH MOTB30BaTeNsl. DTH TEKCTOBBIE MPOAYKTHI IOJKHBI OBITh TOHATHBIMH, 001a/1aTh
IIEJIOCTHOCTHIO BHE KOHTEKCTa B3aMMOJCHCTBHUS M COOTBETCTBOBATH S3BIKOBHIM HOPMaMm, 4TO 00ycC-
JIOBITUBAET OPHEHTAIINIO Ha TEKCT KaK CMBICIIOBYIO M TPaMMaTHYECKHA OPTaHU30BaHHYIO CTPYKTYPY.
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Annomayus
Lenb cTaTbu — BBISIBICHHE ATHOKYJIBTYPHON CEMaHTHKH 300HUMOB, 0003HAYaIOLIMX TIpeACTaBUTeN e cemeiicTBa Oeiu-
YbUX, B aJITAWCKOM sI3bIKe. B aHamu3e JIGKCUUeCKUX €ANHUL IPUMEHSIIICh CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTEbHBIH METOI,
a TaKXKe METOAUKH CEMaHTHYECKOI0, KOMIIOHEHTHOI'O 1 KOHTEKCTYaIbHOTO aHalu3a. Matepuai AJis aHajIu3a 300HMMOB
U3BIICKAJICS U3 CJIOBapeil, (DONBKIOPHBIX, XyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, a TAKXKE U3 PEUM HOCHUTEJICH aiaTailcKoro s3blka.
HoBu3Ha uccinenoBaHus 3aKiI04aeTCsl B pACCMOTPEHUH CEMAHTHUYECKMX M MOTHBHUPOBOUHBIX IIPU3HAKOB 300JICKCEM,
0003HaYaIONIKX [IPEICTaBUTENIeH ceMelCTBa ONYbHX, a TAK)KE B BHISIBJICHUU IPUHIIUIIOB UX HOMHHALIUIL.
Mertadopbl 1 METOHUMHH, CBS3aHHBIE C OCIMYBUMHU, BO3HUKIIM B OXOTHHYbEM JICKCUKOHE JUIsi KOCBEHHOW HOMUHALIMN
JKMBOTHBIX Ha OCHOBE OINPEEJICHHBIX ACHOTAaTUBHbIX IPU3HAKOB X BHELIHOCTH U CTEPEOTHUIIOB IIOBEICHUS, MECTOOOU-
TaHMS, @ TAKKe HAa OCHOBE MeTadopu3aluu 1 KoHHOTalmu. OHUM U3 CI0COOO0B PEHPEe3eHTALMH 300HUMOB SIBIISIETCS
obpa3Hasi HOMHHAIMS JKUBOTHBIX 10 3ByKaM, U3aBaeMbIM UMH. J{JIs1 HOMUHAIMN )KUBOTHBIX HCIIOJIB3YIOTCS IBPEMU3-
MBI, 3ByKOIOJIPa)KaTeIbHbIE [IIAr0JIbl U MeXKJOMETHs. JIpyrum crioco00M HOMHHALIUK JXMBOTHBIX SIBJSIETCS HX HAUMEHO-
BaHUE TI0 OKpacy, obnaaaroriee MeTahOopHUCCKO 00Pa3HOCTHIO U AMOIIMOHAIBHON OLIEHOUYHOCTRI0. MeTadopuueckoe
OTOXKIECTBJICHHE KUBOTHBIX M3 CEMEHCTBA OEIMYbUX C APYTUMH MPEACTABUTEIISIMU )KUBOTHOT'O MHUPa MPHUAAIOT SIPKYIO
00pa3HOCTb ITUM IBHEMHU3MAM.
B KoHTeKcTe aHTPOMOLEHTPHU3MA sI3bIKAa B (DYHKIIMOHHUPOBAHUM 300HUMOB-OCINYBUX HAOIIONACTCS, C OAHOM CTOPO-
HbI, SIBHAsl 300MOp(HU3aLKsI YeTIOBEKa, ¢ APYroil — aHTporoMopu3aus 1 MUQOJIOrU3alus )KUBOTHBIX. [Ipu aHTpormo-
Mop¢u3aruy 00pasa KMBOTHOTO NEPEHOC IPOUCXOAUT Ha OCHOBE CEMaHTHYECKUX IIPU3HAKOB — MOPaJIbHO-3THYECKHUX,
9MOLMOHATIBHO-IICUXHMUYECKUX, COLUAIIBHBIX: <OKaIHBII» (0 OypyHIyKe), «OOMIUUBBII» U «XUTPHIH» (0 cycauke). Co-
1HabHbIe MeTa(opbl BOHUKIN Ha OCHOBE OTOXK/ISCTBICHHS OCIIKH C «COOMpaTesieM JaHn», CypKa C «XO3SIMHOM» CTe-
I, UMEIOIIUM «CIIYT».
[Mpu 300Mopdu3anyu NepeHoC MPU3HAKOB KMBOTHOTO HA YEJIOBEKAa OCHOBBIBAETCS Ha OLCHKE €ro MOpaJbHO-ITHUE-
CKHUX, (PM3UYECKUX U MHTEIUICKTYaJIbHbIX KadecTB. MeTaopuueckre HOMUHALMK OCJIKM U CyciinKa 0003HayaroT Obl-
CTPOro, LIyCTPOTo, TPYAOIOONBOIO YesioBeKa, MeTaOopruiecKie HOMUHALINY CypKa — JieHHBoro. O6pasy cyciuka yro-
no0OJIsIeTCsT XUTPBI, TIyIbIi, BOPOBATHIN YEJIOBEK, 3aXBATHIBAIOIINI dyKoe; 00pa3y OypyHIyKa — jKaJIHbIH, a TakKke
HAWMBHBIN, TOBEPYMBBIN YCIOBEK; C 00OPOM OTOKECTBISICTCSI MyAPEII, YBaKACMBIiA CTapell.
MoXHO c/ie1aTh BBIBO/I, YTO 300HHMBI, 0003HAYAIOLIHE OT/IeJIbHBIC BUJIbI CeMeicTBA OSIMYbUX, IIUPOKO HPEICTABICHBI
B JITAICKOM SI3bIKE, O YeM CBH/ICTEIILCTBYIOT MaTepHabl pa3InuHbIX TeKcToB. OHU 00pa3yroT 0C000€ JISKCHKO-CEeMaH-
THUYECKOE MPOCTPAHCTBO M COCTABIIIIOT BaXKHBIN ()PArMEHT SI3bIKOBOII KapTUHBI MHUpPa alTaileB cO BCEH COBOKYITHO-
CTBIO IPUOOPETEHHBIX MU aCCOLUALIMNA U OLCHOYHBIX KOHHOTALUH.
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Basi KAPTUHA MUPA, JTUHTBOKYIIETYpOJIOTHS, MeTadopa
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Abstract
The purpose of this article is to identify ethnocultural semantics of zoonyms denoting species of the squirrel family in
the Altai language. In the analysis of lexical units, a comparative method was used, as well as methods of semantic,
component and contextual analyses. The material for the analysis of zoonyms was extracted from dictionaries, folklore,
literary texts, as well as from the Altai native speakers’ discourse. The novelty of the study lies in the consideration
of the semantic and motivational features of zoolexemes denoting the squirrel family species as well as in identifying
principles of their nomination.
Metaphors and metonyms associated with squirrels appeared in the hunting lexicon on the basis of certain denotative
signs of their look and behaviour stereotypes, habitat, as well as on the basis of metaphorization and connotation. One
of the ways of representing zoonyms is figurative characterization of animals by the sounds they make. Euphemisms,
onomatopoeic verbs and interjections are used to nominate the animals. Another way to nominate animals is their color
designation, which has metaphorical figurativeness and emotional evaluation. Metaphorical identification of the squirrel
family animals with other animals gives vivid imagery to these euphemisms.
In view of anthropocentric nature of language, squirrel zoonyms functioning, shows a clear zoomorphization of a
person on the one hand, and anthropomorphization and mythologization of animals, on the other. When anthropo-
morphizing the image of an animal, transference occurs on the basis of semantic features — moral, ethical, emotional,
mental, social: “greedy” (about a chipmunk), “touchy” and “cunning” (about a gopher). Social metaphors are based on
the identification of a squirrel with a “collector of tribute”, a marmot with a “master” of the steppe, who has “servants”.
In zoomorphization, transference of animal traits to humans is based on an assessment of their moral, ethical, physical,
and intellectual qualities. Metaphorically, a squirrel and a ground squirrel both mean a fast, nimble, hardworking person,
a marmot describes someone lazy. The image of a gopher is likened to a cunning, stupid, thieving person, capturing
someone else’s; the image of a chipmunk is that of a greedy, naive, and gullible person; a sage, a respected elder, is
identified with the beaver.
To conclude, animal names denoting species of the squirrel family are widely represented in the Altai language, as a
variety of texts shows. They make up a special lexico-semantic field and are a significant fragment of the Altai world
view with a large number of associations and evaluative connotations they acquired in the process of their functioning.

Keywords
Altai language, zoonym, zoomorphism, denotative and connotative meanings, semantic feature, language world view,
cultural linguistics, metaphor
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BBenenune

HanmeHoBaHUSI KUBOTHBIX B SI3BIKE OTpaxxaroT CHGLII/I(l)I/IKy HallMOHAJIbHBIX HpeZ[CTaBJ'IeHI/If/i
00 OKpYyKaromeM MUPE U YCTIOBCKE. L[CJ'IL ,I[aHHOﬁ CTaTbU — BBIABUTH 3THOKYJIBTYPHYIO CCMAHTUKY
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300HUMOB, BXOJSIIHMX B JICKCHKO-CEMaHTHUYECKYIO TPYIITy OElIWYbUX B ANTAaHCKOH SI3BIKOBOH Kap-
THHE MHpa. B oTeuecTBEHHOH JTMHTBUCTHKE MPOOIeMa SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa PaccMaTpuBaIach
TakuMHu JuHTrBHCcTaMu, Kak FO. H. Kapaynos, C. A. Bacunsbes, I. B. Konmmanckuii, E. C. fIxoBnesa,
H. /1. Apytionosa, 0. JI. AnpecsiH, A. BexoOwuriikas, 10. C. Crenanos, B. H. Tenus, E. C. KyOpsikoBa
u 1p. B ux Tpynax orMedaercs, 4TO S3bIKOBas KapTHHA MUPa 00yCIOBIEHA ITHUYECKUM SI3BIKOM H pe-
MPE3eHTHPOBaHa B HEM, IIO3TOMY OHA HE MMeEET II00aIbHOrO XapakTepa, XOTs 00IIeueIoBeuecKue
3IIEMEHTBI, OE3yCIIOBHO, B HEH MPHUCYTCTBYIOT. AKTYyaJIbHOCTh TEMbI U LIEJIM HAIIEr0 MUCCIIEeOBAHMS
OTIPEEIISIOTCS €€ HeIOCTaTOUHOH pa3paboTaHHOCTHIO B SI3BIKO3HAHUH, A TAKIKE OTCYTCTBHEM HCCIIe-
JIOBaTeJIbCKUX paboT MO KOMIIEKCHOMY M3yYSHHIO 300HUMHUYECKOM JIEKCUKHU alTalCKOro si3bIKa, OT-
pakarolieil A3bpIKOBYIO KapTUHY MHUpa 3THOCcA. V3ydeHrne HallMOHABLHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
STHUX SI3BIKOBBIX JIMHHIL SIBJISCTCS 3HAUMMBIM JJIsl TOHUMaHUS YHUBEPCATbHOCTH WIIH CIICU(UIHO-
CTH SI3BIKOBBIX KaPTHH MHPA.

B pabote npuMeHsIcs: CpaBHUTENLHO-CONOCTABUTEIBHBIN METOJI, @ TAK)KE METOAMKH CEMaHTH-
YECKOI0, KOHTEKCTYaJIbHOIO U KOMIIOHEHTHOI'O aHaynu3a. I[IpoBecTy ceMaHTUUYECKUil aHanu3 anTai-
CKMX 300HHMOB O3HAYaeT OMNPEIECIIMTH HIEMEHTAPHbIE CMBICIBI, IEHOTATUBHBIE U KOHHOTATUBHBIE
IIPU3HAKU JIEKCEM, BBISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTU UX COYETAHUSI B CEMAHTUYECKON CTPYKTYPE 300HHMA.
B yiMHrBHCTHKE IPU HEPAPXUUECKOM MOAXOJIE K JIEKCHUECKOMY 3HAYEHUIO CII0BA, IPUHATOM B CEMa-
CHOJIOTUH, BBIACTSIFOTCS MAKPOKOMITOHEHTBI — KPYIHBIE JIEKCHYECKHE OJOKH, KOTOPBIE ONPEAEIISIOT
CEMaHTHUKY CJIOBa: JEHOTAaTUBHBINA U KOHHOTAaTUBHBIN. «/€eHOTaTUBHBII MAKPOKOMIIOHEHT, OCHOBHOM
JUTst OOJIBILIMHCTBA CJIOB, IPEICTABIISIET COOOH MPEAMETHO-TIOHATHIHYIO WIIM YUCTO OHSATHHHYIO MH-
(hopmalrio, CBI3aHHYIO C OTPAKCHUEM BHESI3BIKOBOM JIEHCTBUTEILHOCTH, 00BEKTUBHON HITH CyObeK-
TUBHOM. KOHHOTaTHBHBII MaKpOKOMITOHEHT BBIPAYKaeT OTHOILIEHHE TOBOPSILEro K MpeaAMeTy HOMU-
Haiuu B popme 3MoI1uu 1 otieHku jeHoraray [Crepuun, 1985. C. 34].

300MOpQH3MBI, IEPEHOCHBIE HAMMEHOBAHHSI KMBOTHBIX, OTHOCSATCSI K AMOIIMOHATILHO-OIICHOY-
HOH JICKCUKE SI3bIKA, IIOCKOJIBKY C ITOMOLIBI0 HUX BBIPAYKAETCS AMOLMOHAIBHAS OLIEHKA FOBOPSLINX
K npeaMety peur. CeMaHTHKa HEKOTOPBIX 300MOPPU3MOB (maxaa ‘Kypuua’, némyk ‘neryx’, 6opy
‘BOJIK’, iy ‘MeJIBelb’) B alTaliCKOM JIMHTBOKYIILTYype paccMoTpeHa B ctaThsix JI. H. TeiObikoBoii [ ThI-
ob1koBa, 2006, 2008, 2022]. KoHHOTATHBHBIN KOMIIOHEHT 3HAUYEHUS CJI0BA CBS3aH CO CBOCOOpazueM
HAallMOHAJIBHOIO SI3bIKOBOTO CO3HAHUSA, OH MOXKET HE COBIAAATh C CEMAHTUYECKOU CTPYKTYpPOM CIIOB
B IPYTHUX SI3BIKAX.

N3yuas cTpyKTypy JEKCHUECKOIO 3HAUYEHHUsI CII0BA, Mbl TAKXKE PACCMATPHUBAEM ITPUHLIUIIBI HOMHU-
Hanmu. HomuHanums — 310 mporecc 0003Ha4eHHs! S3bIKOBBIMH HOMUHATUBHBIMH €AMHUIIAMH TIpEI-
METOB WJIM SIBJIEHUH AEWCTBUTEIBHOCTH (AEHOTATOB). B OCHOBE HaMMEHOBaHHUS JEHOTATa JIEKUT
omnpeeNieHHbI MOTUBUPOBOUHBINA Npu3HaKk npeameta. [lo muenuro B. T. I'aka, «1ro0oii mpeamer,
KaK M3BECTHO, XAPAKTEPU3YETCs] MHOKECTBOM IPU3HAKOB, CBOMCTB, OTHOILIECHUMN... bepst 3a 0CHOBY
HaMMEHOBaHUsI Pa3HbIe MPU3HAKH, MOKHO JUISL OAHOTO M TOTO YK€ KJlacca peIMeTOB 00pa3oBarh pas-
nuuHble HauMeHoBauus» [lak, 1972. C. 17]. «IIpuHOKI HOMHHAIIMN — 3TO UCXOIHOE MOJIOKEHUE,
MpaBUIIo, KOTOpoe (OPMHUPYETCsi HA OCHOBE 0O0OIICHUSI MOTUBUPOBOUHBIX MPU3HAKOB TOBOPSILIUM
KOJUIEKTMBOM M OJHOBPEMEHHO CJIY)KUT OTIIPaBHOW 0a30il AJisi HOBBIX UMEHOBaHUil... Tak, Hanpu-
Mep, Ha OCHOBE 00OOIIEHHUS] MOTHBHUPOBOUHBIX MPH3HAKOB (DOPMHUPYETCS MPUHIMI HOMHHAIHI
[baunosa, 1972. C. 99]. [IpuHIMn HOMHHALMU — 3TO 0000IICHHE, TUITH3AIMS KOHKPETHBIX MOTHBH-
POBOYHBIX PHU3HAKOB HOMHHALIMH.

MarepuanoM HalIero WCCIEIOBaHUS MOCITYKHIH OMyOJMKOBaHHBIE (DOTBKIOPHBIC U XYJOXKe-
CTBEHHBIE TEKCTBI, & TaKkKe (ppasbl N3 pa3roBOPHON pedH, 3alMCaHHBIE BO BPEMs TIOJIEBBIX UCCIIE0BA-
HUi1 B paiionsl PecniyOnuku Antaii. [Ipu BeIICHEHNHN JIEKCHYECKUX 3HAUCHUH 300HUMOB B aJITaliCKOM
SI3bIKE MbI OIIMPAJIUCh HA PA3JIMUHBIE CIOBAPU, IPAMMATUKH U TPYAbI HCCIEN0BaTeNeld. B Tropkoio-
THH OJTHOW W3 BaXKHBIX siBiisieTcs ctathst A. M. lllepOaka «Ha3BaHust TUKKUX U IOMAITHUX >KUBOTHBIX
B TIOPKCKUX si3bikax» [[LlepOak, 1961], B KOTOPOii JaHBI STUMOJIOTHYECKHIE H CPABHUTEIILHO-COMOCTA-
BUTENIbHBIE CBEICHNSI O HAMMEHOBAHMAX KUBOTHBIX. Ha3BaHUA JKMBOTHBIX HAPSAY C APYTUMH JEK-
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CHKO-CEMAHTHUECKUMU TPYIIAMHU B LESX PEKOHCTPYKIIUU JICKCUKH I TIPATIOPKCKOTO COCTOSTHUS
npencTaBieHbl B « CpaBHUTEIBHO-UCTOPHUECKON TpaMMaTHKE TIOPKCKUX si3bikoBy [CUTTS, 2001].

HUccaenoBanue

B anraiickom s3b1Ke OeIKO0Opa3HbIe TPHI3YHBI 0003HAYAIOTCS JISKCEMaMu mutiui ‘0enKa’, 6pKo
‘CycIuk’, mapbazan ‘Cypok’, kOpyk ‘OypyHIOyK’, babvipean/bacvipean ‘Oenka-iersara’, kymoyc ‘00-
0Ep’. CymecTBYIOIINE OTBIMEHHBIE TIIATONBI muliuoe= ‘OXOTUThCS Ha OCNKY’, OpKOIG ‘OXOTUTHCS
Ha cycnuka’, mapbaeanda= ‘OXOTHTHCS Ha Cypka’ yKa3bIBAIOT HA TO, YTO ITH 3BEPH SBIISITUCH OOBEK-
TaMH 0XOThl. OXOTHHYHIA MPOMBICEIT B MPOIIJIOM 3aHHUMaJl 3HAYMMOE MECTO B TPAJAUIIUOHHON KyJb-
Type anraiiiieB. MHOTHE MOBEJICHYSCKUE YCTAHOBKU U MPaBUJIa BO BPEMsI OXOThI BOCXOJST K MUY
0 TOM, YTO B TrOpax XO3sS€BaMH SIBJSIFOTCS JyXH, TIOITOMY BCE JKUBOE MPUHAIUICKHT UM, CIEI0Ba-
TEJBHO, PE3YJIBTAT OXOThI 3aBUCHUT OT PACTIOIOKEHHS JyXOB-X03s1eB. JIJisi TOro 4T00BI 0X0Ta MPOILIa
YIa4HO, COBEPIIATHCH ONPE/ICIICHHBIC PUTYAITBI 33Ja0pHBaHUsI JTyXOB-X03s5€B. KpoMme TOro, OXOTHUKH
cOOITIONIANN OTIpeJIeIICHHbIC TIPABUIIA TTOBEJICHUS: HE CYKUTAIH IIEPCTh U MIKYPY JOOBITHIX JKUBOTHBIX,
HE BBIOPACHIBAIIN MX KOCTH, 3aKallbIBAJIM OCTAHKH B 3eMJIFO HIIH MPSITAIH B yIUio jaepesa. [lo mpen-
CTaBIICHHUSIM aJTalIeB, MHOTHE KHBOTHBIC CIIBIIIAT ¥ TOHUMAIOT YEIIOBEUYECKYIO PEUb, MMOITOMY HX
Ha3bIBAIM WHOCKA3aTeIbHBIMH UMEHAMHU M COONIOAH OTIPE/ICIICHHBIC PEUeBbIe U TMOBEICHUSCKUE
OTpaHUICHUS — Ta0y.

Tuiinw [tiyin] — ‘Oenka’ (y1at. Sciurus). JlekcemMa OTHOCHUTCS K OOIIETIOPKCKOMY TIIACTY JICKCH-
ku — *deqin [CUI'TS, 2001. C. 164-165]. /lnanexkTHbIC BApHAHTHI ICKCEMBI B aITACKOM SI3BIKE: aJIT.,
TeneHr., teneyT. mutiuw [APC, 2018. C. 675], wank. mutivin/mutiun [Karmapakosa, 2007. C. 28], TyO.
motiure [PTC, 2019. C. 11], kyM. muiiuy, caxoin [PKC, 2021. C. 21].

MOTHBHPOBOYHBIC MPU3HAKH «CTPOCHUE TEJIa» U «OKPACY, BBIJICIICHHBIC B MCTOHUMHUSIX, 0003HAa-
JAIONUX OCJIKY, OTPaKAIOT JEHOTATUBHEIC MPU3HAKU 00Pa3HO-TICKCHICCKUX CIUHUIL YblpOaK/4blp-
ObIK/Wapbax ‘pacTolbIpa, ¢ TOpYAUMH pedpamu’ (cp. wapbax kadbvipeany man ‘KABOTHOE C TOP-
JamuMu pedpamu’; TyB. chipbax ‘Oenka-camerr’), cook baw ‘KocTisBas ronosa’ [Smmosa, 1990. C.
112]. Ha ocroBe MeTadhopsl ubipObik ‘OenKka’ MPOU30NILTH MYy>KCKoe UM UBIpOBIK 1 pamummst Ybip-
0b1kOB. OCTphIe KOI'TH Ha JUTMHHBIX 33 JHUX HOTaX MO3BOJISIOT OEJIKE JIETKO MePEeMeIaThesi, MPhIraTh
U METUIAThCA 3a nepeBo: Koipea uvikca, Koitibaoak, / Topm mamaner maiioaoax (Tuiiurr). ‘Tlo6exxuT
BBepx — menkue Horw, / UeTsipe mamku pactombipernsie’ (benka). B kyMaHIUHCKOM 3aragke OSNKy
Ha3BIBAIOT Matipay ‘KpuBOHOTHN : Tecpuden myjwxen mopm matpay (Tuuur). ‘C HeOa MPBITHYIIO
geTBepo kpuBoHOoTHX (benmka) [A3, 1981. C. 160].

Meradopa spmen ‘KpacuBhIid, KpacaBeln (0 OElIKe) CONEPKUT B ceOE AICTETUICCKYIO OICHKY
W ONpeJieNsieTcsl Kak eIMHUIA, OTHOCSIIAsICS K SKCIIPECCUBHO-OIICHOUHOH Jiekcuke. JIpyroe Metado-
pudecKkoe Ha3BaHHE OCIKH — caxbin ‘(pbDKas) muca’. B ero ocHOBe JIeXKUT MepeHOC Ha3BaHUS C Of-
HOTO XMBOTHOTO Ha JPyroe Mo MOTHBUPOBOYHOMY TPHU3HAKY «PBDKHUID», MOCKOIBKY 3TOT 3BEpek,
KaK W JIMca, MOXeT o0peTaTh PbDKEBATHIA OKpac Mexa (Cp. IBEHK. caxen, caxunl ‘Juca’, K. caxwvll
‘muca’, caxwln ‘peDKEBATHIN, Kak Juca’ [Smmosa, 1990. C. 112]. Meradopudeckuii mepeHOC HauMe-
HOBaHUsI )KMBOTHOTO M €ro MPHU3HAKA Ha JIPYroe KHBOTHOE SIBJISCTCS] OJTHUM U3 CPEIICTB 00Opa3HOil
HOMUHAITUH.

Ha 6emok oXoTaTcst B OCHOBHOM OCEHBIO. belke ¢ OebIM oKpacoM (ax mutiur) TIPUTTHCHIBASTCS
MOJIOKUTENIbHAS OI[CHKA, TaK KaK ee MIKypKa HCIIObh30BaIach B KadyecTBe TajucMana yaaun [[IMA
5]. B npomnutoM GemTMYbUMH ITKYPKaMH TUIATHIIH TTOJIATh, TIOATOMY B SI3bIKE MOSIBUIINCH COIHATTLHBIC
MeTaopsl: carbik ‘TIONAThH’, ‘HAJOT’, ‘MaHb’, memuyu ‘codbuparens nann . Metadopudeckuit mmepe-
HOC HAMMEHOBaHHMsI, 0003HAYAIOIIETO COMMATBHYIO POJIb YelIOBEKa, HA JXKHBOTHOE OCHOBAH HA aHTPO-
roMophH3aIy JKUBOTHOTO-300HUMA: Cobipeaxkmuvli Oaxcoinoa cviovip memuyu omypuol (Tutiur). ‘Ha
BepIIrHE cyXoro nepesa cuanut Criaslp, coouparens qann’ (bemka) [A3, 1981. C. 43].
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[Tpu 300Mopdu3anmu 00pa3 GeTKK UCTIONB3YETCs U MeTapOPUIECKOM HOMUHAIIMN YeJIOBeKa.
B xopne nosieBoro ornpoca ObLIO YCTaHOBJICHO, YTO B OCHOBE MeTadopsl muiiun ‘0enka’ (0 4eIoBeKe)
JIe’KaT CEMaHTHUECKUE IPU3HAKK KanwutyyH “ObICTPBIN, jerrun ‘AeTKUi (Ha MoabeM)’, yexyun ‘TpbIT-
kuii’: Tutiurouil uekuun 603viH, acau-mauwimol Koipiavin jypemen [IIMA 1]. ‘ITycts Oynet kak Oelika
MPBITKUM, JIA3aI0IIUM 0 ACPEBBAM . AeauiKka ubleand, Ky3yKmazau yyioapovl mutiun® oen auoapaed
japaap [1IMA 1, 5]. ‘MansuukoB, KOTOpbIE, HOAHSBIINCEH HA JIEPEBO, CIIYCKAIOT KEPOBBIE IIUIIKH,
MOXHO Ha3bIBaTh Ocnkamu’. B cpaBHenuu Tutiuroui uwmernkei 6on ‘Bynp kak Oenka paborsmmm’
[[IMA 3] Genka xapakTepusyeTcst Kak «paboTsIIee», IIyCTpoe» )KUBOTHOE. MOTHBUPOBOUHBIM MPH-
3HAKOM MeTa(pOpHUIECKOT0 ePeHoca CTall NPU3HAK «ICHCTBHEY.

[Ipu ompenenennn Bo3pacTa Jrofei Oenke ynomoOiseTcsi MOJIOAOH YeNOBEK, T. €. BBIIENSIOT-
Csl CEMaHTHUYECKHE MPHU3HAKU «MOJIOJOW», «OBICTPbINY: OH — utim, jupme — mutiuk, 00yc — 60py,
mopmoén — moéo ‘[lecsitb — cobaka, qBaanarh — OenKa, TpUALATh — BOJIK, COpoK — BepOmon” [[IMA 1].
C BOJIKOM CpPaBHUBACTCS TPUILATHICTHUN (T. €. YeIOBEK, HAOpaBIIUNCS )KU3HEHHOTO OIBITA), C BEp-
OJIIOIIOM — COPOKAJICTHH (T. €. TPYA0IFOOUBEIA).

CnoBooOpa30BaTelIbHBIN MOTSHIIMA Y 300HUMA mutiun ‘Oejika’ HeBEJIUK: Ha €r0 OCHOBE B SI3bIKS
00pa30BaHO HaMMEHOBaHUE ATOBI mutiuweam ‘Opycuuka’ [APC, 2018. C. 675].

Opxo [61kd] — ‘cycnuk’ (nar. Spermophilus), ant. 6pké, TyB. 6pK3, XaK. Gpk3 — GpKa?, IKYT. Opei.
CnoBo pacmpocTpaHEeHO B CHOMPCKHUX TIOPKCKUX W HEKOTOPBIX YTOPCKUX sI3bIKaxX (Cp. BEHT. Lirge)
[[epOak, 1961. C. 148]. [To muenuro A. M. IllepbOaka, clIOBO dped MPOUCKOTUT OT THOPKCKOTO IVia-
roja ypk-, Xypx- ‘ObITb OOS3IMBBIM , ‘Iyrarbesi’ (MOHT. MUCHM. Lirgii-, hiirgii-); cp. y30. xypx-, Xypxi
[Tam sxe. C. 148]. ®oHeTnyeckre BapUAHTHI CIIOBA B alTACKOM SI3BIKE: alT., TeleHr. opxo [APC,
2018. C. 530], ty6. opke [PTC, 2019. C. 325]. JlereHsiia cyciuka, BIEPBbIC BBIIIC/IICIO HA CBET
13 HOPBI, HA3BIBAIOT COKCO.

CymiecTBYIOT JHaJeKTHbIC HA3BAHUS CYCIUKA: jyMypan/jympan, joxyroai, ubibvipean [ Slumona,
1990. C. 113]. B pycckoMm sI3bIKE CIIOBO eMypaH, eMypanka 3aUMCTBOBAHO U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB: Tar.
jomrdn, Gauik. jemran ‘CyCiIMK’, TSJICHT. jymran — ‘MaJIeHbKOE )KMBOTHOE, OOMTAIOIIee B CTEIH, Yar.
Jjumran ‘kpwica’, y30. jumrdn ‘cycnuk’ < Tiopk. *jumran [ Anukun, 2000. C. 199]. Mnocka3zanue jymy-
pan ynotrpebnsiercs B peun anrtaiines lllebanunckoro pationa [[IMA 1, 2, 4]. Cycnuka Takke Ha3bl-
BAIOT HMEHEM JIPYTOTo 3BephbKa — jbldy ac ‘BoHIOUMH 3Bepb (OykB. ropuocraii)’ [PKC, 2021. C. 437].

OTMeTHM, 4TO Ha CyCIIMKa OXOTHJIMCH YacTo. O TOJIb3€ 9TOr0 JKUBOTHOT'O IMOBECTBYETCS B MPO-
W3BEICHUSIX MHOTUX ANTaHCKUX MHCATeNel, IOCKOJIBKY Oaroaapst eMy B TObI BOHHBI JIIOIU CMOTIIH
BBDKHUTD, MUTAsICh MSCOM 3BepbKa. BOJBIINM cuacTheM JIsi OXOTHUKA CUUTANIOCH TOOBITh Alie00pas-
HBIH Oe30ap cycluka, U3 KOToporo aeiaincst amyneT. CyIiecTBOBaIO MOBEPLE O TOM, YTO YeJIOBEK,
HaIIeAIUN TaKol KaMeHb, cTaHeT ynawinBbiM [Kannuun, 1984. C. 58].

OnHUM M3 CpPeICTB HOMUHALIMHU CYCIIUKA SIBISIETCS ONMMCAHHE XKMBOTHOTO MO M31aBAEMBIM MM
3ByKaM. /leHoTaTHBHbIE MPU3HAKA 300HUMa BBIPAXKEHBI 3BYKOIOPAYKATEIHHBIMY TJIATOJIAMU M MEXK-
JIOMETHUSIMU: 4ammulioauw= ‘KpU4aTh, U3/1aBaTh 3BYKH B (JOPME COBMECTHOTO 3ajiora, «coum/xetim/
ybimy 9m= ‘U3/1aBaTh 3BYKH «COUT/KEUT» : OHOO-MbIHOA KOPBIMOAP COOOUbINCAM, DOPJOH-KY]ypaap
azapwioicam, meiiiecer atianvidcam, opkonop uamsiioaxcam [Kawnuun, 1984. C. 94]. ‘Tam-tyT
CKaJIbl BUJIHCIOTCS, COJIOHUAKU OEJICIOT, KOPIIYH KPYXKHT, CyCIUKH Kpudat’; CoOOH, COOOH «cotimy
a0em, / Kedec, kedec «keiimy 20em, / Bup kép36, omypam, / Bupde deze «uvimy 30em (Opkd). ‘Brits-
HYBIIKCH BBEPX, H3JAET 3BYK «COUT, / OIS ABIBAsIC 0 CTOPOHAM, M3Ja€T 3BYK «KeiT». Pa3 mocmo-
TpUIlb — cuauT, / Bropoli pa3 misiHes — ero yxe Het’ (Cyciuk).

Crenyrouye npuMepbl WUTIOCTPUPYIOT KOHHOTAaTUBHBIE 3HAYCHUS JiekceMbl. [Ipn HOMHHAIMM
300HMMAa TI0 IIBETOBOMY IMPU3HAKY XapaKTepU3yeTCsl OKpac KUBOTHOTO. Tak, okpac OypyHIyKa Jie-
TOM JKEJIThIH, CBETIIO-OPAHKEBBIN, TOITOMY aJITAlIBl 00pa3HO-MeTa()OPUUESCKU HA3BIBAKOT €T0 K)Id
mail ‘caBpachlii xkepebelr’, T. €. CBeTIO-THEI0H, KpaCHOBATO-phIKUI Kepedell: Kyia maiivic Kyimyc
smmu, / Kyiipyzvinvin 6ascul coipac smmu (Opko). ‘CaBpachlii xkepeGuuk BApyT ucdes, / JIumpb KoH-
gk XBocTta MenbkHya (Cycnuk)’ [A3, 1981. C. 47].
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300HUMY OpKO ‘CYCIMK’ TPUIHUCHIBAIOTCS KOHHOTATUBHO-OLICHOUHBIC MPU3HAKHU CyMeny ‘XHT-
pBIA’ U aamai ‘TIYTBIL’, XapaKTepU3yIOIe HHTEIIeKTya IbHbIe KauecTBa yesloBeKka: Kezuxme jan-
jamwl Kackawn yriada, Opkonop jok b6onomou smeti. Ke3uk joon Opkonop OHOmutiun cypexei jaman
uueeende jaoap. ...Cen cymeny 6onzon, men 0e cymeny oen audap kepex |Kamnuun, 1984. C. 57].
‘MiHOT/1a B TOJIBKO YTO BBIPBITBIX HOPAX CYCIIMKOB HE ObIBaeT Bellb. VIHOTIAa KpyTHBIE CYCIMKH HAPOY-
HO JIeXKAT B OYCHb TUIOXUX HOPaX. ...ECiu ThI XUTPBIH, TO U 1 XUTEP, TaK TOBOPUTCS .

Metadopuueckoe BBIpaXCHHUE aamail cokco ‘TNymnbli neteHsinn cyciuka’ [[IMA 3] ymorpe-
OseTCs 110 OTHOLIEHMIO K YesIOBEeYecKoMy auTs. B asmneropuueckom pacckase «Cycmur» (Opkd)
JI. B. Koksimera [U4, 2021. C. 13-16] meradopa dpxd ‘CyCiauK’ UCTIONB3YETCSI Il NHOCKA3aTelhb-
HOU XapaKTEepHCTHKHU BOpa, KOTOPBIH OepeT To, YTO NMpUHAUICKHUT o0miecTBy. OTOKAECTBICHUE Ye-
JIOBEKA C 9THUM 3BEPHKOM OOBSICHSIETCS TEM, YTO KMBOTHOE, JIesIasi 3a1achl HA 3UMY, IEPETACKUBACT
3epHO ¢ ToJel K ce0e B HOPKY.

300HUM OpKG ‘CYCIHMK’ Y4acTBYET B CJIOBOOOPAa30BaHUU HEKOTOPHIX TOTIOHUMOB M Ha3BaHHM
pacTeHmid, 4YTO YKa3bIBaeT Ha €ro y4acTHe B BETETaTHBHOM KoJIe sI3bIKa. Tak 00pa3oBaHbl HAUMEHO-
BaHUS MHOTOJIETHUX PAcCTeHUMN: OpKG-MaHblp ‘TyK-CIU3YH , OpKO-ypKeHe ‘3MeeBUK KUBOPOISAIINI’,
'pké'fzo"}r-tteqek ‘kacatuk HM3Kui’ [APC, 2018. C. 530]. HyTeM COYETaHHs CYIECTBUTENBHOTO OPKO

‘cycnuk’ ¢ adurcom oOmaaHusl -7y ¥ aneUISITUBOB MOH ‘XOIM’ U K0Obl ‘JIOT, JIOXKOMHA™ 00pa-
30BaHbl TONOHUMBI Opxény-Tow ‘Xomm, rae oburator cycnuku’, Oprony Ax ‘TlonsHa ¢ cyciauka-
v’ [TIMA 3 — Topyutes], Opxdny-Ko6sr (Epkénio-Ko6sr) (6yxs. ‘mor ¢ cycnukamu’) [TPA, 2022.
C. 108]. Otn opoHHMBI 00pa30BaHbl HA OCHOBE MOTHBUPOBOYHOIO MPH3HAKA MECTOHAXOXKICHHUS JKH-
BOTHBIX B OTIPE/ICIICHHOM JIOKYCE.

Tapoaran [tarbagan] — ‘cypok’ (;1at. Marmota). DoHeTHYECKUE BapUaHThI: alT., TEJCHT., Te-
neyT. mapoaean/mapoaan [APC, 2018. C. 654]; kym., Ty0. mapbaan, yan. mapsaan [PTC. C. 325;
PKC. C. 437]. CnoBo cunTaeTcs 3aMMCTBOBAHHBIM M3 MOHTOJILCKOTO: < MOHT. tarbayan [PaccanuH,
2019. C. 158]. B Ycrp-Kanckom paiione nerensima cypka Ha3bsiBaoT oapdan [[IMA 3], B Kom-A-
rauCKOM palioHe — MOHOGG (3auM.), ¢p. TYB. moHOene ‘neténbini cypka’ [TPC, 1968. C. 301], méndiil
(*mondii-1?) xanx. menden ‘neréusiin Tapbarana’ (cypra) [CMA4, 2016. C. 177].

OB(heMHU3MBI BBIPaKAIOT BHEIIHHE JICHOTAaTUBHBIC 3HAUCHHS, XapaKTEePHbBIC JJISI 300HUMA: Y)-
mMaw/wiymaut;, Kolidvlp ‘KOCON’, meipmaxmy kol ‘kortuctas oBua’ [SAumosa, 1990. C. 112-113].
Meradopa muipmakmy Kot ‘KOTTUCTast OBIa’ MOSBUIACH HA OCHOBE CXOJCTBA CTPOCHHMS TEla CypKa
W OBIIBI, @ MeTadopa Kapa Kac ‘“4epHBIA TyCh’ — HAa OCHOBE TOTO, YTO CYPKH )KUBYT CEMBSIMH, TaHHBIH
MPHU3HAK MO3BOJIAET YIOJOOATh UX cTae Tyceil: Ty0. Kapa xac xawwipan uiiou, / Ianoapoel jyynan
xenou (Tapbaean). ‘Yepusblit rych kpuknyin, / I'ycsara ero coopaiuce (Cypok)’ [A3, 1981. C. 145].
VY cypKoB OKpacka Mexa cepoBaro-TaieBas, ¢ )KEIThIM OTTEHKOM. 3a c4eT KOpUIHEBATO-OyPhIX OKOH-
YaHUH OCTEBBIX BOJIOC OOIIHMI OKpAc MOXET BBIIVIAJCTD ClIerKa KOPUYHEBATHIM WIIH OypOBaTHIM.

OXOTHHYbE WHOCKA3aHUE CypKa anKbviim/markoiiim (OT 3BYKONOJpPaXKaTelIbHBIX IJIATr0JOB
Markel0a= // myHwKyi0e ‘CTy4arsh’) BOSHHKIIO HA OCHOBE 3ByKa, U371aBa€MOT0 3TUM KUBOTHBIM: Jep-
Oun anovinda neme mywxynoenum (Tapoaean). ‘V3-1iox 3eMIU CIIbILEH Yeii-To miyxoi cTyk (Cypok)’
[A3, 1981. C. 43]; Yonouw 233u — mapbaean. Omypa myxcyn covlevlpap, JyyKman Keizew, jajicolHap
[KT, AJA. C. 14]. ‘Xo3zsmH crenu — cypok. / [Ipuces, ceuctur, / [Ipubnusunibces, cupsiuercs’. [a-
TOJIBI MYHK)I0e= ‘CTy4aTh’ U Cbleblp= ‘CBUCTETh’ TAKKE YKa3bIBalOT HA MOTUBUPOBOUHBIN MPU3HAK
XapaKTEPUCTHKH KHUBOTHOTO 110 M3/]aBAEMBIM MM 3ByKaM.

B npocTpaHCTBEHHOM KOZIE SI3bIKA 300HUM y4acTBYeT B 00pa3oBaHuu TonoHUMoB. Cypku Ha AJi-
Tae OOUTAIOT U B TAGKHOH MECTHOCTH, TIOATOMY MOTHBHPOBOYHBII PU3HAK «MECTOHAXOXK/ICHUE KH-
BOTHOT'O» IOCITY>KUJI OCHOBO JiyIsl 00pa3oBaHusi opoHuMOB TapOaranmy-KoOs! (OykB. ‘Jor ¢ cypka-
MU’), 3apUKCUPOBaHHBIX B pa3HbIX paiioHax [opuoro Anras [TPA, 2022. C. 109, 182].

Meradopa «X03s5IMH CTeNN» yKa3blBaeT Ha MEepCOHU(pUKAINI0 00pa3a ;KUBOTHOTO. CypKu BemyT
ce0sl KaK pa3yMHBIE CYIIECTBA: OHU 3aKPBIBAIOT CBOM HOPBI M3HYTPHU U CHapyH. [lomMomiHuKa, KO-
TOPBIA 3aKphIBACT HOPY CHApYy>KH, OXOTHUKU HA3bIBAIOT jaiubl3bl ‘MX ciyra’. JlaHHasi conuanbHas
MeTadopa OCHOBaHAa Ha MPHU3HAKE COIMAIBHOW HEepapXuu B «OOIIeCTBe»: Muecenun 003biH OOK-

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynsTypHas kommyhukauus. 2025. T. 23, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2025, vol. 23, no. 1



OvinotkmHosa H. P. 300HMMbI, o6o3Hauatowme CeMenCTBo Gennubux, B QNTAMCKOM s3biKe 25

monmpan He 01, mapOaaw, joOOHMOUbIH ul Kupbesun oen. Muecenun manca, Kelukovlod jOOHMOUbIH
Kupene, yze junkoumpan we. Tawmapna 66xkmonmpan. Anovinaw OGKMOH jam, mulumvlHaH OOKMOH
Jjam. Terwmuinoaevl mapoaan-jandvizel O6kmounod, jype oepjam [IIMA 4 — bauukos]. ‘Bxoj B HOpy
3aKpBIBAIOT OHU, CYPKH, YTOOBI XOpeK He 3amien. Eciu ToT HalaeT HOpy, €Ciu 3UMOM XOpeK 3aki-
JIET, TO BceX checT. KamHsiMu 3akpbiBatoT. 3HYTpH 3aKpBIBAIOTCS, CHAPYKH 3aKPBIBAIOT. TOT CYpOK,
4TO CHApYKH, CIyTa, 3aKPbIB, YXOIUT .

CormacHo mudy «Cypok» (Tapbaran), cypok —3T0 0OMKEHHBINM OXOTHUK, HE CYMEBIIHIA IIONACTh
B JieTsinnyto nruity. OH npokJsut ce0si, oTpe3aB cebe OOJBIIOH masiel, u mpeBparuics B cypka. Cypok,
KOTJIa TOTOBUT HOPY, ILEJIM 3aMa3bIBaeT MOKpPOW IIHHOM: «YTOOBI B HOPY cypka BoJa He Tomnajana,
OH XOJI B CTOPOHY poeT. Ero msaTh majbiieB TOUHO Takue, kak y yesnoBekay [HITA, 2011. C. 440, 441].

3ooMopduzm mapbacan ‘Cypok’ pPernpe3eHTUPYET JICHUBOTO YeloBeKa (jaiky ‘JICHUBBIA 4eo-
BEK’) WM JIOOSIIEro nocnars (yuxyysin ‘MosAmi nocnars’): On mapbazanovlil YiyKman jamrkan
[[IMA 3]. ‘On cnut kak cypok’; Tapbaean jadana, cemupep [[IMA 4]. ‘Cypok nexa xupeer’. Jlan-
HOE BBIPaKCHUE HAXOAUT CXO/ICTBO B PYCCKOM si3bike: Cnum xax cypox. [locnoBuia ¢ o6pa3zom cypka
YacTo XapakTepu3yeT cOopule JIeHTAeB: «Kon mapbacan uueen xacnacy — dedxcemen. — Kon yayc
Henu 20ep. Boul-00tinopvina adapkadicein, KOI30n 0A36IN MYyP2anya, Ky axicbln, myH KUpun Kaiamaw
mypy [Uynmxexon, 1957. C. 142]. ‘«MHoro cypkoB HOpYy HE BBIPOIOT» — IOBOpAT. MHOro srofeit
4To caenarot. [Toka apyry Apyry 3aBHIYIOT, TOJTION XOJST, COJHIIE CSJIET, HOUb HACTYITUT .

Kopyxk [korik] — ‘Oypynayk’ (nar. Tamiini wnu Tamiina), ant. k6pyx, TyB. XOpyK, y30. KYpIK,
XaK. KOpiK, SIKyT. kKOpoyesic (kopoyedc) ‘Oypuiit’, ‘c TeMHbIMU monocamu’ [Illepbak, 1961. C. 145].
JlnajiekTHbIC BapUAHThI JICKCEMBI: ajT., Ty0., TeJeHT., TeneyT. kopyk [APC, 2018. C. 383; TPC, 1995,
46; PTC, 2019. C. 18]; xym. kdpex, kypok [PKC, 2021. C. 27; KPC, 1995. C. 34]; uan. kypex/xopox/
kopuik [Backakos, 1985. C. 168]. B 1pyrux TIOPKCKHX s3bIKaX, TaK K€ KaK U B PyCCKOM, yIOTpeOIs-
€TCsl CIIOBO «OypYyHAYK»: a3ep0., KUpr. — Oypyroyk, tar. 6opindik, y30. Oypyroik. DTUMoorust cioBa
BOCXOJIUT K TIOpKCKoMy O0ypyH ‘HoC’ [Tam xe. C. 145-146].

B HapoHOM KajeH1ape YajakaHIeB Ha OCHOBE JAHHOTO 300HUMa 00pa30BaH XPOHOHUM KOPYK Al
‘™mecst OypyHayka’, 0003HaYal0IIMK MeCsI] arpeb, MOCKOIBKY OypYHIYKH BBIXOIST U3 HOP B KOHIIE
MapTa — HadaJle arpersl.

MeToHuMHYECKHE MHOCKa3aHusi 0 OypyHIyKe OCHOBaHBI Ha JICHOTATHUBHBIX MPHU3HAKAX KH-
BOTHOT'O, BKJTFOYAOIIMX OCOOCHHOCTH €ro CTPOCHHSI Tella U OKpaca: wopyp/4okyp ‘TOJ0CaThIH, I1e-
CTpBIiA’, Oyamax jaax ‘HamyTtas meka’ [Slumosa, 1990. C. 113, 118]. BypyHIyK NEepeHOCHT MUILY
B CBOCH MMaCTH U MPSUET €€ B ONPEICIEHHOM MECTE, TIOTOMY €TI0 HHOCKa3aTelIbHO HAa3bIBAIOT O)IMmaK
Jjaax ‘Hanmytas nieka’. [IpoucxoxacHue Gppa3eosioru3Ma MaHjaniaiea madcolmkan ‘MeJIBEIeM OTIILIe-
MaHHBINA 00BSICHACTCS N3BECTHBIM MU(OM: MEBE/Ib UCIIApanal CluHY OypyHAYKY, KOTZIa TOT JKaIHO
3aroTaBimBaj ceOe Ha 3UMy KeqpoBble opexu. Kymail B 00nuiKe MeaBest, MPUOTU3UBIIUCH K OypyH-
JIyKY, CXBaTHB, MOIBITAJICS MOTOBOPUTH ¢ HUM. BypyH/IyK XOTelN BBIPBATHCS M3 €r0 Jall, HO MEBEIb
ycCIieNn uclapanarb CIHHY MaJeHbKOMY >KUBOTHOMY. C Tex mop OypyHAYK H3JIaeT KPHKH, TTOXOKHE
Ha rad [HITA, 2011. C. 160-163].

Crenyrommii KOHTEKCT WUTIOCTPUPYET MPUHIMIT HOMUHAILUK KUBOTHOTO IO 3BYKY. [Ipu mpu-
OMMKCHUU YeJloBeKa OypYHAYK HM3[acT OTPBIBUCTOE «IIBIKAHBE» HIIM CBUCT M Opocaercs OexXaTb:
Kaaw xynoe kopyx — «Kypk-kypx!» — den 30un mypean 60130, jym donop [AKK, 1993. C. 310].
‘Ecnu B sicHyto moroay OypyHIYK «KIOPK-KIOPK!» KPUYHT, TO HEHACThE OyeT . DTOT 3Bepek obnana-
€T Pa3BUTOH CEHCOPUKOH, YTO TIO3BOJISICT €My OINYIIAaTh MaJeHIIne N3MEHEHUS] OKpPY KaroIIeH cpe-
JIbl ¥ TIPEIYyBCTBOBATH OMACHBIE MOTOAHBIC siBIeHMs. CyIIeCTBYET MOBEPhE: €CIU OYPYHAYK KPUUHUT
B SCHYIO TOTO/Y, TO HACTYISIT HEHACTHBIC AHU. BO Bpems TPO3bI 3TH 3BEPHKH IMPSIYYTCS B CBOHMX
Hopax. B donbkiope anraiineB Takoe noseaeHne Mudonoruzupyercs: «MonHus ObeT B OypyHIyKa.
Tenrpe (OykB. ‘He60”) MCTHT eMy 3a TO, UTO OH BBIKOJIOJN TJ1a3a MitajiiieMy chiny Tenrpe» [[lotanuH,
1883. C. 141], T. e. coBepmmi TIOXOM MOCTYMOK. [103TOMY B MPONIIOM OXOTHUKH JEHaId Uy4esIo
u3 OypyH/IyKa, 4TOOBI IIIaMaH B CBOEM PUTYaJIe ITOKa3bIBaJl OOKECTBY, YTO MPOBUHUBIIUICS MMOHMaH
1 HakazaH: «bypyHIyka anTtaiiibl yOuBaroT u OpocaroT, TOTOMY YTO OH YTO-TO Ha HeOE HEMPHUSITHOE
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caenan, u Taurpu-Oypkan (HeGo-0or) nmporHai ero Ha 3emiiro. Ero HaTBIKAIOT HA MAJIOUKY H, BJIO-
HUB B pOT TpaBy, BELIAIOT Ha JAEPEBO C 3amaaHoil ctopoHsl cTBosia» [Tam xke. C. 181]. TpaBy knaxyT
B MACTh )KMBOTHOTO JUIsl TOTO, YTOOBI OH Ha TOM CBETE HE CMOT I0XKaloBaThcsi OoxkecTBY HukHero
Mupa DPIIUKY.

B si3pike 00pasy OypyHAyKa MPHUIKCHIBAIOTCS TaKUE YEPTHI YelIOBEKa, KaK OOWAYUBOCTh, HAH-
BHOCTB M )KaJHOCTb. 300MOp(hHU3M KGpiik ‘OypyHAYK 0003Ha4aeT HAMBHOTO, IOBEPUMBOTO YeJIOBEKa:
Kopykmu koxyoun uiizer, anovia mawman aa kenep [[1IMA 4]. ‘BypyHayka noa0ooapuiis, OH mpuode-
*UT K TeOe’. Cpei OXOTHUKOB CYILECTBYET oOaceHKa 00 0OOMKEHHOM OypyHJIyKE, ITOBECHUBIIEMCSI
Ha JIepeBe U3-3a TOrO, YTO MEJBE/Ib Chell €ro 3anachl: KOopyk jaanmaiivii 003bIHOA Heme cyeand jyp-
mpan Heme He 0. Kvlwika 1a 6enemenun, jaaeol 6ynmax jypep. Kopykmuw Kynimenen KotoH Kypcazvli
aily mabana, yawap, juxotop. Yauca, KOpyxk 020 auvblHaia, azauika uiuHene 61op oen anai aroap. Ta
upin, ma moeyu veme... Kypcaevina kopumy xapam aw desicep [I[IMA 2]. ‘BypyHIyK, Bceraa B CBoeH
MAacTH YTO-TO CHPATaB, OCKUT. [OTOBACH K 3UMe, C HAOUTHIMH LIeKaMu OeraeT. MeaBeb, TOBOPSIT,
Hais 1ymio OypyHIyKa, Bce pacKHIaeT, checT nuiry. Korna packuaaet, OypyHIyK, paccepIuBILUC
Ha HETo, 3alleMUBILINCH 32 IEPEBO, YMUPAET, TaK roBOPAIT. To K paBaa, TO JIK JI0Kb. OueHb KaJHBIH
Ha efly 3BepeK, Tak roBopsAT . B TekcTe miaron auvin= ‘cepAuTbCs’ U NMpUiIarateiabHOe Kapam ‘Kaj-
HBIH TIPUIAIOT 300HUMY SKCIPECCHBHO-OIICHOYHYIO CEMAHTHUKY.

Baobipran/6arpipran [babirgan] — ‘Oenka-yiersira’, ‘yietydas Oenka, wiM Tmoneryxa’ (Jiat.
Pteromys Volans). JluanekTHple BapUaHThI JICKCEMBI: alIT., TEJICHT. babwipean/bacvipean [APC, 2018
c. 97], wan. badwipean [backakos, 1985. C. 142], kym. maobwipean [KPC, 1995. C. 72]; 1y0. napaan,
naapean [PTC, 2019. C. 116]. CnoBo BcTpeuaeTcs JIMIIb B FOXKHOCHOUPCKUX TIOPKCKHX sI3bIKaX (Cp.
Kkupr. baowipean ‘cera’ [KPC, 1985. C. 81]): TyB. asvipean ‘Oenka-netsra’ [llepdak, 1961, C. 153],
XaK. naovipearn — madwvipearn ‘oenka-nersira’ [XPC, 2006. C. 334, 570]. Anraiilibl Ha3bIBAIOT JICTATY
baevipear OyKB. ‘KpUYAIIUiA’, OT TJIaroya Oaeebip- ‘KpuuaTh’, BUIIMMO, H3-3a €€ HU3KOT0 roJjioca, u3za-
IOLIETO CTPEKOTAHHE TIO3JHUM BEYEPOM.

Ha Genky-neTary He OXOTSITCs, TOCKOJIBKY MsICO ee He elsT. JleTsira OonbIIyIo YacThb )KU3HHU MPO-
BOJHT Ha JIEPEBbsSX, B AyIUIaX KOTOPBIX BbET ceOe rHe3na. B cBomx pacckazax HOCHUTENH sS3bIKa yKa-
3BIBAIOT HA BHEIIHOCTh, MECTO UX OOUTAHUs, 00pa3 )U3HU JCTATH: babvipean myHoe jypep anvluax,
oopo ooy [IIMA 4]. ‘Benka-nersira — 3BepeK, JICTAIOLIUI HOUBIO, C CEPhIM OKPacoM’,

OTOT 3BepeK BeAeT HOYHOM 00pa3 JKM3HU, MOITOMY UYEJIOBEK Mallo BCTPEYaeT ero B AHEBHOE
BpeMs1, U3-3a 4ero o0pa3 JKMBOTHOTO TozBepraeTcsi MugoiIoru3aniy. B mpouuioM 5ToT 3Bepek ObLI
HeOoxkuTeNneM, HeOecHOe 00KECTBO IMpecie0BaIo ero M3-3a MpocTymka. Jlerdra ciaydailHo mHyna
B IJIa3 ChIHA BEPXOBHOTO OOkecTBa (B BapuaHTe Muda ykpaja Konokoiapuuk). Kan-J[xaunk (Ooxe-
cTBO Bepxnero mupa) Opocuiics 3a OIKOH-IeTsIrol, Colen Ha 3eMITI0, HO He cMOT HailTH ee. benka
OCTaJIaCh Ha 3eMJIC U CTaJia HeBUUMBIM JTyXOM — KEépmécom. 3a IOUMKY OeJIKU 00XKEeCTBO 00emiaio
BO3HArpaXkJIcHUE, U TEIephb Te, KTO 0OpaIlarTcs K O0KECTBY 3a OJaroCIOBEHHEM WIJIH MTOMOIIIBIO,
JIOJDKHBI CHavajla «oWMarky OenKy M mpuBecTH Ha cya. [losTomy miamaHbl mepen COBEpIICHHEM
o0psia KaMJIaHWsl WIIM OXOTHUKH TIepe]] Ha4ajoM OXOThI, 4YTOOBI OHA OblIA yIAauHOH, MPUHOCST Oell-
Ky-JIETSITY B KEPTBY BEPXOBHOMY O0KeCTBY. <...> CyHTaeTcs, 4TO JIETSAra MpsueTcst B Keape, TaKk
kak HeOo (YiabreH) yacto Meuer B Hero cBou MosiHuu [HITA, 2011. C. 435-436, 144-147].

Kymnayce [qumduz] — ‘606€p’ (nat. Castor fiber). JlekcemMa OTHOCHTCS K OOLIETIOPKCKOMY ILJIACTy
nekcuku — *qunduz [CUI' TS, 2001. C. 162]. A. M. lllepOak Takxe BbIICISIT TEOPKCKOE MPOUCKOK-
nenue storo 3ooHuMa [IlepOak, 1961. C. 146—147]. BapuaHTsl clloBa B alTaiiCKUX JAUAJICKTaX: aJT.,
TEJICHT., TeJIeYT., TyO., 4aiL., kyM. kymayc [APC, 2018. C. 398; backakos, 1985. C. 170; Kannapakosa,
2007. C. 19; PTC, 2019. C. 14], 1y0. xamuam [PTC, 2019. C. 14].

Bo6&p — KpymHBII TPBI3YH, NPUCTIOCOOICHHBIH K MOJTYBOAHOMY 00pasy >KU3HHU, OOMTAET B TIIY-
0OKMX BOIOEMax C MEIUICHHBIM TEUCHHEM, B JIECHBIX 03epax, py4bsx, Npynax. B nmecHsx anraiies
¢ JUIMHOM XBocTa 000pa corocTarisercs 0opoaa Myaporo crapia: Kyraw noreon xyupykmy / Kyu-
dycmul aumcwit Kolieanoy. / Kypuarwa mywxen cazandy / Koxwynou aiimcevin ankoiumy. ‘C XBOCTOM
B caxkeHb / BoOEp HeBbIpa3umo [kpacus] mepcerhio. / C 0oposoH, CryleHHO! 10 nosica, / [TouTeHHBbI#
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crapel HeBbIpazumo OnarocioBenen’ [MAD, ¢. 11, n. 12, n. 470]. Anraiiiel He OXOTHIIMCH Ha 0O-
OpoB, B CBsA3H C YeM 00pa3HO-MeTapOpPHUSCKUX YIOTPEOJICHUH B INTEpAType BCTPEYACTCS MaJIO.

3akaroueHne

300HUMBI, 0003HAYAIONTNE TIPEICTABUTENCH CeMecTBa OEMTUYbNX, SBISIOTCS YHUBEPCAIbHBIM
CPEICTBOM sI3BIKa: B TIPOIIECCE O3HAYMBAHNS OHU IPHOOPENH CII0BOOOPa30BaTeNbHBIC IEPUBATHI, Pa3-
JUYHBIE aCCOIMAINY ¥ KOHHOTAITNH, ¥ yI9aCTBYIOT B (JOPMHPOBAHNHN CBOEOOPA3HOTO JIEKCHKO-CEMaH-
TUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, TPEACTABIISAIONIETO COOOH (hparMeHT S3BIKOBOI KapTHHBI MHUpa alTaiIIeB.

B nanHo# paboTe OBUTH BBISBICHBI IEHOTATHBHBIE 1 KOHHOTATHBHBIE 3HAYCHUS aJTaCKIX 300-
HUMOB, UX CEMaHTUYECKHE U MOTHBHPOBOYHBIC MTPU3HAKH, a TAK)KE MPUHIIMAIIEI NX HOMUHAIWHA. [le-
HOTaTUBHBIE TPU3HAKA OCTMYBNX YKa3bIBAIOT HA OCOOEHHOCTH CTPOCHNUS MX Tela, OKpac, MECTOOOH-
TaHue, moBaaku. OJHAM K3 CITOCOOOB HOMHHAIIMH 300HUMOB SABISIETCS OOpa3Has XapaKTepHUCTHKA
KUBOTHBIX TI0 M3/1aBa€MBIM UMH 3BYKaM. SI3bIK 3a(hMKCHpPOBAN ONMpe/eTeHHbIe 3BYKOIIOIpayKaTelhb-
HBI€ TJIaroJIbl M MEKAOMETHS, XapaKTepHBIE JJIs TeX MIIM MHBIX KUBOTHBIX. [10 3ByKaM, M31aBaeMbIM
KUBOTHBIMH, YEJIOBEK OPUEHTHPOBAJICS B IPOCTPAHCTBE U BpeMeHH. [pyrum crmocoOboM HOMUHAIIH
KUBOTHBIX SIBJISIETCSI UX HAMMEHOBAaHME 1O oKpacy. Metadopsl, yka3piBaromue Ha OKpac OeTmIbnX
(HammpuMep, cakxoln ‘pbhkas auca’ — o OelKe, MMEIOIIEH PhIKEBATHIN OKpac), OTHOCSTCS K YMOTHBHO-0-
IIEHOYHOM JICKCHKE alTaicKoro s3eika. Ocobast IIEHHOCTh MPUITHCHIBACTCS OelTke ¢ OeIBIM OKpacoM,
ee MIKypa HaJensIach MarmdeCKUM CMBICTIOM. [IpoTyKTHBHBIM Takke SBISETCS CTI0c00 HOMUHAIIH
GeNMMIBMX 110 MecTy UX oontanus. TOMOHMMBI ¢ HAa3BaHHSAMHM KHBOTHBIX (THIIa Opkony-Kobwr Jlor
C CyCITMKaMu’), BOIIEIINE B TOMOHUMUIO | OpHOTO AnNTasi, CBUAETEIHCTBYET O BAYKHOW POITU PACCMO-
TPEHHBIX 300HIMOB B aJITAHCKOM sI3bIKe. B OTIIMYHE OT TOTOHMMOB Ha3BaHUS pACTeHHIA, 00pa30BaH-
HBIE OT 3TUX 300HUMOB, HEMHOTOYHUCIIEHHBI. HO M OHM MOATBEPKIAOT BAXKHYIO (PYyHKIIMOHAIHHYIO
POIb PACCMOTPEHHBIX SI3IKOBBIX €TUHUI] B O3HAYMBAHHH S3BIKA.

Metadopsl 1 METOHUMHH, 0003HAYAIONIME >XUBOTHBIX M3 CEMeWcTBa OEMMYbHX, BO3HUKIH
B OXOTHHYHEM JIEKCUKOHE TSI KOCBEHHOW HOMHHAIIMY W OIEHKH XKUBOTHBIX HA OCHOBE OMpEIeieH-
HBIX UX CEMaHTHYECKNX M MOTHBHPOBOYHBIX MPU3HAKOB BHEITHOCTH, CTEPEOTUITIOB ITOBEICHUS U Me-
cta oouTanus. MeTadopruaeckoe OTOX/ISCTBICHNE OETMYbUX C TMPEICTABUTENSIMU KHUBOTHOTO MUpa
MIPHUJIAET IPKYIO 0OPa3HOCTh M MHOCKA3aTeIHbHOCTh PEYH OXOTHHKOB.

B KkoHTeKcTe aHTPOMOIEHTPU3MA S3bIKa B (DYHKIIMOHMPOBAHUH 300HUMOB-OETHYBUX, C OTHOMN
CTOpPOHBI, HaOMIOmaeTcss 300Mopdu3alys odpasa dYeIoBeKa, C IPYrol — aHTPOITOMOphU3aHs U MH-
¢omoruzarus 00pa3oB JKUBOTHBIX. B KauecTBe ceMaHTHYECKUX MPHU3HAKOB B aHTpOIroMopdu3anun
CeayeT yKa3aTh CEMaHTHYEeCKHE NMPHU3HAKW, CBOMCTBEHHBIE IS EHOTATa YellOBEeKa: «OKaIHBIN,
«HAWBHBIN» (0 OypyHIYKE), «OOUTUUBBIN» U «XUTPHIH» (0 cyciuke). Tak, MeTadopsl 0 OeKe BO3-
HUKJIM Ha OCHOBE OTOX/IECTBJIICHHS €€ C «COOMpaTeNeM TaH!», O CYPKE — C «XO3THHOMY CTEIH, UMe-
oM «ciryr». ConmanbHble MeTaQOpBHl SBISIOTCS MPOEKIHEH «o0pa3a» deIoBeKa Ha XapaKTepH-
CTHKY KUBOTHOTO.

3oomopdHBIE Memaghopbl, WCTOMB3YIONTHE O00pa3bl JKUBOTHBIX W3 CEMEWCTBAa OCTMIbHX
JUTSL DMOITOHATBHO-OIIEHOYHOH XapaKTepUCTHKHN YeJIOBEKa, HEMHOTOUYHCICHHBI. JTO OOBSICHIETCS
TeM, 9T0 00 OCOOEHHOCTSX TOBAAOK, Cpelle OOWTAaHUS ATHX XMBOTHBIX 3HAET HE Kaxabli. Merta-
(hopuvecKuii mepeHoC MPU3HAKOB MPEICTaBUTENEH ceMeiicTBa OETMIbUX MCTIONB3YEeTCS ISl OLIEHKH
(U3IIECKNX, MOPATHHO-ITUIECKUX U MHTEIUIEKTYaIbHBIX KadeCTB YeloBeka. Mertadopuaeckne HO-
MHHAIIAA OCJTKU U CyCITHKa 0003HAYa0T OBICTPOTO, IITYCTPOTO, TPYAOII0ONBOTO YeloBeka, MeTa(opu-
YecKre HOMHHAITUH CypKa — JeHnBoro. O0pa3y cycimKa yrmomoOnseTcs XuTphIil, TITyTbIiA, BOPOBAThIH
YEJIOBEK, 3aXBaTHIBAIONTHH TyXoe; 00pazy OypyHIyKa — JKaJIHBIH, a TaK)Ke HAWBHBIA, JOBCPUHBBIMA
YeNoBeK; ¢ O0OPOM OTOXKECTBISIETCS MYJIpEll, yBaXkaeMblii cTaper. HecoMHeHHO, BKIIIOUEeHHE 3HA-
HUH 0 JKNBOTHOM MHpPE B CUCTEMY OOpa3HBIX CPEACTB XapaKTEPUCTUKU YeIIOBEeKa, TIOMCKH CXOZCTBA
¢ obpazamu peannii MUpa MPUPOJIBI — BAKHBINA 3Tall Pa3BUTHS Y€JIOBEYECKOTO 3HAHMS. 300XapaKTepH-
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CTHKH YeJIOBEKa, BO3HHUKIINE Ha OCHOBE 00PAa3HOTO MPEICTABACHUS O TOM M HHOM KHBOTHOM, HaH-
0oJiee SIPKO OTPaXKAIOT HALMOHATIBHYIO CAaMOOBITHOCTh alITAWCKOTO SI3bIKA Y€PEe3 CUCTEMY OLIEHOUHBIX
00pa3oB, XapaKTepHbIX IS JAHHOTO 3THOCA.
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Annomayus

Crarhs MOCBSIIEHA K30TH3MaM KaK CPEJCTBAM JIEKCHYECKOM AKCIUTHKAIIMU TEOKYIbTYPHBIX 00pa30B TeppUTOpHA
B TYpPHUCTHYECKOM JIMCKypce. MarepuanoM HCCIEA0BAaHMS MOCITYXHUI OTEUSCTBEHHBIH >KypHanl-TpeBenor «Russian
Traveler». 13 BeimyckoB 3a 2023—2024 TT. METOZOM CILIOMIHOW BBIOOPKH OBLIO M3BIICUCHO 238 HK30JIeKCeM, HHTEpIIpe-
THUPOBAHHBIX MyTEM MPUBICUCHHUS TEKCUKOTPAQUUIECKAX U STHOTPa(pUIECKIX HCTOYHUKOB, OMOPHI HA KOHTEKCT. DK30-
TU3MBI KJIAaCCH(UIIMPOBAHBI HA 12 TeMaTHYECKUX TPYIII, COOTHOCSIIMXCS ¢ 4 0a30BBIMHU (pparMeHTaMy HallMOHATBHBIX
KapTHH MHpa. ABTOpP HPUXOINUT K BBIBOAY, YTO OJHOBPEMEHHOE HCIOJIB30BAHNE PA3ITHUHBIX TEMATHIECKUX TPYII K-
30THUYECKHX alEUIITHBOB, PEaTOHNMOB 1 MU(OHUMOB TTO3BOIISET (POPMHPOBATH T€OKYIBTYypPHBIE 00pa3bl TePPUTOPHIA
B COBOKYIHOCTH HX (pr3nKo-reorpaduyeckord, COIMOKYIBTYPHOH, TPaAUIHOHHO-OBITOBOH, STHOMHPOBO33PEHIECKOM
U IPYTUX COCTABIAIOMIUX. DK30TH3MBI B TYPUCTHUECKOM AUCKYpCE 5KypHAIa-TPEBEI0ora aKTyalu3upyIoT (QOHOBBIE 3Ha-
HUS 9UTaTeNs 00 «MHBIX)» CTPAHaX, PETHOHAX M TOPOAX, MOAAEPKHBAIOT TETEPOCTEPEOTHITBI, CTIOCOOCTBYSI MPOABIKE-
HUIO TyPHCTHYIECKOTO TIPOTYKTA.
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Abstract

This article deals with the issue of lexical explication of geocultural territory images in tourist discourse. As a linguistic
tool for creating authentic images of spaces in “other cultures”, the author considers exotic lexemes functioning in the
relatively new magazine “Russian Traveler” as a written alternative of tourist discourse. By continuous sampling of the
issues for the period 20232024 a selection of 238 exotic words was made. These words were interpreted with the help
of lexicographic and ethnographic sources as well as contextual analysis. In the process of systematising the linguistic
material, 12 thematic groups of exoticisms with different frequency were identified: “Natural geographical objects”,
“Food and drinks”, “Mythology”, “Plant world”, etc. These groups describe basic fragments of the ethnic world view.
The use of various thematic groups of exoticisms-appellatives as well as simultaneous functioning of realonyms and
mythonyms, among which there are theonyms, hydronyms, anthroponyms, demononyms, toponyms, and other semantic
subgroups of the above lexicon, makes it possible to create geocultural images of territories at the verbal level of the
analysed texts in conjunction with their physical and geographical, sociocultural, traditional and domestic, ethnic, and
other components. In general, exotic vocabulary in tourist discourse actualises readers’ background knowledge about
“other” countries, regions, towns and cities, explicates ritual meanings, supports ethnostereotypes, thus contributing to
the promotion of a tourist product.
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BBeaenue

Typuctuueckuii TUCKypC KaK CaMOCTOSITENbHBINA BUJ] AUCKYPCa, XOTS ¥ THOPUIHBIN 11O TIPUPOJIE,
XapaKTepU3yeTcsl He TOIBKO KOHKPETHOM TeMaTHUECKOH HANPaBIEHHOCTBIO — OTABIX, Iy TEIIECTBUS,
aJIPECHOCTBIO — TYPHCT, LIEJbI0 — HH)OPMHPOBAHHE O MECTE, MapIIPyTe, HO M «CHeNU(UIHBIM HA0O-
POM sI3BIKOBBIX cpencTBy [DPunatosa, 2012. C. 41]. Haubosnee npuBieKareIbHbIM IPEAMETOM aHATHM3a
B JIMHTBHCTHYECKUX PabOTaxX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX YUeHBIX repBoi uerBeptu XXI B. cra-
HOBHTCSI JICKCHKA TYPHCTHYECKOTO JUCKypca, CBoeoOpasue KOTopoil — mu(dy3HOCTh U peryisipHast
0OHOBJISIEMOCTh aHIVIMIIU3MAMHU, TEPMUHAMH, TPOPECCHOHATM3MAMHE, CIIOBAMU-THOpHIAMU ¥ WHbI-
MU IIJIACTAMH CJIOB — 00YCJIOBJIMBAETCS TIPOLIECCaMK MHTEPHAIIMOHAIU3AIMY U [100aTH3aliu, ycTa-
HOBKOHM Ha (hOpMHUpPOBaHUE CHUCTEMBbI IICHHOCTeH anpecara [Karepmuna, 2023; Kiss, 2018; Thurlow,
Jaworski, 2011].

HoBblif IMITyIIbC U3YYEHHE JIEKCHUECKOTO COCTaBa sI3bIKa TyPUCTUYECKOrO JHUCKypca Iolyda-
€T B CBSI3U C TMOMYJSApU3aNnueil B MOCIEeTHIE TObl KOHICTNH «HAIMOHAIFHOTO OpEH/JINHTa MECT)
Opuranckoro nonuronora C. Auxonra [Mityagina et al., 2018. P. 541] u cJlI0KHOTO MOHSATHSI «Te0-
KyJBTYpa» aMepHKaHcKoro comuonora M. BamnmepcraifHa, TpakTyeMoro B KyJabTYpHO# reorpaduu
KaK «IpOLECC U Pe3yabTaT pa3BUTHs reorpaduueckux o0pa3oB B KOHKPETHON KyNbType» [3aMsTHH,
2002. C. 5].

B oredyecTBeHHOM SI3BIKO3HAHHMH K HMCCIICJOBAHUIO JIEKCUKO-(PPa3eosornieckoro crocoda Kc-
TUIMKAIMH TEOKYJIBTYPHBIX 00pa3oB TEPPUTOPUI B HAYYHOM, PEKIAMHOM, XyI0KECTBEHHOM, Ta3eT-
HO-IYOJIMIIMCTUYECKOM JHCKypcax yxke oopamanuck FO. H. Bapdonomeesa [2021], M. B. I'onomu-
nmosa [2015; 2023], FO. A. Kpusomanosa [2017; 2020], H. A. Kynuna [2016] u HEkoTOpEIE apyTHE
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yuaenble. K MapkepaMm reoKyiIbTYpHBIX 00pa3oB pa3HbIX PErMOHOB M HACEJEHHBIX MyHKTOB Poccumn
ObUTM OTHECEHBI amleJUIATUBBl HEKOTOPBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX TPYII, OHHUMBI, NperMYyIle-
CTBEHHO TOMIOHUMBI, CJIOBOCOUETAHUS C PA3TUUHON CTENICHBIO WANOMATUYHOCTH KOMIIOHEHTOB. Tak,
M. B. lonomuznoBa ypOaHOHMMBI Ha3bIBa€T TEM «BepOATbHBIM MaTepUaIoM», B KOTOPOM OTpakaeT-
cs1 00pa3s ropoaa ExarepunOypra [[onomumosa, 2023. C. 30], a iMeHa 30JI0TBIX PUUCKOB — «KJIFO-
YOM» K YHUKQJIBHOMY KYJIBTYPHOMY «IIOPTpeTy» Tepputopun Ypana [[omomunosa, 2015. C. 101].
10. H. BapdonomeeBa B cucreme 3proypOOHUMOB, BBIOIHSIOIINX UMUIKEBYIO U HABHTAIIMOHHYTO
(YHKIMY, BUIUT OTPaKCHHE OCOOCHHOCTEH «HMCTOPUHM M KYIBTYpbD» Yian-Yin3 [Bapdonomeesa,
2021. C. 3758]. Y H. A. Kynunoit Tonouumsl tuna Hosoanexceesckoe, @nioc, Cmapsie Pewembi,
bunumbaii, Yepemuia v ap. co3ar0T «MeCTHBIN kostoput» [lepBoypanbcka [Kynuna, 2016. C. 14-15].
10. B. KpuBomanoBa B KauecTBe «JIMHIBUCTHUECKOW COCTABIAIONIEH PETHOHAIBHOTO KYJIBTYPHOTO
openia» Pycckoro Cesepa [Kpusoramnosa, 2017. C. 93] paccmarpuBaeT yCTOHUMBBIE CIOBOCOYETA-
HUS C OTTONTIOHMMHMYECKUM MPUIIAraTelbHbIM (KAp2ononbCKas uepyuka, Me3eHcKas pocnucs 1 1p.),
a MUHEPAJIOTUUYECKYIO JISKCUKY (VPATbCKUL aeam, masuibCKUll Maiaxum v ap.) CAUTaeT HHCTPyMEH-
TOM (POPMHUPOBAHUS «PETHOHAIBLHBIX MHUKpOOpeHa0B» Ypana [Kpusomamnosa, 2020. C. 241].

B 3apyOexHOl JIMHTBUCTHKE TOXKE OOHAPYKMBAIOTCSI MCCIENIOBAHUS JIEKCHYECKOW COCTaBIISIO-
1Iell TeOKyJIBTYpHBIX 00pa30B MPOCTPAHCTB. XOTA MOJ00HBIE PA0OTHI BCTPEUSHBI HAMHU CIIOpaIuye-
CKH, BBITIOJTHSIOTCS OHH, YTO CJIEAYET OTMETUTH 0C000, HAa MaTeprajie UMEHHO TYPUCTHYECKOTO JNC-
kypca. Harmpumep, M. A. M. Canuma u A. I1. Mat Coma k cpesicTBaM 3KCIUTMKALIMU T€OKYJIBTYPHOTO
o0Opasa TeppUTOpPHUU HHJIOHE3UICKOTo OKpyra Tana-Topa/Ku OTHOCST CJIOBa U CJIOBOCOYCTAHUS THIIA
relaxing ambiance, calm u beautiful [Salim, Mat Som, 2018. P. 367].

B cuiy Manon3y4eHHOCTH BOMPOCaA JIGKCHUECKUX CPEICTB PENpe3eHTAU TeOKYIBTYPHBIX 00-
Pa30B B TYPHCTHUECKOM AUCKYpCE, HO HECOMHEHHOM MHTEPECE YUCHBIX K TOCTOSHHO MEHSIOIEMYCS
1 0OHOBJISIFOILIEMYCSI SI3BIKY TEKCTOB Cephl TYpH3Ma B 1IE7I0M, OOBEKTOM aHAIN3a B CTaThe CTAHOBUT-
Csl MUCbMEHHAsl Pa3HOBUIHOCTh TYPHUCTUYECKOTO JAUCKYpCa, a MPEeAMETOM — SK30THYECKas JIEKCHKA.
Lenbio cTaThy SBISETCS PACCMOTPEHHE IK30JIEKCEM B KOHTEKCTE MPOOIEeMbl TMHIBHCTHYECKON COC-
TaBJISOIICH T€OKYIBTYPHBIX 00pa30B.

Br16op rcTouHuKa nccienoBanus — xypHaia-Tpesesora «Russian Traveler» — oOycioBieH aBy-
Msl IPUYMHAMHM: BO-TIEPBBIX, HA HHOOPMALIMOHHOM pbIHKe Poccnu mogo0HbIe Ky pHANBI «IIPEACTaB-
JSIFOT OAMH M3 HauOoJsiee aKTUBHO Pa3BUBAIOIIUXCS U MEPCHEKTUBHBIX CETMEHTOB MPECCH MyTelle-
CTBUI», OTpakarollel mposiBieHue npouecca nokanuzauuu [Jlyuunckas, 2009. C. 4]; Bo-BTOpBIX,
KypHai «Russian Traveler» BbICTYIIaeT OTHOCHTENBHO HOBBIM MEPUOAMYECKUM H3JAHHEM, BBITY-
ckaembIM c ampens 2022 T. B CBSI3U C MPUOCTAHOBKOW ACSITEIBHOCTH MEXKIYHAPOIHOTO KypHAala
«National Geographic» B Poccun.

OO0partieHre K K30TU3MaM Kak MPeIMETy aHaju3a MOTUBUPOBAHO OCOOCHHOCTSIMH UX CEMaH-
THUKU U QYHKIIMOHAJIBHOTO TOTeHIMana. OHM HECyT «B CBOMX 3HAYCHUSX YKazaHHE Ha OIpeielieH-
HYIO crieliu(UKy KyJIbTypbl HApoaa, 0COOEHHOCTH ero o0blyaeB, ero MeHtaiaureTa» [Kpoicun, 2007.
C. 84], mosToMy BBICTYNaIOT «UACaIbHBIM MapkepoMm ayreHTuyHOCTH» |[Thurlow, Jaworski, 2011.
P. 291] u cayxar MHCTPYMEHTOM YCHJIEHHUS «OLIYLIEHHUs TEPPUTOPHUAIBHOCTH» (TIepeBOj] Hall. —
0. C.) [Meluzzi, Balsamo, 2021. P. 5].

Bcero u3 xypHaibHBIX BbITYCKOB 3a 2023—2024 rr. METOAOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH OBLIO U3-
BieyeHo 238 3k30Tu3MOB. OcTaBisisl B CTOPOHE BOMPOCHI HEOJAHOPOJHOCTH KOPITyCa 3aMMCTBOBaH-
HOU JIEKCHKH B PYCCKOM SI3bIKE, CTEIICHH €€ OCBOCHHSI, IPU3HAKOB, OTTPAHUYMBAIOIINX IK30TH3MBI
OT JPYTHX TPy 3aMMCTBOBAaHHN, OTMETUM, YTO NPU (OPMUPOBAHUU aBTOPCKOM KapTOTEKU NpH-
MEpOB I0J] 9K30TU3MaMH TTOHHUMAJIHCh JIEKCEMbI, 0003HaUaIOINe YHUKAJIbHbIC ISl PHHAMAOIIEH
KYJIBTYPBI U 5I3bIKa (B HaIIEM CIIydae — PyCCKOI0) peaiuu — reorpadguyeckue, ObITOBbIE, HCTOpUYE-
CKHE, PETUTHO3HbIC U T. 1. [ nHTepnpeTauun 5K30JIeKCeM UCTIOIB30BATUCH JIEKCUKOTpapHueCcKue
U STHOTpadUUIecKre MCTOYHUKH: CIOBAPH, SHIHUKIONEANH, UCTOPUKO-ITHOTpapUIECKHE CIIpaBoy-
Huku u ouepku [boiiko, 2019; BPKC; bBPMC; BYPC; Bonkona, [Iementsen, 2006; Kpsicun, 2006;
MHM, 1998; M3C, 1990; H3E, 1965; HOC, 2000; PKC, 1940; CT'H3C, 1986; XPC, 2006; 1llarna-
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pos, Yepemucos, 2010]. ITpu oTcyTCTBUY cI0Ba B CIOBAPSIX AJ ONpEAeTeHHs 3HaYeHUs TPUBIIEKAI-
Cs1 KOHTEKCT, MaTepuallbl Iy TeBOAUTEIIEH, KyTMHAPHBIX KHUT, BEO-CAHTOB O Iy TEILIECTBUSAX.

Pe3y.]'leaTbI HCCJICI0BaHUA

IMockonbky «Russian Traveler» mo3unMOHUPYET CeOs «JIYUIIUM IMYTEBOIUTEIIEM» HE TOJIBKO
1o Poccun, HO U «IIOTYJISIPHBIM CPEIN POCCUICKUX ITyTEIIECTBEHHUKOB CTPaHaM ¥ HallPaBICHUSIM» ',
B KOHTEKCTE 3K30JIEKCEMbl MapPKUPYIOT T'€OKYIbTYpHbIE 00pa3bl paa rocynapers binxuaero Boctoka
(Typuwms, I'pysust), Asun (Tatinana, SAnonus, [lpu-Jlanka, Uagust u ap.), CKkaHAMHABCKOTO MOJY-
octpoBa (Hopserust), Appuknu (Kenus, Tanzanus, Duomnus), Oxeanun (Ilanya — HoBas ['Bunes),
EBpomsl (Cepbust, [ommanans, Ucanust u ap.) u cyonsekroB Poccuiickoii @eneparmu (pecnyOnuKu
Bypstusa, Yamyprus, Uarymerust, Kanveikus, Kapenus, Mapuit 91, Harecran u ap.).

Hampumep: Ecau 6 nioboti mouke mupa 6 6ap uodym, umoowl 8binums, Mo UCNAHYbL 0e1aiom
9amo, umoobwsl 3akycums. dmo umenno 6yoem nieckamvcsa @ OOKALAX — NUBO, BUHO, USPUCTNAS KABA
U QPyKmosas camepusi — He MAaK YIC 6AdICHO, NONYIAPHOCHb 306E€0CHUS ONPEOesem He 6bloop
HanumKo8, a accopmumenm manac. <...> Tanac-b6apvi ModcHO Hatimu 8 a106om yeonke Hcnanuu.
B Maopude maneapumo obviuno omnpasiaromces 6 pation Jla-/lamuna, 6 bapcenone naubonvuiet
HapoOHoll 110606610 NOIL3YIOMCA 3a6edenus Ha puinke Boxepus (boqueria.barcelona), o ocobenno
paszeuma manac-Kynomypa Ha oze cmpanvl, 8 Andanycuu [Russian Traveler, mapt — anpens 2024,
Ne 1 (10). C. 60]. B mpuBereHHOM TIpEIMEPE BCTPEUACTCS] HECKOIBKO SK30THUSCKHUX aIleUISTHBOB:
K4Ba (UCI. cava, ‘pa3HOBUIHOCTH BBICOKOKAUE€CTBEHHBIX UTPUCTHIX BUH, IPOU3BEICHHAS TPAJUIOH-
HBIM criocobom’ [Bonkosa, Jlementbes, 2006. C. 138]), canepus (ucn. sangria, ‘TpaaulMOHHBIH clia-
0oaskoroNBHBIHN MpoxyaauTenbHblid HanuTok [Tam xe. C. 517]) u mdnac (ucn. tapa, T. €. ‘KpbIlka’;
‘mro0ble 3aKyckH, nopaBaemble B Mcnanuu k BuHy minu nuBy’ [Tam xe. C. 541]). Onu ciyxar cpen-
CTBOM MapKHPOBAHUS TAKOW BaKHOH aKCHOJIOTHIECKON COCTABIISIONIEH Ire0KyIBTypHOTO 00pa3a Mc-
MaHWuH, KaK «l'acTpoHOMHYECKas KyJAbTYpa». DK30TH3MbI aKTUBHU3UPYIOT ()OHOBBIC 3HAHHS YMTATEIIS
0 CTpaHe ¥ NOAJEPKUBAIOT T'€TEPOCTEPEOTHUIIBI: IPOCTOTA UCIIAHCKOH TaCTPOHOMUYECKON TpaIulty,
pasHooOpasre M BHICOKOE KaueCTBO MPOJYKTOB, XJ1e0 M BUHO KakK «0a30BbIe 2JIEMEHTHI HCIaHCKON
ractpoHomun» [PaeBckas, Kucenesa, 2015. C. 82]. A miarosbHas K30j1€KceMa manedpums® (MCIL.
tapear) B 3HAYCHUU ‘COBEPIIATH ITOXO] IO OapaM ¢ IeNIbI0 OTBEIaTh C BHHOM U ITHBOM Pa3HOOOpas-
Hble 3aKycku’ [Bonkosa, [lementses, 2006. C. 541], cnoBa-KOMIIO3UTHI manac-6ap M manac-Kyisny-
Pa OTCBIIAIOT YK€ K IIOBEICHUECKOMY ACHEKTY UCIAHCKON HALlMOHAJIBHON MIEHTUYHOCTH — BBICOKO-
MY YPOBHIO OOIIUTEIBHOCTH.

Bce 3adukcupoBaHHbBIe B TEKCTaX K30JeKCEMbl MOXKHO nuddepeHnnpoBars Ha 12 TeMaTude-
CKHUX TPYIII, KOppeNupyomux ¢ 4 ¢gparMeHTaMu KapTHHBI MUPa «JPYroro» 3THOcA:

I. «IIpuponHo-hu3nuecknii U MPUPOTHO-AHTPOTIOTCHHBIH HAITMOHATBHBIN JTaHAIIAPT;

II. «MarepuanbHblii MUP IOBCEIHEBHOCTU ATHOCA;

III. «HTennexTyanbHO-1yXOBHAs )KU3Hb HAPOAA»;

IV. «CommoKynbTypHBIEC acIIeKTHI )KIH3HU 3THOCAY.

I. lIpupoaHo-Ppuznyecknii ¥ NPUPOAHO-AHTPONMOTeHHbII HAMOHAJIBLHBIN JaHAmA(T

[epbiii  pparment «[IpupoaHO-DU3UYSCKUE U TPUPOTHO-AaHTPOIIOTCHHBIN HAIIMOHAIBHBIHI
na"madT» NpencTaBieH 3 TeMaTHYeCKUMHU IpynnamMu (dazee — TI') pa3HON 4aCTOTHOCTH:

1) TT" «IIpuponnsie reorpaduueckne 00beKT — 19 %;

2) TT' «AIMUHHCTPATUBHO-TEPPUTOPHATIBbHBIE eNUHULIBIY — 16,4 %;

3) TI" «Pactutensubiii Mup» — 2,5 %.

' O nac. Russian Traveler. URL : https://rtraveler.ru/about/#rtraveler (nara oOpamenus: 11.04.2024).
2 TIpumep TIaroiIbHOU IK30IIeKCeMbI equHIYeH. 99,3 % 3K30TH3MOB aBTOPCKON KAPTOTEKH COCTABISIFOT CYyOCTAHTHBBI.
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Ilepas u Bropas TI' akkyMyJupyrT NPONPUATIBHYK) TOIIOHUMUYECKYIO K30JEKCUKY Pa3HbIX
CEMaHTHYECKUX MOATPYII — KOMOHHMBI, aCTHOHUMBI, THIPOHHMBI, OPOHHMBI, HHCYJTIOHHMBI U JIp.,
atpeths T — ak3ornueckue anesisituBbl: Kawxdiw (nopt. Cascais; ‘Topon u Mopckoii mopt B [1op-
tyramuu’ [CI’H3C, 1986. C. 157]), Opoacuéc (typ. Erciyes, ‘crparoByikan B Typuun’ [Tam xe.
C. 449]), Maxa-Otis (cunr. @) ®cS, T. e. ‘Benukast peka’, ‘KpyHblii BOAOTOK B poBuHIyn Caba-
paramysa Ha Illpu-Jlanke’®), cdxypa (am. 1%, T. e. ‘LBeTyIas BUIIHA; ‘BUIIHEBOE JEPEBO, CIyXKalllee
cumBosioM Anonun’ [Kpseicun, 2006. C. 689]) u ap.

Wmenyst HaceneHHbIe TTyHKTBI, IPUPOIHBIE BOIHBIE TOTOKH, YYaCTKU CYIIH €CTECTBEHHOTO MPO-
UCXOXKICHUS, (POPMBI penbeda U TreoornuecKue 00pa3oBaHusl, paioOHbl, YIULBI U T. 1., DK30JIeKce-
MBI OTCBUIAIOT K KJIFOYEBBIM TOYKaM «COOCTBEHHOM TEPPUTOPHW» ATHOCOB M PENPE3CHTHPYIOT (Hu-
3UKO-TeorpadMuecKuii 1 aHTPONOreHHO-YPOAaHHCTHUECKUI KOMIIOHEHTHI T€OKYJIBTYPHBIX 00pa3oB
eBpPOTEHCKUX M a3UaTCKUX TOPOIOB U CTPaH, MPEACTABICHHBIX B TYPHCTHUECKOM JHCKYpCE KypHaia
KaK PEKOMEH/TyeMble OT€UEeCTBEHHBIM TYPHUCTaM HaNpaBICHHUS AJISl Ty TEHICCTBUI.

Hanpumep: [Jepesaunas yeproso-cmaskupra 6 copooe Ypuec — cmapetiwasn ¢ Hopsezuu, ee
6036enu npubausumenvio 6 1130 200y. <...> Cmasexupok ¢ Hopeecuu ocmanoco menvute 30. <...>
B xasicoom pecuone Hopgeeuu — ceos sapuayusn xocmioma 010HAo0... <...> [lepesywka [llonvoen
cmoum Ha bepecy Cocre-hvopoa, camozo OnunHoz2o 6 Eepone — eco npomscennocms cocmagns-
em 204 xm [Russian Traveler, aBryct 2023, Ne 3 (7). C. 73]. B npuBeneHHOM MpUMeEpe T'eOKyIb-
TYpHBII 00pa3 caMoii ceBepHOU cTpanbl EBporbl HopBernn co3maercs COBOKYMHOCTBIO K30JIEK-
ceM: oiikornnmamu [1lénwoen (Hops. Skjolden) n Vprec (Hops. Urnes), 0603HAYAIOMMME, HCXOLS
U3 KOHTEKCTa, HACEJICHHBIE IMMyHKTHI B COCTaBe HOPBEKCKOM KOMMYHBI Jlyctep; menaronumom Co.
eHne-vopo (HopB. Sognefjorden), umenyromuM Gpopa Ha Tepputopun Corn-or-dreropane [CI'H3C,
1986. C. 341]; anennsatTuBaMu 010HdO (HOPB. bunad) co 3HAUYCHHEM ‘HOPBEXKCKWH TpaJWIMOHHBIHI
koctiom’ [H3E, 1965. C. 50] u cmaskupka (HOpB. stavkyrkje) co 3HaueHUEM ‘KapKaCHBIH JCpPEBSIH-
HBIIl cpeHeBeKoBbIid XxpaM B CkaHauHaBUK 4. DK30JIEKCeMbl, OyIy4d CUTyaTHBHO U TEMAaTHYECKH
CBSI3aHBI C A3BIKOBOM TOMHHAHTON — TonmoHHUMOM HopBerusi, co31atoT reoKyJIbTYpHBII 00pa3 CTpaHsbl
B €IMHCTBE (PU3HMKO-TeOrpauuecKoro, aHTPOIOTeHHO-YPOaHUCTHYECKOTO U TPaIUIIMOHHO-OBITOBO-
r'0 KOMIIOHEHTOB.

II. MarepuaJabHBII MHP NOBCEIHEBHOCTH 3THOCA

Bropotii ¢pparmeHT HHOKYIBTYpHOI KapTUHBI MUpa — «MaTepraibHbIil MUp MIOBCETHEBHOCTH IT-
HOCa» — B aHAJIM3UPYEMBIX TEKCTax JKypHasa-TpeBenora «Russian Traveler» Mapkupyercst 5K30TH3-
MaMH, OTHOCSIIIIUMHCS K 3 TeMaTHYSCKUM TPYIIIaM:

1) TI «Ena u nanmutkuy — 17,2 %,

2) TT" «Opexna u o0yBb» — 2,1 %);

3) TT «Ilomemmenus» — 4,6 %.

DK30I5IeKCeMbl IepeurciieHHbIX TT SKCITUIMPYIOT, C OJIHOM CTOPOHBI, HEMTOBTOPUMOE CBOEOOpa-
3Me KapTHHBI MUAPA KHUTEJICH «MHBIX» CTPaH — MCIIAHIIeB, KUTANUIIEB, SITIOHIIEB, TOJUIAH/IIEB, TBUHEH-
1eB, MHIUNIIEB, TYPOK | JIp., C APYTOH — HAPOIOB, BXOAAIIMX B coctaB Poccuu: Oypsit, Tarap, Oar-
KHD, YAMYPTOB, JJare€CTAHIIEB, YCUCHIIEB H JIP.: JiceHnégep (HUIEPI. jenever, ‘HUEPIaHICKAHN JIKHH,
MEPETOHSEMBIN C SUYMEHEM M BBIIEPKAHHBIA B JEPEBAHHBIX GouKax ), udsaxds (sam. JEIHJE, ‘Tun
STTOHCKOTO HEe(OPMAaJIbHOTO THTEHHOTO 3aBENCHUS %), n0OKG2bLIb0 (MAp. HOOKO2HLILO, ‘TIETBME-
HU-BapeHUKH ¢ pazHsiMu HaunHkamu® (BPMC)) u ap.

3 HIpu-Jlanka: pexu. URL: https://www.fao.org/4/T0028E/T0028E02.htm (nara obpamenus: 12.04.2024).

# Urnes Stave Church. URL: https://whc.unesco.org/en/list/58/ (nara o6pamenns: 21.03.2024).

> Bagum @. Kpernkue cnuprHbie HanmuTKd. Kak mpaBHIbHO MUTH U TOJIYYaTh OT TOTO YAOBOIBCTBHE. M.: ACTperb;
CI16.: TToaurown, 2011. C. 184.

¢ What Is Izakaya?: Japanese Way of Drinking // Japan Wonder Travel Blog. URL: https://blog.japanwondertravel.
com/izakaya-a-different-way-to-drink-889 (nara oGparienust 23.04.2024).
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Hanpumep: Cecoonss Bpumanuio Heo3modcHo npeocmasums Oe3 nabos. <...> Ho nosasunuce
OHU 30ecb 01a200apsi OpeGHUM PUMISIHAM: HA 3AB0EGAHHLIX OCMPOBAX T1e2UOHEPb NOCPOUIU
He MOonbKo 00po2i, HO U NPUOOPONCHBIE MABEPHDL... Pumiane yuiiu, HO nOCmosivie 080pvl 0cma-
JUCH, NPeONA2an0Ch 8 HUX YJice He BUHO, d 9lb, U 3A8e0eHUsl CINAIU HA3LIBAMb dNbXAycamu. <...> Dib-
Xaycvl cmanu HACMOAWUMU OOWUHHBIMU YEeHMPAMU, KYOad NPUXOOULU NOOOIMAmy U peuums dend
3a nunmou nuea. Tax u nos8uIoCy Closo «naby, coxpawjenue om public house — «obwecmeennuvlil
Odom» [Russian Traveler, mapt — anpens 2024, Ne 1 (10). C. 64]. Dx30Tu3MbI 9716 (aHII. ale, ‘CBET-
noe anmmiickoe muBo’ [Kpeicun, 2006. C. 918]), a Takxke na6 (aurn. Pub, ‘pol MUBHOHU, TpaKTUpPa
B AHIJIMK U HEKOTOPBIX Apyrux crpaHax’ [Tam xe. C. 555]) u anvxdyc (anrn. ale-house, B KOHTEK-
cTe — ‘TpaJMIMOHHEBIC MUBHBIC 3aBeAeHUs BennkoOpurannu u Mpnanauu’) Mo3BOJISIOT agpecaHTy
SKCITMIIMPOBATH OAMH U3 BAXKHBIX CTEPEOTUIIOB OPUTAHCKOM KYJIBTYpBI, HCTOPHUYECKH M COIIHATBHO
00YCIIOBIICHHBII: aHTJIIMYaHEe PETYSPHO MOCEMIAIOT Madbl, KOTOPBIE AJISl HUX CTAHOBSITCS HE POCTO
MECTOM JUIS IPUATHOW Oecelibl, a BTOPBIM JOMOM, IJIe MOJKHO ITpeHeOpedb MpaBuiaMy Cep KaHHO-
CTH U BCAKOTO poja ycinoBHocTsmu [Doke, 2008. C. 111-113].

CocraB TI' «Ena v HamuTkm», caMoll 3HAUMTENBHOH MO 00beMy, copMHpoBaH MPUMEPHO
Ha 67 % 9K30TH3MaMH U3 SI3bIKOB (DMHHO-YTOPCKUX HApOAOB (yAMYPTHI, MapUIIIbI, KOMH-3BIPSHE),
MOHTOJILCKUX (OYypsIThI, KaJIMBIKH), TIOPKCKHUX (KYMBIKH, Xakachl). Mbl (DUKCHpYeM NpHCYTCTBHUE
B TEKCTaX TYPUCTHYECKOTO AUCKYypcCa:

— MapuHU3MOB (KOMAHMEIHA OT Map. KOMaH — ‘CIIOCHBIN, Menna — ‘0JIMH’; ‘CIIOCHBIC OJIMHBI B Ma-
puiickoil kyxHe u3 pa3Hbix BuJ10B Myku’ (BPMC));

— YAMYPTH3MOB (nocsimasm OT yAM. HOCAMAIM; ‘alKOTOJBHBIM HAMUTOK, IOJOTPETasi KyMbIIIKa’
(BYPC));

— OypsaTu3MoB (6)y3b1, no3wl OT Oyp. Oyy3a; ‘OoJibllKe NelbMeHH, cBapeHHbie Ha napy’ (Illarma-
pos, Uepemucos, 2010. C. 159));

— KaJIMBIIIU3MOB (0ymyp, 06myp OT KaliM. 0oomp — ‘BHYTPH ; ‘“TPAJUIIMOHHOE KAJIMBIIIKOE OJIF0-
10, TOTOBsIIIIeECs U3 BHyTpeHHOCTel Oapana myteM Bapku’ (PKC, 1940. C. 38));

— DK30JICKCEM M3 KOMH-3BIPSHCKOTO (canamdm, y KOMU — canamam; ‘Kalla, MOIKapeHHas
Ha macJe win cane’ (BPKC)) u KyMBIKCKOTO SI3BIKOB (YpOéu OT KyM. ypOey; ‘TlacTa U3 CeMsIH WK ope-
XOB, M3MEJIBICHHBIX TIOYTH JI0 CTEIeHU ojHopoxHocTr [MOparumosa, 2018. C. 34]).

[Nepeuncnennas KyTMHAPHO-TAaCTPOHOMHYECKAs JIEKCHUKA UCTIONB3YETCS ISl pETPEe3CHTAIIH JIO-
KaJbHBIX Cy000pa30B PETMOHOB U CO3aHUS TEOKYIBTYpHOTO 00pa3a Poccun kak cTpaHbl co MHOXe-
CTBOM 3THUYECKUX EIHMHUI], COXPAHSIOIIUX CBOIO caMoObITHOCTh. Hanpumep: Hayuonarwuwiii xa-
KACCKUL NPOOYKM — MaieaM, AUMEHHAs KpYna, KOmopyio Meuom Ha OOTbuUX KAMEHHbIX HCEPHOBAX.
U3 maneana, sauy u HcupHoll cmMemanvl 8apam pumyaibylo Kauty nomxsl Oisl NOYUMAaHusi OyxXoe.
<...> [lupooicku Konmupeec ¢ HAUUHKOU U3 MOIOMO20 KEOPOBO20 Opexd CO CAUBOYHBIM MACIOM, Jle-
newixa uanbax u3 mecma Ha onape, KpossaHas Koibaca Xaw ¢ 006asieHuem puca u iyKa, cyn dap-
ba-yepe ¢ ceukou u OapanbumMu KUKamu — cex mpaouyoHHbIX siIcme u ne nepeduciums! [Russian
Traveler, mapt — anipenis 2024, Ne 1 (10). C. 54]. B npuBeieHHOM ITpUMeEpe aKTyaJIu3UpPOBaHa HE CO-
crapisiiomas «MeKka CHOMPCKOI apXeoloruu» B TeOKYJIbTypHOM o0paze Xakaccuu, a «KpymHsbrit
LHEHTP TacTPOTYpH3Ma, CHOUPCKOTO TOoCTENpUUMCTBa». OHa AKCILTMIMPOBAHA COBOKYITHOCTBIO K-
30TH3MOB, Y KOTOPBIX B KOHTEKCTE aKTYaJIU3UPYIOTCSl CEMbI ‘HAIIMOHAJIBHBIN , ‘CaMOOBITHBIN : ma-
2aH (XaK. mai2an, ‘MEJIKO CMOJIOTBIH O0YKapeHHBIH SYMEHb WX TMIICHUIA, YIIOTPEOsieMble B TTHIILY
¢ MoJiokoM, Macyiom wiu aObIpTxbl’ [XPC, 2006. C. 582]), nomxd (xak. nomxwi, ‘Xakacckasi Karia
Ha CMEeTaHe, KoTopast Bapurcs J10 nosieieHust macyia’ [ Tam xe. C. 385]), konmupeéc (xak. ké6nmipeec —
‘kopkuk’ [Tam sxe. C. 204]; B KOHTEKCTE CIIOBO UMEET 3HAUCHUE ‘MAJICHBKUE MUPOKKHU C HAUMHKOMN
13 00XapeHHBIX KEJPOBBIX OPEXOB M CIIMBOYHOIrO Macia’), uanbdx (Xak. uarbax — ‘mpuna’ [Tam
xe. C. 933], B KOHTEKCTEe — ‘JICNEIIKH U3 JIPOXKIKEBOTO TecTa’), udpba-yepé (0T XaK. uapba — ‘Kpymna’
[Tam xe. C. 944] u yepe — ‘cyn’ [Tam xe. C. 744], B KOHTEKCTE — ‘TpaJIMIIUOHHBIN XaKacCKUM CyT
W3 BHYTPEHHOCTEH OapaHa, B KOTOPOM MCIIONIB3YIOTCS 3epHA STIMEHs KPYITHOTO ITOMoJIa’) U XdH (Xax.
XdH — ‘KpOBsiHasI Koji0aca, MPUTOTOBJICHHAS U3 TU1a3Mbl KpoBU ckota’ [Tam xe. C. 797)).
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II1. MaTeuIeKTyaIbHO-TyXOBHAS KU3Hb HAPOAA

Tpertuii pparMeHT KapTHHBI MUPA KHHOTO» 3THOCA — «MIHTEIUIEKTyalIbHO- 1y XOBHAs )KU3Hb HApO-
Jla» — B TYPUCTUYECKOM JIMCKYPCE MPE/ICTaBIICH SK30TU3MAMHU 3 TEMaTHYECKUX TPYIIIL:

1) TT" «Penuruno3neie BepoBaHUs U HAPOAHBIE 00PAIBL — 8 Y%0;

2) TI" «Mudomorus» — 9,2 %;

3) TT" «My3bIkaibHast KyasTypa» — 4,6 %.

OK305eKkceMbl nepedncieHHbX 1T cBA3aHbl ¢ MMPOBO33PEHHEM Hapoia, €ro peiaurue, ¢u-
socoguei, GonbKIoOpoM, UCKyccTBOM: xapm (Map. kapm — “xpen;” [BMPC]; B koHTEeKCTE — “XKpell
Yy MapuileB, TBOPSIIUN PETUTHO3HO-MU(POIOTUIECKHE UICH U PACIIPOCTPAHSIOIINA UX CPEAH CO-
ieMeHHUKOB), Cembix (Map. cemsik, pen. [Tam xe], B KOHTEKCTE — ‘I€Hb IOMUHOBEHUS POIUTEIICH,
00ps PUTYaIbHOTO KOPMJICHHSI YMEPILUX y Mapuiles’), oyxukko (kapen. u uH. jouhikko, ‘xa-
peno-GUHCKHUI TPEXCTPYHHBIH cMBIUKOBBIA HHCTpYMeHT  [MOC, 1990. C. 221]), Kdnesana (xapenn.
u puH. Kalevala, ‘Mududeckas cTpaHa, rjie JeiCcTBYIOT repou Kapeno-(unckoro smnoca’ [HOC, 2000.
C. 463]) u np.

Slapom camoit 00beMHON M3 TIepeuncieHHbIX Bhime TI cTaHOBUTCS IK30THYECKas MPOTPHAIIb-
Hasl JIEKCHKA M3 STHHYECKUX MHUQOIOTUH — TEOHUMBI, IeMOHOHUMBI, MU(oTOIOHUMBL. HTEpTEK-
CTyaJIbHas IPUPOJa FIK30THUYECKUX MU(POHIMOB aKTyaIN3UPYyET JICTeHIapPHO-UCTOPHUUECKYIO COCTaB-
JSIFOILY IO TEOKYJIBTYPHBIX 00pa3oB, MPEACTABICHHYIO KaK CaKpalbHO-MU(OIOTHIECKUN KOMIIOHEHT
W/WIN PENUTHO3HO-(PUI0COPCKUNA. DTa COCTABIIOMAs 00pa3a TEPPUTOPUHN 0CO00 BaXKHA, TOCKOJIb-
Ky TPaHCJIMPYET CHCTEMY IIEHHOCTEH ATHOCA, CIIEU(PHUKY €r0 CAMOMH/ICHTU(DUKAIINH.

Hanpumep: Buicouaiiwmas copa Cmpansl 6ocxooaujeco connya DPyosuama — akmuguwiil cmpa-
MOGYNIKAH, KOMOPLIL CMA OOHUM U3 CAMbBIX Y3HABAEMbIX U KYIbIMOGIX CUMBON06 fAnonuu napsoy
¢ cakypoti u eetiwamu. Ona evicumcs Ha ocmpose Xoucio... Ilo npedanuio, 30ecb obumaem mHodice-
cmeo booicecma, HO 2nagHou bozuneli eopul aeusiemcs npunyecca Konoxanacaxys. @yo3u eocnema
6 6ecuUCIenHblX XOKKY, ee CULYIm KPAcyemcs Ha CamblX 3HaMeHumulx anoHckux epasiopax [Russian
Traveler, mapt — anpens 2024, Ne 1 (10). C. 29]. B npuBeneHHOM npuMepe TeOKyJIbTypHBIH 00pa3
Snonnn popMUpyETCst COBOKYITHOCTHIO IK30JIEKCEM — peaOHUMaMu, MH(DOHHUMAaMH, arleJISITHBAMH.
Uncynonum Xonucro (sn. M|, ‘namGonee kpynublii octpos Snonckoro apxunenara’ [HOC, 2000.
C. 1320]), oporum @yosusma (an. & 1111, ‘neiicTByromuii Bynkan Ha 0. Xoucro’ [Tam ske. C. 1300])
1 QUTOHUM caKypa FKCIUTHLUPYIOT COOCTBEHHO reorpaduueckuii KOMIIOHEHT T'€OKYIBTYPHOTO 00pa-
3a SInoHMK. ANEIUISTHBEI 2éiua (1. 7545, KEHIIMHA, 00yYeHHas My3bIKe, TAHIIaM, YMEHHIO BECTH
CBETCKYIO Oecely M IpuriamaeMas Ha poiib TOCTEIIPUMMHON XO35HKH Ha MPUEMbI, OAHKETHI U T. I1.”
[Kpeicun, 2006. C. 183]) u xdxky (sn. fIEF), ‘npeBnss namuonanbHas (opma AMOHCKON M0O33UH
B BUJE TPEXCTPOIHOTO JIMpuIeckoro ctuxorBoperus’ [Tam xe. C. 859]) oTBeUaroT 3a IIECHHOCTHYIO
COLMANILHO-KYJIBTYPHYIO COCTABIISIOILYIO TEOKYIBTYpHOro oOpasza SAnonun; a TeonnMm Kouoxdnaca-
kys (. AL G R, ARIEMCHN A wian AL ERAE, B cunToncTckoii Mugonorun — 1oub 6ora rop
Oosimatrymu, crapiiero Opara cosipHOH OorHN AMarapacy, OOTHHS IBETOB caKypbl ¥ ropbl Oyn3u-
siMa, CMMBOJI MUMosteTHOCTH )u3HE [MHM, 1998. C. 165]) — 3a ero cakpaibHO-MU(DOIOTHIECKHIA
KOMITOHEHT. B TekcTe BBeA€HNE TEOHNMa cpasy IpeBpalnaeT reorpapuieckuii o0bekt — ropy dyn-
3M — B KYJIBTOBBIH, KOTOPBIH, OUEBUIHO, BBITOIHSII AJIS SITOHIIEB KOHCOIMIUPYIOUIYIO (YCIOBHBIH
IIEHTP TEPPUTOPHH) U MEIUATOPHYIO (TTOCPETHUK MEKIY OOTaMU 1 JTFOMEMHU) (DyHKITHH.

IV. CounoxkyJbTypHBIE aCNEKThI )KM3HU ITHOCA

®parmeHT KapTUHBI MUpa «COLMOKYJIBTYPHBIC ACIIEKThI JKU3HU 3THOCA» BOIUIOIIACTCS B IK30-
JIEKCeMax TOXKe 3 TeMaTHYeCKUX TPYIIIL:

1) «OtHHYeckas o0mHOCTE) — 3,7 %);

2) «HaumeHoBaHMS 3HAKOBBIX cUCTEM» — 3 %;

3) «Jlmunoe nMms npeAcTaBUTENS dTHOCA» — 9,7 %.
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K »tum TI' OTHOCSTCSI STHOHHUMBI, UMEHYIOIIME ITHUYECKUE COOOIIECTBA KaK OHOIOrHYe-
CKHUU M COIMAJIbHBIN (PEHOMEH; aHTPOIIOHUMBI, BBICTYIAIOIINE CPEICTBOM HJICHTH()HUKAIIMUA YeIO-
BEKa KaK MPEJICTABUTEIIS OMPEISIICHHOTO 3THUYECKOTO KOJUICKTURA; HA3BaHUSI STHUUYECKUX SI3bIKOB,
00ecIeunBaroX COIMANBHYIO CBsI3b: Ueeuk (kKapel. liygildine — ‘kapen-nuBBuk’ [boiiko, 2019.
C. 148], ‘ouH U3 KPyMHBIX CyOATHOCOB B COCTaBE KAPeIIbCKOTO 3THOCA'); Bynudil benuapoonekyiy
(Taiick. UYL LUEYATIAN, anrn. Boonchai Bencharongkul, anTpONIOHUM HMEHYET TaliCKOro OM3HEC-
MeHa-MHJUTHOHEPA U KOJUICKIIMOHepa MPOU3BEACHUH UCKyceTBa'); mok-nuctin (camonasBanue — 1ok
Pisin, ‘kpeonbCKuii S3bIK, pacupocTpaHeHHbIN B [lanmya — HoBoii [ BuHee’, B TMHHTBUCTHYECKOM JIUTE-
paType U3BeCTeH Kak HeoMenaHesurickuil [ [IpsukoB u ap., 1981. C. 8]) u ap.

W3 nepednciieHHbIX 3K30JIeKCeM 0c00ast poJib B TEKCTaX TYPUCTUYECKOTO JUCKYPCa OTBOJIUTCS
AHTPOTIOHUMAM: Ha IMEPBBIN IJIAH BBIJBUTAIOTCS MO3HABATEIbHAS (DYHKIUS, OTChLIAIOINAS K HCTO-
PUKO-KYJIBTYPHOH Cpejiec BO3HUKHOBEHHS, U aKCUOJOTMUECKas, CBA3aHHAs CO 3HAYUMOCTBIO WH]IU-
Buna-nocutens umend [Illenkao, 2002. C. 12-13]. Ha ypoBHe MUKPOKOHTEKCTOB 9K30TUYECKHUE aH-
TPOIIOHUMBI CBSI3aHBI C JPYTUMHU JK30THUYSCKUMU OHUMAaMU — MPEUMYIICCTBEHHO C TOIIOHMMAaMH,
TUJIPOHUMAMHU, SKKJIe3MOHUMaMu. Tak co3aBaeMblii Ha cTpaHulax xypHaia «Russian Traveler» 00-
pa3 TepPUTOPHH NPEACTACT B €IUHCTBE (PU3UKO-TeoTrpaduueckoro, Guaococko-peaTurno3Horo u co-
IUOKYJIETYpHOTO KoMIoHeHToB. Hanpumep: Cesmunuwe Cummanaxa na ozepe Betipa cnpoekmupo-
8411 ypooiceney ocmpo8d, OCHOBONONOICHUK Mponudeckozo mooepuusma Hacepgppu basa [Russian
Traveler, mapt — anpeiib 2024, Ne 1 (10). C. 69]. B npuBeieHHOM BBICKa3bIBAHUU ITPU PEIIPE3CHTAIUH
TeOKYyJIBTYpHOTO 00pasa kpymnHeiimero roponaa Illpu-Jlanku Konom00 ucnonb30BaHo cpasy TpH K-
30THYECKHX OHHMA: dKKiIe30HuM Cummandka (cunr. $3@)1 @132)65, anrn. Seema Malaka, ‘Gyn-
nuiicknii xpam B Komom60’®)), mumuonnM béiipa (cuur. 6667 &1, aurn. Beira Lake, ‘03epo
B ienTpe Komom60°) u, Hakoret, antpononnm Jowcéddpu Bdsa (cunr. 286098 Q282, anrt. Geoffiey
Bawa, ums a3uarckoro apxutekropa u3 lllpu-JlaHku, U3BeCTHOrO TaKUM CTHJIEM, KaK TPOIIMYESCKUH
mozepan3M!'®). OHKM CTAHOBATCS, C OTHOW CTOPOHBI, CPEACTBAMHU aTTPAKIIMH, TPUBICUCHUS BHUMAHHSI
ajipecara K COOOIEHHIO, C JIPYrod — SKCIUIMKAIIUU Psijia UICH, BOKHBIX JJISl TIOBBIIICHUS TYpPUCT-
CKO-pekpealnoHHoro noreniuana Llpu-Jlanku: «3K30THYHOCTD OCTPOBAY, KYHUKAIBHOCTh HCTOPH-
KO-KYJIBTYPHOTO HACJICAUS», KCOUSTAHNE MHOTOBEKOBBIX TPAUIIMI U COBPEMEHHOCTH.

3akJaroueHmne

IlomBons mMTOT, OTMEYAaEM, YTO 3aMETHBIM IIIACTOM JIEKCHKH, (YHKIMOHHUPYIOMIEH B TYpUCTH-
YECKOM JINCKYpCe, SBISIOTCA SK30TH3MBL. VX mpucyTcTBre oOHapykeHo Oosee yeM B 60 % TEKCTOB,
pa3sMeIIeHHBIX B BBIMyCKax XypHana-TpeBenora «Russian Traveler» 3a 2023-2024 rr. CemanTHKA
9K30TH3MOB U CIIOCOOHOCTH CIY)KHTh 3HAKaAMH AayTEHTHYHOCTH OOYCJIOBIMBAET BO3MOXHOCTH HX
BKJTFOYEHHUS B CUCTEMY JIEKCHUECKHUX CPEICTB PETPE3CHTAINH PA3IMYHBIX T€OKYIBTYPHBIX 00pasoB.

JIBeHaanars BeiesIeHHBIX TT' 3K30TU3MOB pa3HON YaCTOTHOCTH SKCIUIUIMPYIOT BCE OCHOBHbBIE
(hparMeHTHI KapTUHBI MHpa «Iy>KOT0» Hapoma: OoT Teorpaduaeckoro JanamadTa 10 0COOCHHOCTEH
COIMOKYIBTYPHBIX aCTEKTOB JKU3HU W MH(]OIOTO-PEMTHO3HBIX TpencTaBieHnii. OTHOBpeMEHHOE
WCTIOJIh30BaHNE Pa3IHUHBIX 11" 9K30THYECKUX areuIITHBOB, PEaTbHBIX U MUA(OIIOTHYECKUX OHUMOB,
Cpeau KOTOPBIX OTMEUeHBl OMKOHMUMBI, THPOHUMBI, aHTPOTIOHUMBI, TEOHUMBI, IEMOHOHUMBEI U €U~
HUIBI UHBIX CEMAaHTHYECKHUX TOATPYTI MPONPHATHHON JIEKCHKH, TIO3BOJISIET (POPMHUPOBATH Ha BEp-
0ampHOM YPOBHE aHAIM3HUPYEMBIX TEKCTOB TEOKYIBTYPHBIE 00pa3bl TEPPUTOPUN B COBOKYITHOCTH

"Boonchai  Bencharongkul &  family // Forbes. URL: https://www.forbes.com/profile/boonchai-
bencharongkul/?sh=6¢29dbfd2e84 (nara obpamienus: 02.04.2024).

836 Hours in Colombo, Sri Lanka // The New York Times. URL: https://www.nytimes.com/2013/12/15/travel/36-
hours-in-colombo-sri-lanka.html (nara oopamenwus: 03.04.2024).

 Tam xe.

10 Tam xe.
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¢u3nKo-reorpaduIECcKoii, aHTPONOT€HHO-YPOAHHUCTHUECKOH, COLIMOKYIBTYPHOM, STHOMUPOBO33PEH-
YECKOM COCTaBIISIFOIINX.

Ocoboe mecTo B xypHaiie «Russian Traveler» 3annmaeTt reoxynsTypHbIi 00pa3 Poccun. OH skc-
TUTAIIUPOBAH COBOKYITHOCTBIO DK30JEKCEM U3 SI3BIKOB HApOJOB (DMHHO-YTOPCKOH, TIOPKCKOW, MOH-
TOJILCKOM, HAXCKO-/IareCTaHCKOW M MHBIX SI3BIKOBBIX IPYIIN U MPEJCTAaBICH KaK CHHKPETHYHBIH, aK-
KyMYJIMPYIOIIMK Psii JIOKaJIBHBIX 00pa3oB pernoHoB (bypstum, Yamyprun, Mapuit On, Xakacuu
U T. A.), STHOKYJBTYPHBIX HIEHTHIHOCTEH.
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Annomayus

AKTyaJIbHOCTh pabOThI CBSI3aHA C TEM, YTO AHAIM3 PYCCKUX MEPCOHAKCH B MHUPOBOI XYIO)KECTBEHHON JIUTEpaType,
0€3yCIIOBHO, MPEJICTABISIET ONPEACICHHBIN Hay4HbIi HHTepec. Lleplo nccaenoBanus sBIsIETCsl PaCKPhITHE TOTO, KaK
00pa3bl repouHb ABYX NepBbIX nbec O. Yaiinbna — Bepst CabypoBoii u repriorunu Ilagyanckoii — BOIUIOIIAOT BIOXHOB-
JICHHBINA TBOpYecTBOM J[. AJMrbepu cakpaibHbIN UaCaT MadoHHbl (BO3MHOONICHHOK-rOCIONKH). J{71s 9TOro Ha Marepua-
ne «Hogoit sxu3Hu» /1. Anurbepu BbiieeHbl 4 0CHOBHBIX Mpu3Haka: «CakpaibHOCThY, «Beunocty, «HpaBcTBeHHas
yucToTan, «biaropoactBo (Brirodas JlroOosb-mutocepaue)y. IlpoBeneH KaueCTBEHHBIH U KOJIMYECTBEHHBIN aHAIN3
IPUMEPOB UX penpeseHTauuu B odpaszax Bepsl CalOyposoii u repuorunu [lagyanckoil. YeraHoBiIeHO, YTO B paHHEH
npamarypruu O. Yailnbaa jKeHIIKHA SBISETCS CBOETO POa aHIeIOM-XPAaHUTEIEM (IIPOBOJHUKOM) MEXKAY MYKUMHON
u borom. Ee coctpananue x reporo nepepactaeT B HHCTUHKTUBHYIO MAaTE€pUHCKYI0 HEXKHOCTb U CaMOOTBEP)KECHHYIO
111000Bb, YTO MOKA3bIBAET CIIOCOOHOCTH HA NIYOOKYIO MPEAaHHOCTh. B nccienoBaHny clienan BIBOJ O TOM, YTO 00pas3bl
pycckoit kpectbsinku Bepsr CabypoBoii u najyaHckoil repioruau bearpuue MOryT paccMaTpUBaThCsl Kak JIBE CIICIHU-
(uyeckre HHTePIPETaly BIOXHOBICHHOIO MOATUKOM [I. Anurbepu uaeana madonnsl. Muccuei 1 9K3UCTeHINATbHOM
(yHKLIMEH JaHHOTO Hjeaa sBISICTCS] COXpaHeHUe U yKperuleHue cBsizu Mexay CaxpanbHbiM, Beunsiv, HpaBcTBeHHO
UHCTBIM U MCKYCCTBOM XYIOXKHHKA, €F0 MHPOBO33peHHeM. B pabore BBOAUTCS B HAy4HBIH 000POT MOHSATHE pyCCKAs
maodonna O. Yaiinwvoa. Tlog 3TUM OnpeieicHHEM TTOIpa3yMEBACTCsl CEMAHTHUCCKH HACHIIECHHBIH 00pa3 Bepor Caly-
POBO#, B KOTOPOM BIOXHOBJICHHBIH IMO3THKON [[. Anureepu njaeasn BO3/IIOOICHHONW-TOCIIOKH OPraHUYHO COYETACTCs
C MEHTAJIbHBIMHU Y€PTaMU KEHCKUX MOPTPETOB U3 PYCCKOM UCTOPUH, HAPOAHOM KyJIBTYPbI M JIUTEPATyphl (IpOU3BEaE-
nuit U. C. Typrenesa, ®. M. [locroesckoro, A. C. ITymxuna, H. A. Hekpacosa) coBpemennoro O. Yaiinbay Beka. Be-
POSITHO, aBTOp ITO3HAKOMUJICSI C PYCCKOU JINTEpaTypoii ele B paHHeil IoHocTH Oraroaapst coel matepu Jlequ Yaitiba
(Cnepanna), kotopas nepeBojnia Ha anmuiickuid s3bik ctuxu A. C. Ilymkuna. Pabora oTKpbIBaeT nepcrekTuBbl s
nanbHeitnei nepeoneHku mecta Bepsr CabypoBoii B Xy/10:KeCTBEHHOM MUPOBO33peHUH aBTopa. MccienoBanue mo3so-
JISeT PaCIIUPUTh [IPEACTABICHUS O BIUSHUU PYCCKOM KyIbTypbl HA MUPOBYIO Xy/J0XKECTBEHHYIO JIUTEPATYpYy.
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Abstract

The analysis of Russian characters in the world’s literature is of special interest to researchers. The relevance of the
work is also related to the fact that Oscar Wilde’s early plays have not been studied well enough. The purpose of the
paper is to reveal how the sacred ideal of madonna (beloved lady) inspired by D. Alighieri’s work is incarnated by the
female protagonists of Oscar Wilde’s two earliest plays Vera Sabouroff and the duchess of Padua. For this purpose, four
main features (based on Vita Nuova by D. Alighieri) were selected: Sacredness, Eternity, Moral Purity, and Nobility
(including Compassionate Love). Qualitative and quantitative analyses were used to explore their representation in the
images of Vera Sabouroff and the duchess of Padua. It has been revealed that in Oscar Wilde’s earliest plays the woman
represents a sort of guardian angel and mediator between man and God. Her compassion grows into instinctive maternal
tenderness and self-abnegating love, which shows capacity for intense devotion. It has been concluded that the images
of Russian peasant Vera Sabouroff and Paduan duchess Beatrice can be considered as two special interpretations of the
madonna ideal inspired by D. Alighieri. The mission and existential function of this ideal is to preserve and strengthen
the connection between the Divine, Eternal, Morally Pure, the artist’s work and his worldview. The paper introduces the
concept of Oscar Wilde's Russian madonna. The definition comprises Vera Sabouroff’s semantically rich image which
harmoniously combines the sacred ideal of beloved lady (inspired by D. Alighieri’s work) and mental traits of female
portraits from the 19th century Russian history, folklore, and literature (namely, from the works by Fyodor M. Dosto-
evsky, Ivan S. Turgenev, Alexander S. Pushkin, and Nikolay A. Nekrasov). The author probably became acquainted
with Russian literature in his adolescence thanks to his mother Lady Wilde (Speranza), who had translated into English
Alexander S. Pushkin’s poems. The paper opens up prospects for further re-evaluation of Vera Sabouroff’s place in Os-
car Wilde’s artistic worldview. The research broadens our understanding of the Russian culture influence on the world’s
literature.
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BBenenune

AKTYyaJIbHOCTb HCCIIEZIOBAaHUS CBS3aHA C TE€M, YTO aHAJIM3 PYCCKUX MEpPCOHa)XeW B MPOU3BE-
JCHUSX 3apyOeKHBIX aBTOPOB, OE3YyCIIOBHO, MPECTABISIET ONpeAcieHHbId HayuyHbIl uHTepec. Co-
[IaCHO Hallel KOHLEMNINHU, 00pa3 pycckoi neByiikd Beprsr CaOypoBoii — 9TO He ciy4ailHbIN U Ma-
JIO3HAYMMBIN SKCriepuMeHT B TBopuecTBe O. Yailnpaa, a BaXKHBIH 2JIEMEHT €ro paHHEeW MO3THKH.
OO01enpuHsATas UHTEPIPETAIHSI TEPOUHU KaK «HUTUIMCTKI» MPEJICTABISICTCS HE BIIOJIHE CIIPABE/I-
nuBoit. Kak ummmnnutHo nomuepkuBaeT O. Yallaba, 1eCTpyKTUBHAS UICOJIOTHSI HUTWIIN3MA UTPAcT
JIMIIb HETaTUBHYIO POJIb B )KM3HU YEJIOBEKA U MPOTHUBOPEYUT UCTUHHOMU Ipupoae Beprl. B pamkax
M3JI0KEHHS KOHLIEMIUHN O 3HAUMMOCTH 3TOM reponHu B TBopuecTBe O. Yailpaa HaMu 3aIulaHupOBa-
Ha cepus ctareil. Ha Ham B3misi1, 4TOOBI pacKphITh MOUIMHHYIO ITyOHHY JaHHOTO KEHCKOTO 00pasa,
HEOOXOJJIMO OCMBICIIUTH €T0, B IEPBYIO O4YepEe/lb, KaK UAeall BO3NMIOOICHHOM — MOITUUHBIN IO CBOCH
CYITHOCTHU U 00JIa/IAt0NIUI CII0KHONH MHOTOACTIeKTHON CEeMaHTHKOM.

Heabo uccrnenoBaHus sIBISETCS PACKPBITHE TOTO, Kak 0Opas3bl TEpOMHb JBYX MEPBBIX IMHEC
0. Yaitnpaa — Bepsr CaOypoBoii u repriorunau [lagyanckoii — BOIIIONIAIOT BIIOXHOBJICHHBIN TBOpYE-
ctBoM /Jl. AnMrbepH cakpaibHBINA Hjeall BO3MIOOICHHOM, YyBCTBa K KOTOPOH yCTpeMIIeHBI B beccMmep-
THE U BEYHOCTb.
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Nmenno o6pa3 Bepol CaOypoBoii sSBIIsSIETCSI XpPOHOIOTHYECKH TIEPBBIM (M3 IByX paccMaTpuBae-
MBIX) ¥ HanOoJIee aKTyaJIbHBIM JJIs1 HAIIIETO UCCIIEe0BAaHHS BBULY CBSI3H C PyCCKOW JTMHI'BOKYJIBTY POt
U BblLIEyKa3aHHOM KoHuenuuen. [Ipu aTom conocrasinenune Bepel ¢ bearpuue u3 «l'epuorunu [lany-
AHCKOI» MPEACTABIISIETCS TaK)Ke HEOOXOANMBIM, MOCKOJIBKY TOCIEAHSS CO3AaHa 1moj 0oiee sIBHBIM
BiMssiHUEeM TBopuecTBa JI. Anmrbepu. Mbl OyeM Ha3bIBaTh €€ B OCHOBHOM repuoruHeit [lamyanckoit
U yaoOcTBa ynTarens, 4yToObl n30eKaTh BOZMOKHOM myTaHulbl Mexay bearpuue [I. Anmursepu
u bearpuue O. Yaiinbaa.

B cnyuae «['epuornnu Ilagyanckoi» BiusHue J[. Anurbepu 3amMeTHO yke Ha (OpMaIbHOM
YPOBHE uepe3 HEKOTOphIC CBS3aHHBIC ¢ ero Ouorpadueii u TBopuecTBOM nMeHa cooctBeHHbIe (be-
arpuue, Cumone, ['Buno, KaBanbkantu, Pumunu, Manarecra), a B mbece o Bepe CalOypoBoii oHO,
Kak MBI TIpeirojaraeM, 6ojiee UMILTUIUTHO. DTO 3aCITy’KUBAET 0COOO0T0 U3YUEHUS, TTOCKOIBKY MOXKET
MIOMOYb PACKPBITh HOBBIE, paHee HEM3BECTHBIE I'paHH pycckoi reponnu O. Yailnpja.

s nocTrKeHHs 1eNy OCTaBIeHbl 2 OCHOBHBIE 3aia4H:

1) ucxona u3z coxepxanus npousseneHus: «Hosas xusuby» . Anursepu, onpenenuTs, Kakue
WMEHHO aCTeKThl Ujeana BO3II00JICHHON M BBHICOKOIYXOBHOH JIIOOBH ClieyeT MPHHATH B Ka4eCTBE
M3y4aeMbIX MPU3HAKOB;

2) NpOBECTH KauyeCTBEHHBIN M KOJMYECTBEHHBIN aHAJIN3 MPUMEPOB MX pernpe3eHTaluu B oopa-
3ax Bepbr CaOypoBotii u repriorunu [lagyaHckoit.

Marepuan uccnenoBanus: npousseaeHue J. Anmurbepu “Vita Nuova” («HoBast ®H3HBY ), TbeChI
O. Yaiinpaa “Vera; or, the Nihilists” («Bepa nnn aurmnmuctei») u “The Duchess of Padua” («['epmo-
runs [lagyanckas»). B n3nannu, Ha KOTOpOE MBI OMHpaeMcsi, TepBasi U3 ITHX MbEC OMyOIMKOBaHA
oy Ha3BanueM “Vera” («Bepa») [Wilde, 2007b]. MeToabI ucciie0BaHus: IIeJICHANPABICHHAS BbI-
Oopka, aHAJIN3 CEMaHTUKHU, KAaUECTBEHHBIH, KOMMYECTBEHHBIN U CPaBHUTEIIbHBIH aHaIU3 S3bIKOBOTO
Marepuaiia, 0000IIeHNE, HHTEPIIPETAIIUS.

Hcxons u3 conepxanus npoussenenus Jl. Anursepu «HoBast )x13Hb», HAMU BBIJIEIEHBI JUIS 110-
cienylomero aHanusa 4 npusnaka: «CakpalbHOCThY» U «Be4HOCTB» Kak cBoiicTBa 00pasza BO3IIO-
OJ1eHHOH, JTI0O0BHU B LIEJIOM M OKPY’KAIOIIEr0 MX KOHTEKcTa, «HpaBcTBEHHAs YMCTOTa» KaK CBOHCTBO
BO3JIIOOJICHHOM W pe3yNbTaT ero BO3JCHCTBUS Ha repos, a Takke «biaropoactBo (Bkimtouast JIro-
0OBB-MUIIOCEPANE)» KaK BKHBIN aCMIEKT JIMYHOCTH JKEHILUHBI, OITPEACIISIOINI €€ OTHOLUICHUE K U3-
OpaHHUKY U OKPYKAIOIINM.

IIpuHATHI cremyrole KPUTEPHHM Ui OLeHKH COOTBETCTBHS NPHMEPOB BhINIEYKa3aHHBIM
npusHakaM. «CakpallbHOCTb»: IPUHAAJIEKHOCTh bory; cakpanbHbIH, CBAIIEHHBIN XapakTep (B TOM
YHCIIe MECT, YUCelN U JIp.). «BEeYHOCTb»: HETIACHHOCTh; OeccMepTHe; BO3POXKACHHUE; HEMPEXOISIIUI
xapakrep. «HpaBcTBeHHast YUCTOTa»: CKPOMHOCTh; HEBUHHOCTb; JyXOBHOE ouMieHue. «bmaropon-
cTBO (BKIIOUas JIroOoBb-MuIIOCEpANE)»: OIAropoAHOE, BETHUKOAYIIHOE MTOBEACHUE T'e€POUHH, €€ CO-
CTpaJiaHue M0 OTHOUICHHUIO K BO3TIOOIEHHOMY M JPYTHM JIIOASM, 3a00Ta O HUX.

OTMeTHM, YTO BIMSAHNE XPUCTHAHCTBA M MOATUKH [I. ATUrbepu Ha MUPOBO33PEHNE U TBOPUECTBO
O. Yaiinbpaa, 0ueBHIHO, 3aKPEIUISUIOCHh B XO/Ie €0 OOIIEeHUs O CBOMM mpemnoaaBateneM Jx. Pécku-
HbIM. OH cYuTaad UTAJIBIHCKOTO MO3Ta OJHUM U3 Benuvamux mactepoB [Péckun, 2022. C. 510]
W MOJYEPKUBAI, YTO UCKYCCTBO MPU3BAHO MOKa3bIBaTh «ACTUHHBIM 00pa3 OJaropogHoOro yemoBede-
ckoro cymectBa» [Tam xe. C. 489], coBepiIeHCTBYs peTMIMO3HbIE U HPaBCTBEHHbIE YyBcTBa [Tam
xke. C. 503].

Bnustaue JI. Anurbepu Ha MupoBo33penue O. Yaitibaa ObU1o Hepa3pbIBHO CBSI3aHO C JIyXOBHBI-
mu norckamu. Cyns 1o nepenucke u npousBeaenusM O. Yaiinpaa, mouck bora B ero xu3Hu ObLI
DIyOOKO JIMYHBIM, TO-JETCKH POOKHM W HEPEAKO CKPBITBIM OT OKPY’KArOIIUX IT0Jl MACKOH BHeI-
He oOMaHuYMBOHW (MHOTJA )KecTkol) upoHuH. CunTarh MbICIK O bore Bcero Nuib «mo3oi» aBropa
WM JEKOPaTUBHBIM MO (QYHKIIHUHU 3JIEMEHTOM €T0 ICTETHYECKON CHCTEMbI MOJKHO JIMIIb IPU HEToJI-
HOM OCO3HaHWH (71100 HE3HAHMH) BCEH COBOKYITHOCTH IEPEKHUTHIX nucareseM yrpar. O. Yaiinsa no-
TepsUT BceX OJIM3KUX: poHyto cectpy (1867 1), nByX ennHOKpoBHBIX cectep (1871 1), ota (1876 1),
enuHoKpoBHOro Opata (1877 r.), marb (1896 1.), sxeny (1898 1.), 060oux criHOBE# (MX 3a0payu K cede
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€ POJICTBEHHUKH) U pomaHoro Opara (1899 r.). Kak uenoBex u xynoxuuk O. Yailsib]] HaXOIUICs
B CJIOKHBIX OTHOIIECHHAX ¢ bOroM, HO HHMKOTAA HE nepecTaBal ero uckarb. Ha mpotrsbkeHun Beet
JKU3HU THcaTeNb epednThIBall pousBeaeHns /1. Anurbepy, CUMBOIMUYECKH PO uepes pait (1o-
TUYHOE OKUJIaHHE UICATBHON BO3MIOOICHHOM), a1 (00JIb OT MOTEPH BCEX POJHBIX) M YHUCTHIIMIIE
(ue mpexpaTuBIIKiics orck bora u KpelieHue 3a HECKOJIBKO 4acoB J10 cMepTr). OHaKo, B OTIIMYHE
ot JI. Amursepu, O. Yailnp Tak 1 He BCTpETHII cBolo bearpuue, koTopas mocie Bcex KpyroB 3eMHBIX
MYK BO3pouiia Obl €ro K HOBOH KH3HHU. ..

1. Maean maoonnsl KaK BO31100J1€HHOH-TOCIIOKHU
B «Hosoii xu3nm» /1. Anmmrsepu

Bkparue oxapakrepuzyeM, Kak B IPOM3BEJCHUU UTAIBSHCKOTO M03TA PACKPBIBAIOTCS ACIICKTHI,
BBIJICJICHHBIC HAMH B Ka4eCTBE OCHOBHBIX MPHU3HAKOB JIJIsl aHAJIH3A.

1.1. CakpaabHocts. [I. Anurbepu Ha3Bad cBoe mpousBereHue «HoBast )KHU3HBY, MOCKOJIBKY
mo60Bb K Beatpude crana 1 HETO UCTOUYHUKOM JAYXOBHOTO OOHOBIEHHS. Bo3mobiaeHHas BOMIIO-
mraja JJisl mo3Ta TapMOHHUIO BCeneHHOM, COBEpIICHCTBYS €ro HpaBCTBEHHBIE KaueCTBA U YKPETLISsI
Bepy B bora. ABTOp McKai MOATBEP KICHHUS CaKPaIbHOCTH MPOUCXOSIINX B €r0 Aylie MeTaMop(o3
HE TOJBKO B 00pase BO3II0OIEHHOH, HO ¥ B OKpYXKaroleM MUpe, o0palias BHUIMaHHE Ha CBSIIICHHbIC
CHUMBOJIBL: YHCJIA U JIP.

1.2. Beunocts. /s JI. Anursepu yxon BO3TIOOIEHHON U3 36MHOTO MUpa 110JJ00EH MOMEPKHYB-
HIeMy COJIHITY W Iutauymum 3Be3nam [Alighieri, 1872. P. 29]. Oto cpaBHeHHE O4eHb KCIIPECCUBHO,
MOCKOJIbKY TIOTPY>KEHHE BO MPaK BEUHOTO (C TOYKH 3pEHHS YeJIOBEKa) CBETUIIA PABHO3ZHAYHO THOCIIH
BCEro MUpa. YTeleHneM Jyisl I03Ta sIBJIIeTCs Hajexaa Ha oeccmepTue bearpuye.

1.3. HpaBcrBennasi uncrora. {1 J[. Anursepu Bo3mo0aeHHAs BOIJIONIACT Hieal HpaBCTBEH-
HOUW KpacoTbl — JYXOBHYIO YHCTOTY. Uepes 3To ee kauecTBO aBTOp «HOBOM KU3HM» OLIYIIACT CBS3b
¢ borom.

1.4. baaroponctBo (Briawouas Jlro6oBs-Mmuinocepaune). JI. Anurbeprn HEOAHOKPATHO MUILET
0 cuJIe cocTpaJaHusi. ABTOP BbIpakaeT pOOKYIO HaJleK Iy Ha To, 4To eciu Obl bearpuyue 3Hana o ero
YyBCTBaX, TO HCIIBIThIBajIa ObI K HEMY, 0 KpaiHel Mepe, CHIIbHYIO KaJloCTh. biaropoaHas CynHoCTb
BO3JIIO0NICHHOM TpoOyxaaeT B ayuie J{. ATurbepy BO3BBILICHHBIE YYBCTBA: MUIIOCEPAUE, JKEITaHUE
MpOoIAaTh OOHIBI U .

2. 3apokneHue uaeaa MadoHHbl KaK BO3JII00JIeHHO-TOCTOKA
B no33uu O. Yailabaa

B npousBenenusix O. Yaiinbaa IpucyTCTBYIOT OTCBUTKU K OHorpaduu u TBopuecTBy . Anurbe-
pu. Tak, B ctuxorBopenuu “Flower of Love” (BeposiTHO, mocBsamieHHoM ObiBiiel HeBecte D. Ban-
kom0) O. VYaiinba comoctasinsier ce0st u Bo3moonennyto ¢ [lante u bearpuue. Eme omaum mon-
TBEPKICHUEM BIUSHMA OATUKHU []. Anurbepu Ha 00pa3 keHIUHEI B TBopuecTBe O. Yailiabaa MoXeT
CIIy’)kuTh ctuxoTBopenue “Madonna Mia”. B cBoem mostuueckom cOopuuke [Wilde, 1881. P. 53]
aBTOP MOMECTHJI €ro nocie npousseaeHus “Vita Nuova” (3aronoBok KOToporo orcbuiaet Kk «HoBoit
xku3Hn» [, Anurbepn) B pazaen “Rosa Mystica”. «Muctuueckast Po3a» — 310 onHo u3 umMed Manon-
ubl (boromarepn). Hapsiny ¢ anemenTaMu, XapakTepHBIMU [UIs €€ CaKpaJIbHBIX (CKYJIBITYPHBIX U JP.)
M300pakeHUH, TAKUMH KaK Me4ajibHbIC IV1a3a U OJICAHBIN MK, B cTUXOTBOpeHun “‘Madonna Mia”
€CTb BayKHas JIeTajb: yIIOMUHAHKE O TPETICIIYIIEH CKBO3b OJIeTHBIN «MpamMopy LIer BeHe. JDTO MOoKa-
3BIBACT, YTO PEYb MJIET O )KMBOM, 36MHOW JIEBYIIKE, Ubsl LIEIOMYJPEHHAs CYLIHOCTh U sIBHAs Nevab
noOyxaatot O. Yaiinbaa conoctaButh ee ¢ Magonnoit (boromarepsio), a Takxke Ha3BaTh B 3ar0JIOBKE
CBOEH MaJIOHHOM, T. €. BO3JIIOOJICHHOM, BO3BEJCHHON B CTAaTyC FOCHOXH, KaK 3TO JieJal 10 OTHOILIe-
Huto k bearpuue JI. Anurbepu.
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Hapsiny ¢ npsiMbiM yrioMmuHanuem Jlante u beatprude B CTUXOTBOPEHUH HETPYIHO OOHAPYKUTh
CBUJICTENILCTBA TOTO, YTO B paHHeM TBopuecTBe O. Yaiinbaa HaXOAMIM CBOW OTKJIHMK BbIJICJIICHHBIE
HaMH BBILIE ACTEKTHI MJeana BO3OOJICHHOW, BIOXHOBJICHHBIE MOATUKOK J[. Anmrbepu. 310 ca-
KpaiabHOCTh (“Madonna”, “the seventh Crystal”, “the Stair of Gold”), Beunocts (“my lips shall
praise her without cease’), HpaBcTBeHHast unctora (“lily-girl”, “not made for this worlds pain”,
“pale cheeks whereon no love hath left its stain”, “red underlip drawn in for fear of love”).

MpI nonaraem, 4To BO3BBIIICHHBIH UI€al MaJIOHHBI KaK BO3JII00JICHHOW-TOCIIOKH, BIOXHOBJICH-
HBIH Tpou3BefeHUsIMH [[. AUreepu M OTpakeHHBIH B cTUXoTBOpeHHH ‘“Madonna Mia”, momyumi
JaIbHENIIIee Pa3BUTHE (2 TAK)Ke COOCTBEHHYIO, CIICIIU(PUUSCKY0 HHTEPIPETAIIMIO) B IEPBBIX MbECax
O. Vaiinpna.

3. Pe3y.]'leaTLI KOJINYE€CTBCHHOI'O aHAJJIMU3a

OO6r11ee KOIUYECTBO PACCMOTPEHHBIX HA MaTepHalie hec mpuMepoB: «Bepa» — 517, «'eprioruns
[Magyanckas» — 1400. B kauecTBe NpUMEpOB YUUTHIBAIUCH KaK OJMHOYHBIE JIEKCEMBI, TAaK U CEMaH-
TUYECKH 3HAYMMBbIE TPYIIIBI — CJIOBOCOUETAHUS (ATIUTET + CYIIECTBUTEIBHOE U JIP.) MITH BhICKa3bIBa-
HUSI, B KOTOPBIX MPHUCYTCTBYIOT ACUCTBHE, CYOBEKT, OOBEKT U (TIPH HAJIMYMHU) OOCTOSITENLCTBA, T. €.
MHUKPOKOHTEKCT B I[EJIOM.

CootHolnieHmne MpU3HaKoB Ha Marepuae nmbechl «Bepa»: «CakpamsHocTb» — 18,8 % (97), «Beu-
HocTh» — 6 % (31), «HpaBcTBenHas uncroran — 6,2 % (32), «bnaroponctso (Bkiatouas JIto60Bb-Mu-
nmocepaue)» — 69 % (357).

CootHotieHne Mpu3HakoB Ha MaTepuaie nbechl «Ieprioruns [langyanckas»: «CakpaabHOCT) —
15,3 % (214), «Beunocte» — 7,5 % (105), «HpaBctBennast unuctota» — 6,2 % (87), «bmaropomctso
(Brumtogas JIro6oBb-Mumocepaue)» — 71 % (994).

ITpusnax «braropoactso (Bkiovast JIro60Bb-MHUIIOCEP/IHE))» 3aKOHOMEPHO SIBIISIETCS] IOMUHUPY-
OIIIUM, TTOCKOJIBKY B 00€HX Ibecax MpeolaaeT JeKCUKa U3 «3€MHOW», MPaKTHIeCKoi chephl Ku3-
Hu. [Ipu 3ToM Ha BropoM MecTe HaxoauTcst « CakpaibHOCThY. OOpaiaeT Ha ceOsi BHUMAaHUE PaBHBIH
rokasareis npusHaka « HpaBcTBennast uuctora»: 6,2 % B 000uX caydasx.

4. Pe3yJbTaThl KA4eCTBEHHOI'0 aHAJIM3A
4.1. Bepa Cabyposa

4.1.1. CakpaabHocTb. /{15 nepenauyn BO3BBILIEHHOTO CTaTyca CBOEH PyCCKOM T'eépOMHH B Kaue-
cTBe neana Bo3moonenHoi O. Yainp, BUIUMO, BIOpa U COOTBETCTBYOMIee nMs — Bepa. OHO OT-
JINYAETCs HACBIIIEHHON U CUMBOJIMYHON CEMaHTHKO, B KOTOPOU BBIAEIAETCS CAKPAJbHBIN aCIeKT,
ONMM3KHN TeMe XPUCTHAHCTBA. B aTOM cmbIcie Bepa He ycTynaetr beampuue (OT nat. ‘OIarociioBeH-
Has’, ‘OnmakeHHas’, ‘cyacTiivBas’). MbI momaraeMm, uyto O. Yaiiapa MOT 3HaTh O 3HAUYEHUSAX HEKO-
TOPBIX PYCCKHX CIIOB (B TOM HYHCJE JIEKCEMBI gepa) ele ¢ IoHOCTH. B 1864 1., Korma aBTopy ObLIO
oxouo 10 yet, BbIIEN B e4aTh COOPHUK CTUXOTBOPEHHH ero MaTepu. M3nanue BKITtOUaio B ceds ee
MIEPEBOJIbI C Pa3NIUYHBIX S3bIKOB, B YACTHOCTH, pycckoro: “The Waiwode”, “Budris and His Sons”,
“A Servian Song”, “Constancy” [Speranza, 1864. P. 153—155, 159-161, 166167, 168]. B coopHuxke
Jlenu Yaiinpg 1864 1. ykazaH Jullb sI3bIK OPUTMHAIOB, OTHAKO HETPYAHO YCTAHOBUTh, UYTO OHU IPH-
Hagexar A. C. [ymkuny'. 910, cooTBeTcTBeHHO: «BoeBona», «byapric U ero cbiHOBbs», «KoHBY,
«BopoH & BopoHy netut...». Utak, O. Yaliapa ¢ IOHOCTH MOT BHIETh B OMOTMOTEKE POAMTENEH
He TonbKo cOopHuK(n) mo33un A. C. [lymkuHa, HO ¥ pyCCKO-aHIITUICKUE CI0BAPH, OY€BHTHO, BKITFO-

' Uurepec Jlemu Vaitnpa k A. C. Ilymkuny Mor ObITh 00YCJIOBIEH HE TOJBKO CTATYCOM BEJIMKOTO PYCCKOTO I0Ta,
HO TaK)Ke HEKOTOPbIM BHUMAaHUEM, KOTOPOE OH MPOSIBUII K pousBeneHuo ee asau Y. P. Metsropuna «MenbmoT CkuTaneny
(cM. «MenbpMoT, Oposisira MpadHBIid. .. » B «EBrennn OHernHe»).

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynsTypHas kommyhukauus. 2025. T. 23, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2025, vol. 23, no. 1



bo6sinesa T. B. Madonna Mia... Mpean sosniobnenHoit B paxHem teopuectse O. Yaiinsaa 51

YaBIIue JiekceMy gepa (B nopedopMeHHOl opdorpadun) kak 0003HAYAIONIYI0 OHY U3 (yHIaMeH-
TaJbHBIX TYXOBHBIX KaTCTOPHi.

ABTOD BBICOKO OT3bIBaJICsl 0 MacTepcTBe @. M. JlocToerckoro, U. C. Typrenesa, JI. H. Tonctoro
B CBOCH pEICH3MH Ha POMaH « YHIKCHHBIC H OCKOPOJICHHBICY, T/I¢ CPAaBHHJI TE€POUHIO TTOCIEIHETO
Haramry ¢ Auturonoii u @eapoii [Yaitnea, 2003. C. 330]. MabiMu cnoBamu, O. Yailaba odpamaJi
BHUMAaHHE HA XapaKTePHYIO JJIsl PYCCKO#i JUTepaTypbl IIIyOMHY ’KeHCKHUX 00pa3oB. DTO CBU-
JIETEIbCTBYET B MOJIB3Y HAIICTO MPEIONIOKEeHUST 0 ToM, uTo Bepa CabypoBa — 3T0 CeMaHTHUECKH
HACBIILIEHHBII, MHOTOIPAHHBIN IIOPTPET PYCCKOH JKEHIIUHBL.

B oT3biBe Ha pomMaH « YHIKEHHBIE 1 OCKOpOneHHbIe» O. Yaiinpa orMeTni u cnocoOHocTh CoHM
B «lIpecTymieHnn M Haka3aHMM» BECTHM TpelIHMKa K mokasHuio [Tam xe. C. 329]. Oto 3HauwMT,
YTO POJb ’KEHIIMHBI B KauecTBe MPOBOAHUKA MY:KYHMHBI HA mMyTH K Bory npus/iekasa BHUMa-
Hue O. Yaiiabaa.

[NosiBnenue Bepbl CabypoBoii B IepBOM akTe Mocie MPOU3HECEHHUsI CIIOB per crucem ad lucem
(‘uepes kpecm K ceemy’) CBUACTENBCTBYET B MMOJb3Y MOHUMAHUS €€ 00pa3a KaKk BO3BBILIEHHOTO.
BricokonyxoBHas ipupojia Bepbl MapkupoBaHa B Tbece CMEHON TPeX CUMBOJMUECKUX CAKPATbHBIX
CTaTycoB, 0003HAUEHHBIX C TOMOLIBIO JIEKCEM priest, priestess, votaress.

Tak, B mposiore CymHoOCTb U OOJIMK TEPOUHH COMOCTABIISIIOTCSI CO CTPOTOCTHIO CBSIICHHUKA (as
solemn as a priest). OT IpUPOABI OTBETCTBEHHOE OTHOILIEHHE Bephl K J0NTY M ee COUyBCTBHE HecUa-
CTBSIM OKPY’KAIOIINX HUTWJIMCTBI CTPEMSITCS HCIOJIB30BATh B AECTPYKTHBHOM CMBICIIC, HABS3bIBAS
el COMHHUTEIIBHYIO POJIb «OKPHUIIBI CBOOOB) (the priestess of liberty). Onnako BMecTo 3TOro Bepa
n30HMpaeT MyTh YEJIOBEUYHOCTH: OHA OTBEYAET Ha YYBCTBA Iepos W MPEBPAIIACTCs, MO €ro CIIOBaM,
B votaress (‘CBSIICHHOCTYXUTEIbHUILY ) JTHOOBHU. [IpupoiHas cocTpaaareIbHOCTh TEPOUHH MIEPEXO0-
JIT B 1yXoBHOe cay:kenue JlrooBu. B s10it Muccun Bepa uner 1o xonna. OHa OTIaeT CBOIO )KU3HB,
9TOOBI CIIACTH BO3JTIOOIEHHOTO: CaAMOIIOKEPTBOBAHUE PAaN OJMMKHHX SIBISICTCS XPUCTHAHCKOW J0-

OpOJIETEBIO.
4.1.2. Beunocts. Kak u B «HoBoit xu3nn» Jl. Anursepu, B nepoii nmbece O. Yaiinbaa oTcyT-
CTBHE TEPOUHH JJISl €€ BO3IIOOJICHHOTO PaBHO3HAUYHO MCUE3HOBEHHIO COJHIIA U CBETA: “...not to see

her! the light seems to have gone from my life, the sun vanished from my day” [Wilde, 2007b. P. 403]
(«...He BUETH ee! KaXeTcs, CBET yIed U3 MOEH KU3HU, COJTHIE UCUE3TI0 U3 MOETO JIHS»).

B cooTBeTcTBUM ¢ 00pa30M MOMEPKHYBIIETO COIHIIA, CHMBOJIM3UPYIOMIMM yXo1 beatpuye B ipo-
usBenenuu JI. Anurbepu, O. Yailiib HCIIONB3YET MeTaopy BOCX0/Ia 3TOTO CBETUJIA JIJIsl 0003Haue-
HUS TpUXoJa BO3M0ONeHHOH. Tak, mpoOykIeHHbBII mosBiIeHueM Bepbl Anekceil TOBOPUT O TOM,
YTO B CBOEM COBEPLICHCTBE OHA JBaXJbI MIPEBOCXOAUT 0OJaYCHHOE B 30JOTHIE OJICK/Ibl YTPEHHEE
conuie (the golden-vestured morning sun). [1ockoabKy OHO TIEPUOAUYSCKA HAYMHACT HOBBIM ITHKIT
JKWU3HHU, TAHHOE COTIOCTABJICHUE IPUBHOCUT B 00pa3 pycckoli repounu O. Yainbplia Kak UaealbHOMI
BO3JTIO0JICHHOW HI0AHC METaQOPUICCKOT0 YIOI00ICHUS COTHITY KaK CUMBOJTY BO3POKAeHuUs (Dec-
cmeptus) [boGruiesa, 2024. C. 87]. O BO3poKIeHUU YETOBEUECCKOTO AyXa MO BIUSHUEM JIOOBU
CBUJICTCIILCTBYIOT clioBa Bephl 1 ee BO3IHO0JIEHHOTO 0 HACTYNHBINEH, HaKOHell, )ku3uu (life at last)
1 yroMuHaHue 3 JHel (CUMBOJIMYECKH MEePUOoJl OT CMEPTH /10 BOCKpEIIeHHA?), B T€UEHHE KOTOPbIX
reporo He xBarayno Bepsl. CumBonnueckoe GeccMepTue UCTUHHON JIIOOBU HamboJee KpacHOpEUH-
BO BBIPQXKEHO B Ibece clioBamu repounu “There is no such thing as death” [Wilde, 2007b. P. 405]
(«Cmeptu HeT») M OTBEeTOM ee BozmoOieHHoro “There shall not be for us” [Ibid.] («[ns Hac ee
He OyzeT»).

4.1.3. HpaBcTBeHHAst YUCTOTA. DTO CBOMCTBO pycckoit repounu O. Yaiinpaa cBsi3aHo ¢ ee Ona-
TOPOJICTBOM U COCTPaJaHNEM (CM. HIKE) U aKIICHTHPOBAHO B aCIIEKTe LeJIOMYApHs. B mposore mbeck
oTMeyaeTcsi, YTo 00NUKy Bepsl cBOMiCTBEHHA CTPOTOCTH CBSIICHHUKA. BuanmMo, aBTop noapasymeBal
HEKOTOpPOE CXOJICTBO C CEPHhE3HBIM M IEIOMYIPEHHBIM 00pa3oM MOHaxXWHH. Bepa conmpoTuBisieTcs
JOOBH MOUTH Ha (PU3UUECKOM YPOBHE: BBHIPHIBACT CBOM JIQJIOHH U3 PYK BO3IIOOIEHHOTO U Jp. [BoOBI-
neBa, 2024. C. 88]. [TomoOHOE TIOBeIeHIE MOKHO COOTHECTH CO «CTPAXOM JIFOOBH» EIOMYIPEHHON
MaIoHHBI U3 cTuxoTBopeHust O. Yaiinbaa (cm. “red underlip drawn in for fear of love”).
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HpI/IMe‘-IaTCHI)HO, YTO B IIbECEC Bepa MMPOU3HOCHUT JIMIIb TY YaCTh KIIATBbI HUTWJIMCTOB, KOTOpasd
cBsi3aHa ¢ Oe30paurieM (a He )KeCTOKOCThI0). OUeBUIHO, 1O 3aMbICITy aBTOpa KJIsATBa Bephl kak cro-
JKETHBIH AJIEMEHT JIOJDKHA YeM-TO HAlIOMHHATh MOHAIeCKui 00eT. OcOOECHHO JpaMaTUYHbBIM PE/I-
CTaBIsieTCS TOT (aKT, YTO B HAJIOKEHHOM Ha ce0sl reporHelt obeTe 6e30paunst HeT HUKaKoil Heo0Xo-
mumocTH. He nmest mox coboit 1ocToitHOro 000CHOBaHMS (B OTIMYUE, HAIPUMEDP, OT MOHAIIECKOTO
MPU3BaHUsl), 3TO PELICHUE JIHUIIb YTPOXKAET HAIIPACHO 3aryOUTh €€ KU3Hb.

B ¢unane Bepa, HakoHel, mepecTaeT MOJABISATH CBOIO XEHCKYIO cymHocTh (“Oh, I am a
woman!”) u npusHaert, yro jwoourt (“/ love.”). Touka nocne miarona [ove akIEHTUPYET TCHXOJIO-
TMYECKH JTIOCTOBEPHBIH HIOAHC: BMECTO NMpH3HAHUH B 1100BUM Bepa morpyxkeHa B camopedieKcuro.
Panee ona cama oTkazana cebe B BOBMOXKHOCTH KOT/Ia-JTM00 JTIOOUTH U OBITh JIIOOMMOM U MOYTH NPH-
MUPHIIACh C ATOM ydacThio. Temepp jke caMo COCTOSHHE, BRIPAKEHHOE TIIAr0JIoM [ove, OKa3bIBaeTCsI
HACTOJIbKO HOBBIM U BaXHBIM JJIA HCHCKyIHCHHOﬁ ACBYLIKH, YTO 3aTMCBACT 1 NaXXC BBITCCHACT U3 €€
paccyxieHusl BhIpakaeMoe MECTOMMEHUEM You YIIOMUHAHUE O YeJIOBEKE, Ha KOTOPOTo HaIpaBlieHO
YyBCTBO.

4.1.4. bBaaropoacTso (Briawdas JlodoBr-Muiiocepaue). Bepa, oTkazasiias ceOe B BO3MOXK-
HOCTH KOT/1a-JIMOO CTaTh )KEHOH M MaTepblo, HEN30eKHO BUAMT B Fepoe HE TOJIBKO BO3JIIOOJIEHHOTO,
HO u pebeHka. B 3ToM mposiBisieTcs: MCUXOIOTHYECKas JOCTOBEPHOCTh oOpa3a Beprsr CalOypoBoid.
Ee nm1000Bb K reporo U TpeBOra 3a HEro CIMBAIOTCS ¢ HepacTpadeHHOW MaTepUHCKOW HEKHOCTHIO,
npeBpaliasch B IMHOE U TITy0OKOe OIaropoiHOe 4yBCTBO. J{eByIlIKa Ha3bIBAET €ro JIHLO MO-MaJIbuu-
IIECKU KUBBIM (bright boyish face), a ero caMoro HeoJHOKpPaTHO — MaIBuuKoM (boy). [1pu 3Tom Bepa
TAKKC JyMA€T O 4yBCTBax XCHIIIWUHLI, KOTOpOfI (M9 BOSJ’IIO6J'ICHHI)II71 NPpUXOAUTCA CbIHOM, IIbITAACh YIo-
BOPHUTH I'eposi HE PUCKOBATh cOO0 U BEPHYTHCS K MaTepu.

OueBuAHO, BO3NMIOONCHHBIM Bepbl UyBCTBYET ee MO-MaTepHHCKH HEKHOE, TTOKPOBUTEIbCTBEH-
HOE OTHOILIEHHE W TIOATOMY areJUIMpyeT UMEHHO K HeMY, 00BsICHSISICH B JII00BH: ““I am only a boy who
has loved you...” [Wilde, 2007b. P. 405] («51 mumib MaJdb4MK, KOTOPBIHA MOTOOMI TEOS. .. »).

B «HoBoi1 xu3Hmn», 0CTpO HyXIasch B cocTpananuu bearpuue, 1. Anursepu morpyxaercsi B COH
(B KOTOPOM BHIHT TIOCIaHHHMKa Hebec). B mocneaHnx akTax ABYX CBOHMX MepBbIX Ibec O. Yailnba
TaKXKe UCIOIb3yeT MOTUB CHA, OHAKO, HA000pOT, ¢ podyxaeHueM. [Ipu 9TOM repoii BUIHUT He He-
KHA{ MpHU3pavHblil 00pa3, a caMy NpUILEANIyI0 Bo3I00NeHHyI0. B mepBoii paccmarpuBaeMoil mbece
Anekceit u3ymiieHHO Bockiuuaet: “Vera, you here! My dream was no dream at all” [1bid. P. 404]
(«Bepa, mot 30ecv! Mos epe3a sosce ne oblna epe3oit!». Tax O. Yaillib]] CONOCTABISET XapaKTePHbIH
st JI. Anurbepu MOTUB CHa (4yA€CHOTO BHICHHS) U MOTPEOHOCTH B COCTPAJaHUH BO3JIOOICHHOI
C pealbHBIM OLIYIIEHHEM ee MPUCYTCTBHS M HeXHOCTH. B mociennem akre Bepa sxepTByeT coOoi,
9TOOBI CIIACTH BO3MIOOICHHOTO: €€ COCTPaJaHue 1 JI000Bb K HEMY JIOCTUTAIOT CBOETO TTHKA.

HepactpadeHHas 1 o-MaTepHHCKH OT3bIBUMBAsI COCTPAAATEILHOCTh Bepbl pacmnpocTpaHsercs
TakxKe Ha ee Opara, KaTopaH u Ap. Kak orMedaeTcs B mbece, OHa BcerJa Jymaet o apyrux (Vera is
always thinking of others).

4.2. I'epyocunsa Iladyanckan

4.2.1. CakpaabHocTh. [IpuMeuareneH BO3BBIICHHBIN XapaKTep MCXOIHOTO XPOHOTOMA: JIeH-
CTBHE MTbECH HAYMHACTCS B CBSIIIIeHHO€E BpeMs (jieHp CsiTtoro Ouinmma) U B CakpPajabHOM MecTe (Y
cobopa u niepkBu Casitoro Kpecra). MapIME c10BaMH, Kak U B ciaydae Bepsl, TOSBICHUIO TePIIOTHHH
MIPEIIECTBYET OTCHIIKA K KPECTY KaK TYXOBHOMY CHMBOITY.

[MpumeuarenbHO Takke, 9TO OyayIHid H30paHHKK BIIEPBbIC BUIUT TEPOHHIO Y cOOOpa Mo 3BYKH
oprana. [To3kxe oHa oOpamiaercsi ¢ MOIBOOH O MOMOIIYM K caKpajabHOMY o0pa3y ManoHHbl. O0b-
SICHSISICH TEPIIOTHHE B CBOUX YYBCTBAX, Fepoii Ha3bIBACT €€ dear saint (‘Munas esaTas’). OTMETHM,
YTO 3TO JIOCIIOBHOE 0oOo3HaueHHe bearpuue B KoHIle BhIMosHEHHOTO T. MapTHHOM aHITIHIICKOTO
nepeBona «Horoii xu3nu» [The Vita Nuova of Dante, 1871. P. 81], koTopblit MOT OBITh TOCTYIICH
O. VYaiinpay. [Ipu 5TOM B 3aKTIOYEHHH UTATBSIHCKOTO OPUTHHAJA BMECTO dear saint UCTIONb3yeTCs
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questa benedetta (‘3ta OnarocnoBenHas’). Takum oopazom, O. Yaiisib/], BO3MOXKHO, ObLT BIIOXHOBJICH
nMeHHO nepesoaoM T. MapruHa.

W30paHHUK replioTHHYU TaKXKe Ha3bIBaeT ee my lady. D10 OyKBalIbHBIN MIEPEBOJT CI0BA madonna
(oT uTamn. ‘mos rocmoxa’).

Kak u Bepa, repuoruns IlagyaHckas cMMBONIMYECKH HaJelieHa TpeMs CaKpPaJbHBIMH CTaTy-
camu. JIto60Bb OOYKAAET ee CpaBHUTH ceds ¢ MaJoOMHHILIEH (pilgrim), a BO3MIOOICHHBIN HA3bIBACT
ee CBATOH (saint) 1 HEOMHOKPATHO aHrelioM (angel), ¢ KoTopbiM B « HOBOI KHM3HM» COMOCTABISICTCS
Bearpuue [Alighieri, 1872. P. 2, 37]. O. YaiinbJ noguepkuBaeT poiib BO3IFOOJICHHOM Kak aHrea-xpa-
nutens (angel of my life).

BricTymnas B kauecTBe CBOero poaa mpoBOJAHMKA Me:KAy repoeM u borom, reprioruss mpuso-
JIT n30paHHUKa K TOHUMaHHUIO TOTO, YTO Ja)Ke COBEPIIMBIINE TSHKKHI IpexX COCOOHBI TIOOUTH, a ca-
MOOTBEp>KEHHAs JIIOOOBB BEJET K OUMIICHHUIO TymH (4To HaroMuHaeT poib Conu B «[IpectyrieHun
Y HaKa3aHum», oTMedeHHY0 O. Yalaba0oM HECKOJIBKO JIET CIIYCTs).

Eme onuH cakpanbHbIi CUMBOJI — 3BOH KOJIOKOJIA, KOTOPBIM 3BYYHT IEpe] NEPBOM BCTpeuei
[JIaBHBIX TEPOEB U CAMOIIOKEPTBOBAHNEM I'epIIOTHHU B (puHAIE.

4.2.2. Beunoctb. B nostuke /I. Anureepu (cM. IOCHEAHIO CTPOKY «boXKecTBEHHOH Kome-
JIH» ) TF000BH JBMIKET JJa’kKe CONMHIIEM. MIMEHHO OHA PYKOBOJHT U MOCTYNKAMHU TEPOHHB 00CHX MbEC
O. VYaiinpaa, KOTOpbIE SBISIFOTCS CHMBOJIMUECKUMHE BOTUIOLICHUSIME Be4HOTo cBeTwia. [losBieHne
TepLIOTUHH BBI3BIBAJIO Y JCTEH YIBIOKY, IIOCKOJIbKY OHA MIPUHOCHIIA ¢ COO0I0 coHeuHbIH cBeT (“You
whom the little children laughed to see / Because you brought the sunlight where you passed”).

Kax u B «HoBoii xxu3am» [l. Anursepu, B mbece O. Yainbpaa yxo/ TI0OMMOTO YEIOBEKa U3 3eM-
HOT'O MHpa COMOCTABIISIETCS C MOMEPKHYBIINM cBeTriioM. [eprioruns [amyanckas onacaercs, 4To Tu-
6enb ['Bu0 OyeT mojjo0Ha MOrpy>KeHUIO BO MPaK COJTHIIA, 3Be3/] M JIyHbI. YTOOBI criacTy BO3r00ICH-
HOTO, TEPOUHS OTJIAET CBOIO KHU3Hb. TshKecTh yTpaThl TOOYykaaeT I BU0 Mpu3BaTh 3Be3/bl IOTaCUTh
CBOE CHSIHHE B ClIe3aX, YTO COBNAAAeT ¢ 00pa3oM 3Be3J, omakuBaromux yxon bearpuue B «HoBoi
ku3Hu» M. Anursepu.

Nms Feampuye, 3aMMCTBOBaHHOE, CKOpee BCero, u3 mpousBeacHuit J[. Anurbepu, B mbece
O. Vaiinp/la CAMBOJIMYECKH YKa3bIBaeT Ha feccMepTHe BO3IIOOJICHHON 1 4yBCTB repos K Heid. [lo-
CJICJIHUH MPOBO3IIIAIIACT CBOKO JTI000Bb BeuHOIi (... Yet is my love eternal!) n BeIpaxkaeT HaJeKAy
BHOBB BCTPETUTHCS C TEPOUHEH B uHOM Mupe (we shall meet again).

4.2.3. HpaBcTrBennasi uncrora. 13 nmucema O. Yaitnpna aktpuce M. AHIEPCOH H3BECTHO,
YTO OH IUIAHUPOBAJ Ha3BaTh reprorutio [lagyanckyro Bianca [Wilde, 1962. P. 127] (Pvsanka — utan.
‘benas’). BeposTHO, IepBOHAYAIHLHO aBTOP HAMEPEBAJICS MOUEPKHYTh HIMEHHO YHCTOTY HJieajia BO3-
TOOJIEHHOH, 4TO COOTBETCTBYET onucanuio bearpuue B «HoBo# ku3HN» (51 pura — ‘Taxas yucras’
[Alighieri, 1872. P. 22]). [1o oTHOIIEHHIO K TEPIOTHHE B beCE€ HEOAHOKPATHO UCIIOIB3YIOTCS ATIH-
TEThI White W pure, a TaK)Ke UX CUHOHUMBL: white and spotless angel, pure loveliness, white angel of
God s purity, your soul was pure n 1ip.

B otnnuune ot oOpa3a Bepbl TeMa HpaBCTBEHHOM YMCTOTHI BO300IeHHON B «[epriorune [lany-
AHCKOW» aKLIEHTUPYETCA HE B aCIEKT€ CTOMKOTO LEJIOMYApPUS, 2 B COOTBETCTBUM C UJEEH O JPYrou
XPUCTHAHCKOW JOOPOAETENH: TyXOBHOM OUHMIIEHUH Yepe3 UCKYIICHHE 301 HUSI TOCPEIICTBOM Ca-
MorokepTBoBaHus. [lokuaas 3eMHOW MUD, TEPOUHS CIIPAIIUBACT, CMOXET JIH JIFOOOBB "OTMBITH" ee
"OarpsiHbie” Tpexu (scarlet sins) 10 "CHEXHON" OCIMU3HBI — 3TOT CUMBOJI YHUCTOTHI M HEBUHHOCTH,
0YEBHJHO, TOJDKEH OBUT aCCOIIMUPOBATHCS ¢ M3HAYAIBHO 3aIIaHUPOBAHHBIM UMEHEM Bbsnka.

OnuTer white 1 cpaBHEHHE CO CHETOM IEPEKITMKAIOTCS C KEMUYKHOU OJIeHOCTHIO BO3IMIOOIICH-
Hoit JI. Anurbepu [Alighieri, 1872, P. 22, 48] kak CHMBOJIOM JTyXOBHOUN YHCTOTBI, cCeMaHTHKOH CHe-
rypouku B oopaze Bepsl Cabyposoii [boosuieBa, 2024, C. 86—87], a Takxke OJIGAHOCTHIO MaJIOHHBI
u3 cruxorBopenus O. Yaiinpaa “Madonna Mia”.

4.2.4. baaropoacrBo (BkJwuasi Jlio6oBb-muiaocepaune). B HecuacTiimBoM Opake repouHs
He UMeeT JieTeil. B Hell Tak e, kak B Bepe, )KUBET He HaxoJIAIIIEe BBIX0O/Ia CTPEMIICHUE O KOM-HUOY/Ib
3a00THTHCSI.
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ITockosIbKY ICUXOJIOTMYECKU JOCTOBEPHBIM HIOAHC HEPACTPAUEHHOM U II0-MaTEPUHCKU HEXKHOU
COCTpaJaTeNbHOCTH MPHUCYTCTBYET B 00CUX MbEcax, MOKHO MPEIONOKUTh, YTO 3Ta uepra odpasza
BO3J1F00JICHHO# ¢ ToukH 3peHust O. Yailibaa uMesna 0oJbIlioe 3HAYCHHE.

[Tpu sTom B mbece «['eproruns [amyanckasp aKIEeHTHPYIOTCS T€ COCTABIISIFOIIUE (PH3MYECKOTO
00JIMKa JKEHIMHBI, C KOTOPBIMH CBSI3aHBI TIPOSIBIICHUS €€ COCTPaAaHusl U MaTEPUHCKOH OT3BIBYMBOC-
TH — 9TO IJ1a3a U pyKd. Tak, TepOrHS C HEXKHOCTBIO CMOTpesia Ha MoOuToe KUBOTHOE (whose little
eyes grew tender over a whipt hound) 1 1aCKOBO ITPOBOJIMIIA TIAJIBIIAMH 110 BOJIOCAM BO3JIFOOJICHHOTO
(that I may run my fingers through your hair). llpuMedaTesibHO, YTO 3TOT MOKPOBUTEIHCTBEHHBIN
KecT Mmo3ke NoBTopuTcs B 0opazax Cubdbun («Iloprper Jopuana ['pesi») n Cecunn («Kak BaxHO OBITH
CEpbE3HBIM»).

B «HoBoii xu3am» . Anmureepu mnorpyskaercsi B COH B cie3ax, ciioBHO auts [Alighieri, 1872.
P. 10]. B ¢unane neechl «lepriorunst [lagyaHnckas» crsiuil repoil Tak:ke CpaBHUBAETCs ¢ peOeH-
koM. MarepHrHCKasi HeXKHOCTh BO3JIFOOJICHHOM K HEMY MPOSBISETCs B clioBax: “How peacefully here
he sleeps, / Like a young schoolboy tired out with play” [Wilde, 2007a. P. 472]. DxcnpecCUBHOCTb
CEMaHTHKH BXOJSIIICH B COCTaB JIEKCeMbI schoolboy Mopdembl boy yCHIUBACTCSI C TIOMOIIbIO OTpe-
JeNIeHHUs Young, 4To MoI4epKuBaeT 0€33alMTHOCTh COMOCTABIIEMOTr0 C peOEHKOM BO3ITIO0ICHHOTO.
CkyonHsisich HaJl cnsiuM repoeM (bending over him), 4To BBIIISIUT MO-MaTEPUHCKU MTOKPOBUTEIb-
CTBEHHO, TePLIOTHHS MPOU3HOCUT: “Poor boy...” [Ibid.]. Tak cHOBa akLIEHTHPYETCSl CEMaHTHKA hoy.
B 9TOT pa3 ee IKCIPECCHBHOCTh YCHUIIMBAETCS C IMOMOIIBIO ONpEAeNieHns: poor. I epluoruHs BHOBb
CpaBHHMBAeT U30paHHUKA C MaJILBYMKOM, TOBOPSI O HEOOXOIUMOCTHU CIACTH €ro Xu3Hb (boyish life).
Kak u B ciryuae Bepsl, coctpaganue u 11000Bb TEPOMHH HAXOJST CBOE HAMBHICIIIEE BBIPAKEHUE B Ca-
MOTIOXKEPTBOBAHUH.

BbraropoacTBo u Musiocepine reploruHU TaKKe BBIPAKAIOTCSl B TOM, YTO OHA COYYBCTBYeET 00e-
370JIeHHBIM kuTessiM [lagyn u GepeT ux moa cBoe MOKPOBUTEIBCTBO.

3akJaroueHmne

B pabote pemens mocTaBIeHHbBIE 33/1a91, TOCTUTHYTA 1EJTh NCCIIE0OBAHUS.

ITomBosst MTOT, MBI MPUXOIMM K BBIBOJY O TOM, 4TO 00pa3bl PyCCKOM KpecThsIHKH Beps! u ma-
JTlyaHCKOW TeprormHn beaTprude MOTYT paccMaTpHBaThCs Kak JIBe crenu(uaecKkre HHTePIpeTaIii
BIIOXHOBJICHHOTO MTOATHKOH J[. AlMreepu uieana MaJoHHEI (BO3TIOO0ICHHONR-TOCTIONRH ). [Tpu aTOM BX
00BeAMHSICT CIIEAYIOIIee.

1. Iox BmustaEeM T03THKH [. Anurbepu B panHei apamarypruu O. Yaiiabaa Bo3J1i00JeHHass
SIBJISIETCSI CBOET0 POIa AHTeJIOM-XPaHUTe eM (IPOBOAHUKOM) MeKAy MY KUuHOii u Borom. 3T1o
TTOMYEPKUBACTCS €€ CHMBOJIMUECKUMH CaKpabHBIMU CTaTyCaMU B JIFOOBH: «TajoMHUTIA» (pilgrim),
«CBAIICHHOCTYKUTEIBHUIIAY (votaress), «aHrem» (angel), «cBaras» (saint). Kak oTmedaer cam
O. Yaiimpa ycTamu n30paHHWKa TeprioruHu [lamyaHckoi, MECCHS SKeHIIMH 3aKITI0YacTCs B TOM,
9TOOBI C TIOMOIIEI0 CBOCH JTIOOBH cmacaTh AYIIH MY:KIuH (“it is women s mission by their love / To
save the souls of men...” [Ibid. P. 444]). OTa MUCCHS COOTBETCTBYET TyXOBHOMY INpEAHA3HAUCHUIO
Bearpude B kauecTBe MaIOHHBI KaK BO3TIOOIEHHOW-TOCTIONH B «HOBOM >km3am» JI. ATUTHEpH.

2. Ion Bmusauem J{. Anmursepu O. Yaitba B Hagaie TBOPUSCKOTO ITyTH BOCIIEBAECT HPABCTBEH-
HYIO YHCTOTY BO3.JII00JIEHHOI, 9yBCTBYS, YTO IMEHHO 3TO €€ Ka4e€CTBO MOXKET CIYKHUTh AyXOBHBIM
OPHEHTHPOM, O0ECIIEUNBAIONINM CTOJIb HEOOXOAMMYIO Ui MCTHHHOIO XyJOXXKHHWKAa CBSA3b € Ca-
KPaJbHBIM U BEYHbIM.

3. B ommune ot «HoBoit xu3am» [|. ANMUTEepH MBICJIBL 0 COCTPAAATETbHOM OTHOIIEHHH
BO3JII00JIEHHOH K reporo moay4daetr y O. Yaiiabaa 3ameTHo 0ojbiee pa3putue. [loTpeOHOCTH
MY’KYHHBI B MATEPHHCKOW HEKHOCTH BO3ITIOOJICHHOM, OY€BH/THO, SBISETCS TITyOOKO JIMYHBIM OTTEH-
KOM POMAaHTHYECKOTO YyBCTBa B MUpoBo33pernn O. Yaiinpaa. [lockoabKy aBTOp OBLT CPaBHUTENHEHO
o3aHUM pebeHkoM, Jlemn Yaiinsa Oblia HECKOJIBKO CTapIie OOBIYHOTO BO3pAcTa MaTEPH MOJIOIOTO
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yenoBeka. [lucaTens oTHOCHIICS K Hell ¢ OONBIINM MOYTEHHEM, OJJHAKO, OCO3HABAs €€ ysS3BUMOCTb,
He BCerja JIeNnics MepeKBaHUsIMHU U TOpeyblo yTpaT (cM. BBeieHue). O4eBUIHO, TOATOMY B Mpe-
crapneann O. Yainpaa o0 uaeanbHOM BO3NIIOOICHHOW Hallla OTpakeHHe MOTpeOHOCTh B IMOHU-
MaHMU ¥ 3a00Te. B IByX mepBbIX Ibecax aBTOpa reporHs Jake Ha3blBaeT M30paHHHWKA MaJbuUKOM
(boy), uato conanaet ¢ camouieHTrduKanuer O. Yainpna B cruxorBopenuu “Flower of Love”, tie
OH cpaBHHBaET cebsi U Bo3ooneHHyo ¢ Jlante u bearpuue.

MHcTUHKTHBHAS MaTepUHCKAst HEXKHOCTh Bepsl u repuornnu [lagyaHnckoil BOIUIONIAET, C OAHOM
CTOPOHBI, JII00OBB 3eMHYIO (peajbHyI0 3a00Ty 0 BO3IIOOIEHHOM), a ¢ APYTroil — JTI000Bb HEOECHYI0
(cBsI3b C cakpalbHBIM MUPOM uepe3 o0pa3 Mamonnsi-boromarepu). O. Yainpa cam akieHTHPYET
MATEePHHCTBO KAaK CBSIEHHOE 10 CBOeil CYIIHOCTH CBOWCTBO KeHINMHBI B mbece «lepuoruns
[MagyaHckas», oTchiiast k odpazam Manonusl: “Raphael, whose Madonnas are divine / Because
they are mothers merely” [Ibid. P. 432] («Padasnb, ubn Manonusl 60xecTBeHHbI, / [IpocTo motomy
YTO OHU MaTepn»).

B panneit apamaryprum O. Yaiiibia MaTepuHCKasi HEKHOCTD (KaK MpOsIBICHUE JTI00BU HEMo-
POYHOTO CBOWCTBA) OPrAaHHYHO JOMOJHSET HPABCTBEHHYI0 YHCTOTY CaKpPaJbHOI0O Haeajia Ma-
JIOHHBI KaK BO3JIFOOJIEHHOW-TOCIIOKHU, BIIOXHOBJICHHOTO MOATHKOM [|. Anurbepu.

CocTpananue n30paHHHIBI aKICHTUPYETCSI KAaK BHICOKOAYXOBHASI CHJIA, MUTAIOLIASI JTI000Bb!
B (uHAaJEe 00eHX Mbec OHO CTaHOBHTCS It repoeB O. Yaiinpaa yTenieHueM B MEHYThI CMEpPTEIIbHOM
OIAaCHOCTH ¥ CBOETO POJIa YyACCHBIM BHICHUEM MOCIIE CHA — IIPEKPACHBIM HaBaXKICHUEM Ha IPAHUIIC
JKU3HH U 3a0BIThS, YTO MEPEKIMKACTCS ¢ MOTHBaMU «HOBOI )KHU3HNY.

O060011as pe3ynbTaThl JaHHOTO W MPEABIAYIIEr0 HCCICAOBAaHNN, MBI TIPUXOANUM K CIEAYIOMIEMY
3akimodeHuto. Bepa Cabyposa jis mononoro O. Yaiinbnaa, kak bearpuue mis [I. Anurbepu, Mornia
BOIJIOMIATH TI00AILHBIA CUMBOJI — MHOTOTPaHHBIM B CBOEM CEMaHTHYECKOM OOraTCTBE Mjeall KeH-
[IMHBL.

Bepa CabypoBa — 3To pycckas magonHa O. Yaillibaa: OpraHuyHOE COYCTAHUE BIOXHOBIECHHO-
ro noaTHKoii J{. Anmureepu nieana Bo3m00ICHHONW-TOCIIONKH C MEHTAIbHBIMU YePTaMH KEHCKHUX MOp-
TPETOB U3 PYCCKOM MCTOPHMH, HAPOAHOM KyIbTYpHI U uTepatypsl (mpousseaenuii M. C. Typrenesa,
®. M. Jlocroesckoro, A. C. [Tymkuna, H. A. HekpacoBa) coBpemenHoro aBropy Beka. Panee [bo0ObI-
neBa, 2024] MbI y)Ke paccMOTpelH, Kak B o0pasze Bepbl packpbIBaeTcsi CaMOOTBEPKEHHAs! OT3bIBUH-
BOCTb KEH JIeKaOpUCTOB, BHEIIHSS XOJIOJHOCTh M BHYTPEHHsISI HEKHOCTh CHErypodKH, CTPOTOCTb
u iaMeHHoe cepaue Tarbsausl JlapuHol, HenpucTynHocTh AHHBI OJIMHIIOBOM M BETMYE€CTBEHHOCTD
HEKPACOBCKOU KPECThSIHKH.

lepnorunst IlamyaHckas B KadecTBe MaJOHHBI Kak BO3IOOJIEHHOW-TOCNOXM Oonee Onm3ka
(B cunmy crienuguKH XpOHOTOIa) K TPaAULMOHHBIM IpeacTaBieHusM o [IpexpacHoii ame. [Tpu sTom
C TIOMONIBIO0 00pa3a replorHHU aKIEeHTUPYETCs IEHHOCTh M ITyOOKasi MyJpOCTh XpUCTHAHCKOW (Hu-
J0cO(HU TYXOBHOTO OUHUILEHHS Yepe3 UCKYIJICHUE Irpexa.

HoBu3na pe3ynsTaroB cBsi3aHa C T€M, YTO FepoOMHAM MepBbIX nbec O. Yaiinpaa oObIYHO yie-
JSIeTCsl CPaBHUTEIBHO MaJlo BHUMaHus. JKeHCcKre 00pasbl B €ro TBOPYECTBE U3YUArOTCs [TPEeuMyIe-
CTBEHHO B aCleKTax aHaiu3a reHaepHbix poseit ([Bose, 1999] u np.), smancumnanuu u npotoheMu-
HusMma ([Weber, 2020] u ap.). Kenckue nepconaxu O. Yaiiibaa peko pacCMaTpUBAIOTCS ¢ TOUKH
3peHHs UX MMO3TUYHOCTH, XOTS ATOT PaKypc MPeJICTaBIAETCs JOTMUHBIM, YUUTBIBAsK U3SIIIHBIA CTUIIb
aBTOpa. 3HAYMMOCTB PE3YJIbTaTOB TAKXKe CBSA3aHA C aKTYaJIbHOCTBIO U3YUEHHS PYCCKUX MIEPCOHAXKEH
B 3apyO€IKHOI JIUTeparype.

Pe3ynbprarhl MO3BOJISAIOT MOABEPTHYTH COMHEHHUIO PACIIPOCTPAaHEHHOE MHEHHE O TOM, YTO B IPO-
m3BeaeHussx O. Yaiipjia 4yBCTBYETCS €r0 HEraTMBHOE OTHOIIEHHE K JKEHIIMHAM (CM. Halpumep:
[Banosa, 2013. C. 87] u ap.). Buaumo, B paHHUX Mbecax OHO SIBISETCS MOJOKUTEIBHBIM: 00pa3y
BO3JIIOOJICHHOM TPUIHCHIBAIOTCSI KOHKPETHBIE KaueCTBa — HPABCTBEHHAs YMCTOTA, BBIpAaKEHHAs 3a-
00Ta 0 APYTrHX, MO-MAaTEPUHCKH YyTKasi HEKHOCTh, CAMOOTBEPIKEHHOCTb.

[TpumeuarensHo, yTo O. Yailib] CBsI3bIBAN MOJOOHBIE YUEPTHl UMEHHO C PyCCKUM MEHTATHTETOM:
BEPOSITHO, TTOJT BIUsHUEM TiepeBoaoB npoussenenuit . M. Jloctoesckoro, U. C. Typrenesa u np. SB-
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Jsisich OoJiee MO3IHUM 0 BpeMEHH co3anusi, 00pa3 repuoruau [lagyanckoit 1o HEKOTOPOH cTENeHn
IyONHMpYeT CYIIHOCTh PYCCKOM KpecThsiHKH Bepbl (3a00Ta 0 Apyrux ¢ MepBbIX MUHYT CBOETO IMOsIBIIE-
HUSI, HepacTpadeHHasi MAaTePHHCKas He)KHOCTb, CAMOTIOKEPTBOBAHUE C LENIBIO CIIACTH N30paHHUKA).

JKeHckast caMOOTBEPKEHHOCTh U TTO-MAaTEPHHCKU YyTKas 3a00Ta, CHMBOJIMYECKH BBIPA)KEHHBIE
aBTOPOM B 00pa3e pycCKOH JEBYILIKH, BEPOSTHO, HEYACTO BCTPEYATUCH (BBHY Pa3IMUUil B MEHTAIIU-
TeTaX) B MPEUMYUICCTBEHHO IMparMaTui4HOM BUKTOPUAHCKOM 06HIGCTBG, a TaKiKe Cpeau MEPBbIX CTO-
POHHUIL JKEHCKOM OMaHCHUIIalluH. BO3MO)KHO, HWMCHHO B 5TOM CKpbITa UCTUHHAA IMpUYrHA Tpareanuunu
O. Vaiinp/a KaKk 4eIoBeKa U XyI0KHUKA.

Mgl xoTenu Obl MOCBSITUTH CBOE MCCIIEIOBaHUE HJicalla BO3IIOOICHHOW B paHHEW JpaMaTypruu
O. Yaitnpaa 170-neTuto co IHS POXKACHUS aBTOPA.
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Annomayus

[IpencraBneHs! pe3ynbTaThl NCCAECAOBAHNS MEKKYIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH BOCTIPUATHS ah(heKTUBHBIX M300paskeHHH
aMepHKaHI[AMHU 1 PyCCKIMH, a TAKK€ aMEPUKAHCKUMH U PyCCKIMH My>KIMHAMU U sKeHIMUHAMH. [IpoBepsieTcs rumoTesa
0 TOM, 4TO OLEHKH a()(PeKTHBHBIX H300paKECHUH aMEPHKAaHCKUMH U PYCCKUMH PECIIOHICHTaMHU OyIyT NMETh CTaTUCTH-
YECKHU 3HAYNMbIC OTIINYHSI BBUAY OOJBIINX SI3BIKOBBIX M KYABTYPHBIX PAa3INUNil JAaHHBIX STHOCOB, YTO BAPUATHBHO ITPO-
SIBUTCS B TPYIIIAX My>KIHH 1 KEHIIUH. B nccaenoBaHny NCTIONB30BaH METO ICHXONMHIBICTHIECKOTO aHKETHPOBAHHS
¢ IpUMEHEHNEeM IIpHreMa CeMHUOAITFHOTO MIKaTupOoBaHus. B kauecTBe MaTepurana uccieJOBaHuUs HCTIOIb30BAHbI 84 M30-
OpakeHHs M3 OTKPBHITOM aMepUKaHCKOW 0a3bl JaHHBIX ap@ekTuBHBIX n300paxenuit («Open Affective Standardized
Image Set»). CpaBHHBaIOTCA OMyOIMKOBaHHBIC 3HAYCHHUS OIIEHOK ATOW 0a3bl JaHHBIX M PE3yJIBTaThl COOCTBEHHOTO
HCCIIEI0BAaHNs, IPOBEICHHOTO HA WACHTUYHOM CTHUMYNIBHOM Marepuaine. Pecmonaentamu BbICTynmuan 93 uenmoBexa
(34 my>xuuHbl, 58 KeHIIMH). Pe3ynbraTsl aHaIHM3a HE MOKA3aIl 3HAYMMBIX MEKKYJIBTYPHBIX Pa3IHYHi B OIICHKaX ad-
(heKTHUBHBIX N300paXKEHHH 110 TapaMeTpaM THUIA BAJICHTHOCTH W CHJIBI BO3ACHCTBHUS CTHMYIIA, B IIEJIOM aMEPUKAHIIBI U
PYCCKHE MMENN CXOKHN XapaKTep pacrpeesieHns] OeHOK n300pakeHnii. OqHako Oblla OOHApY)KeHa CTaTUCTUYECKU
3HAUMMasl Pa3HUIIA B OLIEHKAaX M300pakeHUH ¢ pa3mudHbIM THIIOM BanieHTHOCTH (P < 0,001). OTpHuuarenbHbIe U MO0~
KUTETbHBIC N300PaKEHHS OI[EHIBAINCH PYCCKUMH BBIIIE MO CHJIC BO3JCHCTBUS, B OTIIMUHME OT aMEPUKAHIIEB, OOIIbIIast
JacTh OTBETOB KOTOPHIX MMeIa HEUTpaIbHbIE TOKA3aTeH BO3ACHCTBIA. Takke Oblla BBISABIEHA CTATUCTHUESCKH 3HAUH-
Mas pa3HUIla B OLIEHKAaX W300paXeHUH pa3In4HbIX TeMarndeckux rpymi (P < 0,05). M3o0paxeHus mpupoabl OLCHU-
BAJINCh PYCCKUMH KaK BBI3BIBAIOIINE TyBCTBO KOM(OPTA, B TO BpeMsI KaK aMEPHUKaHI[bI OTMEYaIN HEHTPanbHBIA Xapak-
Tep BO3ACHCTBHS TaKUX M300paxkeHHi Ha HUX. 300pakeHns MpeAMEeTOB, HAPOTUB, OBLTH OIEHEHBI AMEPHKAHCKIMHU
pecIroHIeHTaMy Kak 0ojee MpUSTHBIE, a PyCCKUMH HEHTpanbHO. bonee Toro, ObIM BBISBICHBI Pa3IHiMs B OLEHKAX
n300paKeHUI IO MapaMeTpaM CHJIBI BO3ICHCTBUS U TUIA BaJleHTHOCTH cTuMyina (P < 0,05) MeXay pyCCKUMHU B aMepH-
KaHCKUMH KEHITUHAMHU. PycCKHe MKEHITHBI OLICHUBATIH OOJIBIITYI0 9aCTh H300PaKEHHH KaK MMEIOIIHX MTOJTOKHUTEIBHOES
W OTPHULATENFHOE BO3/ACHCTBHE, B TO BpPeMs Kak MIpeo0dIafaroniee KOMMIecTBO OIEHOK aMEpPHKAaHKaMH CTPEMUIIOChH
K HEHTpaNbHBIM 3HAYECHHAM. DTO MOATBEPXKIACT BIHMAHHE THIIA BaJEHTHOCTH SMOLHOHATBHOTO CTHMYIA, TEMAaTHKH
n300pakeHusI, a TakkKe TeHIepHOro (akTopa Ha 00pabOTKy IMOIMOHATIBHO OKPAIICHHBIX CIHHUI] MIPEACTABUTEIIMHU
Pa3IHYHBIX KYIBTYP.
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Cross-cultural Differences in the Perception of Affective Visual Stimuli
by Russians and Americans
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Abstract

The article presents the results of a cross-cultural affective images perception study by Americans and Russians and
reveals the degree of cultural factor influence on the stimuli assessment by American and Russian men and women. The
hypothesis is that assessments of affective images by American and Russian respondents will have statistical differences
due to the linguistic and cultural specificity of the ethnic groups; it is also assumed there are cross-cultural gender differ-
ences in the assessment. The study used the method of psycholinguistic questioning with seven-point scaling. 84 images
from the open American database of affective images (“Open Affective Standardized Image Set”) were used as research
material. The respondents were 34 men and 58 women. The results of the analysis did not show significant cross-cultural
differences in ratings of affective images with reference to valence type or emotional evaluation/response. In general,
Americans and Russians had a similar distribution of image ratings. However, a statistically significant difference has
been found in the ratings of images with different valence types (P < 0.001). Negative and positive images were rated
higher by Russians in terms of emotional evaluation, in contrast to Americans, most of whose emotional responses had
neutral ratings. There was also a statistically significant difference in the ratings of different thematic images (P < 0.05).
Nature images were rated by Russians as causing a feeling of comfort, while Americans noted their neutral impact on
them. Images of objects, on the contrary, received the opposite ratings from the respondents. Moreover, cross-cultural
gender differences have been revealed between Russian and American women in image ratings based on emotional
evaluation and valence parameters (P < 0.05). Russian women rated most of the images as having a positive or negative
impact, while the majority of American women’s ratings tended to be neutral. This confirms the influence of the emo-
tional stimulus, valence type, image theme, as well as gender factor on the processing of emotionally coloured units by
representatives of different cultures.
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BBenenune

CymiecTByeT BapUaTHUBHOCTh B BBIPAKCHUM dMOLUN MPEACTABUTEISMH PA3NUUHBIX KYJIBTYP.
MeXKyJIbTypHBIC PA3JINYMs B JAHHOM aclieKTe HaOJII0Iar0TCs Ha BepOaIbHOM YpOBHE (Ha BCEX YPOB-
Hsx si3bika) [Tep-Munacosa, 2004; Illaxosckuii, 2008; Pavlenko, 2002; 2008; Stepanova, Coley,
2006; Panayiotou, 2004; Dewaele, 2016; Vaid, 2016; Wierzbicka, 1999], B mapaBepbajibHO# KOMMY-
Hukaiuu [[openos, 1980], a Takxke B HeBepOaTLHOM MOBeIeHUY Jitosiel [ Bexxounikast, 1996; Jlapuna,
2006; Kpeitnmun, 2004].

Kynerypa oka3piBaeT TakKe BAUSHUE U HAa BOCIIPUSATHE SMOIUI YesoBekoM. J{okazaHo, 94To npe-
CTaBUTEIIM PA3IMYHBIX KYJIBTYp TO-pa3HOMY BOCHpHHUMAIOT addextuBHbie ctumyibl [Chen et al,
2024; Bromberek et al, 2021; Lim, 2016; Masuda, 2008; Matsumoto 1999, 2008; Pogosyan, 2011;
Tanaka, 2010; Vrana, 2002]. Tak, HanpuMep, BBISIBICHBI Pa3nuuus B 00paOOTKE SMOLMOHAIBHBIX
M300pakeHUN MEXJIy MPEICTaBUTEISIMH 3allaJIHOH W BOCTOYHOHN KYJIBTYp B OIIGHKE CTEIICHH BO3-
JIEHCTBYSI HA AMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHHE (aMEPUKAHCKHUE PECIIOH/ICHTH KOHCTATUPOBAIH OOJIBIIYIO
cuty BozaelcTBHs apeKTUBHBIX CTUMYJIOB HA HUX, B OTIMYKE OT snoHueB [Lim, 2016]), Tuna Ba-
JICHTHOCTH CTUMYJIa (TIPEJCTABUTEIH 3ala/IHON KYJIBTYPhI OIEHUBAIIN BBIIIC CTEIICHb YMOIMOHAIb-
HOCTH M300paXeHUH, B OTIUYHME OT BOCTOUHOU [Matsumoto 1999, 2008]), a Takke B BOCIPUSTHH
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¢urypsl ¥ GOHOBOTO OKPYKEHUS B ONPEIEICHHOM SMOLIUOHAILHOM COCTOSHHUH (SITOHLBI 00paliaiu
BHUMaHHUE He TOJBKO Ha ITIaBHYIO QUTYpY Ha 9KpaHe, HO TaKKe U Ha JOHOBOE OKPYKEHHUE, TIPH STOM
MOAOOHOTO BHUMaHHS K (POHOBOMY OKPYKEHHUIO y MPEACTABUTENCH 3alaqHOi KyIbTyphl BBISIBICHO
He Obuto [Masuda, 2008]).

[Tpu uccnenoBaHuy XapakTepa BO3ACHCTBUS N300PAKEHUI PEKIIAMHBIX JIHILI, BBIPAXKAIOIINX IMO-
LM PAa3HOH CTENEHN MHTEHCUBHOCTH, ObUTH 00OHAPYKEHBI PA3JINYMs B OILICHKAX CTCIICHN BO3ACHCTBUS
Ha SMOLMOHAJIFHOE COCTOSIHAE aMEPUKaHLAMHU, PYCCKHMH U SITTOHIAMHU. Tak, M300pa)KeHHs ¢ HU3KOM
CTETIeHBIO YMOLIMOHAIILHOCTH, B OTJAMYHE OT PYCCKHUX U SITIOHLIEB, aMEPUKAHIIBI OLIEHUBAJIM HUKE TI0 Xa-
pakTepy BO3ICHCTBUS, B TO BpeMsl KaK H300paKeHHs C BHICOKOH CTENEHBIO SMOIIOHAIBHOCTHIO OBLIN
OLIEHEHBI HIKE 110 XapaKTepy BO3ACHCTBUSI aMepUKaHIIAMHU U PYCCKUMH, B OTIIMYHUE OT SIIOHIEB, KOTO-
pbI€ KOHCTAaTUPOBAIIU HEUTPAIbHOE BO3ICHCTBUE ATUX CTHMYJIOB [Pogosyan, Engelmann, 2011].

[Tpu n3yueHnn KyIbTYpHOTO BIUSHHS B MOJIMMOJATBFHOM BOCIIPHATHHN AMOIMK OBUIM YCTaHOB-
JICHbI Pa3NIMuUs MEXKIY AMOHLAMH M TOJUIaHIUAMH. Tak, ObLJIO OOHApYKEHO Pa3IUYHOE BIHSIHUE
aynuanbHON MH(opManuu Ha 00paboTKy KOHTPYIHTHBIX M HEKOHTPYIHTHBIX AMOIIMOHAJIBHBIX H30-
Opaxennii. JlokazaHO, YTO AMOHLIBI SBISIOTCS OOJee YCIEUIHBIMHU, 110 CPAaBHEHHIO C TOJTAHIIAMH,
B BBINIOJIHEHHUE 3a]a4 HA paclio3HaBaHUE SMOLMH, TPAaHCIUPYEMBIX OAHOBPEMEHHO Yepe3 BU3yallb-
HBIH 1 ayauaibHbIA KaHaimsl Bocnpusitus [Tanaka, 2010].

I'enaep, KaKk COLMOKYIABTYPHBINM II0JI, TAKXKE MOJBEPIKEH OOJNBLIOMY BIHMSHHUIO COLIMOKYJIBTYP-
Horo mpoctpancTBa. OTMETHM, YTO B HACTOSIIEE BPEMs KPOCC-KYJIbTYPHbIE TeHIepHbIE UCCIIeI0Ba-
HUS DMOLIMOHATIBHOCTH SBJISIFOTCS MAJIOYMCICHHBIMU. MOYHO BBIJCITUTH JIBa HAIIPABJICHUS aHAN3a
B 9TOM acrekTe: 1) BhISBICHNUE KPOCC-KYJIBTYPHBIX Pa3Inuuii B BHIPAYKEHUH M BOCIPUSTHH SMOLIUH
[Maromenos, [llap6y3osa, 2019; Oscsinuk, @apbep, 2021; Safin, Vrana, 2002], 2) pnusiHue TeHAEP-
HOro (hakTOpa Ha BBIPAYKCHUE U BOCIPUATHE pa3iMYHbIX adeKTUBHBIX cTUMYNOB [Bianchin, 2012;
Bradley, 2001; Codispoti, 2008; Fernandez, 2012; Naranowicz, 2023]. Tak, oOHapy»eHbI TeHAEp-
HBIE Pa3JIM4usl B SMOLMOHAIBHOM ITOBEJCHUU U BOCTIPUATUN aQPEKTUBHBIX CTUMYIIOB MYKUYHHAMH
Y JKCHIIIMHAMH U3 Pa3JIMYHbIX ITHUYECKUX co001ecTB [Vrana, 2002].

Bb1o BeIsIBIEHO, UTO O0JIee BBICOKHE ITOKa3aTeNy MCUX0()U3NOI0rHYeCKIX peaKkiuii Ha OTprLa-
TEJIbHBIE CTUMYJIBI UMEIOT KEHIIUHBI, TI0 CPaBHEHUIO ¢ MyxunHamu. [Bianchin, 2012; Bradley, 2001;
Codispoti, 2008; Fernandez, 2012]. Takxxe 10oka3aHO, YTO JKEHIIUHbBI CKJIOHHBI OIICHUBATh OTPHIA-
TeJIbHBIC BU3yaJIbHbIC CTUMYIIBI BBIIIE 110 CTENICHW BO3ACHCTBHS Ha UX YMOLMOHAIBHOE COCTOSHHE,
B ominuue oT MmyxuuH. [Bradley, 2001; Codispoti, 2008; Fernandez, 2012]

Marepuaiibl, IpeCTaBICHHbIE B MEXKIYHAPOAHBIX 0a3ax AaHHBIX BU3YAIbHBIX CTHMYJIOB, CBH-
JIETEIBbCTBYIOT O PA3IHUUIX MEXKIY MYKUYMHAMH U KESHIIMHAMH B BOCTIPHSITUU M300pakeHHI ¢ paz-
HBIM THUIIOM SMOLIMOHAIBHOW OIIGHKH U TaKKe MOATBEPKAAIOT OOJIBIIYIO UyBCTBUTEILHOCTD )KEHILIUH
K CTUMYJIaM € OTpHILIATeTIbHBIM THIIOM BajieHTHOCTH [Marchewka, 2013]. Taxke Obliia monyyena cra-
TUCTHYECKAasl 3HAYMMOCTD PA3IHUUi MEXIY MY>KUYMHAMH U JKEeHITMHAMH [TPU OLICHUBAaHUH CTHUMYJIOB
¢ cekcyanbHbIM copepkanueM [Kurdi, 2017].

Onwupasicb Ha aMEpUKAHCKYI0 0a3y TaHHBIX OlIeHOK a(deKTUBHBIX M300pakeHnH (KOTOpbIe Ha-
XOJIATCSL B OTKPBITOM JIoCTYyTIE JUIsl ucroib3oBanus) [Kurdi, 2017], Mbl pelIuiv npoBECTH MEKKYJIb-
TypHOE HCCJIEOBAaHUE U CPABHHUTH OLIEHKH aMEPHKAHIIEB C OIICHKAMH MJCHTUYHOIO CTUMYIBHOTO
Marepuana pycCKUMH PECTIOHICHTaMU.

Hame niccnenoBanne HampapieHO Ha W3yYSHHE BIMSHUS KyJIbTYpPHBIX Pa3lUuuil Ha BOCTIPHSI-
THE SMOLMOHANBHBIX M300paKeHUH TPENCTABUTENSIMU aHIIOCAKCOHCKOW W CIIABSHCKOW KYJBTYD.
MBpI TakKe aHaJTM3UPYEM MEKKYIBTYPHBIC TeHIepHbIE 0COOCHHOCTH BOCTIPHATHUS JAHHBIX CTHMYJIOB.

TakuMm 00pa3om, 1esIb HAalIero UCCIIeJOBAHMS — BEISIBUTH MEXKKYJIBTYpHBIE 0COOCHHOCTH B OLICH-
kax a)(eKTUBHBIX M300pKCHUN aMEpPUKAHIIAMH U PYCCKHUMHU, a TAK)KE, HA OCHOBE CPaBHUTEIIBHO-
rO aHajH3a OLCHOK JaHHBIX CTUMYJOB aMEPUKAHCKHMHU M PYCCKUMH MY>KYMHAMHU W YKCHIIWHAMHU,
YCTaHOBUTH CTETIEHb BIMSHUS KyIbTYpHOTO (pakTopa Ha colaibHbIi non. ['nnore3a Hamero uccie-
JIOBaHUsI COCTOSIa B TOM, YTO OLICHKH aMEPHKAHCKUMH U PYCCKUMH PECHOHACHTaMH OyIyT UMETh
CTaTUCTUYECKHUE PA3IMUUsl BBHIY OOJIBIIMX S3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX Pa3IMuii JaHHBIX ATHOCOB.
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Takske MbI IPEATIONAraiy MOJyYUTh MEXKKYJIBTYPHBIE TeHIEPHBIC Pa3IniMsl B OLIEHKaX N300paKeHU
B CBSI3H C TEM, UTO T'€HIEP, KaK COLMOKYJIBTYPHBIMH ITOJI, TAKKE MOJIBEPIKEH CHIILHOMY BIUSHHIO KYJIb-
TYPHBIX (PaKTOPOB.

MarepuaJ 1 MeTo/ UCCJIeJ0OBAHUS

B unccnenoBaHuy MCTIONB30BAJICS METOJI ICHXOJIMHTBUCTUYECKOTO aHKETHPOBAHUSI ¢ TIPUMCHE-
HUEM NpueMa MKaaupoBaHus JIukepra.

B kauyecTBe MaTepuaa HCCJIeI0BAHUS UCHOJIb30BANNCH 84 M300paKeHHs U3 aMEPUKAHCKOM
0a3bl aHHBIX aQ(EKTHBHBIX M300paKeHUH (paBHOE KONMYECTBO OTPHIATENBHBIX, TOJIOKUTEIBHBIX
u HelrpanbHbiX) Open Affective Standardized Image Set (OASIS) [Kurdi, 2017], Ha koTOpytO HE pac-
MPOCTPAHSIFOTCS OTPaHUYCHUsI aBTOPCKOTO MpaBa. B nanHo# 6aze qanHbIx comnepikarcs 900 coBpeMeH-
HBIX H300pa)KeHHUI BEICOKOTO Pa3pelieH s, paclpe/ieNICHHBIX 110 YeThIPEM TEMaTHUECKIM KaTeTOPHSIM.
B uccnenoBanne BOIUTH H300payKeHUSI U3 KaXKI0M TeMaruueckoi rpymmbl: 1) 18 u300pakeHnit :UBOT-
HBIX (cobaku, a3meu, nayku, akyisl U 1p.), 2) 25 u300paskeHU MPEAMETOB (UUPOKULL CNEKmP 00bEeKmMOos,
BKIIOUASL OOBLEKIMDL, CO30AHHbBIEe PYKAMU YET06eKd, — 3A00Pbl, YKPAUIeHUsl, A8MOMOOULY W TIP., & TAKKE
npUPoOHbIe 0OBEKMbL, MAKUE KAK TUCMbsL, KAMHU, 2abka 1 1p.), 3) 14 nzo0paxenuii moneit (uzo0opa-
JiceHue 00H020 YeN06eKd, OUAObl UL 2PYANbL JIH00Cl 68 PATUYHBIX CUNTYAYUSX NOBCEOHEGHOU HCUZHUL)
u 4) 27 u3o0paxeHui IPUPOIHBIX CIICH (1300padicere npupoobl 20POOCKUX U CETbCKUX MeCMHOCmell,
npUpoOHbIX seienull v Tip.). Bee n300paskeHus ObLIM LIBETHBIMU U CTaHIAPTH3UPOBAHHBIMH 10 pa3Mepy
(500 x 400 mukceneit). BusyaibHbIe CTUMYJIBI C JIEMEHTAMHU HACKITHS, CMEPTH, a TAK)KE CEKCyaTbHBIMU
CIIeHaMH B SKCTIEPUMEHTAaX UCTIONB30BAHbI HE OBLIH M3 dTHYECKUX cooOpaxkeHnid. Huke npencraBieHs!
IpUMepbI N300paKeHUH, UCIIOIH30BAaHHBIX B HCCIIE0BaHNH (puc. 1-4).

Puc. 1. TIpumep n3o0pakeHus1 U3 TEMATHYECKOM IPYIIITBI Puc. 2. Ilpumep n300pakeHNs U3 TEMATHUECKOM IPYIIIBI

«KusoTtHbIe» «IIpenmeTsn»
Fig. 1. An example of an image from the “Animals” Fig. 2. An example of an image from the “Objects”
thematic group thematic group

- =
i e

Puc. 3. Tlpumep nzobpaxkeHus: U3 TeMatudeckoil rpynnsl  Puc. 4. [Ipumep n3o0pakeHus U3 TeMaTHYECKOM IPYIIITBI

«JTromm» «IIpupoHbIe CLEeHBI»
Fig. 3. An example of an image from the “People” Fig. 4. An example of an image from the “Scenery”
thematic group thematic group
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IIpouenypa 3kcnepuMeHTAa

PecnonzenTam mpejiaranoch 3anojHATh aHKEThl (K KOTOPBIM TIpUiiaraiach MOApPOOHAas WH-
CTPYKIHMSI C MpaBHJIaMU €€ 3allOJHEHHs), B KOTOPOH HEOOXOAMMO OBbLIO ONEHUTh W300paKEeHUsI
MO JIBYM TapaMeTpam: 1) THIT BaJCHTHOCTH CTUMYJIA (0m UMeiouje2o noaoiCUmenbHulil mun IMoyu-
OHANILHOU OYEHKU 6 GbICOKOU cmenenu (1) 00 umeroueco ompuyamenbhvlll Mun 6 6biCOKOU cmene-
Hu (7)); 2) cuina BO3ACHCTBHUS CTUMYJIAa Ha DMOLMOHAIBHOE COCTOSTHUE (0M 8b13b18AIOUi€20 UYECHIBO
Komghopma u paccrabnennocmu (1) 0o vizvlearowe2o wyecmeo Hanpsidcenus u ouckompopma (7)).
Bce ctumynbl npenbsIBISUIMCH B PAHIOMU3UPOBAHHOM MOPSAKE BO M30€KaHME BIUSHHS JaHHOTO
(akTopa Ha OLEHKY CTHMYJIOB IO HCCIIEAYyeMbIM IMapameTpaM (BIHSHUE TOpsIKa ToKa3za u300pa-
JKEHUS Ha CyObEKTHBHYIO IMOIIMOHAJIBLHYIO OLIEHKY XOpolIo onvcaHo B padorax B. B. Koconoroga,
cM., HanipuMmep, [Kosonogov V., 2020]). Bece uHCTpyKIHK coaeprkani HHGOPMAIIHIO O TPEICTOSIICH
pabore ¢ MOsICHEHHEM 3HAauUeHHH MIKaJIbl, @ TAK)KE THITOBBIE MPUMEPHI Ha KaXK/bI THUI BaJICHTHOCTH
(U1 MapaMeTpa «THUI BaJICHTHOCTH CTUMYJIa») U CTENIEeHb BO3ACHCTBHS (JIJIsl TapaMeTpa «cuia Bo3-
JIEHCTBUS HA YMOIIMOHAIILHOE COCTOsIHUEY ). MIcTIbITyeMble MPOXOAMIN aHKETUPOBAaHUE B YIOOHOE UM
BpEMsI, IKCIIEPUMEHTATOp HE MPUCYTCTBOBAII JIMYHO BO BPEMS MPOXOXKJEHHS aHKeT. OTpaHudeHUsI
M0 BPEMEHH YCTAHOBIIEHO HE OBLIO, OTHAKO B MHCTPYKIMU ObLIa pEeKOMEHIAIMS HE 3ayMBIBATHCS
MOAOJITY HaJ| KXK/IBIM CIIOBOM, @ OTMEUaTh Ty OIL[EHKY, KOTOpasi HIEPBON MPUXOAUT HA YM.

PecnionaeHThI

B uccnenoBanum npunsim ydactue 93 yenoseka (34 My>K4HHBI, 58 jKEHIIMH) B Bo3pacTe oT 18
1o 60 net (SD = 8,08), B OCHOBHOM — CTy/IeHTHI TOMCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, @ TAKKE
BOJIOHTEPBI, PUBJIEKAEMbIE OHJIaH. B cpegHeM Ha OAUH CTUMYJ NPUILUIOCH 32 MYKCKUE PEaKLUU
u 51 xeHckas. YJyacTue B SKCIIEPUMEHTE PECIIOHIEHTaM HE OIUIaYMBaIoch. Bece pecioHeHThI O Ha-
LUOHAJIBHOCTH OBUIM PYCCKMMH, NPOXHUBaJIM Ha Teppuropur Cubupckoro (enepaabHOTO OKpyra,
NPEACTAaBUTEIN APYTHX KyJIbTYP HE NIPUHUMAIIN Y4aCTHE B 3KCIICPUMEHTE.

B amepuxanckyto 0a3zy JaHHBIX aQ@EeKTHBHBIX W300pakeHWI BOILIM OIEHKH 818 demoBex
(420 >xenmuH 1 398 MyxunH) B Bo3pacte oT 18 mo 74 net (SD = 11,91). B cpemnem npuxonuiock
103 omeHkHM Ha KaKaoe M300pakKeHHWe. YUYacTHWKH ObUTH HaOpaHBl ¢ TIOMOIIBIO OHJIAWH-CEpBHCA
Amazon Mechanical Turk (MTurk), KoTopbIit TO3BOMISET 32 ONTUMAIEHOE KOJINYECTBO BPEMEHH CO-
Oparb JaHHbBIE, KAUECTBO KOTOPBIX COMOCTaBHMO C MaTepuUalioM, COOpaHHBIM B JIAOOPATOPHBIX HC-
cienoBaHusX [Ooree mompooHoe ommcanue cM. Kurdi, 2017]. Bee pecnioHeHTHI ObLTH TpakIaHAMHE
AMepuKH, IPOXKHUBAJIN, a TAKKE BEJIM CBOIO TPYAOBYIO NESTEIbHOCTb MCKIIOUUTEIBHO Ha TEPPUTO-
puu CIIA.

Pe3y.]1bTaTbl u 06cy>lc)1e}me

Bcero 6b110 cobpano 15130 HabironeHmid, Bce peakiiy BOILTH B aHanu3. Jlanee ObLIH moiryde-
HBI CpEIHUE 3HAYCHHUS OLICHOK B 00IIEM /ISl KaXKI0T0 U300paskeHus (U1 TeHICPHOTO aHan3a ObLIH
WCIIOJIb30BAHBI CPEIHUE 3HAUCHHS OLICHOK N300paXEHUI MY>KIMHAMH U KCHLITMHAMH COOTBETCTBEH-
HO) 110 HCCJIEAYEMBIM TapaMeTPaM.

Mpl HE UMENH JOCTyIa KO BCeM HaOMIOACHUSM, MOTYYeHHBIM aMEPUKaHCKUMH HCCIIEI0BaTeNs -
MH 0 K2XKJIOMY PECHOHACHTY, IO MPUYMHE TOTO, YTO B aMEPUKAHCKOHN 0a3e MTaHHBIX N300paKeHUi
MPEACTABIICHBI yKE CPeIHIE 3HAYCHUSI OLICHOK JUIs KaXK10r0 N300paKeHus1 B 0011eM (110 nmapameTpam
BAJICHTHOCTb CTUMYJIA U CHJIA €r0 BO3JCHCTBHSI HA PECIIOH/ICHTA), a TAK)KE CPEAHUE 3HAYCHHUS OLICHOK
MYXYUHAMH U KESHIIUHAMH.

Peduiexcust 10CTOBEpHOCTH MOJNIYyYEHHBIX PE3YJIbTaTOB MPOBOAMIACH MyTEM aHajlM3a MaKcHu-
MaJIBHBIX 1 MUHHMAJIbHBIX OLEHOK N300paXCHUH 0 KaXKI0MYy napameTpy. Mbl HCIOIb30BaJIN AaH-
HBIH METOZ MPOBEPKHU, TaK KaK 3TOT NPUHIMII ObUI IPUMEHEH aMEPUKAHCKHMHU HCCIIEIOBATEIISIMU.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynsTypHas kommyhukauus. 2025. T. 23, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2025, vol. 23, no. 1



Mearkosa K. C. MexkynbTypHble pasnuuns B BOCMPUSTMM ACDADEKTUBHBIX BM3YQmbHBIX CTUMYTNOB 63

Pe3ynbrarsl NpOBEpKH MOKA3aJIH, YTO OLIEHKH U3 3TOM BEIOOPKH COOTBETCTBYIOT XapaKTepy COOTBET-
CTBYIOILIETO M300paskeHHs (110 00OMM TapaMeTpaM): MaKCUMalbHbIE OLIEHKH MO THUITY BaJCHTHOCTH
(MMeroIe OTPUIATeIbHBIN TUIT YMOIIMOHATBFHOM OIIEHKU B BHICOKOW CTENICHU) U CUJIbI BO3ICHCTBUS
CTHMYJ1a (BBI3BIBAIOIIIE YYBCTBO HAMPSDKEHHS U AUCKOMQOPTA) OBLIHM MOTYUYEHBI I N300paKeHUH
00BEKTOB B OTPUIATEIEHOM 3MOIMOHAIBLHOM COCTOSHMU WJIM CHUTYalMd ¢ HETaTHBHBIM CIOKETOM
(ucmowennwlil uenosex 6 KOHyLazepe, HOJC CO C1edamu Kpogy | Tp.), MUHUMAJbHBIE OLIEHKH T10 HC-
cleyeMbIM MapaMerpaM ObUTH OOHApPYKEHBI I N300paKEHUN C IMOJIOKUTEIIbHBIM COJIEPIKaHUEM
(ueparowguii nec, cmerowuecs 100U v TIp. ).

[Tocne MpoBepKH JAOCTOBEPHOCTH TONYYEHHBIX OIICHOK YCpEAHEHHbIE JaHHbIC ObUIM MpoaHa-
JU3UPOBaHbl C IPUMEHEHHEM MporpaMMHOro obecrieuennst R (Bepcust 4.3.2.) u cpensl pa3paboTKu
RSTUDIO.

Ha nepBom 3Tane ncciieoBaHusl, IPOBEPSS TUIOTE3y O 3HAYMMOCTH MEXKKYJIBTYPHBIX Pa3iiu-
YW, yYUTHIBAsI BOSMOYKHOCTD BIIMSHUSI PA3IMUHBIX ACTIEKTOB Ha XapaKTep BOCIPHUSITHS SMOIIMOHAIIb-
HBIX CTHUMYJIOB!

1) MBI MpOBeJIM CpaBHEHUE BCEX OLEHOK M300paKEHHH PYCCKHMMHU M aMEPHUKaHIAMHU TI0 JBYM
napamerpam (THI BaJICHTHOCTH CTUMYJIA U CHJIa €r0 BO3/ICHCTBUS Ha IMOIIMOHAILHOE COCTOSIHUE);

2) cpaBHMJIM XapakTep pacrpeaesieHHs OUEHOK H300pakeHUH PYCCKUMH M aMEPUKaHIIAMH C OT-
pUIATEBHBIM U MOJOXKHUTEIBHBIM TUIIOM BaJICHTHOCTH;

3) MOCMOTpENN pa3inyus B OIIEHKaX M300paKeHHI PyCCKUMH U aMEPUKAHCKHMH PECIIOH]ICH-
TaMH 10 TEeMaTHYECKUM TPYIIIaM.

Ha BTopom 3Tame wmccJieoBaHUS IS BBISBICHUS TEHACPHBIX MEXKKYIBTYPHBIX Pa3IAYHi
B BOCTIPHSITUH SMOLIMOHANBHBIX CTUMYJIOB OBLT MTPOBENICH aHAIN3 OLIEHOK a(heKTHUBHBIX M300pake-
HUH PYCCKMMHU U aMEPUKAHCKUMU MY>KYMHAM U JKSHIIUHAMH.

CpaBHeHHe BceX OLIEHOK H300paKeHNil pyCCKMMM  aMepUKAHIIaMU

Bo Bcem nccenoBaHuy U aHANMHM3a MTOMYYEHHBIX OIIEHOK OBLT MCIIONB30BaH KpuTepnuit MaH-
Ha — YWTHH, TaK KaK XapakTep paclpeiesieHus OIIEHOK BO BCEX aHATMU3WPYEMBIX TpyIax ObLT He-
rayccoBCKUM. CTaTHCTHYECKHUI aHAN3 OICHOK IT0 TapaMeTpaM «BaJIEHTHOCTH» M «BO3ICHCTBHE)
He BBIABHJI 3HAYUMBIX MEXKYIBTYPHBIX Pa3iIHInii.

CpaBHeHHe OLICHOK M300pakeHU ¢ OTPULATEIbHBIM U MOJI0KUTEIbHBIM THIIOM
BAJIECHTHOCTH PYCCKHMHU H aMepPUKAHLIAMH

Ha o6meit BeIOOpKe HE OBIIIO TTOMYYCHO 3HAYMMBIX Pa3Induid. MBI TIPEIITOIOKUIIHN, YTO KOHIICH-
Tpanusi pa3Iudnuii MOXKET OBITH BBINIE B TPYIIAX CTUMYJIOB C PA3IWYHBIM THIIOM 3MOIIMOHAIBHOM
omeHku. Tak, OBIJIO MPOBEIEHO CPaBHEHHE OICHOK OTPHUIATENBHBIX U MOJOKHTEIHHBIX CTHMYJIOB
(Tpyrima HeHTpaTbHBIX H300paKCHHH U3 aHaIM3a ObUTa HCKITIOYEHA) 110 KaXKI0OMY ITapaMeTpy.

AHan3 OIIEHOK BBISIBUJI CTATHCTUYECKYIO 3HAYMMOCTD B TPYIITIE IMOJIOKUTEIFHBIX N300pakeHn
o cuJie BosaekcTeusa ctumyia (P < 0,001), a Takke B TpyIIie OTPUIATSILHBIX H300paskeHHi 110 000-
nM napametpam (P < 0,001).

Hmxe npeacrasinens! muarpaMMel (puc. 5, 6), 0TOOpaXKaromne XapakTep pacipeaeiieHUs OeHOK
B 9THUX TPyNIax CTUMYJOB. Pactipenenenne mo ocn abcumce (pacmoiokKeHa TOpU30HTAIbBHO) YKa3bl-
BaeT Ha KOHIICHTPAIIMIO PEAKIIHA PECTIOH/ICHTOB B OMPEEIEHHOM JThana30He, KOTOPBINA MPEACTaBIeH
IO OCH OpAWHAT (pacrojioKeHa BEPTHKAIBHO), uMetomed nmudposyro miary or 0 1o 8 (B Hamem
WCCIIEZIOBaHUY TIPUMEHSUTACh IIKayiia 0TBeToB OT 1 Mo 7, omHako B makere R Ha rpadukax Mbl uc-
moJ1b30Bany mKary ot 0 1o 8 st ymoOcTBa BU3yaau3aliy, YTO0B! JHArpaMMbl ObLUTH TTPEICTABICHBI
[IEJIOCTHO, B TIOTHOM 00BEMe).
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Puc. 5. Pactipesienenue olieHOK H300pakeHUH Puc. 6. PacnipeneneHre OleHOK H300paKeHUI
C OTPHIATETLHBIM THIIOM BAJICHTHOCTH II0 TIAPAMETPY C TIOJIOXKHUTEIBHBIM THIIOM BAJICHTHOCTH T10 TTAPAMETPY»
«cuIa BO3JCHCTBUSI CTUMYJIa) aMEPUKAHIIAMH U PyCCKUMHU  CHJIA BO3ACHCTBHS CTHMYIIa» aMEPHKAHIIAMU U PYCCKUMH
Fig. 5. Negative images ratings distribution according Fig. 6. Positive images ratings distribution according
to the parameter emotional evaluation by Americans and to the parameter emotional evaluation by Americans
Russians and Russians

CneBa Ha rpaduKax OpeACTaBICHbI OLEHKH aMepUKaHLIAMHU, a CIIpaBa — PyCCKUMHU. Tak, MOXKHO
BUJETH, YTO PA3IUYMUS B OLEHKAX MOJOKHUTEIBHBIX N300paKEHHH 3aKIII0YAINCh B TOM, YTO PYCCKHUE
PECIOHICHTHI OLEHUBAIN MX HNPEBAIMPYIOLIYIO YacTh KaK MMEIOLINE MOJIOKUTEIbHOE BO3IEHCTBIE
Ha HUX (BBI3BIBAJIM YyBCTBO KOM(OpPTa M YMUPOTBOPEHUSI), B TO BpeMsI KaK aMEpPHKAHLbl OLICHUBAJIH
n300paXeHUsI U3 3TOI TPyHNbl HEUTPaIbHO (cooTBeTCTBYeT nudpe 4 Ha rpaduke), HE UMEIOIHUe
HU MOJIOKUTENIBHOTO, HU OTPULATEIBLHOTO BO3ICHCTBUS Ha MX 3MOLIMOHAIBHOE COCTOSHHE.

Yro kacaeTcsi rpymIibl OTPULATENbHBIX W300paKEHUH, TO OCHOBHBIC PA3IMYMsl 3aKIIOYAIUCDH
B TOM, TO Y PYCCKHX Ipeo0Oiazanu 0onee BBICOKHE OLIEHKHU IO MapaMeTpy «THUI BAJIGHTHOCTI (UTO
COOTBETCTBOBAJIO 3HAYEHHUIO «OYCHb OTPHULATEIBHBIN»), a Takke Oojiee BHICOKHE OLEHKH 110 CHJIE
UX BO3/EHCTBHS Ha SMOLMOHAIBHOE COCTOSHHE (BBI3BIBAIOLINE YYBCTBO CHJIBLHOIO IUCKOM(DOpTa),
B TO BpeMs KaK y aMepHKaHIeB peodiagaroliee KOJINUeCTBO OLIEHOK MPUXOIMIOCH Ha Oolee cpel-
HUE 3HaueHMs (CKopee HeHTpabHbIe, YeM OTpULaTeNIbHbIE, CKOpee HEUTPaIbHOE BO3ACHCTBHE).

CpaBHeHHe OLICHOK H300paKeHNii aMepUKAHIAMH M PYCCKUMU
10 TeMATHYECKUM Ipynnam

IToctpoenue 0a3pl JaHHBIX MMO3BOJIMIIO HaM ITOCMOTPETh TAKXKE M HAa XapakTep paclpeieseHHs
OLIGHOK B TEMaTHUYEeCKHUX Ipymnmnax. Mbl mocMOTpeny OoJiee CoaepKaTesIbHO Ha XapakTep pacuperne-
JIeHUs1 HAOMIOICHUH, TPOaHAIM3UPOBAB OLIEHKH N300paKEHNH aMepUKaHIIaMU U PyCCKUMHU 10 TeMa-
TUYECKHUM TPYIIaM, C LEJIBIO BBISBICHUS MEKKYJIBTYPHBIX Pa3InuUil TaKoKe IO JTaHHOMY aclleKTy
(puc. 7, 8). B Tabnune nmpruBeaeHs! pe3yiIbTaThl JAHHOTO aHAIN3A.

bbima momydeHa CTAaTUCTHYECKM 3HAYMMas pa3HUIA B OLCHKAX H300paKEHUM ABYX TpyIIIL:
B rpymie uzo0paxkeHuit npenmetos (P < 0,05) mo mapaMeTpy «cuiaa BO3AEHCTBUS CTUMYJIay Ha IMO-
LUOHAJIIBHOE COCTOsIHME (pHC. 7), @ TaKXKe B TPyIIIe H300paXeHUH MPUPOIHBIX CLeH (puc. 8) 1o 3To-
My ke mapamerpy (P < 0,01). M3o0pakeHust peaMeToB (TTOIapKH, IBETHI M TIp.) ObUIM OIICHEHBI
aMEpHKaHILIaMH KaK 0oJiee TOJIOKHUTENbHBIEC X HMEIOIINE IPUSTHOE BO3AEHCTBHUE, B TO BpEMs KaK pyc-
CKHE OLEHWJIM JAaHHBIM THI N300pakKeHUH KaK MMEIOIINE HEUTPaIbHYIO CHITy BO3ACHCTBHS HA IMO-
[IMOHANbHOE cocTosiHME. M300pakeHns MPUPONHBIX ClieH (Iei3axeid, rop, peK), Hao0OpOT, OBLIH
OLICHEHbI KaK 0oJiee MOJOKUTENbHBIC M UMEIOIINE IPUSATHOE BO3ACHCTBHE PYCCKUMH, B TO BpEMs
KaK OLICHKH aMepUKaHIaMH ObLIM OJM3KHM K HEHTpalbHBIM 3HAYCHUSIM.
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Puc. 7. PacnipesiernieHue OlleHOK H300pakeHHUH TPEIMETOB
aMepUKaHI[AMH U PyCCKUMUI
Fig. 7. Object images ratings distribution by Americans
and Russians
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Puc. 8. Pacnipenenenue olieHOK M300paskeHUI TIPUPOIB
aMepUKaHI[aMHI U PyCCKUMU
Fig. 8 Nature images ratings distribution by Americans
and Russians

[lokazarenu cTaTUCTHYECKON 3HAUMMOCTH Pa3Inuni (p-3HauYCHUN )
B OLICHKAaX M300paKCHUN Pa3IMYHbIX TEMATHYECKHUX IPYII aMEPUKAaHLIAMU U PYCCKUMHU

Measures of statistical significance of differences (p-values) in the assessment
of different thematic groups images by Americans and Russians

Temarnyeckue rpymnisl
[Tapamerp
JKuBoTHbIE ITpenmeTsl Jlronu ITpupona
Boz0yxnenue | p-value = 0,08114 | p-value = 0,01314 | p-value = 0,1403 | p-value = 0,002086
BanentHoCTh p-value =0,1996 | p-value =0,5336 | p-value =0,0688 | p-value =0,837

CpaBHeHne OICHOK n306pamenni’1 PYCCKHMH U aMEPUKAHCKUMHU
MY:KUYUHAM U KEHIMUHAMU

Mp! IpoBepuIIM TeHACPHBIC PA3IUUMs, CPAaBHUB OLEHKH M300paKEHHI PYCCKUMH M aMEpHKaH-
CKUMH MYKYMHAM U JKCHITMHAMHU. MBI TaKkKe HCII0Ib30BaIN KpUTeprii MaHHa — YUTHH AJ1s1 CpaBHe-
HUS MCCIIeyeMbIX TPYIIIL.

CTaTUCTHYECKUI aHaJH3 BBISIBHI Pa3inuus MEXAy aMEpUKaHCKHUMHU U PYCCKUMH JKEHIIMHA-
MU B OLIEHKaxX H300paxkeHHi mo odboum mapametpam (P < 0,05). CpaBHEeHHE OIICHOK W300paKeHUH
MEXKIY aMEpPUKAaHCKHMMU U PYCCKUMH MY)KYMHAMH HE BBISIBUIO CTATUCTUYECKH 3HAYMMOW pa3HHIIBI
0 ATUM MapaMeTpam.

Ha puc. 9 MOXXHO BUAETH, UTO pa3HHIA B OTBETAX IO MapaMeTpPy «THIl BaJICHTHOCTH CTHMYJIa
JIOCTUTAETCS 3a CYET TOTO, YTO OOJbIIAs YaCTh N300pakeHNH ObLIa OLIEHEHa PYCCKUMU JKEHIITHAMHI
KaK MOJIOKUTEIbHAS, B TO BPeMsl KaK OLICHKH aMEPUKAHCKUX KEHIINH TATOTENN K HEUTPaIbHBIM.

Ha puc. 10 BunHO, 4TO mpeBaupyollee KOJIUYECTBO OLIEHOK PYCCKUMH >KEHIIMHAMU UMEIOT
HU3KUE 3HAYCHUs [0 MapaMeTpy «Chila BO3ACHCTBUs» (Ooibplias 4acTh M300pakeHHH BBI3bIBAJa
KOM(OPT U MPUATHOE COCTOSIHHE), BUIHO, YTO TAKOH XapaKTep pacipeeiIeHus OLICHOK TOCTUTACTCSI
3a CYET TOT0, YTO OLIEHKH PYCCKUMH KEHIIMHAMHU U300pakeHHI TPEX Tpyn (MOI0KUTEIbHbIC, HeH-
TpaJibHbIE M OTPHUIIATENBbHBIC) Pa3IeMINCh Ha JIBE KATETOPUH: O/IHA YacTh M300pakeHUI BbI3bIBAJIA
koMQopT, Ipyras — AMCKOMGPOPT. AMEPUKAHKH, B CBOIO OYepe/Ib, OLIEHUBAIH OOJbIlee KOTUIECTBO
n300paXeHUH Kak HeMTpaabHbIE MO CUIIC BO3ACHCTBHSL.

[Tocne aHanmm3a OIEHOK TEMAaTHYECKOM IPYIIIBI MBI TOHUMAEM, YTO MOITy4YCHHbBIE Pa3Iuyus B Ka-
TErOpPHH «IIPUPOAHBIC CLIEHBD) 00YCIIOBICHB UMEHHO XapaKTEPOM OLIEHOK KEHIIWH, YTO TaKXkKe Mpo-
SBUJIOCH M B 0011IeM rpaduKe OLeHOK H300paKeHUH.
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Puc. 9. Pacnipenenenue oOLeHOK H300paKeHUI Puc. 10. PactipenienieHne oeHOK N300pakeHHH
aMepUKaHI[AMHU U PyCCKUMH 10 TAPaMETPy aMepUKaHI[AMHU U PYCCKUMH T10 apaMeTpy
«BAJICHTHOCTb CTUMYIIA) «cuIa BO3JEHCTBUS CTUMYIa»
Fig. 9. Images ratings distribution by Americans Fig. 10. Images ratings distribution by Americans
and Russians according to the valence type and Russians according to the impact power

AHaJn3 OLCHOK N300paXEHUH 10 TeMaTHUECKUM TPYIIaM BBIIBIII MEXKKYJIBTYPHbIE Pa3IHUHsI
B TpyIIe U300pakeHUH MPUPOTHBIX Nei3aKel M SBJICHUI Kak MO MapaMmeTpy «BaJCHTHOCTBY, TaK
1 «BO30YKAeHUE». PyccKue sKeHIIMHbI OLIEHUBAIN U300paKeHHUs! B 3TOM IPyIIe KaK MMEIOIIHE MO0~
JKUTEJIBbHYIO BaJICHTHOCTh M BBI3BIBAIOIIUE YYBCTBO KOM(OPTA, 8 aMEpPUKAHCKUE — KaK HEHTpaJibHbIE
1 HE UMEIOIINE SMOIIMOHAIILHOTO BO3AECHCTBUS. B rpynmax Apyrux CTUMYJIOB 3HaYMMBIE PA3INUMS
B OLICHKAX JIAHHBIX CTUMYJIOB BBISIBICHBI HE OBLIH.

3akiouenue

Taxum 00pa3oM, pe3ysbTaThl IPOBEACHHOTO aHATN3a He MOKa3aji 3HAYUMBIX MEXKYIBTYPHBIX
pasnnunii B onleHKax ad(EeKTHBHBIX M300paKCHUH IO MapameTpaM «THIT BaJICHTHOCTH» M «CHJIA
BO3/ICHCTBHUS CTUMYIIa». B 11e710M aMepUKaHIbl U PYCCKHE UMENIN CXOXKHI XapaKTep pacripeaeaeHHs
OIICHOK U300paskeHMH.

Tem He MeHee OBbLITH BBISBJICHBI CTATUCTUYECKUE PA3INYMS B OIEHKAX MOJOKHUTEIBHBIX U OTPH-
[ATENBHBIX TPYI CTUMYJIOB: OTPUIATENILHBIC W TIOJIOKHUTEIbHBIC H300paKEeHHST OLCHUBAINCH PYC-
CKHMMH BBIIIE TI0 CHUJIE BO3/ICHCTBUS, B OTIIMYNE OT aMEPUKaHIIEB, OOIbIIAs YacTh OTBETOB KOTOPHIX
VMeJla HEUTpaIbHbIE I10KA3aTeN BO3ACHCTBUS.

MBI TakkKe BBISIBIJIM CTaTUCTUYECKH 3HAYMMYIO Pa3HHUILy B OIEHKaX M300pa’keHHH Mo Tema-
TUYECKUM TPyMIaM: U300paskeHHus! MPUPOLI OLIEHUBAINCH PYCCKUMM KakK BBI3BIBAIOIINE YYBCTBO
koM(opTa, B TO BpeMs KaKk aMEpHKaHIIbl OTMEeUYaIl HEWTpaJbHBIA XapakTep BO3JCHCTBHUS Ha HUX.
N3ob6paxkenus: mpeaMeToB, HAIIPOTHUB, OBIIIM OI[EHEHbI aMEPUKAaHCKUMH PECIOHJCHTaMH Kak OoJee
MIPUSATHBIE, @ PyCCKUMHU HEHTpaIbHO.

Taxoke ObIITH BBISBICHBI MEXKKYIBTYPHBIE TEHIEPHBIE Pa3IHyuus MEXIYy PYCCKUMH M aMepUKaH-
CKHMMH JKEHIIMHAMU (M3 COOTBETCTBYIOIINX BHIOOPOK) B OIIEHKaX M300paKeHUH 110 MapaMeTpy «Cuia
BO3/ICHCTBUS» U «TUI BAJIGHTHOCTH CTUMYJa». PyccKue JKeHIINHBI OIIEHWBAIH OOJIBIIYIO YacTh U30-
OpakeHHI KaK HMEFOIIUE TOJIOKUTEIHHOE WITH OTPUIATEIbHOE BO3ICHCTBHIE, B TO BpEeMs Kak Mpeoo-
JIa/1ato1ee KOJIMYEeCTBO OLIEHOK aMEepUKaHKaMH CTPEMUIIOCH K HEHTPaJIbHBIM 3HAUYEHHSM.

TakuM 00Opa3oM, Hamia TUNOTE3a O PAa3TUYHOM BOCIPHATHH SMOIMOHAIBHBIX H300pakeHHH
MIPEACTaBUTENAMHU OTIIMYHBIX KyJIBTYp TOATBEPANIACH YACTUYIHO, & UMEHHO, B OLIEHKAX TPyl OTPH-
HATEIBHBIX U TIOJIOKUTEIBHBIX CTUMYJIOB, ONPENEICHHBIX TEMaTHUYECKUX TPYII, a TaKkKe Mpu TeH-
JIEPHOM CPaBHEHUU T'PYII OTBETOB. DTO MOATBEP:KIaeT BIUSHHUE THITA BAJIEHTHOCTH 3MOI[OHATBHO-
TO CTUMYJIA, TEMATHKH M300paKeHHUs, a TaK)Ke F'eHepHOro (pakropa Ha 00paboTKy SMOIMOHATBHBIX
€IMHUI] IPEICTAaBUTENIAMU PA3TUYHBIX KYJIBTYP.
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B 3axitoueHre OTMETHM, YTO TMOJYYEHHBIE BBIBOJBI TPEOYIOT AajJbHEHIINX YTOUYHEHUH, Tak
KaK aMepHKaHCKasi U pyccKasi BHIOOPKH OTIIMYAINCh Pa3MEpOM U BO3PACTHBIMH XapaKTePUCTUKAMH
pecrionzieHTOB. M ecnu B citydae ¢ KOJTMYECTBOM BO3MOXKHBIC Pa3n4Ms MEXKIy BBIOODKAMHU OKa-
3aJIMCh YCTPAHEHBI MPH MOMOIIM CTaTHCTHYECKOH 00paOOTKH JaHHBIX, TO B CIIydae C BO3PACTOM
BO3HHMKAET BEPOSITHOCTD, YTO MOJYYCHHBIC BBIBOABI MOTYT OBITH 0OYCIIOBIICHBI HE (MJIM HE TOJBKO)
IPUHAJIEKHOCTBIO PECIIOHACHTOB K PAa3HbIM KyJIbTypaM, HO U JaHHBIM napaMeTpoM. IIpu sToM oT-
METHM, YTO B aMEPUKaHCKOM HCCIIEJOBAaHUN HE ObIJIO OOHAPYKEHO CTaTUCTUYECKH 3HAYMMOM pa3Hu-
bl B OL[eHKaX a(h()EeKTHUBHBIX H300pKEHUN MEXK/Ty Pa3InuHbIMU BO3PACTHBIMH IPYTITIAMH.
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JIMHrBOKOTHUTHBHBbIE 0COOCHHOCTH JUCTPUOYLIUU
CTIWJIMCTHYECKHUX MPUEMOB B AHIVIOSA3bIYHOM MEIUITHOM JUCKYpCe
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Annomayus

JlaHHas cTaThsl HAaIpaBJIeHa HA YCTAHOBICHHE OCHOBHBIX JIMHIBOKOTHUTHBHBIX 0COOCHHOCTEH peann3anuyl CTHINCTHU-
yeckux npuemoB (tepmuH U. P. [anpnepuna) B Meaunitnom auckypce. MccnenoBanne mpoBeeHO Ha MaTepHaje perpe-
3EHTATUBHOI BBHIOOPKH TEKCTOB M3 THPAKHON Ka4eCTBEHHOW aHIIOA3BIYHON mpecchl (Bkarodas The Economist, The
Guardian, The New York Times) 3a nepuoa 1990-1999 rr. B pesynsrare npoBeieHHsT KBAHTUTATHBHOTO B (PEHMOBOTO
aHaJIM30B JIENMAIOTCS BBIBOABI O (paKTOpax, BIMAIOMINX Ha PACIPEeNICHNE CTHIHCTHIECKUX MIPUEMOB B AUCKYPCE BBI-
OpaHHOTO THMA. 3aKII0YaeTCs, YTO 3aKkoHOMepHOCTH AUCTpuOyImu CII B MeAMIHBIX CTAaThAX OOYCIOBJIECHBI KaK BHY-
TpeHHEH CTPYKTypol AUCKypca aHAIU3UPYEMOTo TUIIA, TaK U (ppeiMOBBIMU MOJEISIMH, IO KOTOPBIM CTPOSITCSI CTaThH
€ro peamn3arun.

Kniouegvie cnosa
CTWINCTUYSCKHUHN MTPUEeM, MeTUHHBIH AUCKypC, PpeliMOBBIi aHann3, ppeiiMoBasi MOsIeIIb, AUCTPUOYLIHS
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IImenésa E. C. JINHTBOKOTHUTUBHBIE OCOOCHHOCTH ANUCTPHUOYIMH CTHIMCTHUECKHUX NPHUEMOB B aHIVIOSI3BIYHOM Me-
JMHHOM JHCKypce (Ha Mareprane kKadecTBeHHOU npecchl 19901999 ronos) // Bectauk HI'Y. Cepust: JInHrBUCTHKA H
MEXKKyIbTypHast KommyHuKanust, 2025. T. 23, Ne 1. C. 71-79. DOI 10.25205/1818-7935-2025-23-1-71-79

Linguocognitive Features of Stylistic Devices’ Distribution
in English-Language Media Discourse
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Abstract
Purpose. The article studies the linguocognitive features of stylistic devices’ (SDs) implementation in English-language
media discourse. The research was done on the material of a representative selection of articles from quality press (in-
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cluding The Economist, The Guardian, The New York Times) and involved two stages, making use of quantitative and
frame analysis.

Results. Registering and counting the total number of SDs in the articles of the research corpus led us to conclude that
the most actively employed SDs are metaphor, personification and metonymy, the latter two frequently entering into
stylistic clusters, thus enhancing the emotional impact on the recipient. Studying the distribution of SDs in accordance
with the language layers they occur on, demonstrates the overwhelming prevalence of lexical SDs over syntactic and
phonological ones, which we are inclined to explain by the written form of the discourse analyzed.

The frame analysis brings us to the conclusion that out of the three possible frame models (FMs) found in media texts
(FM Phenomenon, FM Event, FM Personality) the one describing abstract phenomena is activated most commonly. The
total number of SDs actualized in the articles of the three FMs is comparable, however, the ones representing the FM
Event tend to contain fewer SDs, which can be accounted for by the genre of such articles which is the news.
Conclusion. The results obtained allow us to conclude that the patterns of stylistic devices’ distribution in media dis-
course are determined both by the internal structure of the discourse analyzed and by the frame models which underlie
the semantics of media articles.

Keywords
stylistic device, media discourse, frame analysis, frame model, distribution
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BBenenune

JlaHHas cTaThsi CTaBUT CBOECH LIENBIO YCTAHOBJIECHHE 3aKOHOMEPHOCTEH peaiu3alud CTHIUCTHU-
gyeckux npuemoBn (CII) B MenuitHOM TUCKypce, KOTOPBIE BBISIBIISIIOTCS B X0J€ IPUMEHEHUS KBAaHTHUTA-
TUBHOTO U (hpeiiMOBOTO aHaM3a. YKa3aHHbIE METOIUKH, 10 HAIIEMY MHEHHIO, TIO3BOJISIFOT HE TOJIBKO
yCTaHOBUTH o0mIee uncio peanusanuii CII B auckypce BHIOPAaHHOTO THIA, HO U BBISIBISIIOT 3aKOHO-
MEpPHOCTH MX TUCTPHOYLIMH C YUE€TOM aHaln3a PpeiiMOoB, JeKaluX B OCHOBAHHH CEMaHTHKH CTaTei
UX peaju3aluu.

Marepuanom ajsl uccieI0BaHusI MOCTyXKuiIa BeiOopka 50 crateid u3 pabodero Koprmyca aHrjio-
SI3BIYHON MPECChl, YTO BUIUTCS AOCTATOYHBIM Ul JOCTIDKEHMS LENW U 3a/ad UCCIEeJOBaHHs, MO-
CKOJIbKY TIPH YBEJIMYEHUH BBHIOOPKM Ha MPEAbIAYIIUX dTanax (B YaCTHOCTH, NPU aHAIHM3€ TEKCTOB
MOMYJIAPHOH Npecchl) He ObIIIO YCTAaHOBICHO 3HAYMMBIX OTKJIOHEHHIA B yCTAaHOBJICHHBIX PE3yJbTaTax.
Bri0opka Taxke penpe3eHTaTUBHA M BKJIIOYAET CTaTbU pasnndHoro oobema (ot 1168 mo 8080 m. 3.)
Pa3INYHBIX KaHPOBO-(YHKIHOHAIBHBIX TUIIOB (HOBOCTHBIC CTaThbH, aHAJMUTUYECKHUE CTAThH, KOM-
MEHTapuH, OYepKH — cortacHo knaccudukanmu B [JloOpockiionckas, 2008. C. 59]) u3 tupaxHoit
kauectBeHHoH nipecchl (The Economist, The Guardian, The New York Times) Ha aHIHICKOM SI3bIKe
3a nepuog 1990-1999 rr. Beibop ykazaHHOTo neproja NpOAUKTOBAaH CTPEMIICHHEM BBISIBUTBH U pac-
cMOTpeTh ocobenHocTH TucTpuOyuu CI1 B aHIIIOA36IYHOM MEIMIHOM JTUCKYPCE BpeMEH CTaHOBIIe-
HUs MHTepHeTa 171 NpOBEACHUS AajbHEHILEro COMOCTaBUTEILHOTO aHaIN3a C JaHHBIMH, MTOTy4eH-
HBbIMU B oTHOIEeHuH npeccsl 2000-2023 rr.

Pe3yabTaThl HCCIEI0BAHUS
Ilepeuviit sman: keanmumamuensiii ananuz CIT

Ha nepBoM 9rare wccieoBaHus B CTAaThsX BBHIOOPKU ObLIM 3a(MKCHPOBAHBI BCE CIIydal ak-
TyaJlu3anuun CH, B MX OTHOIICHUHU B ,ZIaHBHeI;'IHIeM ObLIH OCYHICCTBJICHBI COOTBETCTBYIOIIUE KOJIM-
YCCTBCHHBIC ITOACYCTHI. Vxe Ha JaHHOM 3Tall€ MbI CTOJIKHYJIUCH C ONPCACIICHHBIMU TPYAHOCTAMH,
KOTOpBIE€ CBSA3aHBI C OTCYTCTBHEM €IMHOOOPA3HOM TPAKTOBKH TEPMHHA «CTUIMCTUYECKUN TPHUEM)
B COBpeMeHHOﬁ JIMHI'BUCTHUKC M, B YaCTHOCTH, B CTHJIIMCTUKE. Kaxk HN3BCCTHO, JAaHHOC ITOHATUC OBLIO
BBEJICHO B 00JIACTh aHINIMICKOW CTHIIMCTHKH M IOAPOOHO paccMoTpeHo B paborax U. P. Tanbnepuna,
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rae CII B camMoM 00I1eM CMBICIIE TPAKTOBAJICS KaK «THIM3UPOBAHHOE BOCIPOHM3BEICHNE HEHUTpallb-
HBIX U BBIPA3UTEIBHBIX (PaKTOB SI3bIKA B PA3IMUYHBIX JIUTEPATYPHBIX CTHIISIX PEUM» MJIH, HHA4Y€ TOBO-
Psl, KaK «CTyIIeHHEe 0ObEKTUBHO CYIIECTBYIOIINX B S3BIKE CPENICTBY», KOTOPOE «HE SIBISIETCS HATypa-
JMCTUYECKUM BOCIPOU3BEICHNUEM ITHUX CPECTB, 8 KAYECTBEHHO UX NpeoOpa3oBbiBaeT [ anbrnepuH,
1958. C. 47].

B Hamem nmoHMMaHWU TEPMHUHA MBI NIPHIEPKUBacMcs Ooliee MO3HEH TPAaKTOBKH, KOTOpas Xa-
paKkTepHa IJisi COBPEMEHHOH KOTHUTHBHO-AMCKYPCHBHOM MapaJurMbl 3HAHWS U B MEHBIICH CTe-
MIEHH OCHOBBIBAETCSI Ha TAKOH CYOBEKTMBHOW XapaKTEPHUCTHKE, KaK «BBIPA3UTENBLHOCTHY. Beien
3a E. I. Bensesckoii, CIl moHMMaeTcss HAMU KaK «MHOTOCTYIICHYAaTass KOTHUTUBHAsT MOJENb (op-
MHUPOBaHUSI KOHTEKCTa» WM «MOJENb NPeo0pa3oBaHusi KOHTEKCTOBY, KOTOpasi «IO-pa3HOMY (yHK-
LIMOHUPYET B pa3HbIX TUMax auckypca» [bensesckas, 2013. C. 9, 16]. IHpiMu ciioBamMH, B OTIINYHE
or 1. P. 'anbniepuHa, HaMu HE IIPOBOAUTCS Pa3rPaHUUYECHUE MEKIY MOHATUSMU «CTHIMCTUYECKHUN
MIpUEeM» U «BBIPA3UTEIbHOE CPEACTBO sA3bIKay [ anbrepun, 1958. C. 129]; crunuctuueckue npuemsl,
M0 HalleMy MHEHHIO, MOTYT UMETh Pa3HYIo CTENeHb BbIpazuTenabHoCcTH. U3 atoro cnenyer, uro CII
TaKKe MOTYT HOCHTh «ILTaMIIOBaHHBIN» Xapakrep [[amsnepun, 1958. C. 129]; Gonee Toro, npea-
CTaBISIETCS, YTO «CEPUMHBIN» XapaKTep aKTyaJU3alUU sBIIETCS XapaKTEPHON YEPTOM HEKOTOPBIX
CII mpu ux peanusannu B MeIUaJAUCKypCe.

Urak, B pe3ysbTare MoJICYeTOB B UCCIIC0BATEIILCKON BHIOOPKE OBUIO 3a()MKCHUPOBAHO B OOIIEH
cnoxkHoct 2271 CII, cpeny KOTOPBIX B paCCMOTPEHHBIX CTaThsiX HauboJiee 4acTo aKTHBHPYIOTCS
takue CII, kak metadopa (461 cinyyaii) (1), omunerBopenne (431 cnyyaii) (2), Metonumust (327 ciy-
gaeB) (3):

(1) The century has been littered with the debris left behind by false certainties. — Cronerue
OBLIO ycessHO 00JIOMKaMHU, OCTaBICHHBIMHE JIOKHBIMU yOexxaenusimu (Liberty, equality, humility, The
Economist, 09.09.1999) (kypcus Haut. — E. [11.);

(2) The attack killed three Chinese journalists. — ATaka yHeclna >KU3HU TPOUX KUTAUCKUX KYp-
HanuctoB (A summer thaw?, The Economist, 09.09.1999) (xypcus namt. — E. I11.);

(3) The police last month broke up a gang. — B nporuuioM Mecsiie moymiust pazomwia OaHy
(A new class of trafficker, The Economist, 09.09.1999) (kypcus nami. — E. I11.).

Crnenyer OTMETHTb, YTO B XO/I€ MPOBEICHHUs JallbHEHIIEro aHaau3a ObLIO CAeTaHo Habroe-
HUe 0 3aKoHOMepHOCTIX peanuzanuu CII, cBA3aHHBIX ¢ UX CHHXPOHHOU akTUBaIueil. B vactHoCTH,
CTOMKYIO TEH/ICHIIMIO K COBMECTHOH pean3aluu JeMOHCTPUPYIOT Takue Hanbosnee yactoTHbie CII
BBIOOPKH, KAK METOHHMHUS U OJIMIETBOPEHHE, B PE3y/IbTaTe Yero B MEAUHHBIX TEKCTaX (POPMUPYIOT-
Csl COOTBETCTBYIOIIUE CTUIIMCTHUYECKUE KoHBepreHnu. KonBeprenuus, kak numet U. B. ApHobn,
MPEACTABISIET COO0H «CXOKICHNE B OMHOM MECTe My4Ka CTHIIMCTHYECKUX MPUEMOB, YYaCTBYIOIINX
B €IMHOM CTHIHMCTUYECKON (QyHKIuu» [ApHonba, 1974. C. 47]. 3ametum Takxke, uto (hOpMUpPOBa-
HUE CTHJIMCTUYECKHX KOHBEPTEHIMH MBI CUUTAEM CIIEACTBHEM T'HOPUAM3ALUN JTUHTBOKPEATHB-
HBIX CPE/ICTB SA3bIKa Ha Pa3JIMYHBIX €ro YPOBHSX (0 THOpUIAM3aLMU JHHIBOKpPEATEM CM. MOApOoOHEe
B [[lImenéra, 2021]).

BrisBreHnast B uccienoBaresibckoil BeiOopke kouBeprenuus CII onumeTBopeHns: 1 METOHUMUH
MPEACTABISETCS] THIIMYHOW ISl MEIUIHOTO TUCKYpCa B LEJIOM, YTO MOKET OOBSICHSTHCS €e 3Hauu-
TEJIbHBIM MPAarMaTHYeCKUM MMOTEHIIMAIOM, ITOCKONIbKY koMOuHams naHubix CII mo3Bomser B Gonee
9KCIPECCUBHON MaHepe yKa3bIBaTh HA PYKOBOJICTBO CTPaH, OPraHOB WIIM KPYITHBIX OpraHU3aluil B CO-
CTaBe TOCYJapCTB, TEM CaMbIM MOAYEPKHUBAS KX MOHOJIUTHOCTh U OJTHOBPEMEHHO 3HAYMMOCTS (4):

(4) Mr Chubais has come to stand for the possibility of a Russian government that works. —
I'-u YyOatic BBICTYMHII 32 BO3MOXXHOCTh CO3/IaHHUs PabO0TaoIIEero poccuiickoro npasutenbcTa (The
humbling of Chubais, The Economist, 20.11.1997) (xypcuB Hamt. — E. I11.).

Ha cnenyromem starne ucciaeoBaHus ObUTA U3YyUYEeHBI 3aKOHOMEPHOCTH AUCTPUOYIINHU BBISIBICH-
HbIX CII, cBsI3aHHBIE C TAKUM TTApaMETPOM, KaK ypPOBEHb X SI3BIKOBOM peann3aluu; pe3yabTarhl JaH-
HBIX KOJJMYECTBEHHBIX MOICUETOB MPEICTaBICHBI HIKE (Tabm. 1).
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Tabnuya 1

Kommuectso CII Ha pa3nuyHbBIX yPOBHSX A3BIKOBOM pean3aluu
B CTaThsIX BBIOOPKH
Table 1

The total number of SDs implementation on various language layers
in the sample articles

KosmmuecTBo crareii 50
Oomee yucao CII 2271
Oo6uiee yuciao ponernueckux CIL, B T. u. 126
aJUTATepPanus U ACCOHAHC

Oomee yncyo Jexkcuueckux CIL, B T. u.: 1591
meTtadopa 461
METOHUMHUS 327
SMUTET 154
nepudpas 39
aHTUTE3a 101
runepoona 32
aJuIo3us 24
KaJgamOyp 6
rapajiokc 6
CpaBHEHHE

ONIUIIETBOPEHNE 431
JTUTOTA

3eBrma

Urpa CJIOB

Oomee ynciao cuaTakcuyeckux CII, B T. 4.: 554
nepeyrcIcHue 185
napajuieabHasi KOHCTPYKIUA 84
TIOBTOP 168
AJUTUTICUC 30
HappaTUBHEIN BOIIPOC 29
HUHBEpCUs 9
Oeccorosue 0
rpagauus 31
PUTOPUIECKHNA BOTIPOC 17

AHanu3 nokasai, yTo ooree koianuecTBo Jekcnueckux CII (1591 ciydail) moutu BTpoe npeBbI-
mraet yuciio cuHrakcuueckux CIT (554 cnmywast); mpu 3TOM YHCIIO YCTaHOBJICHHBIX (JOHETHYECKHX
CII, o HamMM TaHHBIM, TaK)Ke 3HaYUTENbHO MeHbIIe (126 cirydaeB), YTO MbI CBA3BIBAEM C MUCHMEH-
HOU (OpPMOIA pean3alui paccMaTprBaeMbIX TEKCTOB.

YCcTaHOBJICHO, YTO Ha CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE B CTaThsX aHAIM3UPyeMOH BBHIOOpKH Hambolee
yacto akTuBHpytoTcs Takue CII, kak nepeuncnenue (185 ciywaes) (5) u pa3nuuHbIe BUBI TOBTOPA
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(168 cityuaes) (6, 7, 8). [Ipencrasnsercs, uto yacToTHOCTh JaHHBIX CII B TekcTax menua ornpeens-
€TCA UX HIMPOKUM MNPArMaTUudCCKUM MOTCHIMAJIOM, ITO3BOJIAIOIINM aBTOpaM craren OIMpEACIICHHBIM
00pa3oM HanpaBUTh (POKYC YMTATEIILCKOTO BHUMaHUs (IIOCPEJCTBOM TIOBTOPA) U MPEJAOCTABUTh He-
00XonuMBIH 00beM HH(POPMALMH, OJHOBPEMEHHO OCYIIECTBIISIS BO3JACHCTBUE HA perunueHTa (1o-
CPEICTBOM TIEPEUUCIICHHUS ):

(5) Representatives of the the smaller of the two main rebel groups recently met members of
Colombia’s National Peace Council and others — churchmen, businessmen, politicians. — Ilpencrasu-
TeJIM MEHBIIIECH U3 ABYX OCHOBHBIX IMMOBCTAHYCCKUX I'PYIIIUPOBOK HEAABHO BCTPETUIIUCH C YJICHAMU
Komnym6wuiickoro HanmonanbHOTo coBeTa MUpa U JPYTUMH — OPEACTAaBUTEISIMU LIEPKBH, OM3HECMe-
Hamu, nonutrukamu (War and Peace, The Economist, 09.07.1998) (kypcus Hamt. — E. [11.);

(6) Mopdonoruueckuii mosrop: For the time being, however, the council has held firm, and
that firmness has paid off. — Hekoropoe Bpemsi, 0lHaKO, COBET JeprKayiCs TBEPJO, U 3Ta TBEPIOCTh
npuHecna cBou mwionsl (Settling with Saddam, The Economist, 20.11.1997) (xypcus nam. — E. I11);

(7) Cemantnueckuii norop: The two enormous conflicts which have characterised it, that
between capitalism and communism, and that between the old empires and the new powers — struggles
that have interacted through the decades — have ended. — J/IBa orpomMHbIX KOH(]IMKTA, KOTOPBIC Xa-
PpaKTepuU30BaIu €ro, — MCKAY KallUTaJIu3MOM U KOMMYHU3MOM U MCKAY CTAPbIMU UMIICPUAMU U HO-
BBIMU JiepyKaBaM# — 00pb0a, KOTopast MPOoI0JKaIach Ha MPOTSHKEHUN JCCATUIICTHH, — 3aKOHUMITUCH
(Suicide of Bolshevism brings twentieth century to a climax, The Guardian, 27.12.1991) (kypcus
Hamt. — E. [11.);

(8) Jlexcuueckuii moBrop: <...> reporters and pundits struggled to cope with the consequences
of an event with shattering public impact but, in theory, the minimum of public and constitutional
significance. — <...> penopTepbl U SKCIEPThI N30 BCEX CHJI MBITATUCH CIIPABUTHCS C MOCIEACTBUSIMU
COOBITHS, KOTOPOE UMEJIO0 Pa3pyIIUTEIbHBIN OOIIECTBEHHBIN PE30HAHC, HO TECOPETHUSCKHU UMEJIO MU-
HUMaJIbHOE 00IIECTBEHHOE U KOHCTUTYIMOHHOE 3HaYeHue (Diana’s body flown back to Britain, The
Guardian, 01.09.1997) (kypcuB Haut. — E. [11.).

YactotHOCTh orernueckux CII, Takux Kak 3ByKOBOW MOBTOP, BKIIIOUYAs aJUIMTEPAIMIO U aCCO-
HaHc (9, 10), MBI Taxke CBA3BIBAEM C UX MOTEHIMAIOM Bo3eiicTusl. [1o Hamemy MHeHUt0, Takue CII
CHoCcOOHBI aKTUBUPOBATH B MEIMIHOM TEKCTE 3BYKOBOW (peiiM, T. €. KOHIENTYaIbHYIO CTPYKTYPY,
PEIIPE3EHTUPYIOUIYIO «IaHHBIE O HEKOTOPOM 3BYKE M CONPSDKCHHBIX C 3THM 3BYKOM aCCOIHAIHIX
U peakuusx nonyyareins naGopmanun» [bensesckas, 2014. C. 17]:

(9) Amnmurepanus: He [Mr Bush] demonised Iraq’s dictator Saddam Hussein. — On [r-H Bymi]
JIEMOHU3HUPOBaJl upakckoro aukraropa Cammama XyceriHa (America’s Demons, The Economist,
20.11.1997) (xypcuB Hamt. — E. I11.);

(10) Ammurepanust: In the streets, perestroika became people power. — Ha npocnekrax nepe-
cTpoiika crana HaponHoi Biacteio (After the Coup, The Guardian, 23.08.1991) (kypcuB Harmi. —
E. ).

B npuBeneHHBIX BBILIE KOHTEKCTAaX 3BYKOBOH MOBTOpP aKTUBHPYET (oHETHYECKHE (PpeiiMbl, Ha-
npaBJicHHbIC Ha (OPMHUPOBAHIE COOTBETCTBYIOIIMX ACCOLUALIUI Y YUTATENS: IEMOHHYECKOr0 00pasa
upakckoro Jymzepa (9) u odpasa nporuBoctosiHusi, 60pb0sI (10). [TpuMeuaresbHO, YTO %3 PUMEPOB
aktuBauun ponerndeckux CII, BBISIBICHHBIX B paMKax BEIOOPKH, IPEICTABISIOT COO0 MIMEHHO CITy-
Yau peanu3aliy aJUIMTePalii, a He aCCOHAHCa, YTO MPEACTABISICTCS UCKYPCUBHO-00YCIOBICHHOM
ocobeHHOCThIO akTyanu3aiuu CI1 Ha JaHHOM YypOBHE sI3bIKA.

Bmopoii sman: ¢peitmosorit ananuz CIT1

Ha Bropom sTame mccrmenoBanmst ocooeHHOoCcTH mucTpuOyrmuu CII B paMkax BBIOOPKH OBLTH
COOTHECEHBI C (peiiMoBEIMU MomeasaMu (DPM) B OCHOBaHMHM CEMAHTHKH CTaTed WX peasi3allvH.
OtmetnMm, uTo (peiim, Beren 3a Y. OUiMopoM, TOHUMAeTCs HaMU KaK «CrelruduaecKkas CucTe-
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Ma 3HaHW» WK «cxemaru3anus onbitay (“specific unified frameworks of knowledge, or coherent
schematization of experience”) (nepeson Haur. — E. [11.) [Fillmore, 1985. C. 223]. ®petimoBbie Mo-
JIeNIU, pacCMOTPEHHbIE J1anee, ObIIM YCTaHOBJICHBI B pe3yJIbTaTe BhISIBICHHUS (JOKyca MOBECTBOBAHUS
cTareil aHanM3upyeMoil BEIOOPKU M omuchiBalOT nepconamnu (PM «YUenosek»), pe3oHaHCHBIE CO-
Obrtust / nuaamudeckue npouecchl (OM «CoObiThe») uinu abcTpakTHbie (eHOMEHBI / 00beKThl (PM
«SIBnenuey). Ilo HammM noacueram, B paCCMOTPEHHBIX CTaThsAX Hanbolee yacTo peanusyercs OM
«SIBnenue» (29 u3 50 crareii BEIOOPKH), JekKalasi B OCHOBAaHUM CEMAaHTHKU CTaTeil pazHo0Opa3Hoit
TEMAaTHKH, BKJII0Yas, HanpuMep, Teppopuctudeckyto nesteiabHocts MPA (Reforming Ulster’s police,
The Economist, 09.09.1999), nporuBocrosinue CIIIA u Mpaka (America’s Demons, The Economist,
20.11.1997), runepunduisuuio B Poccuu (Is Russia going wrong?, The Economist, 20.11.1997), nap-
kotpaduk B Komym6uu (The disputatious diplomacy of drugs, The Economist, 09.09.1999) wnu sinon-
ckuii poct 3koHOMUKH (Japan sees the light, The Economist, 26.06.1993). UacToTHOCTb peaiu3aiiu
OM «SIBneHne» yka3biBaeT Ha BHUMaHUE KAY€CTBEHHOM aHIIIOSN3bIYHON TIPECChI K aHAIH3Y MPo0ieM
abCTpaKTHOTO Xapakrepa.

®M «CoObITHEY BBISBICHA B OCHOBaHUU ceMaHTHKH 0koJi0 20 % crareit BoiOopku (11 u3 50 Tek-
CTOB), OCBEIIAIOUIMX, K TPUMEPY, TaKHe PE30HAHCHBbIC IMOJUTUYECKHE COOBITHS WM MPOLECCHI,
Kak noanucanne Maactpuxrckoro noroopa 06 oopazosanun EC (The deal is done, The Economist,
14.12.1991) wnn ycranoBnenue [0HKOHIOM He3aBUCUMOCTH OT BenukoOpuranuu (A last hurrah and
an empire closes down, The Guardian, 01.07.1997).

Hakonen, ®M «Yenosek», 0 HAIIUM JAHHBIM, PEAIU3YETCs B OCHOBAHUU CEMAHTHKU HAUMEHb-
nrero uucna crareid BbiOopku (10 u3 50 TekcToB) IS yKa3zaHMs HA TaKUX 3HAKOBBIX MEPCOH TOTO
BpeMeHH, Kak npuHiecca /{uana (Diana’s body flown back to Britain, The Guardian, 01.09.1997),
C. Xyceiin (Settling with Saddam, The Economist, 20.11.1997), M. I'opb6aues (After the coup, The
Guardian, 23.08.1991) unu A. Uyo6aiic (The humbling of Chubais, The Guardian, 20.11.1997).

BaxxHo mom4epkHyTh, 4YTO BbIsBICHHBIE (OKYychl moBecTBoBaHMs («YemoBek», «CoObITHEY,
«SIBneHney) xapakTepHbl JJIsl BCEX MEIUMHBIX TEKCTOB M 3a4acTyl0 PEan3yloTCsl CIMHOBPEMEHHO
B paMKax OJIHOHM W TOW e cTarbu. [Ipu 3TOM, Kak OBUIO OTMEUEHO paHee, JIJIs BhIICICHUS COOTBET-
ctBytomeit @M TpeldyeTcsi ycTaHOBIEHHE OCHOBHOTO (DOKyca IMOBECTBOBAHUS, YEMY, CPEH MPOYETO,
cnocoOcTByeT aHanu3 aAucTpuOyunu CII B Kaka0M paccMaTpuBaeMoOM TEKCTe. 3aMEUeHO, YTO aKKy-
mymsinust CIT (Bximrouast popMHUpOBaHKE COOTBETCTBYIOMIMX CTHIMCTUYECKUX KOHBEPIeHIMI) B He-
KOTOPOM OTPE3KE CTAaTbU HEPEIKO CIYKHUT ONMpPEACICHHON parMaTuiieckoil YCTaHOBKE aBTOpa M TEM
WM UHBIM 00pa3oM HamnpasisieT GOKyC BHUMAHHS PEIMITUEHTA. B 9TOH CBsI3M Ha 3aKIIIOYNTEITLHOM
aTarne uccnenaoBanus ocodbeHHocTn aucTpuOynnu CII B MeIUIHBIX cTaThiax ObUIM CBsi3aHBI ¢ DM,
JIeKAIIMMHI B OCHOBAaHMM UX CEMaHTHKHU. Pe3ynbraTbl KOJMYECTBEHHBIX TOJCYETOB MPEACTaBICHBI
B TalII. 2.

Tabnuya 2

Oo6mee uncio CII B 3aBucumoctr or ®M B OCHOBaHMM CTaTei MX pean3aiun
Table 2

The total number of SDs in accordance with the FMs underlying the articles
of their implementation

YenoBek CoObITHE SiBnenue
1 2 3
KonuuaectBo crareit 10 11 29
Komuaectso CII 490 413 1368
®onernveckue CII 30 13 83
Jlekcuueckue CII 350 298 943
Meradopa 112 62 287
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Oxonuanue mabn. 2

1 2 3
MeTtoHuMuS 65 85 177
onurer 41 22 91
ITepudpas 5 10 24
AnTtHTe3a 25 13 63
T'umrep6oa 13 1 18
Annro3us 5 19
KanamOyp 4 0 2
ITapanokc 1 1 4
CpaBHeHne 1 2 1
OmnurneTBOpeHne 82 96 253
Jlutora 0 1 2
3eBrma 1 0 2
HUrpa cnos 0 0 0
Cuntakcuuyeckue CII 110 102 342
Ilepeuncnenne 34 32 119
[TapannensHas KOHCTPYKIUS 16 19 49
IToBTOp 38 30 100
Dnurncuc 7 4 19
Happarusnslii Bonpoc 4 3 22
WHuBepcus 4 1 4
Bbeccorosue 0 0 0
I'papanus 6 7 18
Putopuueckuii Bonpoc 1 5 11

B xone aHanu3a MoJy4YeHHBIX JaHHBIX ObLIA BBISBJICHA OTHOCUTEJIbHAS YACTOTHOCTh aKTyaJlu-
saruu CII B Tekcrax paznumunbix @M, KoTOpask pacCUMTHIBAIACH U3 COOTHOIICHHS OOIIETro 4uciia
3auxcupoBannbix CII k kouuecTBy crarei Tor win nHo ®M. YCTaHOBIICHO, YTO OTHOCHTEIbHAS
gacToTHOCTH akTuBaiuu CII B cratbsax OM «UenoBek» u OM «SIBnenney» mpakTUUIECKU UIACHTHYHA
(B cpenneM B ogHOI cratbe DM «YHenosex» comepxkutcs 49 CII, a B cratbe DM «SBnenue» —47 CII),
B TO BpeMs Kak B TekcTax @M «CoObITHe» JaHHBIN TTOKa3aTenb cymectBeHHO Huke (37 CII B oqHoOiA
crarbe). Mbl nonaraem, uto Tekctbl @M «YUenosek» u ®M «SIBneHue» HocsT Oonee aOCTPAKTHBIH
XapakTep, BCICJACTBUE YEr0 B HUX PEaIU3yeTcsi OONbIINN 00beM BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB, BKIIIO-
yast CII. IlpencraBisiercs, 4TO MOJIy4YCHHBIC TaHHBIC TAK)KE MOKHO OOBSICHUTH KaHPOBO-(YHKIIHO-
HaJTbHOW MPUHAJIIC)KHOCTHIO aHATM3UPYEMBIX CTaTeH: 10 HAIIMM IMO/ICYETaM, OKOJIO %3 TekcToB OM
«Henosex» u ®M «SIBneHune» oTHOCATCA K O4epkaM 1 KOMMEHTapusM, B TO BpeMs TeKcTsl DM «Co-
OBITHEY, KaK MIPABUIIO, IIPEJICTABISIOT COO0 HOBOCTHBIC CTaThH, Yel TOH M3JIOKECHHUS CYIIECTBEHHO
MEHEE IKCIIPECCUBEH.

3akioueHue

Taxum 00pa3om, B paMKax TEKYIIIEro NCCIEIOBAaHUS B pe3ysIbTaTe MPOBEeIeHUS KBAHTUTATHBHOTO
1 QpeiiMOBOTO aHAITM30B OBUIH BBISBIICHBI HEKOTOPBIE 3akoHOMepHOoCTH ucTpuOyiuu CIT B Tekcrax
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AHITIOSN3BIYHON KadecTBeHHOH mpecchl 1990—-1999 rr. YeranoBneHo, 4To B TEKCTaX BHIOOPKU HanOo-
Jiee MIMPOKO akTyaIusupyrorces gekcndeckue CII, mpuyeM HanGoIbIIYIO YACTOTHOCTD JEMOHCTPUPY-
1ot CII meradopbl, METOHUMUH U OJMIICTBOPEHHUSI, & KOHBEPTEHIINS METOHUMHU M OJMLETBOPEHHUSI
MPEJCTABIISICTCS TUITMYHOU I MEAMUHOTO JUCKypca B IiesioM. B xone ¢peiiMoBOro aHajin3a BbI-
SIBIEHO, YTO OTHOCHTENbHAs YacTOoTHOCTh peanu3anuu CII B ctateax ®M «SIBneHune» cooTHocuma
¢ nokaszareysiMu crareit @M «HenoBek» U CYLIECTBEHHO IPEBBIIIAECT AAHHBIE 110 TEKCTaM, B OC-
HOBaHUH KOTOPBIX JIEKUT OM «CoObiTHe». [lomydeHHbIe pe3ynbTraTsl MO3BOJISIOT CAENATh BBIBOJ
0 TOM, 4YTO 3aKOHOMepHOCTH AucTpuOynnu CI1 B MeANHHBIX CTAaThsIX 00YCIIOBICHBI KaK BHYTPEHHEH
CTPYKTYpOH TUCKypca aHAIN3UPYEMOTO TUIIA, TaK 1 (PEHMOBBIMU MOJEIISIMH, TI0 KOTOPBIM CTPOSITCSI
OTJIEJIbHBIE CTAThU €r0 peanu3anny. B nanpHelnem nuaHupyeTcs IPOBEACHHUE UCCIIEJ0OBAaHUS HA Ma-
Tepuase TEKCTOB IIPECCHI APYIUX TUIIOB B JHAXPOHUU.
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Annomayus

ABTOMaTHYECKasi caMMapH3aLus TeKCTa — OJlHa U3 KJIIoueBbIX 3a1a4 NLP, npennonaratomias co3nanue KpaTkoid Bepcun
HCXO/IHOTO TEKCTa. B coBpeMeHHOM Mupe, rie 00beMbl MOTpeOIsieMOil YeI0BeKOM MH(OPMALMU HEYCTAaHHO PACTYT,
3aj1aue caMMapu3aluy yaesseTcs Bce 0osblie BHUMaHus. ABTopedeprupoBaHue PEAonaraeT [8a OCHOBHBIX MTOAXO0/A!
9KCTPAKTUBHBIM M abcTpakTuBHbINA. [TocnenHuil 3aKimoyaeTcs B aBTOMaTHYECKOM CO3[[aHUK CaMMapH TEKCTa, B KOTO-
POM MOT'YT COAEPKAaThCs CIOBA U MPEAJIOKCHUS, HE BCTPEUAIOIUECs B UCTOYHUKE. DTOT IOJIXOA 3a4acTyro Tpelyer
HCITOJIb30BaHMS HEHPOCETEBBIX MOJICIICH, U JJIS €T0 peaar3alui HeOOXOMUMbI OOJIBIINE HAOOPHI CIICIHATBHBIM 00pa-
30M pa3MCUYCHHBIX JaHHBIX. HeCMOTpﬂ Ha 3HAYUTEJIbHBIC YCIIEXU B aGCTpaKTMBHOﬁ caMMapusaluu HYGHMHHCTI/I‘ICCKI/IX
W HAYYHBIX TC€KCTOB, METOABI U NaTaC€Thbl, UCIIOJIB3YEMBIC JJIA paGOTbI C MOHOJIOTUYCCKHUMH JJOKYMEHTaMH, HE BCETaa
NPUMEHHUMBI U1 CaMMapu3alid AUajloroB. KpOMe TOIro, XOTdA CO3JJaHO JOCTATOYHO MHOI'O aHIJIOA3BIYHBIX JaTaCCTOB
JJIA caMMapus3aliui TEKCTOB pas3jIMYHbIX JJOMEHOB, CYIIECTBYOMINUE Ha60p1>1 JAHHBIX [JId aBTOMAaTUYC€CKOI0O aHHOTUPO-
BAaHUsI TEKCTOB HA PYCCKOM sI3bIKE MOKa HEMHOTOYHMCICHHbI. HacTosimas cTaThs nocBsieHa pa3paboTke ¥ OMHCAHUIO
PYCCKOSI3BIYHOTO JIMAJIOTOBOIO JaTaceTa JJisi caMMapU3aliy COOOIICHUI B POAUTENBCKUX YaTax U IOCICAYIOLeMY
o0yueHHI0 MOJel abCTPAaKTUBHOI caMMapu3alny sl PYCCKOTO sI3bIKa Ha aBTOPCKOM Ha0Ope JANasIOrOBBIX JaHHBIX.
B kadecTBe MaTepuaia BICTYIIHI POIUTEIBCKUI YaT ¢ yuuTesieM B MecceHprepe WhatsApp. [Iporiece py4Hoit pazmer-
KM JlaTaceTa BKIJIIoYal B ce0sl pa30ueHne BceX COOOLIeH I yaTa Ha OT/Ie/IbHbIC IUAJIOTH, CO3/IaHue CaMMapH M IPUCBO-
C€HHE TEMATHYECKUX METOK JUIsl KaXKJI0ro pasroBopa. B pesynbrare Obla co3aH naracert, coaepkaiuid 616 nquanoros,
B o0wiel cnoxHoCcTH cocTosux u3 3380 coobuienuid. st ¢ailH-ThbIOHHHTA ObUTH BBIOPaHBI MOZCIU-TPAHCHOPMEPH
ruT5, mT5 u RuGPT (ruT5 u RuGPT 6buin npeaBapuresibHO 00yueHbI Ha PYCCKOSI3BIUHOM JlaTaceTe AJisi aBTOMAaTH-
YEeCKOM caMMmapu3allii HOBOCTEH), a Juis olleHKH ux kadectBa — metpuku ROUGE-1, ROUGE-2, ROUGE-L, BLEU
u BERTScore. B pesynbrare moaenu ruT5, 1oo0yueHHON Ha aBTOPCKOM Jlatacere, yAaloch MPEeB30WTH Oei3naiiH 1o
BCEM IIAATH METPHUKAM.

Knmouesvie cnosa
aBTOMAaTHYECKasi CaMMapH3allsl TEKCTa, THaJI0roBasi caMMapH3alis, MallIMHHOE 00y4ueHue, Tpanchopmepsl, 00padboTka
€CTECTBECHHOTIO SI3BIKA.
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Abstract

Automatic text summarization is one of the main tasks of natural language processing (NLP), which consists in creat-
ing a shorter version of the source text. In today’s world the amount of information consumed by people is constantly
increasing, therefore more and more emphasis is being placed on the task of summarization. There are two main ap-
proaches to automatic text summarization: extractive and abstractive ones. The latter involves automatic creation of a
summary text that may contain words and phrases not present in the source. This approach usually requires the usage
of Al models, which creates a demand for large datasets labeled in a certain way. Despite significant advances in sum-
marization of scientific and news articles, the methods and datasets applied to monologue documents are not always
suitable for dialogue summarization. Besides, although there exists a considerable number of English-language sum-
marization datasets, the number of those available in Russian is not yet sufficient. The paper is devoted to the labeling
and description of a Russian-language dataset for group chat messages summarization and fine-tuning models for the
task of abstractive summarization for the Russian language on a custom dialogue dataset. A parental chat with a teacher
in WhatsApp was used as material for the dataset. The process of manually labeling the dataset consisted in dividing
the entire group chat into separate dialogues, writing a summary, and adding topic labels for each of them. As a result,
a dataset has been created, which includes 616 dialogues with a total of 3380 messages. The ruT5, mT5 and RuGPT
models were selected for fine-tuning, the ruTS and RuGPT models were pre-trained on a Russian-language dataset for
automatic news summarization. The ROUGE-1, ROUGE-2, ROUGE-L, BLEU and BERTScore metrics were used to
evaluate the quality of the models. Subsequently, the ruTS model, fine-tuned on the custom dataset, turned out to out-
perform the baseline model in all the five metrics.
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BBenenue

Cammapu3anus TeKCTa — 3TO 3a/1a4a aBTOMAaTHUYECKOM I'eHepaly KPaTKoro U eMKOTO pe3loMe,
OTpaXKaroIIero OCHOBHBIC HMJeW TeKcTa-uctounuka [Liu et al., 2018]. IlepBble MOMBITKH CO3TaHUS
COKpAILlEHHBIX BEPCUI TEKCTOBBIX JOKYMEHTOB C IIOMOIIBIO KOMIIBIOTEPHBIX IPOrpaMM ObLIH Mpes-
npuHATH eme B 50-x romax mponutoro Beka [Luhn, 1958]. C tex mop o0beMBI H CKOPOCTH HAKO-
IUICHUs] HHPOPMAIMK YEJIOBEUECTBOM 3HAYUTENIFHO YBEJIMYMINCH, YTO CAEIAJIO0 aBTOMATHYECKYIO
caMMapu3aIrio TEKCTOB 0 HON n3 BakHenmmx 3a1ad NLP (Natural Language Processing) [Narayan
et al., 2018: 1797]. IlosBunHCh HOBBIE METOABI PEIICHUS 3TOH 3aJa4d: HAPSAY C IKCTPAKTHBHBIM
MOAXOI0M, MIPENONAraloIM CO31aHIe AHHOTALMI U3 KIIIOYEBBIX NPEII0KEHUN HCXOIHOTO TEKCTa
[Liu, 2018], momydmiia MHUpPOKOe pactpoCTpaHeHNe a0CTPaKTUBHAS caMMapHU3aIus, JOIyCKaIoast
WCIIOJIb30BAHUE B CaMMapH CJIOB M NpeUIoKeHNH, He BcTpevaromuxcst B uctounuke [Gliwa et al.,
2019: 70]. IlockombKy aOCTpaKTUBHBINA ITOAXOJ MPEIIoaraeT TeHepalnio TeKCTa U paboTy ¢ To-
CJICOBATEIILHOCTSIMHY, ISl €r0 pean3aluy OOBIYHO NPUMEHSIOT PEKyppPEHTHbIE HEHPOHHBIE CETH
i Monenu-Tpanchopmepsl [Jin et al., 2024].
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HccnenoBarenn AOOMIMCH 3HAYMTENLHBIX YCIIEXOB B aBTOMATHUECKOH TI'€HEpald CaMMapH
JUTsl MOHOJIOTHYECKUX TEKCTOB Pa3HbIX JIOMEHOB: HOBoctel [Hermann et al., 2015], nmpaBoBbIx j10-
kymentoB [Shukla et al., 2022], nayunsix myonukanumii [An et al., 2021: 12498], MeAUIIMHCKHUX BO-
npocoB [Ghosh et al., 2024]. Ognako MeToabl, 3)(HEeKTHBHBIE AT PE3IOMUPOBAHHS MOHOIOTHYECKHX
TEKCTOB, XYK€ CIPaBIISIOTCS C caMMapu3anuell quanorudeckoit peun [Rameshkumar, Bailey, 2020:
5123]. Oagna U3 IPUYUH ATOTO SIBICHUSI — CPABHUTEIFHO HEOOJBLIOE KOJUYECTBO CYIIECTBYIOIINX
JIaTaceToB Il a0CTPaKTUBHOW caMMapHu3aliy TUaioroB, B 0OCOOCHHOCTH Ha PYCCKOM SI3BbIKE. XOTS
paboThI IO CO3JJAHUIO IUATIOTOBBIX IATACETOB JJIsl caMMapH3alii TEKCTOB Pa3IMYHON TEMaTHKH Be-
nyTest ¢ Hauana X XI Beka, Mx o01iee KOTMUeCTBO U 00beM pa3MEUeHHBIX JaHHBIX 3HAUUTEIBHO YCTY-
MAKOT JlaTaceTaM HOBOCTHBIX CTaTel U HaydHbIX myOnukawmii [Gliwa et al., 2019: 70].

B Hacrosimieli craTbe onMcaH npolece CO3AaHusl PYCCKOSI3BIYHOTO AaTaceTa Juisl abCTPaKTHBHOM
JIMaIOTOBOW caMMapH3alii COOOIIEHUH U3 POAUTEILCKUX YaToB, a TaKXKe Mocieayomiee 1000yde-
HUE caMMapH3allMOHHBIX MOJENIEH Ha MOMy4YHBIIEMCs HA0Ope pa3MEUCHHBIX JaHHBIX. BbIOpaHHbIH
TEKCTOBBIH JIOMEH MPEJCTaBISIETCS HAM WHTEPECHBIM HE TOJILKO BBUAY AWATIOTHYECKON HPUPOIHL,
HO ¥ M3-32 aKTyaJbHOW TeMaTHKU. PoqUTENbCKIE YaThl B COIIMATIBHBIX CETSIX M MECCEHKEpaX CTalH
HACTOJILKO 3aMETHBIM SIBICHHEM B COBPEMEHHOM poccHiickoM obmectse, uto B 2021 romy BIHIMOM
(Bcepoccuiickuii IEHTp U3y4YeHHUs] OOLIECTBEHHOTO MHEHHMSI) MPOBEJ MCCIE0BAaHHE, MOCBSILIEHHOE
sToMy (heHOMeHy. CerofHsi pOAMTENN TPATIT OOJBIIOE KOJMYECTBO BPEMEHH Ha UTEHHE Tepernu-
CKHU B HIKOJIBHBIX YaTaX, UCTIBITHIBASI [IPU STOM TPYIHOCTH B MPEOAOJICHUN KOH(MIUKTHBIX CUTYalUit
[Bylieva, Lobatyuk, 2023]. Co3naHHbIi 1aTaceT U 00ydeHHBIC MOJECIHU JUIsl CAMMAapHU3aIuK POJIH-
TEJIbCKUX YaTOB IIPHU3BAHBI YIIPOCTUTH H YCKOPUTH U3BJICUCHHUE MTOJIE3HON MHPOPMAIMH TIPH B3aUMO-
JIEHCTBUU POJAUTENIEH U YUUTEIEH B COLUUAIBHBIX CETSAX U MECCEHIKEPAX.

O030p uTEpaTypHI

B 1958 romy Jlyn [Luhn, 1958] ogarM U3 epBRIX peaqn30Bajl alfOPUTM caMMapH3aIiii Ha Ma-
Tepuase HayYHbIX MyOJIHKAIUi U Ha3Ball HOBYIO 33/1a4y «aBTOMATHYCCKUM CO3JaHUEM aHHOTALUI,
OCHOBHOM IIEJIBI0 UCCIIeI0BATENsI OBUIO CO3/JTAaHUE MOJICNTH, CIOCOOHON HAXOUTh KITFOUEBbIC TIPE/IIIO-
JKEHUS cTarei n opMupoBaTh U3 HUX aBTopedeparsl. [1o3ke MOMOOHBINH METO, 3aKITFOYAFOIITHACS
B TIOUCKE TIIABHBIX MIPE/TIOKEHHH, COJIEPKANIMX OCHOBHBIE CBEICHUSI U3 MCXOJTHOTO TEKCTA, MOy M
Ha3BaHHUE «OKCTPAKTUBHBIN» (extractive). OCHOBHOE MPEUMYIIECTBO SKCTPAKTHBHOW camMMmapu3a-
UM 3aKJIF0YAETCSl B TOM, YTO JJISl €€ Pealii3aliid MOXKHO HCIOJIb30BaTh TaK Ha3bIBAEMbIC aJTOPHT-
MBI MAITMHHOTO O0yUYeHHs 0€3 yUUTEIsl, @ 3HAUYUT, COKOHOMHTH 3HAYUTEIILHBIE PECYPChI HA Pa3MEeTKe
nmaHHbeIX [Moratanch, Gopalan, 2017]. C pacnpocTpaneHrneM HEHPOHHBIX CETEH M HOBBIX METOIOB
caMMapH3aIiy dTOT MOJIXOJI CTall MEHee MOMYISIPEH, OTHAKO JI0 CHX TTOp MPUMEHSETCS] B HEKOTOPBIX
nccnenoBannsax [Chowdhury et al., 2024].

AOCTpakTHBHAs caMMapHU3aI¥isi — CPABHUTEIBHO HOBBIHM MOIXO/ K 33/1a4¢ aBTOMAaTHYeCKOr0 CO3-
IaHWs aHHOTAIMH, peaM30BaHHBIA BO MHOTHX COBPEMEHHBIX HMcclieqoBanmusx [Zhang et al., 2021;
Lyu et al., 2024]. On npeamnonaraet reHepauio TEKCTOB CAMMapH ¢ UCITOJIb30BAHUEM CIIOB W TIPEI-
JIO)KEHHH, KOTOPBIE HE CONIEPIKATCS B HCXOJHOM TEKCTE. XOTs OTOT METOJ TI03BOJISIET CO3/1aBarh 00-
Jiee eCTECTBCHHBIC W EMKHE pe3toMe, JIUIsl 00yueHHs HEHpPOCETEBhIX MOJIeNel il abCTPaKTUBHON
caMMapu3annuy HeoOXOAMMBI OONBIITHE 00bEMBI KaYECTBEHHO Pa3MEUeHHBIX TaHHBIX (JIaTaceThl, Co-
JiepyKalire UCXOMHBIA TEKCT M 3TATOHHOE CAaMMapH), 4TO YCIOXKHSET IPUMECHEHHE a0CTPAKTUBHOTO
rmonxoa Ha mpakTtuke [Jin et al., 2024].

C cepeuHbI IPOIILIOTO BeKa HE TOJIBKO MOSBUIIUCH HOBbIE METOJIbI aBTOMATHYECKOW caMmMapH3a-
UM TEKCTOB, HO M pacuiupuiachk chepa ee npumeHeHus. Tak, MOMUMO HayYHbBIX MyONHKAIWH, caM-
MapHu3alnio MPUMEHSIOT K IopuandeckuM gokymeHntaM [Shukla et al., 2022], HOBOCTHBIM CTaThIM
[Hermann et al., 2015], muanoram [Feng et al., 2022], memummackum tekctam [Ghosh et al., 2024],
rmocTaM u3 0JIoroB U coricereid [Dutta et al., 2018] u TekcTam ApyTrUX )KaHPOB M TEMATHK.
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Ha ceromusiiauii eHb CYIIECTBYET JOCTATOYHOE KOJHMYECTBO HAOOPOB JAHHBIX JUIS PEIICHHS
3aJa4d caMMapu3alid MOHOJIOTHYECKUX TEKCTOB Pa3HbIX IOMEHOB Ha aHDIMHCKOM si3bike. OnuH
u3 KpynHelmmx Takux aaraceroB — Gigaword [Napoles et al., 2012], coctosimmii u3 9 876 086 Ho-
BOCTHBIX CTaTeH C 3aroJIoOBKaMH B KauecTBe caMmMmaph. HecMoTpst Ha 04eBHAHOE IPEMMYILIECTBO B KO-
JMYECTBE Pa3MEUCHHBIX TEKCTOB, JATACET MOJBEPTaeTCsi KPUTHKE 32 CTIOJIb30BAHUE 3aT0JIOBKOB B Ka-
yectBe camMmapu [Jin et al., 2024]. Eme oauH He MeHee MOMYJSPHBINA JaTaceT Uil caMMapH3aluu
HOBOCTEH — KOpITyc cTateid, coOpanHbIX ¢ odunuanbueix caiitoB CNN u DailyMail, ¢ ux abcrpax-
TuBHBIMH camMmapu [Hermann et al., 2015]. Bcero ator Habop maHHbIX comepxkuT 312 085 map
TEKCT-CaMMapH, ¥ BBHUIy CBOEro o0beMa 4acTO MPUMEHSIETCS Ul PELICHUs 3a7ad caMMapH3aiun
TEKCTOB JIPYTHX IOMEHOB: B YaCTHOCTH, CO3AaTeN AUaIoroBbix garacetos [Gliwa et al., 2019; Chen
et al., 2021] ucnone3yrot moznenu, o0yueHHbie Ha kopmyce CNN/DailyMail, kak Oeii3naiin npu oeH-
K€ CBOMX JIaHHBIX MJIM OOBEIUHSIOT CBOM MPUMEPHI C TPEHUPOBOUHOW YacThI0 HOBOCTHOTO JlaTace-
Ta npu 00y4eHWH HEWPOHHBIX CeTel Uil MOCTW)KEHHs JIy4Ilero kaiectsa cammapusaunuu. Cpenu
KPYIHBIX JIaTaCE€TOB C TEKCTAMH APYTHX XAHPOB MOXKHO BBIJCIHUTH KOPITYC HAYYHBIX IyOJIMKaIHH,
coOpanHbIX ¢ opranos arXiv.org (215 000 crareii) u PubMed.com (133 000 crateit), ¢ aBTOPCKUMHU
aHHOTAIUSIMU B Ka4eCTBE dTaIOHHBIX cammapu [Cohan et al., 2018: 618].

Pycckosi3punble HAOOpB! JaHHBIX JAJIsl PEIleHHsl 3a/ladyd caMMapu3allil MeHee pa3HOOOpa3HEI
Y B OCHOBHOM IIPEJICTABJICHbI TEKCTAMHU I'a3eTHBIX CTATEH C 3arojOBKaMH WM CHEIUAIBHO CO3/1aH-
HBIMM aHHOTALMSIMHU B KauecTBe caMMapH (Hampumep, naracer Gazeta [Gusev, 2020]). Kpome Toro,
CYLIECTBYIOT KPYIHbBIC MYJBTHSI3BIYHbIC HA0OPHI JaHHBIX Ui 3a1ad caMMapH3aldH, B KOTOPBIX
BCTPEYAIOTCSI B TOM YHCJIE TEKCThI HA PYyCCKOM si3bike, Hanpumep, XL-Sum [Hasan et al., 2021].

ﬂaTaceTm JIA )ma.noronoﬁ caMMapu3anuu

JluanoroBasi caMmapu3aliys Kak OTIEIbHOE HaNpaBICHUE MPUKIIAJIHBIX UCCICIOBAHUI TpeOyeT
JPyruX HAOOPOB JIAHHBIX JUIs 00YYCHHUST Mojiesield. XOTsl B MOCIEIHUE TOJIbI MOSIBUIIOCH TOCTATOYHO
MHOTO HOBBIX JIHAJTIOTOBBIX JIATACETOB, KOJIMYECTBO M 00N 00beM HAOOPOB JaHHBIX ISl CAMMapH-
3aIlUi MOHOJIOTHYECKUX TEKCTOB 3HAYUTEIILHO TPEBBIIIACT TE JKE IMOKA3aTEINN JIATaCETOB JUIS JHAJO-
roBOM cammapuzanuu. [Ipu 5ToM MHOTHE U3 CYIIECTBYIOIINX JIHATOTOBBIX JaTACETOB MOCBSIIICHBI pe-
NICHUIO 3aJ[a9 caMMapH3allii TEKCTOB KOHKPETHOTO JIOMEHA, HalpuMep, CO3JIaHUI0 METUITHHCKUX
BeImrcok (MTS-Dialiog [Ben Abacha et al., 2023]) win kpaTkuxX BEDKAMOK JTHAJIOTOB C KIIMEHTAMH
(DiDi [Liu et al., 2019]). B Tabn. 1 npeacraBieHb 00001eHHBIE CBEACHHUSI 00 OCHOBHBIX JaTaceTrax
JUTSL JTUAJIOTOBOM caMMapH3aIiii, OTCOPTHPOBAHHBIC IO KOJIMYECTBY JIMATIOTOB.

Tabnuya 1
CpaBHeHHe AaTaceToB sl TUAJIOTOBOW cCaMMapU3allui
Table 1
Comparison of dialogue summarization datasets
Hassanne Ton Komauectso JlomeH
Name Year JHMATIOTOB Domain
Number of dialogues
1 2 3 4
MediaSum [Zhu et al., 2021] | 2021 463 596 WnaTepBHIO
DiDi [Liu et al., 2019] 2019 (uer B my6- 328 880 OOpareHus B CIyX-
JUYHOM JJOCTYIIE) Oy MOAJIEPKKHU
SumTitles [Malykh et al., 2020 21479 CyOtutpsbl K uib-
2020] MaMm
ISSN 18187935

Bectruk HIY. Cepwus: JuHreuctuka 1 mexxkynsTypHas kommyhukauus. 2025. T. 23, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2025, vol. 23, no. 1



84 KOMI'II:IOTepHOﬂ M nNpuKknagHas nUMHrBUCTUKA

Oxonuanue maon. 1

1 2 3 4
SAMSum [Gliwa et al., 2019 16 369 Ilepemnucka B yarax
2019]
DialogueSum [Chen et al., 2021 13 460 [ToBcenneBHas pasro-
2021] BOpPHAsl peyb
EmailSum [Zhang et al., 2021 2 549 DJIEKTPOHHBIE CO00-
2021] LLIEHUS
MTS-DIALOGUE [Ben 2023 1701 Huanoru Bpauei ¢
Abacha et al., 2023] MmalyueHTaMu
TWEETSUM [Feigenblatet | 2021 1100 OO6parieHus B CIIyx-
al., 2021] Oy monnepx Ku
QMSum [Zhong et al., 2021] | 2021 232 CoBemanus
CRD3 [Rameshkumar, 2020 159 CroBecHbIE poieBbIE
Bailey, 2020] UTPHI
AMI [Carletta et al., 2006] 2005 137 CoBemanus
ELITR [Nedoluzhko et al., 2022 120 CoBemanus
2022]
ISCI [Janin et al., 2003] 2003 75 CoBemanus

Ha ocHoBe maHHBIX M3 Ta0d. | MOXKHO C/IenaTh BBIBOJ, YTO MHOTHE aHTJIOS3BIYHBIC JaTaCcETh
JUTSL TAAJIOTOBOW caMMapHu3allii TPU3BaHbl PEIIATh 3a]ady aBTOMaTHYeCKOTO CO3JJaHHS IMTPOTOKOJIOB
coBemannii n kKoHdpepeniuii. Takre HabOpPHI JaHHBIX B OCHOBHOM CO/IEPKaT HEOOIBIII0E KOJTHIECTBO
TEKCTOB, OJJHAKO CPETHSS UTMHA IUajora B AaTaceTax Il CO3JaHus MPOTOKOIOB COBEIIAHUN 3HAYH-
TEeIsHO OOJIBIE, YeM B TUAJIOTOBBIX KOPITycax APyrux momMeHoB [Zhu et al., 2021: 5930].

EnwHCTBEHHBIN TUAOTOBBIA JaTaceT HEe HA aHTIHMICKOM S3BIKE, MPEACTABICHHBIA B TaOMHIe, —
DiDi [Liu et al., 2019]. Kpome s13bIka, OH Takxke NMpuMedaTesieH cBouM oobemoM: 328 880 nnao-
roB. TEKCTBI PEACTABIIAIOT COOOM PA3rOBOPHI KIMEHTOB TUIAT(OPMBI TPAHCIIOPTHRIX yeiayT DiDi co
CITYKOOM MOJICPIKKH, a STATOHHBIC AaHHOTAI[MH HATIMCAHBI COTPYITHUKAMH CITY>KOBI, y4aCTBOBABIIINMH
B pazroBope. [lockonbKy TaHHBIE COCTABISIOT KOMMEPUYECKYIO TaifHy, JaTaceT He ObLT OMyOIUKOBaH.

MHOXeCTBO HOBBIX KCIIEPUMEHTOB B 00JaCTH AMAIOTOBON CaMMapH3aIliyl MOSBHIIOCH TTOCIE
yommkaruu SAMSum [Gliwa et al., 2019] — mepBoro maracera IS 3amadu aOCTPAKTHBHOW camMa-
puzanuu oHnaiiH-4aTtoB. OH HAXOJUTCS B OTKPHITOM JIOCTYIIC M COACPIKUT ITAIOHHBIC aHHOTAIHH,
COCTaBIIEHHBIE JIMHTBUCTAMH CIICIIMAIBHO /IS 337]a4l caMMapH3aiii. IHTepecHO Takxke, YTO CaMu
JTMAJIOTH OBIITH CO3/IaHbl NCKYCCTBEHHO CTICIIMAIBHO JIS JATACceTa U HE SBISIFOTCS peaTbHBIMH IpUMe-
pamu cooOmiennii u3 4aroB. SAMSum KpUTHKYIOT 32 CPAaBHUTEIHFHO KOPOTKHE THAOTH (B CpeTHEM
94 TokeHa) M OrpaHUYEHHOE KOJMYECTBO 3aTPOHYTHIX B mepernuckax TeM [Chen et al., 2021: 5063].

Eme omuH momymspHBIHA mataceT sl AHANoroBoi cammapmsanuu — DialogSum [Chen et al.,
2021]. OH cOCTOUT 13 IOBCETHEBHBIX Oece/ Ha pa3TUIHbIe TEMATHKH, COOPAHHBIX C CAWTOB JIJIS U3Y-
YCHUS aHIIMHACKOTO sI3bIKa W AaHHOTHPOBAHHBIX BPY4YHYH0. CO31aTeN OTMEYAIOT, YTO MX JTUAJIOTH
IUTHHHEe U TeMaTtruecku paznooopasuee [Chen et al., 2021: 5063], vem B SAMSum, ogHako 3Had4e-
HUS METPHUK KadecTBa Mozeneil, o0ydeHHbix Ha DialogSum, ctabunmpHO XyXKe, 9eM IMOKazaTeln TexX
ke Mopeet, o0yueHHbIX Ha SAMSum [Chen et al., 2021: 5066].

Taxme oOpaszom, 3a mocneaaue 20 JeT MOSBHIOCH JOCTATOYHO MHOTO AHIJIOS3BIYHBIX JTHANIO-
TOBBIX JIaTaCeTOB, OB COOpaH KPYITHBIA KOPIYC AMAJIOTOB Ha KUTaCKOM s3bike. OqHako HaOOpHI
pasMeUYeHHBIX JIAHHBIX JJIS JINATOTOBOM caMMapHU3allii Ha PyCCKOM SI3bIKE TTOKa HEMHOTOYHCIICHHBI
¥ B OCHOBHOM IIPE/ICTaBJICHBI HEMyOINYHBIMHU JIaTaceTaMU JUIS CO3/IaHUs MPOTOKOJIOB COBEIAHMI

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynsTypHas kommyhukauus. 2025. T. 23, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2025, vol. 23, no. 1



Ommtpuesa K. A., Xonyc M. P.  Astomatiyeckas cammapusaums poputensckux datos 8 WhatsApp 85

Y MaIIMHHBIMU U TIOJIyMAIIMHHBIME TIEPEBOJAMH aHTIIOS3BIUHBIX JlaTaceToB. Tak, Hampumep, cyle-
CTBYIOT pYCCKOsI3bIYHbIE Bepcuu KopimycoB SAMSum u DialogSum, HO aBTOMarn4ecku rnepeBeieH-
HBIC Ha PYCCKHUH SI3bIK CaMMapH COZIepkKaT OIIMOKH U HeTOYHOCTH B (hopmysupoBkax. CoOpaHHBI
HaMH JiaTaceT NpeACTaBIsieT Ha0op pa3MEueHHbIX JaHHBIX IJISl PyCCKOS3BIYHOM TUaNoroBol caMmMa-
pH3alry B JOMEHE POIUTEIBCKUX OHJIAMH YaToB.

MeTOIlbI U MaTepual HCCJIeI0BaHUA

B kxauecTBe OCHOBBI JJIsl AaTaceTa BBICTYNWJ POIMTENHCKUN 4YaT C YUUTEIEM B MECCEHIKepe
WhatsApp. YHat ObuT SKCTTOpTHPOBaH B (haiiin popmara plain text mpu MOMOITH BCTPOSHHOH QYHKIINH
B TIPIJIOKEHWH, a Jajiee mpeodpa3oBaH HaMH B ¢aitn json-popmara, B KOTOPOM HOMepa TenehOHOB
¥ UMEHa OTIIPaBUTEJCH cOOOIMeHni OBIITM 3aMEHEHBI Ha YCIIOBHBIE 00o3HaueHus (popmara «Pou-
Tenb_[wHIekc|» (Hampumep, «Pomurens 9») m «KimaccHbBI pyKOBOIMTENbY», a TakKKe COXPAHEHBI
JTAaHHBIE O JaTe ¥ BPEMEHH OTIIPABIICHUS COOOIICHNS.
Pa3meTka maHHBIX OBIIa OCYIIECTBIICHA BPYUHYIO aBTOpaMu padoTHl. [[71s1 3TOTO ¢ 0TIOpOii Ha Cy-
mecTByromue uccnaenosanus [Gliwa et al., 2019; Chen et al., 2021] 6bu1 pazpaboTan psix MpaBuiI,
HEOOXOAMMBIX I YHU()HUKAIIMU pa3METKHU H TOCIEAYONMEr0 Ka9eCTBEHHOTO 00YYESHHSI MOJISIIH
® OpHUTHHANBHBIN JaTaceT JOJKEeH OBITh OYMIIEH OT CHCTEMHBIX COOOIICHNH, TaKUX KaK yBe-
JIOMJIEHHS 00 ylaJeHWH COOOIIEHUH, J0OaBIEHNHN YIaCTHUKOB B YaT WM OTIpPABKE Melua-
(hatinos;

® YJeHEHHE TUAJIOTa PEIIeHO COBEPIIaTh C OTIOPOM Ha JaThl OTIPABKH COOOMIEHUH TaKuM 00-
pa3om, IpHu KOTOPOM Kak/iasi TeMa BHYTPH OTpe3Ka TUaiiora JODKHA OBITh JIOTHIECKH 3aBep-
IeHa, Jake eClM MapajuieTbHO 00CyKmaeTcs BTopas: TaKUM 00pa3oM, OJTMH BBIIEICHHBIH
JTUAJIOT MOXET COZepPKAaTh HECKOIBKO TeM, 00CYKIaeMbIX MapajuieIbHO Pa3HBIMU YYaCTHH-
KaMU YarTa;

® pa3MeYeHHBIC JaHHBIC JTOJKHBI COAepXarh Moy «id», «text» ¢ OpUTHHAIBLHBIM OTPHIBKOM
pasroBopa, COCTOSIIIIAM W3 OJHOTO WIJIM HECKOJIBKHUX COOOIIEHHH, «Summary» ¢ KpaTKuM pe-
3I0ME Pa3roBOpa, «topics» ¢ TeMAaTHYECKUMHU METKaMH Pa3roBopa U «type» — rmoie, B KOTOpoe
3aIMMCHIBATIOCH 3HAYCHNE «MOHOJIOT HITH «THAJIOT», UCXOS U3 KOIMIECTBA YEIIOBEK, YbH pe-
TUTAKY BOIITH B TOT WJIM WHOW OTPE30K TIEPEIICKH;

® aHHOTAIMH JOJDKHBI OBITH HAIMCaHBI KPaTKO, B TPEThEM JUIE W B HACTOSIIEM BPEMEHH,
0e3 rpadhnIeCKuX ¥ TEKCTOBBIX AMOA3U U B CTHJIC, IPUOIIMKEHHOM K 0(DUIIHATEHO-ICTIOBOMY;

® IS KaKJOTO JIajora pa3MeTdrK COCTABISET ONMH BapHaHT CaMMapH, TOCJe Yero Kaxaoe
HaIlMCaHHOE PEe3IoMe TPOXOIUT MPOIECC YTBEPKICHUS U PeaakTyphl (TIpH HEOOXOIUMOCTH)
BTOPBIM aHHOTaTOPOM;

® JIOTyCKaeTcsl MPUCBOCHNE OJHOMY Pa3TrOBOpPY HECKOJIBKHUX TEMATHYECKHUX METOK, JJTMHA Ka-
JKJIOM M3 KOTOPBIX HE JTOJDKHA OBLIa MPEBBIIIATH TPEX TOKEHOB;

® TeMaTHYeCKHe METKH MPUCBAMBAIOTCA BPYYHYIO Pa3METYMKOM Ha OCHOBE aHAJM3a CO/IEepIKa-
HUS UCXOTHOTO TUANIOTa, B TallbHEHIIIEM METKH OT Pa3HBIX Pa3METYHKOB MPOXOIST MPOIIECC
yHUPHUKAIIH (TEMBI, OJTU3KHE TI0 CMBICITY, HO TIO-pa3HOMY Ha3BaHHbBIE pa3METINKaMH, TPHBO-
TIITCS K OTHOMY TOTY).

ITocne mpoBemeHus pa3MeTKH MBI TmocumTanu mokazareas BERTScore [Zhang et al., 2020]
JUTSL ICXOJTHBIX THAJIOTOB W CaMMapH, YTOOBI TIOATBEPANTH COOTBETCTBHE aHHOTAIIMH COZICPKAHUIO
HCXOIHOTO TEKCTa ¢ IMOMOIIEI0 (hopMambHEIX MeTpuK. [lomyunsmieecs 3nauenue (0,751) u sxcmept-
Hasl OIlEHKa KayecTBa CaMMapH CO CTOPOHBI BTOPOTO pa3MeT4YHKa /i HaM OCHOBaHWE IS WC-
MTONTb30BAHMS JaTaceTa MpH A000yUYeHHH S3bIKOBBIX MOJEJCH IS 3a/1a9id CaMMapHU3aIliyl JHaioTOB
Ha PyCCKOM SI3BIKE.

Pa3medeHHbII HAOOP MAHHBIX MBI pa3EIIIIN CIIyJaifHBIM 00pa3oM Ha TPH BEIOOPKH:

* oOyuaronryto: 70 %, 432 nuanora;
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* BaJIMJIAIMOHHYIO (MCIIOJIb30BaBIIYIOCS JIJIs T0A00pa runeprnapaMmeTpoB Monenu): 15 %, 92 nu-

ajora;

* tectoByio: 15 %, 92 nuanora.
Jlanee Ha aBTOPCKOM Jaracere HaMu ObUI MPOBEJCH (pailH-ThIOHUHT MOjieneii-TpanchopMepoB
(RuGPT-3, ruT5 u mT5) uepe3 oubnuoreky transformers or Hugging Face, a Taxxke mocienyro-
mast Banmuaanus mozeineit ¢ nomoiibo Merpuk ROUGE [Lin, 2004], BLEU [Papineni et al. 2002]
u BERTScore [Zhang et al., 2020] u coorBeTcTBYyOIUX python-0nbnuoTex.

Pe3yJ'ILTaT])I U TUCKYCCHUHA

Onucanue papabomannozo oamacema

B pe3yiibTaTte HpOBeHGHHOﬁ pa6OTBI ObLI IMOJIy4CH pa3M6‘IeHHLIﬁ ,Z[HaJ'IOFOBBIﬁ JaTraceT JId 3aaa-
4r cCaMMapu3alu, OCHOBHBIC I[TApaMETPhl KOTOPOI'O MPCACTABJICHLI B Tabm. 2.

Tabnuya 2
KittoueBbie mapameTpsl pa3pabOTaHHOTO JIaTaceTa
Table 2
The dataset’s key characteristics

KonmuectBo cooOmiennit 3380
KomnmuecTBo pa3roBopos 616
CpaBHEHHE JHAJIOTOB M caMMapu Wcxonnplit ntuanor Cammapu
‘YHUKaJIbHBIC CJIOBA 20 638 3651
'YHUKaJIbHBIE JICMMBI 7 847 1982
MuHuManbHOE KOJIMYECTBO TOKEHOB B IHAJIOTE 5 (M30) 3 (M19)
MakcuMabHOE KOJTHYECTBO CJIOB B TUAJIOTE 3937 (M158) 160 (K169)
CpenHee KONHYEeCTBO CIIOB B IWAJIOTe 145,16 23,62
MeanaHHOE KOJIMYECTBO CJIOB B IHAJIOTE 84,0 18,0

Ha pucynke npezacrasiieH pparMeHT pa3MedeHHOTO Ha0Opa JaHHBIX.
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mid*: "Kl29%,

"text": "HKnacCHM_pyKOBOOUTEINS :
ittps: //forms.office.com/Pages/ResponsePage. aspx?id=bré¥ju\nknaccusii_pyxor
pourens: Ysamaewwe popwremu! llo counke smme u MOEHO NPeOBADMTENEHO

BanMcaTsca B ofreaMHe A

THEX obpasosaTensHux ycoryr\nPomwrens 33:
[[oBpei gede! Pacnucasme ypoxoE Ha 1 cesr yee ecTe?\ninaccousedl pyxOBOOMTEN: !
[Bi BHATE BpEMA MX NpoBeneHdA. KOn noToM Moo BYOeT OTEASATECH, €CHM o
[EpeseHr He cTHEoBRA?\nKnaccmmi pyxomogurTene: 1 cenrabps B 8-15 pefar

[BCTPEYED OKONO BXoma 2 (G0l

BaA KamMTEa) B B-45 nepswit ypoK-KNacCHEE

Mac, manmeze YPOKM MO PAchMcaHMD (CMOTPMM B IHEBHHKE, Xak

panar-coobmy) \nKnaccrult_pyrceonuTens: Bes OCHOBHODS PACTHMCEHMA TRYOHO

MEpeneTdTh OHM INA 0C0. KPYRKOB, cOllecTBOSHAHMe (Kapukoma) B cpeny.Bcé wmoxem

[cKasaTh npegRapuTeneHo\R",

"summary": "KNacCHHt PYKOBOOWTEN: NPHINAmAeT SAMMCHBATECS HA MIATHHE
[Epy®EW, HO Fomurens 33 nepen 3THM XOWETCA OSHAKOMUTBCA C PacTHCRHHEM,
koTopoTe eme HeT. [loka MSBecTHo, 49To 1 ceHTABpAs B B:15 yUeHMKOB =RIYT V|

pxona W2, a B 8:45 OyneT xnaccumi wac.",
"topics™: ["pacnucaHWe", "HONMONHWTENbHHE SaHATHA", "KNAcCCHER 4Hac"],

"type”: "mmanor”

®parMeHT pa3MeueHHOIO JaTaceTa
Sample of the labeled dataset
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[ToMuMO PTaOHHBIX CaMMapH, JaTaceT COACPIKUT TeMaTU4YeCKUe METKH, IIPUCBOCHHBIC aBTO-
paMu ucclieoBaHus KakaoMy auajiory. [Ipeamnonaraercs, 4To JaHHbIE METKU BIIOCIEICTBHA MOTYT
OBITH MPUMEHEHBI ISl KIIacCU(PUKALUK AUAIOTOB 1Mo TeMaruke. Kpome Toro, ykazanue Tura pasro-
BOpa y KayKJIOTO DJIEMEHTa JaraceTa MO3BOJSIeT KaK MPHU HEOOXOOUMOCTH OT(UIBTPOBAThH JaHHBIE
TakuM 00pa3oM, 4TOOBI B HUX 00s3aTEIbHO Y4acTBOBAJIO OoJiee OJJHOTO yYacTHHUKA, TAK U UCIONb-
30BaTh JaTaceT LEeTUKOM, BKIIOUas pasroBOPHI, COCTOSIINE U3 BBHICKA3bIBAHUN OJHOTO YYaCTHHKA,
YTO aKTyaJIbHO JUJISl OHJIAH-4aTOB.

MpbI IpoBENH TakKe JOMOTHUTENLHOE UCCIEIOBAHIE CBSA3U TEM JHAJOrOB C KaueCTBOM pabOoThI
MOZIETIH caMMapu3anuu. J{Jst 5Toro U3 TeCTOBOM BHIOOPKH OBUIM OTOOPAaHBI AUATOTH 110 TPEM TEMaM:
«3II0POBBEY, «CCBHUIKa» U «IOMaIIHEee 3a/laHue». J|aHHbIe TeMbl ObUTH BBIOpAHbI, TOCKOJIBKY B TECTO-
BYIO BBIOOPKY TOMAI0 MPUMEPHO OJJMHAKOBOE M JIOCTATOYHOE KOJIMUeCcTBO auaioros (10-11), otHo-
CSIIMXCS K OTUM TeMaThKaM. Jlaiee ¢ moMoIbI0 OHON M3 HAIMX MOJelieil ObUIN CreHepUPOBAHBI
caMMapH Uil 3THX JUAJIOTOB, AJS KOKIOH TeMaTH4ecKoW IpYIIbl MOCYUTAHBI METPHKH KayecTBa
cammapu3zanni. CTaTUCTUYECKH 3HAYMMBIX Pa3iniuii B METPUKaX BBISIBICHO HE ObLIO, MPH IKCTIEPT-
HOM aHAJIM3€ CaMMapy TaKXKe HE YJaJOCh BBISBUTH KaKHE-JIMOO XapaKTepHbIe 0COOCHHOCTH pede-
PHpOBaHUsI AUATOTOB Pa3HBIX TEMaTWK. BO3MOXKHO, 3TO CBS3aHO C HEJOCTAaTOYHBIM KOJIMYECTBOM
JAHHBIX, W MIPU PACHIMPEHUH JlaTaceTa Mbl Obl HAOMNIONATH WHTEPECHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, OJHAKO
Ha IJaHHOM dTare NOoJTy4YeHHbIe Pe3ylbTaThl He JEMOHCTPUPYIOT 3aBHCUMOCTH KayecTBa caMMapu3a-
UK OT XapakTepa TeMbl CAMMapPU3UPYEMOT0 JIUAJIOTa.

oooyuenue mooeneii cammapuzayuu

ITocne cozmanmsa naracera Mbl IPUCTYIIHN K (DallH-THIOHWHTY CaMMapH3aIllMOHHBIX Moenei
RuGPT-3 Medium, ruT5 u mT5. Onu ObuTH BEIOpaHBI HAMH TSI SKCIIEPUMEHTOB, TIOCKOIBKY padoTa-
IOT C TEKCTaMHU Ha PyCCKOM SI3BIKE, YACTO MCTIONB3YIOTCS B COBPEMEHHBIX MCCIIEIOBAHUAX B OOJACTH
aBTOMAaTUYECKON caMMapH3alliH, a TaKke He TPeOYIOT CIUIITKOM OOJBIINX BEIYHCIUTENHHBIX PECYp-
coB 11 QaifH-ThIOHUHTA. [IprdemM mepBrie ABe Moenn J0OOyUYESHBI IS 3a7ad CaMMapH3aIid pyc-
CKOSI3BIYHBIX HOBOCTEH Ha fgaracete Gazeta [Gusev, 2020] u comeprkar TOJIBKO PYCCKUE U aHTITNHCKHE
SMOEIINHTH, a TPEThA ObLTA B3SITA JJIs1 CPAaBHEHUS, TaK KaK SBISIETCS MYJIBTHA3BIYHON U HE ObLIa J10-
o0y4eHa Ha pyCCKOM HOBOCTHOM KOPITyC€, UTO, C OJJHON CTOPOHBI, YCIOXKHSAET padoTy ¢ HEH, a ¢ Jipy-
TOl — MCKITIOYaeT BO3MOXKHOCTH TTOJTy9EHHUS! HEKa4eCTBEHHBIX PE3lOMEe M3-32 OPHEHTHPOBAHHOCTH
Ha HOBOCTHOH (popmMaT TeKCcToB. Bce Momeny oTHOCATCS K TpaHChopMepaM — apXUTEKType, BIIepBbIe
npencrasieHHoi B 2017 romy mccieoBaTeI-CKUM KOJUTeKTHBOM koMimanuu Google [Vaswani et al.,
2017].

Jl1s1 OIIeHKHW KadecTBa pabOTHI MojeNel ObLTO pemieHo ucmonb3oBarh MeTpuku ROUGE [Lin,
2004], BLEU [Papineni et al. 2002] © BERTScore [Zhang et al., 2020]. B xauecTBa Ocii3naitHa Obu1a
BBIOpaHa yIOMsHYTas BhIIIe ruTS kak MoJenb, Tokazasias B ucciaenoBanuu [Gusev, 2020] myarmmmii
pe3yabTaT IS 3a1a9 cCaMMapH3aIlii PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTOB 10 cpaBHeHHI0 ¢ RuGPT-3 Medium
n mBART.

B Tabn. 3 mpencraBieHo cpaBHEHUE METPHUK OCi3IaitH-MOAETH, TTOMyYCHHBIX HAa THAJIOTOBOM
Jlaracere, ¢ pe3yJbTaraMi J000y9YeHHBIX HAaMH MOJIENEH.

Kax BumHO 10 Ta0. 3, Mydmuii pe3yspTaT MmoKa3bIBaeT MOJeNb rulS, mpenBapuTeTbHO 00y ICH-
Has Ha 3aj7]ady caMMapr3alry Ha HOBOCTHOM JaTaceTe W SIBIISIONIAsCs TOTHOIICHHBIM TpaHchopMe-
poM — ee moka3zarenu o Merpukam naketa ROUGE 3HaunTenbHO MPEBHIMIAIOT MOKa3aTeNn JPyTHuX
IIByX Mojelnei, Takke oHa obnamaer HamBbIciieil omenkoi mo BERTScore. RuT5 ycrymaer maumib
paznendronieit ¢ Heil oaHy apxutektypy mojenu mTS o nmokazarento BLEU. Kpome toro, ruTS npe-
B3oII1a OeH3IaifH-MOIENb 110 BCEM ITATH METPHUKAM.

Tem He MeHee TpH OlleHKe KauecTBa a0CTPAKTUBHOW caMMapH3aIlii HEOOXOTUMO TaKKe BPyd-
HYIO CMOTPETh Ha CTeHEpUPOBAaHHBIE MOJIENIBI0 KPAaTKHE COMepKaHus. B Xo/e SKCriepuMeHToB ¢ ap-
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Tabnuya 3
Onenka Mozeneit
Table 3
Model evaluation
ApxuTekTypa ROUGE-1 | ROUGE-2 | ROUGE-L | BLEU BERTScore (F1)
Baseline 0,293 0,132 0,286 0,064 0,696
RuGPT-3 Medium 0,138 0,038 0,124 0,019 0,671
mT5 0,344 0,161 0,344 0,305 0,772
ruT5 0,378 0,172 0,373 0,147 0,791
Tabnuya 4
CpaBHEHHE CreHEPUPOBAHHBIX CAMMAPH C STATIOHHBIM
Table 4
Comparison of generated and reference summaries
Monennb Cammapu
Ortayon KiraccHbIi pykoBOIUTENb COO0IIAaeT 0 TOTOBHOCTH (oTorpaduii Kiacca, mpesia-

raet BEIOpaTh MOHPABUBIIIHECS U IIPOCUT KOTO-TTHOO0 M3 POAUTENEH 3aKITFOUHUTh JI0-
TOBOp | OIUTaTUTh (hoTorpadmu 1Mo peKBU3UTaM 3a Bech Kimacc. [locMoTpeTts hoTo
BXXUBYIO MOXXHO 1 HIOHS

Ru-GPT Ponurenu, upn dororpadun momydar B MIKOJIE, CMOTYT IIOCMOTPETh UX B Peallb-
HOM BPEMEHH Ha CalTe IIKOJIBI

mT5 KnaccHplii_pykoBoauTens cooOmaeT o nmoaydeHuu pororpaduil 1 HioHs B KOy

ruT$5 KnaccHblii_pykoBoAHTENb COOOIIAET O MOTYUYEHUH U Oruiate ¢poTorpaduii

xutekrypamu RuGPT-3 u TS ObutH OTy9YeHbI Kak ynadHble C CYyObeKTUBHOM TOUKH 3PSHUS CaMMapH,
TaK W He CJIUIIKOM. B Tabn. 4 mpencraBieHbl KpaTKue COACpPKAaHUS, CTEHEPUPOBAHHBIC MOICIAMHU
JUIS. OAHOTO U3 IMAJIOTOB Hoce (aiH-ThIOHWHTA HA AaTaceTe POAUTEIILCKUX YaTOB.

IIpeacraBieHHbIEe TPUMEPHI OTPAXKAIOT HEAOCTATKU, XapaKTEPHBIC ISl TOM WIM MHOM MOAEIH.
Tak, GPT cknoHHa raJuIFOIMHUPOBATH, T. €. UCKaXKaTh HH(GOPMALIMIO U3 HCTOYHHKA U I0ITyCKaTh (ak-
THYecKue omnoOKu. Hanmpumep, B 3TaTOHHOM caMMapu (cM. Tadil. 4) cka3aHo, 9TO OTO MOXKHO OyIeT
MIOCMOTPETh «BKUBYIO», OHAKO B pedepare, noiayueHHoM ¢ nomouipio Ru-GPT, npennaraercs 03-
HaKOMHUThCS ¢ GoTorpadusmu Ha caiite mkoisl. O6e Mozpenu cepun TS5 He 1omycKaOT PaKTHIECKUX
omnOO0K, OJHAKO CO3AAI0T CIMILIKOM KOPOTKHE CaMMapH, M3-3a YETo YIIyCKaloT BaXXHYIO HH(pOpMa-
nuto: mTS Hudgero He coobmaeT 06 orutate Gotorpaduit, ruTS — o Bpemenun o3Hakomierus. [1o106-
HOTO pOJa HEJOCTAaTKH HaONIONAIOTCS U B IPYyTUX CTCHEPUPOBAHHBIX HAa TECTOBOM 4YacTH JaTacera
caMMapH, OJHAKO B IIEJIOM MOKHO CKa3aTbh, YTO MOJENN JOCTAaTOYHO HEIJIOX0 CHPAaBIISIOTCS C 3a/a-
4ell peeprpoBaHUs TEKCTOBBIX THAIOTOB.

3akjouenue

TakuMm 00pazoM, B JaHHOH CTaThe OBUIM PACCMOTPEHBI aKTyaJIbHbIE MPOOIEMBI B 00IacTH 3a1a-
Y aBTOMAaTHUYECKOH caMMapu3alliy TEKCTa, PEACTaBIeH HOBBIM JaraceT, pa3paboTaHHbIH C 1IEIbI0
3aKpBITH POOEIBI B chepe IUaJoroBoi caMMapH3alliuy, a TAKKe IPUBEICHBI METPUKHU KauecTBa caM-
MapHU3alMOHHBIX MOJIeNIeH, T00Oy4YeHHBIX Ha COOpaHHOM Habope TaHHbIX.

CornacHO METPHKaM U HKCIIEPTHOMY aHAJIM3Y MOJMYYSHHBIX CaMMapH, U3 TPeX MOJIeNIeH Tydle
Bcero cebs mokazana ruTS, npeaBapuTesbHO TaKke 00yueHHas Ha Habope nanHbix Gazeta aiist 3a1a-
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Y caMMapH3allii HOBOCTHBIX cTaTel Ha pycCKoM si3bike. Eli ynanoch mpeB3oiitu Oeif3naiin mo Bcem
MSATH METPUKaM.

Pesynbrare! uccieqoBaHus 1EMOHCTPUPYIOT, YTO CaMMapH3alys B 1IEJIOM U IHajI0roBasi caMMa-
pHU3aIus B YaCTHOCTH SBJISIOTCS HHTEPECHBIMHU, aKTyaIbHBIMH U NEPCIIEKTHBHBIMY HAIIPaBICHUSIMHU
B COBPEMEHHBIX MCCIIEIOBAaHUIX M pa3padOTKe, OAHAKO B PYCCKOSI3bIYHOM HAy4YHOM IPOCTPAHCTBE
WHTEpEC K DTOH TeMe B OCHOBHOM CBSI3aH C 3aKPBITBIMH KOMMEPUECKUMH pa3paboTkamu, a cylie-
CTBYIOIIME JaTaceThl 1151 aBTOMAaTHYECKOr0 aHHOTUPOBAHUSI TEKCTOB Ha PyCCKOM SI3bIKE TTOKa HEMHO-
TOYUCIIEHHBI.

JlooOy4eHHbIE MO, TPEICTaBICHHBIE B CTaThe, MOTYT OBITh HCIIOJIBb30BaHbI B MPUKJIIA[-
HBIX MPOEKTax, TAaKMX Kak pa3paboTka MPHUIOKEHHs WK 4yar-00Ta JUIs caMMapu3alldy JAHAJIOTrOB
B WhatsApp. Kpome Toro, mianupyercsi paciimpeHue HOIy4YeHHOTO HajOoroBOr0 Jaracera MmyTeM
Jno0aBNeHNsT COOOIIEHNH U3 YaToB JIPyrol TEMaTHKH, HalpUMep, pabounX, CTYACHYECKUX WU ApY-
JKECKHUX.
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Annomayus

B craTtbe mpuBeneHBI pe3ynbTaThl aHANN3a IIPUEMOB apPIyMEHTAINH, PEAlN3yeMbIX B TEKCTaX HAyYHONH KOMMYyHHKa-
. [lox mpreMaMu MOHUMAIOTCS! TIOBTOPSIIONIHECS] B KOPITyCe TEKCTOB C Pa3METKOM apryMEHTAIlNH OTACIbHBIE THITBI
apryMeHTOB M CTPYKTYpHI, 00pa3syemble M. KopIyc cOaep:KUT TEKCTHI TpeX >KaHPOB: HaydIHbIE CTaThbH IO JHHTBH-
CTHKE U MH(POPMAMOHHBIM TEXHOJIOTHUAM U3 Hay4dHO anekTporHor oubnmoteku CyberLeninka (https://cyberleninka.
ru/), Hay9HO-NIOMYIISIpHBIE CTaThl ¢ hopyma «Xadp» (habr.com/ru, manee — ctareu Habr), HoBocTH Hayku (poisknews.
ru). JIBoiiHas pa3MeTKa apryMEHTAIlMd B TEKCTaxX Kopmyca mpou3BeneHa Ha ruiatdopme ArgNetBank Studio msteio
9KCHEPTaMH, CHEHATNCTAMH B OOJIACTH TEOPETUUECKON M MPHUKIATHON JIMHTBUCTUKH. BhrancieHHbIe ko3 duimen-
TBI COTJIACHSI MEKAY aHHOTAaTOPAaMH MOTYT OBITh OTHECEHBI K Pa3psily «CYIIECTBEHHOE COITIAacHe». MopennpoBaHue
apryMeHTalll} COOTBETCTBYeT cTanaapTy Argument Interchange Format. Pesynmsratom pasmeTku 1 00bEKTOM aHAIH3a
SIBIAIOTCS TIOCTPOCHHBIE COINIACHO CTAaHAAPTY Tpadbl apryMEHTAIMH C ABYMs THIAMHU BEpPIINH: HH)OPMAIHOHHBIMH
BEpIINHAMH, COAEPIKAIMNMHU aPTYMEHTATUBHbIC YTBEPKICHUS, H BEPIIHHAMU-CXEMaMH, ONIPEACIISIONIIME IS KaskKA0H
CBSI3M MKy HUMH TOUHYIO MOJETH PACCYXKACHUS M3 KOMIeHAnyMa YonToHa. Viccaemyrores rpadysl, MOmTydeHHbIE U3
rpa)oB apryMeHTanuu IMyTeM yHaleHHs BCeX MH(OPMAIIMOHHBIX BEPIIMH U CIMSHHS BXOASAIMICH M BBIXOASAIICH TyT
Ka)KIOH MCKITIOUCHHOH HH(POPMALMOHHON BEPIIUHEI B OAHY AYTY (TaKHMM 00pa3oM HOydaeMble rpadbl COCTOST TOIBKO
13 BEPIINH-CXEeM), B ToArpadsr Takux rpados. YacToTHBIN aHaMN3 MoArpadoB, COCTABIAIONINX Tpadbl KopiTyca, IpoBe-
nen merogoM Frequent Subgraph Mining ¢ ygetom n3omMop¢du3Ma, BBIBISEMOTO IIOCPEACTBOM PEATH3aLUH AITOPUTMa
Kopnenmner VF2 u3 6ubnmnorexkn NetworkX. B pesynbrare BISBICHBI IPHEMBI apTyMEHTALUH (TIOBTOPSIIOIIUECS O~
rpadpl ¢ YUCIOM BepUIHH OT 1 10 9), mpUMeHseMbIe B TEKCTaX BCEX JKaHPOB (MEXOKAHPOBBIE), KAKIOTO OTACIEHOTO
JKaHpa (MEKXTEKCTOBBIC), a TAKXKE TIPHEMBI, TOBTOPSIOIINECS B OTACNBHBIX TeKCTaX (BHYTPHTEKCTOBBIE). YCTaHOBIIEHO,
9TO A7 HAYIHBIX CTaTel KOpITyca XapaKTepHbI HANOOBIINE YCTOHYMBOCTS M PA3HOOOPA3ne MPUEMOB apryMEeHTAILUH,
HayIHO-TIOMYISIPHBIC XapaKTePH3yIOTCS aKTHBHOH MOJEMHUECKON apryMEHTAalUel, a MpUeMbl B HAyYHBIX HOBOCTSIX
OCHOBAHBI Ha JIBYX KIIFOYEBBIX MOJAEINSAX, IPHMEHAEMBIX PHU KOMIIAKTHOH apryMeHTAIH. BHyTPUTEKCTOBBIE IPUEMBI
MOBTOPSIIOT TEHJCHIIMN MEKTEKCTOBBIX, TOTAA KaK MPHEMBI, BCTPEUAIONINECS B TEKCTaX BCEX JKaHPOB, penku. Coso-
KyITHOCTh IPHEMOB, HCTIOIb3yEMBIX B TEKCTE, 00pa3yeT MPUMEHAEMYIO B HEM CTPATEruio paccyxaeHus. C enbio BbI-
SIBJIEHHs] ONIM3KMX TI0 CTPATErnsiM TEKCTOB MPOBEAeHa nX kimactepm3anms Merogamu Ward u K-means. [TocTpoenHble
KIIaCTEPhI XapaKTEePU3YIOTCSl OMHOPOAHOCTHIO TEKCTOB IO JKAHPY, a B KJIACTEPax ¢ TEKCTaMU OJHOTO JKaHPa — MO TEMeE.
BeIsiBIeHHBIE IPUEMBI apTyMEHTAINH, TOMUMO KITaCCU(HUKAIINU TEKCTOB, MOTYT TAK)KEe IIPUMEHSTHCS JUIS OLEHKH ap-
TYMECHTaTUBHOH COCTABIISIOIICH TEKCTa, TOUCKA YOSAUTEIFHOM apryMEeHTAllH, €€ TeHepaly U T. 1. PaboThl Mo gaHHO#
TeMe PEIKO BCTPEUAIOTCS B HCCIESAOBAHMAX A TEKCTOB HA aHIIIMHCKOM SI3BIKE, a AJISI TEKCTOB HA PYCCKOM SI3BIKE aBTO-
MAaTHYEeCKUH aHaIN3 3aKOHOMEPHOCTEH apryMeHTAIlU! He MPOBOAMIICS.
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Abstract

The article presents the results of analyzing argumentation patterns that are employed in scientific communication
texts. We define argumentation patterns as models of separate arguments and their composite structures repeated across
corpus texts. The corpus consists of 98 texts in three different genres: 50 scientific articles from the scientific electronic
library CyberLeninka (https://cyberleninka.ru/), 20 popular science articles from the forum habr.com/ru (hereafter —
Habr articles), 28 scientific news texts from the Poisk aggregator of scientific news (poisknews.ru). Five experts in
theoretical and applied linguistics have performed double annotation of the corpus texts using ArgNetBank Studio
platform. Calculated inter-annotator agreement scores correspond to the “substantial agreement” range. Argumentation
annotation follows the Argument Interchange Format standard. The results of annotation and the object of the analysis
are argumentation graphs with two node types: information nodes (which correspond to argumentative statements)
and scheme nodes (which, for each link between statements, indicate its reasoning model in accordance with Walton’s
compendium). The study addresses the graphs obtained from the abovementioned graphs by excluding all information
nodes and merging the incoming and outcoming links of each excluded information node into one link (thus the obtained
graphs consist exclusively of scheme nodes) and the subgraphs of these obtained graphs. We perform a frequency-based
analysis of subgraphs by the Frequent Subgraph Mining Method combined with Cordella VF2 algorithm implementa-
tion from the NetworkX library for isomorphism check. The analysis results in identification of argumentation patterns
(repeating subgraphs from 1 to 9 node in size) that are employed in texts of all genres, one specific genre, as well as
patterns repeated within separate texts. We show that scientific articles of the corpus exhibit the greatest stability and
diversity of argumentation patterns, while popular science texts are marked by the active use of polemic argumentation,
and patterns in scientific news are based on two reasoning models characteristic of compact argumentation. Patterns that
repeat in separate texts show the same tendencies as genre-specific patterns. Using the identified patterns, we conduct
clustering of the corpus texts with Ward and K-means algorithms. Resulting clusters correspond to groups of texts with
similar argumentation strategies and exhibit homogeneity of texts by genre and thematic field. Identified patterns can
be used not only for classifications but also for assessing the argumentative organization of texts extracting persuasive
argumentation, its generation etc. Works on this topic are still underrepresented for texts in English, while for texts in
Russian, such automatic analysis of argumentation patterns has not yet been performed.
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BBenenue

Boruncnurensuas aprymentanus (Computational Argumentation, CA) siBnsieTcs 0AHOHN U3 ax-
THUBHO Pa3BHUBAIOIIMXCS MO100IaCTEel aBTOMaTHUYECKONH 00pabOTKH TEKCTa, BKIIOYAIOLIEH HECKOIBKO
HanpaBJIeHUH HCCIEOBaHMs, TAKUX KaK ITOMCK apryMEHTOB, OLICHKA YOeIUTEIbHOCTH, FeHEpaLHsI
aprymenranuu u ap. OHa oTIn4aeTcss 0Co00H CIIOKHOCTBIO, TOCKOJIBKY TpeOyeT HHTerpannu 0oib-
nroro oovema 3HaHui paznuuHbX TUNOB [Lauscher et al., 2022]. 3nanus o cTparerusx apryMeHra-
UM BaXKHBI JUIs1 IPHWIIOKEHUH Jtoboro u3 HampasieHuil. Oxnako B obnactu CA 3a1auu BHIYMCIIHU-
TEJILHOTO aHaJIM3a CTPATeruii apryMEHTAallMd B TEKCTax JOJIo yIycKaduch u3 Buay. [Ipaktuuecku
Bce paboThl B 3TOH oOnacTu MmpuHAAJIe)KaT KOJJICKTUBY U3 Beiimapckoro yHusepcurera (Bauhaus-
Universitidt Weimar, Germany), oquH 13 y4acTHHUKOB KoToporo B 2019 roxy 3amuTtun PhD nHa Temy
,»Computational Analysis of Argumentation Strategies* [Al Khatib, 2019]. Onn orpannyeHbsl OHUM
JKaHPOM — HOBOCTHBIMH PEIaKIIHOHHBIMH CTaTbIMH, a TaKKe HEOOIbIINM HAaOOpOM CTpaTeruid, BbI-
SBJICHHBIX M Pa3MEUCHHBIX BPYUHYIO 3KCIIEPTaMHM C LEIbI0 IPUMEHEHHS METOI0B MAIIMHHOTO 00y-
yerns (MO) 111 aBTOMaTH4eCKO# pa3MeTKH.

Pycckosi3pIuHBIX pabOT B 3TOH 001aCTH MPAKTUYECKH HET, KpOME Halled padoThl 10 MpueMam
apryMeHTalH, IPUMCHSIEMBIM B KOPOTKUX HayuHbIX cTarbsx [[lumenos, Canomaruna, Tumodeesna,
2022]. B ormmmane ot aBTopoB padotsl [Al-Khatib et al., 2016] mb1 onpeensiemM npuemsl GopMaIbHO
KaK IIOBTOPBI CTPYKTYP apryMEHTALUH PAa3HON CJIOKHOCTH B aHHOTUPOBAHHBIX TEKCTAX C apryMEHTa-
TUBHOH pa3MeTKOH (fajiee AJ1sl KpaTKOCTH — aHHOTAIMSAX ), TIOCTPOCHHBIX AKcrepramu. OJHO3HAYHOE
COOTBETCTBHE MEXAy (hopManbHO ONpEeAEICHHBIMHU IIpueMaMu U npeanoxeHHsMu B [Al-Khatib et
al., 2016] cTparerusiMu yCTaHOBUTH HE BCETla BO3MOXKHO. CTpaTerHsiMU B HAIIEeM HUCCIIEIOBAHUH
MBI Ha3bIBa€M BCIO COBOKYITHOCTb IIPHEMOB B OTACIBHOM TEKCTE. biiu3kue mo npuMeHsieMbIM cTpare-
THSM TEKCTHI B HAIIIEM CIIydae MOT'YT OBITh BBISIBICHBI (popMasibHO. Marepual Halero uccie10BaHus
CYLIECTBEHHO LIMPE — 3TO KOPITyC TEKCTOB HAyYHOH KOMMYHHUKAIMK (HOBOCTH HayKH, HayYHO-TIOIY-
nsipHble cTathbl Habr, Hayunble cTaThy). Ero BRITOIHO OTIHYAET ACTAIM3UPOBAHHAS pa3METKa apry-
MEHTALUH, YTO B AAJbHEHIIIEM [TO3BOJIUT TOUHEE BEIYUCISATD YOSAUTEIBHOCT IPUEMOB M CTPaTeruid.

Lenb paboThl — ¢ MCMOIB30BAHUEM (POPMAIN30BAHHBIX MOHATHH «IIPUEM» M «CTPATETHUsD» MO-
nmuuIpoBarsk npemanoxennasie B [[lumenos, Canomarnna, Tumodeesa, 2022] MeTo/ b TTOUCKA TTO-
BTOPSIOLINXCS CTPYKTYp apryMEHTalUU B apryMEHTATUBHBIX aHHOTALUSIX TEKCTOB, IIPOBECTH JKC-
MEPUMEHTHI 110 aBTOMAaTHYECKOMY ITOHMCKY NPUEMOB B KOPIIyCE TEKCTOB HAYYHOM KOMMYHHMKALIUH
C TMOCJICAYIOIUM aHAJIN30M OITYyYEHHBIX PE3yIbTaToB.

[lony4yeHHyI0 HaMM CTAaTHCTHKY HCIIOIb30BaHHUs IMPHUEMOB M CTpaTerHif, MO KpailiHel mepe
JUIS. HAyYHBIX TEKCTOB, MOYKHO CUMTATh BIIOJIHE JIOCTOBEPHOM, MOCKOJIBKY B KOPITyCE Pa3MeEILCHBI
TOJIBKO OIMYOJIMKOBAaHHBIE TEKCTHI, T. €. T€, YTO MPOLUIN PELEH3UPOBaHNE. AHAIOTUYHO OTOOpaHHBIC
HaMM Hay4IHO-TIOMYJIsIpHBIE cTaThi Habr xapakrepnsyroTcsi BHICOKOH IMOJBb30BATEIbCKON OLICHKOH,
YTO CBUAETEIILCTBYET O IOCTATOUHON YOSAUTEILHOCTH aBTOPCKON apryMeHTalHH.

1. ABTOMaTH4YeCKOE uccjaeaoBaHue 1 uCImoJab30BaHue
NMpUEMOB aprymeHTanuu

H3yuenue npuemos apeymenmayuu. J1j11 aBTOMaTH4ECKOTO MCCIIE0BAaHHS IPHEMOB apryMeHTa-
IIMY, TPUMEHIEMBIX B Pa3HbIX TEKCTaX, HEOOXOAMMBI CIIEUAIBHBIM 00pa30oM pa3MedeHHbIE KOPITY-
Chl. PycCKOSI3BIYHBIX KOPITYyCOB Takoro coprta, kpome ArgNetBank Studio (https://uniserv.iis.nsk.su/
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arg/corpora), HeT, HO U B 3TOM KOPITyCe YKa3bIBalOTCSI JIMIIb THITbI OTIEIBHBIX apIYMEHTOB, HO HE 00-
pasyeMblie UMM MOBTOpSIIOIIUECs CTPYKTyphl. M3 padorsr [Al-Khatib et al., 2016] Ham u3BecTeH aH-
DIOSI3BIYHBINA Kopityc u3 300 peqakiMOHHBIX cTarei, COOpaHHBIX ¢ HECKOJIBKUX HOBOCTHBIX MOpTa-
70B, 1 kopryc u3 1000 peaakIMOHHBIX CTATeH, CIOCOO AHHOTUPOBAHUS KOTOPBIX OTPaXKaeT KaueCTBO
apryMeHTalll1, IOHUMaeMoe KaK yOeIuTeIbHOCTh. B KopIyce «Bpy4YHYyI0» pa3MedeHbl 5 CBOHCTBEH-
HBIX HOBOCTSIM OCHOBHBIX DJIEMEHTAPHBIX CTpaTeruil (strategy) aprymentauuu: Anecdote (JTMUHBIH
OTBIT, KOHKPETHBIA HpUMep, coObIThe), Assumption (IpeANnoIoKeHHe, CyXIeHHE, MHEHHE aBTO-
pa), Common ground (oOmien3BecTHBIN (akr), Statistics (pe3ybTaThl KOJIMYECTBEHHOTO aHaJIH3a),
Testimony (CBUAETEIBCTBO OT IKCIEPTa, Opranu3anuu, oueBua). Cormacue dietica MexIy Tpemst
anHotatopami (0,56) 0003HauE€HO aBTOpaMHU KaK BBICOKOE.

B nponomxkenue padotsr [Al-Khatib et al., 2016] o uccnenoBanuio crpareruii, IpUMEHsEMbIX
B HOBOCTSIX, B CBOei cienytomieid padote [Al-Khatib et al., 2017] aBropsl npeacTaBuin pe3yabTarhl
anamnm3a 29 TeIC. HOBOCTHBIX cTareil. Mi3yueHo npruMeHeHne Tpex cTpareruii aprymenTanu (Statistics,
Anecdote, Assumption) B TekcTax 12 pa3nuuHbiXx TeM. PazmeTka aHaIM3UpyeMbIX HOBOCTEH MTPOBO-
Juach apromarudecku merogoM SVM (Support Vector Machine) co cpenHeit mo BceM CTpaTerusm,
Brutodast Other (ki1acc, He CoepIKallyii HU OHOM U3 Tpex crpareruil), mepoit F1 = 0,62. Ananus
MOKa3ajl, KaK aBTOPbI CTaTell paccy’KJaroT B HOBOCTHBIX MEPEAOBHUIIAX, KaK TeMa BIHUSET Ha BHIOOD
Y TIOCIIEZI0BATEIBLHOCTDh MIPUMEHEHUS CTPATETU (MOXKET COAEPKATh 10 7 CTpaTeruii). YCTaHOBIICHA
KOppEJISIUS MEXKLy TeMaMid U MPUMEHSEMBIMH CTPaTerHsIMUA. ABTOPBI CUUTAIOT, YTO MOTy4EHHBIE
Pe3yNbTaThl JAI0T HEHHYI0 HH(POPMAIUIO [Tl CHHTEe32a Y()()EKTUBHBIX apryMEHTaTUBHBIX TEKCTOB.

Kak yxe ynomuHanoch Beie, B Hamiei padote [[lumenor, Canomaruna, Tumodeera, 2022]
MPEACTABICHO HCCIIeIOBaHUE MPHEMOB (THIIOB OTAEIBHBIX apryMEHTOB M TOBTOPSIOLIMXCS KOH-
CTPYKIMH U3 HUX — LETOUEK 1 JePEBhEB) B apTyMEHTATUBHBIX aHHOTALMX (rpadax apryMeHTaIHH )
Hay4YHBIX CTaTel IByX TeMaTHUECKUX HanpaBieHni. aeHTruduKamus cCTpyKTypHBIX TPUEMOB ITPOU3-
BOJMJIACH aBTOMAaTHUYECKH ITyTEM YaCTOTHOTO aHaJIn3a MOoArpadoB, BHITOIHEHHOTO C UCTIOJIB30BaHHU-
€M pean3aly aJropuT™Ma TOUHOH MpoBepKu Ha m3omMopdusm VF2. BeisinenHsie o0nme U crenu-
(uueckue CTpPyKTYpHBIE CBOMCTBA apryMEHTAIIMY OATBEP/IHIIHN CYILIECTBOBAHHE CBS3U MEKIY TEMOI
Y IPUMEHSIEMBIMH THITAMHU apTyMEHTOB, UX CTPYKTYPOH.

3ajava onpeneneHus apryMEHTaTUBHBIX CTpaTeruii He CBOAUTCS TOJBKO K aHAIU3Y CTPYKTYp-
HOU OpraHu3aliK, OHA TAKXKe MPE/IoIaraeT U3y4eHne 00IIUX MOJX0A0B K MPECTaBICHUIO TOBOJIOB,
MPOSIBISIIOIIMXCS HA YPOBHE MOJIHOTO TeKcTa. JlOTIONHEH e JIOTHYECKON COCTABIISIONIEH apryMeHTOB
(9TOCa) crtocobaMu BO3ACHCTBYSI HA ayIUTOPHIO (MaHUIYJSIIIMEH SMOLMSMHU, alleJUIIUeH K aBTOpH-
Tety) (madoca) mMOMOrarOT BBI3BIBATH JOBEPHE Y JIFOACH Pa3HBIX IICUXOTUIIOB M TEM CaMbIM IOBBI-
mark yoeuTeaIbHOCTh Beero Tekcta. Pabora [Canomaruna, [Tumenos, Cunoposa, 2022 ] HanpaiieHa
Ha BBISIBIIEHHE CIIOCOOOB BO3/ICHCTBHUS, & UMEHHO: 9TOCa U nagoca, B apryMEHTAlUN HayYHbBIX TeKC-
TOB Ha PYCCKOM $I3bIKE KIIACCHYECKHMHU METOJJaMH MallIMHHOTO 00yueHus. bruHapHas kiaccupukanus
apryMEHTOB 3TOc/He-3Toc U nadoc/He-nagoc meronoMm MNB (Multinomial Naive Bayes) nokazana
Tyqmmi pesyasrar no F-mepe — 0,65 u 0,64 B pacrio3HaBanuu 3Toca U nagoca coorBeTcTBeHHO. [1o-
Jy4EeHHBIE OIICHKU MOATBEPKIAI0T BOZMOKHOCTh aBTOMATHYECKOTO OMpPEeSICHHs HCIIOIb30BaHHbIX
B TEKCTE METO/IOB BO3/ICHCTBHSI.

Knaccugpukayus mexcmos c npumenenuem apeymeHmamueHou cocmasisioujed. ABTOpaMH
[Anand et al., 2011] uccienoBana BO3MOXXHOCTH Kiaccuukanuu coooieHuit 6;10ros (B 457 cooodie-
HUSX pa3MeUueHbI BBISIBIICHHBIE SKCTIepTaMu 14 TakTHK (acts)) Ha yOequTeIbHbIC U HeyOeUTENbHBIC.
YCTaHOBIICHO, UTO MCIIOJIb30BaHUE MH(POPMAIIUU O TAKTHKAX IMO3BOJISET KIACCH(PUIIMPOBATH COOOIIIE-
HUSI METOJIOM HauBHOTo balieca HammydmmM o0pa3oM IO CPaBHEHHIO C JPYTUMH MCKIIOUAOIIUMH
9Ty UH(POPMALUIO BEPCHUSIMHU.

[TombiTKa IpUBIEYs HHPOPMAIHIO O MPUMEHSIEMbIX aBTOPAMU CTPATETUSIX AJIS BBISIBIICHHS (eii-
KOB B HOBOCTHBIX COOOIICHHUsAX OblIa npeAnpuHsTa B padore [ Yan, Lin, and Litman, 2018]. Ha 6a3e
CITUCKA CTpaTeruii, BeisiBIICHHBIX B padote [Al-Khatib et al., 2016], npoBeeHo uccienoBanue, moka-
3aBlIee, YTO HE BCE CTPATETUH MPUMEHSIOTCS B (PeHKOBBIX HOBOCTsIX. [lomyuennas ouenka F1-mepsr
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0o0OHapyKeHUs ATUX CTPaTETuil B KOpIyce, COOpaHHOM aBTOPaMH M3 pa3HbIX HCTOYHUKOB (15 200 cra-
Teil), IpUMEpPHO OAMHAKOBA [T (DEHKOBBIX M 3aCITy>KUBAIOIIUX JOBepUe TEKCTOB. [Ipemioxken ai-
TOPUTM DPAacro3HaBaHUsl (EHKOBBIX HOBOCTEH, MCIOIB3YIOMNHA MHPOPMALUIO O MPUHAAICKHOCTH
(parMeHTOB TEKCTa K CTpPAaTETrHsIM apryMEHTAIMU ¢ ToMoLIbio HelipoceTeld. K coxaneHuto, aBTopsbI
MPUBOJIST JIMIIb 3HAUYEHHsI aKKyPaTHOCTH (IO MTPAaBUIIBHBIX OTBETOB) M MaTpHIly ommOok. OHaKo
BBICOKHE 3HAYEHUSI aKKypaTHOCTH ITO3BOJISIIOT aBTOpPaM HaJesThbCS Ha XOPOLIME Pe3yJbTaThl Kiac-
cUpUKaIUKN B AalbHelIeM. Bo3MOKHO, COCTaB UCIOIB3yEeMOro CIIMCKA CTPATEeruii HElIOCTaTOueH
JUTSL PEUICHUS TOCTABJICHHOW 3a/1a4u.

Knacmepuzayus mexcmog. 3HaHHs 0 CTPATETHAX apTyMEHTAIUU MOTYT OBITh IPUMEHEHBI [IsI aB-
TOMaTH4ECKOTO OINpeeNIeHNs] OTM3KUX, HAPUMEP 10 CIIOKHOCTH TeKCTOB. Takas 3aqa4a pemanach
B pabote [Pimenov, Salomatina, 2022]. C momomipto anropuTMoB kinactepuzannu 30 pyccKos3biu-
HBIX HAay4HBIX CTaTell C JICTAIM3UPOBAHHON Pa3METKOM apryMeHTauuu B BiJe rpada Obuin pa3OuThI
Ha TPYIIBI HA OCHOBE COBOKYITHOCTH CBEACHUH O HAJTMYMH/OTCYTCTBHH OOIIMX MOArPadoB B TEKCTAX
(MIpreMOB apryMeHTAIlN1 ) ¥ XapaKTePUCTHUK OOIIMX CBOWCTB rpada (BbICOTa, LIMPHHA U JP.), a TAKKE
OLIEHOK 3TOca U nmadoca B Tekcrax. [lodydeHsl HHTEpIpeTHpyeMble KiacTepbl OIM3KHUX TI0 CIOKHO-
CTH TEKCTOB, Ha 0a3e KOTOPBIX BBISBICHBI 3aBUCIMOCTH MEKAY NMPU3HAKAMU Pa3HbIX THIIOB.

Tenepayuss mexcmos. B camoli paHHeil pabore 1o cuHTe3y aprymeHranuu [Zukerman,
McConachy, and George, 2000] npeaioxeHna cuctemMa reHepaliy apryMEeHTOB € y4eTOM IISITH CTpa-
teruii; Premise to goal, Reduction to absurdum, Inference to the best explanation, Reasoning by cases
(exclusive win non-exclusive). I'padpl apryMeHTOB HHKOPIIOPUPOBaHKI B OaiiecoBckyto ceThb NAG
(Nice Argument Generator). B anroputm reHepanui BKJIFOUEHBI IIATH 110 BBIIBUKCHUIO U OIICHKE
CTpaTeruii, Mo pe3yJibraTaM KOTOPbIX MPOBOJUTCS OTOOp HanOoJIee Ka4eCTBEHHBIX apTyMEHTOB.

Eme ogHuM npuMepoM MpUMEHEHHsT PUTOPHUYECKUX CTPATErHi MOXKET CIYXKHTh MOJAENb CHH-
teza [Wachsmuth et al., 2018], pazpabotanHasi B COOTBETCTBUHU C MPEIOKECHHBIMH APUCTOTEIEM
METOJaMH YOeXK/IeHHS 1 KaHOHAMH PUTOPUKH. TPEXKOMIIOHEHTHAsI MOJIENIb TeHEPallui apryMeHTa-
UK BKIIOYAET MOCIIE0BATEIbHOCTD ACHCTBHIA, 3a/1aBaeMbIX BBIOMPAEMbIM CIICHAPUEM, OTpe/ess-
touuM (1) Temy (ImaBHBIN Te3UC), MO3UIUIO («3a», «IIPOTUBY»), CTPATEruio (MPOMOPLHUI0 METOOB
yOeXKJeHNsI B CHHTE3UPOBAHHOM TEKCTe), (2) COOTBETCTBYIOIIME 3asBICHHBIM B (1) aprymMeHTaTnB-
HBbIE eAMHUIBI-TIpeanoxenus (Argumentative Discourse Unit, ADU), oObennHsieMble B apIyMEHTHI,
(3) nenouky cieo0BaHUs aprTyMEHTOB COIVIACHO BhIOpaHHON cTpaternu. CHHTE3 apryMEHTAIlUU BbI-
MIOJTHSACTCS] BPYUHYIO 20 KBaTHM(QHUUUPOBAHHBIMHU JKCIIEpPTAMH M3 3apaHee c(popMUpPOBaHHOTO Iyia
(200 ADU 1o 10 Temam) apryMeHTaTUBHBIX eqUHHIL. CXOJICTBO CHHTE3UPOBAHHBIX Pa3HBIMHU 3KCIIEp-
TaMH TEKCTOB OlleHHBaeTCs Ha ypoBHE 50 %.

B cnenyromeii padote [El Baff et al., 2019], HemocpeacTBEHHO CBSI3aHHOM ¢ MpeabIAyIIEH, pe-
AIM30BaH AITOPUTM aBTOMAaTHYECKOTO MOCTPOSHHS apryMEHTAaTHBHBIX Lenodek u3 myna ADU BHe
3aBUCHUMOCTH OT TEMbl. AJITOPUTM BBITIOJIHSET ACHCTBHS, aHATIOTUYHBIC IeHCTBUsAM dKcnepTra. O0be-
JMHEHUE BBIOPAHHBIX U3 ITyJia HE3aBUCHMBIX OT TEMbI, HO OPUEHTHPOBAHHBIX HA MEXaHU3MBbI BO3/ICH-
ctBus (Jioroc, madoc), ADU B euHbIi TEKCT (ILIETIOUKY U3 5 apryMEHTOB) IPOU3BOJUTCS HA OCHOBE
npeaoOyYeHHBIX BEPOSTHOCTHBIX MOJEIEH, COCTABISIONINX U3 DTHX IEMOYEK apryMEHT M0 POJIsM
(Te3uc, apryMeHT «3a», apryMEHT «IIPOTHB») U CTPOSIIHX [TOCIEI0BATEILHOCTh APIYMEHTOB COTIIAC-
HO MOJICJIM CEMaHTHUYECKOH CBS3HOCTH. ABTOMAaTHUYECKH CO3IaHHBIC TAaKUM 0Opa30M TEKCTHI JIHIIb
0TYaCTH HAIIOMHHAIOT CHHTE3UPOBaHHbIE BPYyUHYIO dKcriepramu. CoBmajeHne CTPYKTYp apryMeHTa-
UM, TTOCTPOCHHBIX YEIOBEKOM M KOMIIBbIOTEpOM, cocTaBmiio 40—-50 % mist ABYX MOAPS] CIACAYIONINX
aprymMeHToB. J{Jist mopoxkIeHHs HeTnoueK O0bIeil UMHBI TPeOyeTcs TOMOTHUTEIbHAST HH(POPMAIHSI
W YCOBEPILEHCTBOBaHUE alNroputMma. /leranu3anus THIIOB apryMEHTAlUU MOIJIa Obl IIOBBICUThH Kade-
CTBO CHHTE3a M B ONPEACTICHHON CTENCHN CIIIAINTh Pa3JInunsl MKy TeHEPUPYEMbIMU TEKCTaMH.

Ilpocrosuposanue yoeoumenonocmu mexkcmos. ABTopbl crathu [Mirzakhmedova et al., 2023]
WCCIIeIOBAJIH BIMSTHUE YIOPSIIOYEHHUS apTYMEHTOB OIPEACTICHHBIX THIIOB MIPU OPraHU3allH UX B T10-
CJIEIOBATEIILHOCTh Ha YOGAUTEILHOCTh TUCKYCCHH, YTO TOJIE3HO HE TOJBKO ISl TMONydeHHs: Oolee
DIyOOKOTO TTOHMMAaHHSI TOTO, KaK JIOIU B3aMMOJCHCTBYIOT, HO M ISl IPEJICKa3aHUsl IPaBHILHOCTH
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ux nevicruil. Ha marepuaine 34 Tric. nenouek oOCYKISHHS, A1 KOTOPHIX U3BECTEH TeT U3MEHEHHUSI
TOYKH 3peHUsI, yOeIUTEeIbHOCTh IMCKYCCHI ObliIa MpejcKa3aHa co 3HaueHrneM Mepbl F1 = 75-78 %.
Jist aToro ucnonp3oBanack AByHarpasieHHas cetb LSTM (¢ BERT-embeddings u BkiitoueHreM MH-
(dbopMau o Mociae0BaTeIbHOCTAX TUIIOB apI'yMEHTOB).

W3 npuBeseHHOro 0030pa CieayeT, YTo U3y4eHUe MPHUEMOB apryMEHTAINK B HACTOSIIEE BPeMs
SBJISICTCSl HEZIOCTATOYHBIM U BOCTPEOOBAHHBIM.

2. MO}IQJ’[H])OBZIHI/IG APryMmeHTaAlUU MOCPEACTBOM CXEM PACCYKACHUA

MogenupoBaHie apryMeHTallnyd B TPEACTABICHHOM HCCIIEOBAaHMH COOTBETCTBYET CTaHAAPTY
Argument Interchange Format (AIF) [Rahwan, Reed, 2009]. AIF ompenensier Tpu OCHOBHBIX 3Ta-
Ma aHHOTUPOBAHMS apryMEHTalluu: WACHTH(HUKAINS apTyMEHTAaTHBHBIX YTBEPKICHUN, 0OHApYKe-
HUE CBs3EW MEXIy HHMH, YKa3aHHE MOJENN (CXEMBI) pacCyKIeHHs I KaKIoW cBs3u. MneHTtu-
(bmKaIMs COCTOMT B CETMEHTAIIUH TeKCTa Ha apryMEHTaTUBHBIC M HEapTyMEHTAaTUBHBIC (DparMeHTHI
Y TambHeHIeil CerMeHTallii apryMEHTaTUBHBIX (DparMEeHTOB Ha OT/IENbHbBIE apTyMEHTHI U X YacTH.
BrisiBienne cBsizel BKITIOYaeT B ceOs TakyKe YTOYHEHHE POJIM YTBEPXKICHHH B apryMeHTax (Kakue
YTBEPKACHHUS ABISIOTCS TOCBUIKAMH, a KaKoe — 3aKIII0ueHneM). B pesynbsraTe Takoro TpexsTarmHoTo
MOJISNIUPOBAHUS TEKCT IMpeoOpa3yeTcs B OpUEeHTHPOBAHHEIHN Tpad apryMeHTAI|H C IByMs TUIIAMH y3-
710B: WH(GOPMAIIMOHHBIMHU Y3JIAMH, COIEP)KAIIIMH apTyMEHTATUBHBIE YTBEP)KJICHH, U y3JIaMH-CXe-
MaMH, OTIPEACISIONTIME TOYHYIO0 MOJIENb PACCYKIACHUS /T KaXXT0H CBSI3U MEXKIY yTBEPIKICHUSIMH.
CBsI31 COOTBETCTBYIOT pebpam B rpade, MpuIeM KaKaoe pedpo CoeaMHIET Y36l 000MX THITOB: CTaH-
JapT He MOAePKUBACT COSAMHEHNE IByX MH(QOPMAIIMOHHBIX y3JI0B 0€3 yKa3aHUs CXeMbI pacCyX/ie-
HUS, JIeKaIei B OCHOBE X 00beauHeHmsI. Crieruduka cXeM pacCyKICHHS TPeojiaracT ux BEIOOp
13 HEKOTOPOH KiIacCH(UKAIINU, B HAIIEM cliydae KoMIeHauyMa YonroHa [Walton, Reed, Macagno,
2008], mpuMEHNMOTO K TEKCTaM Pa3IUJHBIX KaHPOB M PEKOMEHIOBAHHOTO pa3paborumkamu AlF.
Bonee monppoOHOE ommcanue MpoLeAypsl apryMEHTaTHBHOTO aHHOTHPOBAHHUS TEKCTa C MPUMEpPaMHU
nano B [[Immenos, Camomaruna, Tumodeesa, 2022]. CTOUT OTMETUTE, 4TO (popMar pa3MeTKH TTO3BO-
JISeT YKa3bIBATh JIUIIH THI OTJENBHBIX apTYMEHTOB, a IPUEMBI, COCTOAIINE U3 HECKOIBKUX apryMeH-
TOB, TPEOYIOT MOTIOTHUTEIEHON «PYyJHOM» TN aBTOMAaTHIECKOH pa3METKH.

3. Onpenenenus

B nmanHOi cTarbe MpUEMbl apryMEHTAllMH PacCMaTpUBAIOTCS KaK CTPYKTYPbI M3 OTIACIBHBIX
WM HECKOJIBKUX CBSI3aHHBIX CXEM apryMEHTALMH, HOGMOpsiowjuecs B Pa3HbIX aHHOTALMIX B KOJI-
JeKIMK 00 BHYTPH OfHOW aHHOTauuu. DopmasbHbIe onpeneneHus ObUTH J1aHbl HAaMH B pabore
[[Tumenos, Canomaruna, Tumodeena, 2022]. 3nech HAIIOMHUM OCHOBHBIC U3 HUX, HCIIOJIb3yEeMBbIC
Jiasiee, ¥ BBeJeM HOBbIE, HEOOXOAUMBIE JIJIsl TPEACTaBICHHs HAaOOpa KOJUICKLIUH.

1. Pa3zmeuenHslii kopriyc C BKIIOYaeT MHOXKECTBO TeKcToB 1 = {t;} (i — HOoMep TekcTa, i =1, ... [;
[ — 9HCI0 TEKCTOB) Pa3HbIX JKaHPOB: I = ge(N. H. 5} T, , cumMBOJIOM N 0003HA4EHbI HAy4HbIE HOBO-
ct, H — HayuHo-nomynsipabie ctarbu Habr, S — nayunbie crarbu. Kakaplil TekcT cHabxeH apry-
MeHTatHBHOH annoTammeit a; C=TUA={f;U al.}f_l ;A={a;} — MHOXECTBO BCeX aHHOTAIM
(4= Yee(N, 1,5} A,).

2. Cornacro (opmary AIF a; npeacrasnsier co6oit rpad G, G, =™ UV E}), tne Vi —
MHO)KECTBO MH(OPMAIIMOHHBIX BEpPLIMH, th — MHOXKECTBO BEpIIMH-CXeM U E; — MHOXKECTBO HH-

LUICHTHBIX UM pebep. AHanusupyemsie B padore rpadsl G;= (KCh,Ei>, noxyyaemsle u3 rpada G;

ITyTeM HCKITIOYEHHUS BCeX MH(POPMAIIMOHHBIX BEPIINH W CIUSHHAS IS KQXKIOH TaKoil BEpUIMHBI BXO-
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JSIIel B Hee M BBIXOAAIIEH U3 Hee IyT B OJIHY JIYyTy; TeM caMbIM, 'pad G; COIep>KUT TOIBKO BepIIU-
HbI-cXeMsl (mpeoOpasoBanue G; B G; nano B [[Iumenos, Canomaruna, Tumodeesa, 2022]).
3. B kaxa0M TeKcTe i BHyTPUTEKCTOBOMY IIPHEMY A COOTBETCTBYET CHAOKEHHBIH YaCTOTHOM Xa-

pakrepucrukoii F, (sg;) mnomrpad sgj rpada G; (Sg,-',lC c Gi) (k moxet usmensithest ot 1 10 K,
K, — xomuuecTBO pasHbIx noarpados ¢ n BepimHamu, n > 0) npu ycnosuu, uto F, (sg)) > 1. Co-

BOKYITHOCTb BCEX TaKHX MPHUEMOB B TEKCTE 0003HAYMM cl)é” (a;) (Bepxumii ungexc /n 0603Ha4aeT
MIPUHAJUIEKHOCTh IpHeMa K BHYTPUTEKCTOBOMY THILY; Jajiee HHJEKC X — K MEKTEKCTOBOMY).

4. MeXTEKCTOBBIM MpueMaM (DMKCHPOBAHHOTO JKaHPa COOTBETCTBYET MoArpad Sgj W3 MHO-

nl4gl . . .
xKecTBa S€jk;-] C TEKCTOBOH 4acTOTOH F| P Sg,-','() > 1. TexcToBast yacToTa paBHA YHUCIY aHHOTAIUI
n3 A o B rpadax KOTOPBIX BCTpeuaeTcs JaHHbIN moarpad). MHOKECTBO BCEX MEKTEKCTOBBIX IIPUEMOB

Ex
oboznaunm P, (a;).
E .
5. Mexoxanposbie mpuembl O 06pasyroT moaMHOKeCTBO moarpados u3z O gx (a;) ¢ xaHpoBOii

uacroroit F,(sgy)>1, xotopas ompenensercs uMciOM aHHOTAlUH U3 A, NPUHALIEKANUX XOTS
OBI ZIByM pa3HBIM jKaHpaM, B Tpad)aXx KOTOPBIX BCTpeUaeTcs JaHHbIH moarpad.
6. Crpareruto apryMeHTall1 TEKCTA f; ONIPEAEINM KaK COBOKYNHOCTb TpreMoB P(a;) = {D(a;),

. 1
e D@y, .., Pypada)}, tae @(a;) ABAAETCA CTATUCTUKON OTAEIBHBIX CXEM (Fabs (sgix) > 1). [Ipu-
embl u3 O, (a;) = {sglf}c} ¢ n>1 coaepar CTaTUCTHKY IOBTOPSIONIMXCS B TEKCTE H/WIIH MOJKOpPITyCe

n/nunm Kopmyce noarpagos {sgl.’,‘(} c G C 4MCIIOM BEpLIMH, paBHbIM 1 (n =2, ..., N, < |V,.Ch|, rae
N4y — MAKCUMaJIbHOE YMCIIO BEPIIUH B MOATpadax @;, yIOBIETBOPSIONIUX YACTOTHBIM OIPaHHYCHH-

am). To ectb noarpader u3 @, (a;) MOryT BXOAUTH KakK B O Tak u B O,

4. MeToasb! 1 NpoLeAypa NOCTPOEHUsSI MHOKECTBA IPHEMOB apryMeHTAluH

®opmuposanue MHOKeCTBA P(A) = U, ; @, (a;) CBOAUTCS K BBISBICHUIO CTPYKTYPHO HICHTHY-
HBIX 00IIMX noArpad)oB Kak B OTAEIBHON aHHOTALUHU @;, TAK U BO BCel KoyuteKiuu A. s perienus
3aJlay TaKOTO THUIIA MPUMEHSIOT METOJbI YaCTOTHOro aHanu3a noarpador FSM (Frequent subgraph
mining) [Jiang et al, 2004], BkirouaroIye reHepalyio MPEICTaBISIONIUX HHTepeC MoArpadoB U moj-
CYET UX YaCTOTHI BCTPEUAEMOCTH B 3a/IaHHOM HaOOpe MaHHbBIX. [1JIs mojcueTa 4acToThl BCTPEYaeMo-
CTH HeoOxoauMa mpoBepka noarpados Ha nzoMopdpusm. Cambie U3BECTHBIC aAJITOPUTMbI, TIO3BOJISIIO-
IIME TIOJYYUTh TOYHOE pelIeHue, mpeyiokeHbl B padborax [Ullmann, 1976], [Cordella et al., 2004].

B Hamewm cityuae mpeicTaBISIONIMMU HHTepec noarpadamu spisrores noarpadul rpados G}l
¢ (DMKCHPOBAHHBIM YMCIIOM BepIIUH 7. J[JIs1 ycTaHOBJIEHHS H30MOP(H3Ma MBI IPUMEHSIEM peain3a-
nuto anroputMa Kopmemmer VF2 (NetworkX) [Hagberg, 2008], xoTopast s KaKa0i KOMOWHAITHH
3HAYCHUH WHACKCOB I, j, k, n; [ # j ONpPEAeNseT, He CONEPIKUT Jin rpad Gj roarpad uzomMopdHEII

noarpady {sg,-','(} cGi.
IIpouenypa ¢popmupoBanus MHOKecTBa D(A) BKIIIOYAaET U3BIIEUCHUE U3 {Gi}L] 1) oTOeNbHBIX

cxeM @(4) ¢ moxcyeroM Fyg, Fiyy Fgi 2) MHOKECTBA Hap CBA3aHHBIX BepinH Py(4) ¢ BbIdHCIIC-

HHEM BCEX YaCTOTHHIX XapaKTEPUCTHUK; 3) moarpadoB Sgj; Mjis Bcex n > 2 ¢ mpoBepkoil moarpados
¢ (PMKCHPOBAHHBIM 71 HA U30MOP(H3M U BBIYUCIICHUEM YaCTOTHBIX XapakTepucTuk. [logpooHoe onu-
canue npoueaypsl nocrpoerus O(A4) nano B [[lumenos, Canomaruna, Tumodeena, 2022]. B nan-
HOW Moaudukanuu 100aBieH 3Tan (GUIBTPAIMY BIOKESHHBIX moarpados. OUiIsTparus mpoBOIUTCS
o HabopaM MPUEMOB, BCTPEUAOIIUXCS B OJIHUX M TEX ke TEKCTaX (HaOOphI TEKCTOB, PEaTH3yONIUX
STU MPUEMBI, TOTHOCTHIO COBIAMIAOT), UepPe3 MOMAPHBIE MPOBEPKH BIOKEHHOCTH MEHBIITUX TPUEMOB
B Oouibinve (M0 Mepe yBEIMYCHUS YMCIIa BepIInH). BiioskeHHbIE rpadbl HCKITIOUAIOTCS U3 JalIbHEH-
IETO PACCMOTPCHUS.
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5. 3apaua u MmeTOabI OOHAPYKEHHS TEKCTOB
¢ OTM3KHMHU CTPAaTerusiMH apryMeHTaluu

Ilocmanoexa 3a0auu. ]Iy BBISABICHHS TEKCTOB C MOXOXKEW apryMEHTalMed periaeTcst 3ajada
KJIaCTepH3alliy aHHOTAIMH 4 ¢ LeNbIo pa30MeHHs UX Ha TPyIIb (KIAacTephl) C HOMEpaMHu U3 MHOXKe-
crBa R = {r;} (j = 1...., K,) Takum 06pa3om, 4TOOBI BHYTPHU OHOTO KIIACTEPA OKA3a/IUCh AHHOTALIUH
OJMM3KHE COITaCHO HEKOTOPOH METPHKE, MTO3BOJISIONICH BBIYHUCIISATH PACCTOSHUE MEXy HUMHU, a pa3-
JMYAIONIUECs g; IONAaIn B pasHble KiacTepbl. OOydaroliee IOMHOKECTBO MHOXKECTBA 4 € 3apaHee
M3BECTHBIMM METKaMH KIIACTEPOB {7;} OTCYTCTBYET. 3aia4a CBOAUTCS K YCTAHOBJICHUIO MHOXECTBA
OMM3KUX MO IpHeMaM apryMEHTAlMH KJIacTepoB C HOMepaMu U3 R, OIleHKe KauecTBa KJIACTEPOB, UX
UHTEpIpeTauu. B kauecTBe NMPU3HAKOB, XapaKTEPH3YIOIINX @, B AITOPUTME KJIACTEPU3ALUH HC-
HOJIB3YIOTCSI MEXKTEKCTOBBIE TIpHeMbl OF.

Memoowr knacmepuszayuu. BpiOpaHbI I1Ba IUCIIEPCHOHHBIX MeToAa Kiactepusanun Ward
n K-means, npuMeHeHb! uX peanusanuu Ha Python u3 6ubmmorekn scikit-learn.

Memoow evluucnenus kauecmea kiacmepusayuu. He cymecTByer Hamrydmero GpopMaabHOTO
KPHUTEpHsI OLCHKM KayecTBa KJIacTepu3aluu. B oTCyTCTBHE BapHaHTOB KIIaCTEPU3AIMH, IPOBEICH-
HOH DKCHEPTaMH, M0 PACCYMTAHHBIM 3HAYCHUSIM METPHK CIOKHO BHIOpaTh MOAXoAAmMi. B nanHOM
paboTe KpUTepHeM KauecTBa KJIACTEPU3aLUH ABISUIACh OMM30CTh (II0 COCTaBy ;) KIACTEPOB, MOIY-
YEHHBIX Pa3HBIMU METOJAMHU.

6. Pe3yabTarhl 3KCIIEPHMEHTOB

/Jlannvie. B skcriepuMeHTe y4acTBOBAJ KOPIyC U3 98 TEKCTOB HayYHON KOMMYHHKaIMH: 28 HO-
Boctelt Hayku (NV), 20 crareit Habr (H), 50 xoporkux (700—2000 cnoB) Hay4HBIX ctared (S) AByX
TEMaTHYECKUX HAMpPaBICHUH (110 25 TEKCTOB MO JMHIBUCTHKE U MH)OPMALMOHHBIM TEXHOIOTHUSIM).
AHHOTHPOBaHHE TEKCTOB IPOBOJIMIIOCH C TIOMOIBI0 HHCTPYMEHTOB aTdopmbl ArgNetBank Studio
[CunopoBa u z1p., 2020] mATEI0 aHHOTATOPaMHU: OJMH aHHOTHPOBAJ BCE TPH JKaHPa, ABOE padOTaIn
C Hay4YHBIMHU CTaThsIMH, a ABOE — ¢ HAOOpOM Hay4HbIX HOBocTeil u crareir Habr. Beero B kopmyce
HACYUTHIBAETCs Oosiee 5 ThIC. apryMEHTAaTHBHBIX YTBEepKACHUH (1o xanpam: 2 502 — S, 1681 — H,
859 — N) u 4 ToIc. aprymenToB (2 155 -8, 1415 — H, 758 — N). J11s1 OTICHKH COTIIaCUSI MEX/Ty aHHOTa-
TOpaMH IIPH pa3MeTKe Hay4YHbBIX TEKCTOB HcIob3oBanack o Kpunmnepnopga [Krippendorft, K., 2013],
JUIs yTBEpKAeHUH cornacue paBHo 0,67, anst cxem — 0,44. Cornnacue mpu pa3MeTKe HOBOCTEH H 0J10-
TOB PacCUYMTAHO C MMOMOIIIBIO K03 dunuenTa, mpuBoaumoro B [Cumoposa u jp., 2023], oHO cocTaBu-
110 B HOBOCT:X 0,48 1 0,70 asst yTBEp:KIACHHN M CXeM COOTBETCTBEHHO, B cTaThsix Habr — 0,31 u 0,67.

Ananuz npuemos apeymenmayuu. B 3TOM pasnene Mbl pacCCMOTPHUM NPUEMBI C TOUKH 3PEHUs
YHHBEPCAJIBHOCTH YIOTPEOICHHS B IIOKOPITyCcax KOPIyca U OTICIbHBIX TEKCTaX, pa3inyas pUeMbl
IO CJIOKHOCTH, ONPEesieMON YUCIIOM BepIIMH-CXeM (aanee — cxeM). CTaTUCTHKa TI0 TPUMEHEHHIO
cxeMm B kopryce (D(4)) ¢ ykazanueMm aOOpeBHATyp UX MOJHBIX HA3BAaHUW MpEACTaBlICHa B TaOJIHILIC.
B xonmoHkax moja Ha3BaHMSAMU KAHPOB yKa3zaHa J0JI1 MPUMEHEHUS Kak/I0M CXEMBI OT YHCIla BCEX UC-
MOJIb3YEMBIX B TAaHHOM KaHpe.

ABTOpBI HAYYHBIX CTaTeH IEMOHCTPUPYIOT HAUOOJIBIIYIO MOCIEI0BATEIBHOCTD B HCIIOIb30BAHUH
Mozesel paccyKaAeHHs — AJisl 000CHOBaHUS OOJBIIMHCTBA TE3UCOB OHU OOXOAATCS MEHBIIUM pa3HoO-
oOpazuem cxeM (15 cxem, mpeAcTaBIeHHBIX B TaONIUIIE, HOKPHIBAIOT 97 % BCeX MPUMEHSEMbIX aHHOTA-
TOpaMHM) [0 CPABHEHUIO C aBTOPaMU JIByX JPyIHX ’KaHPOB, HECMOTpsl Ha caMblil 60b1I0i pasmep A,
YTO, BUJMMO, SIBJISIETCS CIICACTBHEM CYLISCTBYIOIINX CTAaHIAPTOB B HanMcaHuu crareil. Asropsl Habr,
BO3MOYKHO, UISl IOCTM)KEHHS YOCAMTENBHOCTH, MParMaTHYHO HCIOJIB3YIOT He()OpMabHBIA CTUIIb,
4TO ompeAeseT OonbiIoe pazHooOpasne MPUMEHEMBIX CXeM paccykaeHus. Hayunbie HOBocTH Xa-
PaKTepU3yIOTCs CpelIHUM (110 CPAaBHEHUIO C BYMs IPYTUMHM JKaHpaMu) pazHooOpa3neM B MpHMEHe-
HUU CXEM, TaK KakK KypHaJINCTBI, JOBOJS PE3YNbTaThl UCCIAEIOBAHNH JI0 IIMPOKOW ayIUTOPHH, B OIIpe-
JICJIEHHOM CTENEHH CIEAYIOT CTUINCTUYECKUM OIPaHUYEHUSIM MTPHU HallMCAHUH TEKCTOB.
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Tabnuya 1
Cratuctuka IpUMEHEHHS CXEM B aHHOTAIIUAX Ag
Table 1
Scheme frequencies in annotations 4,

Cxema Scheme Abr. S H N
gepe3 KIIacCu(UKAIHIIO VerbalClassification VC 0,13 0,03 0,01
OT TIpuMepa Example E 0,12 | 0,09 | 0,05
OT MPAKTUYECKOM LIETTU PracticalReasoning PR 0,12 0,05 0,06
OT MPUYHHBI K CIEICTBUIO CauseToEffect CtE 0,11 0,20 0,11
:;BHH(;,ISHTHBHHX focei PositiveConsequences PC 0,10 0,03 0,07
OT B3aUMOCBSI3H K TIPHINHE CorrelationToCause CtC 0,09 0,02 0,03
OT YacTH K IEJIOMY PartToWhole PtW 0,08 0,13 0,04
OT IPUMEHSAEMOTO METO/1a AppliedMethod AM 0,05 0,02 0,07
OT 3HaKa K 03HA4YacMOMY Sign Si 0,05 0,06 0,05
ng};f;aTHBHBIX frocnet NegativeConsequences NC 0,05 | 0,03 | 0.01
OT DKCIIEPTHOTO MHEHUS ExpertOpinion EO 0.04 | 0,07 | 0,24
yepe3 KOH(IUKT Logical Conflict LC 0,01 0,06 | 0,03
MOJITBEPKICHUE THUIIOTE3bI EvidenceToHypothesis EtH 0,01 0,04 0,07
OT CJICJICTBHS K IPUUHHE EffectToCause EtC - 0,02 0,06
OT TIOTYJISIPHOTO MHEHUS PopularOpinion PO 0,01 0,03 | 0,03

Bce nepeuucnennvie cxemul - 0,97 0,88 0,93

Ecnu noHnMars 1oy MeXKaHPOBOCTBIO CXEM IIPUMEPHO PaBHYIO JIOJIF0 X MPUMEHEHHS BO BCEX
JKaHpax, TO Tako cxemoil sBisiercst Si. OHa MOXKET yKa3blBaTh, B YACTHOCTH, HA CTATUCTUYECKYIO
000CHOBAaHHOCTh YTBEPKACHUI M JAEMOHCTPUPYET MOYTH OJMHAKOBYIO OTHOCHTEIBHYIO YacCTOTY
B KaXXJIOM U3 KaHPOB (5-6 %).

3HauUTEbHbBIC PA3IUYUS B YACTOTE MCIOJIb3YEMbIX CXEM TAaKKE IMO3BOJISIIOT BBIACIUTH XapaK-
TEpHBIC AJIS1 K&KAOTO *)aHpa cxeMbl. Tpu mpeobnanaromume cxeMbl B HayuyHbIX cTathsix — VC, PR,
E (Bcero oxarbiBaroT 37 % apryMeHTOB) — JIEMOHCTPUPYIOT MOYTH OAMHAKOBYIO WHTEHCHUBHOCTD
ucnoib3oBanus (13 %, 12 %, 12 %). B Texcrax Habr Takoit momuaHpyromeit cxemoit siBisiercs CtE
(20 %): BBIBOZ MPUYMHHO-CJICAACTBEHHBIX CBSI3€H 10 YaCTOTHOCTH MOYTH JIOCTUTAET CyMMBI JIBYX CJIe-
nytoumx cxeM PtW (13 %) u E (9 %), npudeM oHU B COBOKYIIHOCTH OXBaThIBAIOT 42 % apryMeHTOB
MOAKOpITyCa.

B cBoro ouepenp, HOUTH YETBEPTH BCEX apIyMEHTOB B HOBOCTSAX OIHMpPAaeTCsi B 000CHOBAHUH HC-
KIIIOYUTENBbHO Ha aBToputeT yueHblX (EO, 24 %) ¢ GonbLIIMM OTPBIBOM OT BTOPOM MO YaCTOTE CXEMBI
(CtE, 11 %) u Tpex, paznenusmiue Tpetbe Mecto: 7 %, PC, AM, EtH (56 % 11t 5TUX TATH cXeM).

Eme onHo paznnune mexay HeopmaibHbIMU cTaTbiMu Habr, ¢ onHON CTOpOHBI, U HAYYHBI-
MH CTaTbsIMU U HOBOCTSIMH — C JIPYTOM, 3aKJII0YAaeTCsl B OTHOCUTEIBHO aKTHBHOM HCIIOJIb30BAHUH
B MEPBBIX NosieMuueckoii aprymenranun (LC, 6 %): Hamaaxu Ha Apyrue apryMEHTHI B 1Ba pa3a peke
BCTpEUaroTcs B HOBOCTSX (3 %), OOBIYHO 3TO MPOMCXOANT B CIydae MPOTUBOPEUHNA MEXIY LUTHPY-
EMBIMH HCCIIEI0BATEISIMU WM MyOIUKALUSIMH U TTOYTH OTCYTCTBYET B KOPOTKUX HAay4HBIX CTAThIX,
OrpaHUYEHHBIN 00bEM KOTOPBIX HE MPEAoNaraeT TUCKYCCHU C JPYTUMH aBTOPaMH.
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Meorcorcanposwie npuemnl. Tlpuemsr w3 @, (A4) € CD?‘ (n>1), xak u OT/IENIBHBIE CXEMBI, XapaK-
TEpHBI B OOJIbIIEH CTENEHM JUIsl OAHOTO MJIM Maphl )KaHPOB. B mccineayeMoM Kopityce 0OHapy:KeHO
BCero 88 pasHbIX MEKKAHPOBBIX MPUEMOB U TOJIBKO OKOJIO YETBEPTH U3 HUX MPHUMEHSIOTCS BO BCEX
Tpex KaHpax. BOJBIIMHCTBO M3 HUX — LEMOYKU U3 ABYX CXeM (Ha puc. 1 cxemaTrudecku MpeacTaB-
JIeHbI HauboJiee YacTOTHBIE IPUEMBI C 71 = 2, TJIe B HAYaJIbHOW TO3UIHMH (B BepIIMHE 03 HCXOISIINX
cBsi3eil) 3adukcupoBana cxema CtE co Bcemu BCTPETHUBIIUMHUCS €€ TPOAOIIKEHUSIMH U OTHOCHUTEIb-
HBIMH 4aCTOTaMH IIPHEMOB B TpeX jkaHpax). bosbias yacTe npuemoB (17) conepkuT B LIENOYKE CXe-
My IMPUYHUHHO-CIIEACTBEHHONW CeMaHTUKU. YacToTa LEeMOoYKN ONpeesseTcsl )KaHPOBbIMU YaCTOTaMU
COCTaBIIAIONINX ee cxeM. Jlanee B TeKCTe AJISl yKa3aHHsI CBSI3H MEXKIY JBYMS cCXeMaMH OyJieT UCTIONb-
30BaTbed crpenouka ««—». Tak, nenouka CtE «<— CtE BcTpedaercs modTH B TpETH TEKCTOB KaHpa N,
B JIBYX TpeTAx TekcToB H, Goinee yem B TpetH S, a nenouka CtE «<— PO Tonbko B TpeTu TekcToB H,
B 11 % TtexctoB N u 8 % TekctoB S, y uenoukun PO «— CtE yacToTHOCTH pUMEHEHHUS €Ie HIDKE:
B 7 % TekctoB N, 2 % TexctoB H, 4 % TekcTOB S.

[Tpuembl, CBOHCTBEHHBIE TEKCTAM TOJILKO JIBYX JKaHPOB, paclpeeTUINCh CIIEAYOIIM 00pa3oM:
JtoJist 001KX (0T BceX MeKTeKeToBbIX) it N u H cocrasuina 15 %, mist Nu S —24 %, Hu S — 36 %.
OsxupaeMo HauOoIblIee YUCIIO MPUEMOB 00beInHseT TeKCThl Habr u HaydHbIEe cTaThU, caMble Ya-
CTOTHBIC M3 HHUX TATOTEIOT K OfIHOMY W3 kaHpoB: paccyxaenue CtE «— CtC npucyie B Oomnbleii
crernieHn HaydHbIM TekcTam (13 % H, 34 % §), B ommune ot PtW «— (PtW, PtW, PtW) (40 % H,
8 % S). B nuneliHoii 3amucu npueMoB ¢ (7 > 2) OyaeM HCIOIb30BaTh CICAYIOIIUE IPABHUIA; CXEMBbI,
CBSI3aHHBIE B LIETIOYKY, COEIUHAIOTCS CTPEIOYKON «<«—», a CXEMBbI, IPUCOETUHIEMbIE K OJHON U TOM
xe (KOpHEBOI) mapaielIbHO, EePEUUCIsIOTCS B CKOOKaX, CKOOKa JKe CBAZBIBACTCSI C KOPHEM CTpe-

<  PtW
nouxoii: PtW < PtW . Takoe kaHpOBOE TATOTCHHE CXeM OOYCIIOBICHO MEHbBIICH KOHKPETHKOM
N PtW

paccyXJIeHUI B HAyYHO-TIOMY/SPHBIX CTaThIX, ITyOJIUKYEMbIX OHJIAMH, U EMKOCTHIO HAyYHBIX BBHILY
OTpaHUYECHHI HA 00BEM TEKCTOB.

Cambie yactoTHbie U3 rpreMoB, oouwmx mist N u H (EtH «— EO (32 % N, 13 % H) u LC «— E
(7 % N, 33 % H)), Takxke JeMOHCTPUPYIOT TATOTCHUE K )KaHPY B OTIIMYUE OT MEHEE YaCTOTHBIX, ITPH-
MEHSIEMBIX B Ka)JIOM aHpe B onuHakoBoil crenienn (PR «— ConflictingGoals (11 % N, 13 % H)),
cpemu HUX ecTh aepeBo u3 Tpex y3ioB: CtE «— (CtE, EO), 11 % N, 13 % H. YKanposas cnenuduka
HOBOCTEH MposBIsieTcs nosiBineHueM B mpuemax crneunduunsix cxeM (EtH, ConflictingGoals u ap.),
PEIKO MM BOBCE HE UCIOIB3yEMBIX B JIBYyX JPYTHX )KaHpaX.

OO01mue npueMsl U1t TekcToB N U S coneprkar 0oJbIlie KOHCTPYKIMNA U3 TPEX CXEM, 4eM 00IIue
st N u H. OHu HU3KOYaCTOTHBI U oOajaroT OoJee craboii koppensnuei ¢ xxanpom. Cpeau HUX
stk oxHa renovka (PR «— CtE «— EO (7 % N, 10 % S)), ocranbHble KOHCTPYKIIUU — AePEBbs (K IIPU-
mepy, CtE « (PC, PC) (7% N, 12% S)). Camble 4acTble IpUEMbI U3 IBYX CXEM OTJIHUYACT IPUCYTCTBUE
B HUX CXE€M, XapaKTePHBIX JJIs HAyYHBIX TeKCcToB, Hanpumep, PR, AM: PR «— CtE (14 % N, 56 % S);
AM «— PR 21 % N, 34 % S).

Crnemyer OTMETHTh, YTO MEKTEKCTOBBIE MPUEMBI MOT'YT IOBTOPSITHCS BHYTPU OJHOTO TEKCTa
(D, (4) u3, q)?‘ N q){g", n> 1). Takux npuemMoB 54, U3 HUX PEATHU3YIOIIUXCS BO BCEX TPEX JKaHpax
13 %. OHM cOoCTOAT TONBKO U3 Map cxeM (cM. puc. 2). OctaBmuecs 87 % npreMoB XapaKTEPHBI TOb-
KO JIJISl TTApbI )KaHPOB: 3TO Bce, kpoMe ofHoM ( PR «— AM «— PC; 4 % N, 2 % S), uenouku u3 AByX
cxeM | JBa niepeBa u3 Tpex cxeM (PtW «— (PtW, PtW) 13 % H, 4 % S; CtE < (E, E) 13 % H, 2 % S).
CpaBHMBast 4aCTOTHI, YKa3aHHBIC HA PUC. | U 2, MOXKHO 3aMETHUTh, UTO HE B KAXKJIOM OTJICITBHOM TEKCTE
MEXTEKCTOBBIE ITPUEMBI MOBTOPSIOTCA. Tak, caMblii pactipoctpaneHHsiil pueM CtE «— CtE moxer
MOBTOPSATHCS BHYTPH TEKCTA TOIBKO B 7 % TekcToB N (a He BO BceX 29 %, I/ie BCTpeuaeTcst Kak Mex-
TeKCTOBBIN), B 47 % H (13 60 %), 12 % S (u3 34). TpeTh MEKTEKCTOBBIX IPUEMOB HE TIOBTOPSIFOTCSI
HU B OJTHOM U3 TEKCTOB.
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Cneyuguunvie sncanposvie npuemsvl. Bcero B Kopityce BBISBICHO 767 pa3HBIX MEKTEKCTOBBIX
HPUEMOB C 7 > 1, U3 HUX B TEKCTaX TOJILKO OJJHOTO JKaHpa: HAy4YHBIX HOBOCTSIX — 56, craTbsix Habr —
132, HayuHbIX craThsx — 579. Bojbiioe pasHooOpas3ue MpUEMOB B TOAKOpIyce S 00yCIIOBICHO
HE TOJIbKO KOJIMYECTBOM TEKCTOB, HO M YCTOWYMBON BapUATHBHOCTBHIO apryMEHTAIMH, OTMEYCHHOM
Ha YPOBHE OT/ICJIbHBIX CXeM (pean3alieil MEHBILET0 YHCIIa YHUKAJIBHBIX CXEM 110 CPABHEHUIO C JIPY-
TMMH JKaHpaMH NIpU OJM3KHUX YacTOoTaxX HauOOoJIee YaCTOTHBIX CXEM).

N H s N H s
—® CtE 0.29; 0.60; 0.34 —® CtE 0.07; 047; 0.12
—@ E 0.21; 067; 0.34 — @ E 0.04: 0.27; 0.04
—@& EO 0.43; 0.27: 0.24 ctE.‘__. NC 0.04; 0.13; 0.02
CtE@<—@ LC 0.07; 0.53; 0.14

—@ PtW 0.04; 0.07; 0.04

—@ NC 0.07; 0.20; 0.08
PtWe-—@ EO 0.07; 0.07; 0.02

—® PtW 0.07; 0.27; 0.12
CtCe-——@®EC 0.04, 007, 004

—& PO 0.11; 0.33; 0.08
FPC @<—@CtE 0.04; 0.07; 012

—& Si 0.11; 047, 0.14

Puc. 1. OTHOCUTENBHBIC YACTOTHI Puc. 2. OTHOCUTENBHBIE YAaCTOTHI
MEKTEKCTOBBIX IPHEMOB (1 = 2) BHYTPHTEKCTOBBIX IIPHEMOB (11 = 2)
Fig. 1. Relative frequencies of patterns repeating across Fig. 2. Relative frequencies of patterns repeating in
texts (n =2) separate texts (n = 2)

OrpaHn4eHHOCTb BIMSHHSA KOJMYECTBA TEKCTOB MPOSBISAETCS MPHU CPAaBHEHUU MOAKOPIYCOB N
1 H: XOTsI HOBOCTHBIX TEKCTOB Ooublie, yem crareid Habr (28 mporus 20), npuemoB (n > 1) B HUX
BBISIBJICHO B 2 pa3a MeHblle. PazHuna B uncie aprymenToB (748 u 1415) npencrasnsiercs MeHee 3Ha-
YUMOM IpH corocTaBieHud N u S. B Hay4yHBIX TekcTax apryMeHToB B 1,5 pasa Ooinbiie (2155), uem
B HAYYHO-TIOMYJIAPHBIX (4TO OOYCIIOBICHO OOJIBIIMM YHCIOM TEKCTOB), OJHAKO MPHUEMOB BBISIBICHO
Oonpiie B 4 ¢ mumHuM pasza (579 u 132). [IpuBeaeHHast CTaTUCTHKA OTpaXkaeT OOJBIIYIO )KaHPOBYIO
3aBUCHUMOCTb B Pa3HOOOpa3UH MPUEMOB OT COIEpPKATEIbHON CIeNU(PHUKH XapaKTEpHOW AJIs KaHpa
apryMeHTaIuH.

VYkazaHHasl 3aBUCUMOCTb BBISBISIETCS M NIPU aHalM3e CHeUU(UYHBIX MPUEMOB KaKIOTO JKaH-
pa otnenbHo. Tak, u3 56 cneunuUHBIX HOBOCTHBIX IpueMoB 21 comepxkut cxemy EO, 25 — cxemy
EtH. OTH cxembl peanusyroTcst IpH 10Ka3aTeIbCTBE TE3UCOB Yepe3 CChUIKY Ha 3KcrepTa J1bo 0000-
LIEHHOE YKa3aHHE CBUJETEIHCTB HEKOTOPOW TMIOTE3bl 0€3 AeTaln3ali KOHKPETHBIX JTOTHYECKUX
CBsI3eill, KaK IMEHHO NMPHUBEJCHHBIE 00CTOATENBCTBA €€ TOATBEpkKAatoT. Kak ciencTBue, TaHHbBIE BE
MO/JIEJIM HE CBOWCTBEHHBI PA3BETBICHHON CIIOKHOM apryMeHTalluu, BBUAY YETO HOBOCTHBIE ITPUEMBI
orpanuueHsl B oobeme: 43 % obpazoBanbl AByMs cxemamu, 45 % — tpems (mpotus 31 % u 34 %
st H, 13 % u 40 % nns S).

OTAMYUTENBHOM XapaKTEPUCTHKONW NPUEMOB B cTaThix Habr siBIsieTcs akTHBHOE HCIONb30Ba-
HHUE Pa3HOOOpa3HOH MMOJIEMUYECKON apryMeHTalMU: TPU Hanboee yacThIX puema ¢ n > 1 cogepikar
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pasuble cxembl koHGUKTOB (GeneralAcceptanceDoubt kak ompoBep)eHHe apryMEHTOB OT IOIMy-
nsipHoro mHeHus, SignFromOtherEvents kak yka3aHue Ha HepeleBaHTHOCTh CTaTHCTHKH, Logical,
00001eHHass KOH(IMKTHAs cXeMa [0 YMOJTYaHHUI0, KOT/Ia He TIOAXO/T Criealn3npoBaHHble). Beero
n3 132 MexTekcToBBIX pueMoB B H Gomnee yerBeptH (37, mimu 28 %) comepkar Kak MUHIMYM OAHY
KOH(IIMKTHYIO CXeMy, Ipr4YeM 6 W3 HUX BKIIIOYAIOT JIBE, CIIOCOOHBIE OOBETUHATHCS KaK Mocie 0Ba-
TeJIbHO (BO3paXKeHHE Ha BO3paKEHHUE), TaK M MapayiesIbHO (OTHOBPEMEHHOE OMPOBEPKEHHUE Te3uca
JIByMs1 pa3HbIMH 3aMedanusimu, Hanpumep, CtE < (LC, LC)). IlpumedatensHa peannzanus B IBYX
Tekctax Habr nenouku u3 tpex nocnemoBarenbHbIX KOHQIUKTOB LC «— LC «— LC, unu nemonctpa-
THBHOE ONPOBEPKEHHE Te3Hca Yepe3 MPUBECHHNE OJHOTO BO3PaKEHUS C ero MOKa3HbIM OTpHULIAaHUEM
JUTSL aKIIEHTUPOBAHHOTO OTPOBEPKEHUS y’Ke ITOro oTpuliaHus. Takas moJuyepKHyTas ABOHHAs ara-
Ka Ha TEe3UC Yepe3 ero MnpsiMoe OMpPOBEP)KEHHE BMECTE C ONPOBEPKEHHUEM BO3MO)KHOTO OTBETHOTO
BO3paKE€HUs HAIVIS/IHO MOKA3bIBAeT aKTyaJbHOCTh DKCIIPECCHUBHOMN IMOJIEMUYECKON apryMeHTaIuH,
YCUJIMBAIOIICH SMOLMOHAILHYIO BOBJICUEHHOCTh YUTATENs, 715 crareil Habr mo cpaBHeHHIO ¢ ABYMSI
JPYTUMH )KaHPaMHU.

HayuHble cTaThy KOpIyca XapaKTepU3yroTCsl peaiu3anreil IpueMoB U3 OOJIBLIOT0 YMCIIa CXeM,
BIioTh 10 9: CtE «— ((PtW «— (VC, VC, VC, VC < PR)), CtC, PtW). Takas koMOuHaIUsI CXEM,
BCTPEUAIOMIAsCS B IBYX Pa3HBIX TEKCTAX, HE SBISIETCS UCKITIOUCHUEM: 9 % M3 YHUKAIbHBIX HAyYHBIX
npreMoB 00pa3oBaHbl 5 cxemamu, 7 % — 6; 2,5 % — 7 u § (mpakTu4ecKu maTasi 4acTh U3 pa3HbIX MpHe-
MOB B S 00pa3oBaHa 5 u 6osee cxemaMu). [I0BTOpsieMOCTh B pa3HbIX HAyYHBIX CTAThIX OOBEMHBIX JIO-
THYECKUX CTPYKTYp 00yCIIOBIIEHA, BO-TIEPBBIX, CXOKEW OpraHn3aiell TEKCTOB Yepe3 MpecTaBIeHue
CTaH/JAPTHBIX pa3esioB U aKLEHTyallI0 YHUBEPCAIBHBIX aCIIEKTOB HAyYHBIX padoT (aKTyaJbHOCTD,
LeJb U 3a/1a4l, METOABI, PE3yJIbTaThl, BEIBOABI, ...), & BO-BTOPBIX, COMyTCTBYIOIIMM HU3KUM pa3HoO-
o0pa3ueM cxeM apryMeHTAaIlMd BBUIY HEHTPAIbHOTO CTHJISl, HEYMECTHOCTHIO PUMEHEHUS HECTaH-
JAPTHBIX CXEeM JJIsl IPUBJICYCHHUS] YUTATEIILCKOTO BHUMAHUSL.

Jnst sxaHpoBocreM(PUIHBIX BHYTPUTEKCTOBBIX IMPHUEMOB XapaKTEpPHbI T€ K€ TEHICHIIWH,
YTO U JUIsI MEKTEKCTOBBIX. Tak, B N u3 29 BHyTpuTeKkcToBBIX npuemMoB 41 % oOpaszosan cxemoii EO,
38 % — EtH. AxTUBHOE NOBTOpEHHE MOJEMHUECKOW apryMeHTaI[Mi CBOMCTBEHHO Juid H U BHYTpHU
TekcToB: 17 mpuemoB u3 67 (25 %) coaepxar cxembl KOHPIUKTOB (5 pa3nuuHbix cxem). CTOUT oTMme-
TUTb, YTO JUIs1 HAYYHBIX CTaTeH OTHOCUTEIBHO APYIHX KAHPOB MEHEE XapaKTepHbl BHYTPUTEKCTOBBIE
MOBTOPHI, YeM MeKTeKCTOBbIC (154 1 579, no cpaBueHwuto ¢ 29 u 56, 67 u 132 ansa N u H). D10 00y-
CJIOBJICHO JIaNUapHOCTHIO JOKA3aTeIbCTB B KOPOTKUX HAyUHBIX CTaThAX, HEKEIATEIbHOCTHIO Mapaj-
JIeNTbHBIX U30BITOUHBIX TOBTOPEHUH.

Cmpamezuu apeymenmayuu. Kiactepuzanus MHOKECTBA aHHOTalUN 4 U3 pa3MEuyeHHOIo Kop-
nyca C IpOBOAMIACH MO MEKTEKCTOBBIM npuemaM O (4). B koMImoHeHTaX BEKTOpa MPU3HAKOB YUH-
THIBAJIOCh TOJBKO MPUCYTCTBHE/OTCYTCTBHE NpHeMa. B kadecTBe KOMIIOHEHTOB PacCMaTpHUBAINCh
BapuaHThl: a) D((4), 6) D,(4), B) D,(4) (n > 2), 1) D,(4) (n > 0). YenemHocTs KiIacTepu3aluu
paccmarpuBaiachk i napamerpa K, (4uciio KJIacTepoB), PABHOIO TPEM U IIATH, UCXOIs U3 Kolude-
CTBa TEKCTOB B KJlacTepu3yeMoM MHOkecTBe. ClieyeT OTMETUTb, YTO MOCTPOeHHBIE MeTonamu Ward
n K-means xnactepsl 00sbIIeid 4aCThbI0 COBIAIAIOT TI0 TEKCTOBOMY COCTAaBY, B TOM YHCJIE BBIICIISIOT-
Csl OJJMHAKOBBIE aHOMAaJIbHBIE KJIacTephl. Takoil pe3ynbTaT MO3BOJSET CUUTATh KaueCTBO MPOBE/IEH-
HOM KiacTepu3alMy XopouuM. /lanee paccMarpuBaroTcs pe3ysbTaThl KJIacTepu3allui, MOITydeHHbIe
metonoM Ward.

Hawnyuiee pasnenenne aHHOTalMH 110 JKaHpaM MOJIy4aeTcs MPU UCIOIb30BAHUU IPUEMOB BCe-
ro cunekrpa @,(4) (n > 0) u K, = 5. Uucno TeKCTOB, COCTABIISAIOIUX OOIBIIMHCTBO MPEACTaBUTENCH
JKaHpa B Kjactepe, paBHO 89 (101151 omubok oT 00bema kopiryca — 9 %). CocTaB KJIaCTepOB BHIIISIUT
tak: 0) 27(S) u 1(H), 1) 11(S), 2) 9(S), 3) 13(H), 4) 28(N), 6(H) u 3(S). Texct Habr, nonasmmii B 0)
KJIacTep HAay4HBIX CTaTei, MOCBSIIEH 0030py OTKPBITHIX MPOTPAMMHBIX TPOAYKTOB, UCTIOJIB3YyEeMBIX
B pEILICHHUH 3a/1a4 MAaKPOIKOHOMHUKH, YTO CONMKAET apryMEHTAMI0 B HEM C MIPUMEHIEMOH B Hayy-
HBIX CTaTbsX. Pa3neneHue HayyHBIX TEKCTOB Ha Tpu kiactepa — 0), 1), 2) — BpI3BaHO NIPUMEHEHUEM
Pa3HbIX IPUEMOB B TEKCTaxX pa3Hoi TeMaThku: B () mpeacTaBIeHbl MPEUMYIIECTBEHHO TeKCThI 1o IT
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¢ HEOOJIBIION A0JIeH TMHIBUCTUYECKUX, OTHOCSIIUXCS K KOMITBIOTEPHOW M KOPITYCHOM JINHTBUCTHKE,
B KJIacTep 1) CrpynmnupoBaiuCh TEKCTHI TIIABHBIM 00pa30M IO JIMHTBHCTHUKE, Kiactep 2) chopMupo-
BaH U3 TekcToB [T, KOTOpble OTIIMYAET aKIEHT Ha NIMPOKO 00CYKIAeMbIX MEPETOBBIX TEXHOJIOTHAX:
oOnauHbIX (3 TekcTa), OMoKYeliHe M UICKYCCTBEHHOM MHTEIIeKTe (110 2 TekcTa). B Hanbonee KpynHbIit
Kjactep 4) BOLUIA BCce HOBOCTH, K KOTOPHIM TNPUCOENUHIINCH 6 ctateld Habr u 3 Hay4Hble cTaThbu
C HETUIIUYHO KOMIIAKTHOM apryMeHTanueu (BBHICOKOW IOJeH HeapryMEHTAaTHMBHOTO CONICPIKAHWS).
Tak, cratbu Habr oOpaiiieHbl He coOcTBeHHO K [T, a K CMEXHBIM COIMANBHBIM BOIIPOCaM, Kacaro-
LIMMCS 3aHSTBIX B 3TOH cdepe paboTHHKOB. COOTBETCTBEHHO, yKe MPHU KIAaCTEPU3allH BCETO KOp-
nyca Ha (GOpMHUPOBaHKE KIACTEPOB MOBIHUSIIN HE TOJIBKO KaHPOBbIE 0COOCHHOCTH TEKCTOB, HO U Te-
MaTH4YeCKre, BO3/IEHCTBHE KOTOPHIX HAa OPraHU3alMI0 ApPTYMEHTALUN MOXKET ITPEBOCXOIUTH TAKOBOE
OT ’KaHPOBOH criel(PUKH.

Knacrepusamus TEKCTOB KaKAOTO KaHpa TpeOyeT TIATEeIbHOTO U3y4YeHUs 1 OyJeT mpeacTaBiie-
Ha B OT/JIEIbHOU CTaTheE.

BriBoabI.

1. MeXTEeKCTOBBIX NPUEMOB, PEATU3YIOIUXCS B TEKCTaX BCEX TPEX >KAHPOB, 3HAUUTENIBHO
MEHBbIIIE, YeM CHelM(DUIHBIX IS OAHOTO jkaHpa. VX oTIndaeT HU3Kas CII0KHOCTH (3TO, B OCHOBHOM,
LETMOYKU U3 IBYX cXeM). HacTOoTHBIE XapaKTePUCTUKHU IPHEMOB YKa3bIBAIOT Ha TATOTEHHE OOJILIINH-
CTBa U3 HUX K OIPEJCIIEHHOMY JKaHDY.

2. AHanu3 MpUEeMOB, BBISIBICHHBIX B IBYX JKaHpaxX U3 TpeX, IEMOHCTPUPYET HauOOIbIIYIO OIH-
30CTh APTYMEHTALMU B HAyYHBIX M HAyYHO-TIOMYJSPHBIX CTaThAX, HAUMEHBIIYIO — B HAyYHO-IOIY-
JIIPHBIX TEKCTAaX M HAyYHBIX HOBOCTSX.

3. HayuHble cTaTby XapakTepu3yIOTCs HAHOOIBIIUM Pa3HOOOpa3UEM U YaCTOTHOCTHIO TPUEMOB
¢ n > 1, HAy4YHO-MIOMY/SPHBIE OTJINYAIOTCSA BBHICOKOM aKTHBHOCTBIO MOJEMHUYECKONW apryMeHTaluH,
TOrJa KaK MPHEMBbl B HAyYHBIX HOBOCTSIX 00pa3yIOTCsl CXeMaMH, MPUCYIIMMH KOMIIAKTHBIM JIOKa3a-
TEJIbCTBAM (Uepe3 CChUIKY Ha DKCIepTa M 00001IeHHOe YKa3aHHe CBHICTETIbCTB), BBUAY YETo Hau-
Oornee orpaHuueHbl B 00bEME M BApUATUBHOCTH.

4. BHYTpUTEKCTOBbIE NPHEMBI MOBTOPSIOT TEHAEHLUHU, YCTAHOBJIEHHBIE ISl MEXTEKCTOBBIX
MIPUEMOB KaK MEXIy KaHpaMH, Tak U JUIsl KaXI0T0 ’KaHpa OTJEJIbHO. 32 PEKUM UCKIIIOYEHHEM B O/1-
HOM TEKCT€ MOBTOPSIOTCSI HECIIOKHBIE TPUEMBI.

5. CocTaB MOCTPOCHHBIX KJIACTEPOB CBHIACTEIBLCTBYET 00 3(P(hEeKTUBHOCTH NMPUMEHEHHsT BCEH
COBOKYITHOCTH MEKTEKCTOBBIX MpHUeMoB (7 > () uis BBISBICHHS ONM3KHUX MO CTPATETHsIM apryMeH-
TaIMM TEKCTOB, KaK MIPAaBUJIO, IPUHAAJICIKAIIUX OJHOMY KaHPY W/WIIM OFHOW TeMaTH4ecKOW Harpas-
JIEHHOCTH.

3akiouenue

B crarne IIPOBCJCH aHaJIn3 MPUCMOB apryMeHTallluu, aBTOMaTHYCCKU NU3BJICYCHHLIX U3 apT'yMCH-
TaTUBHBIX aHHOTaHI/Iﬁ PYCCKOA3BIYHBIX TCKCTOB, IMTPUHAMJIC)KAIIUX TPEM KaHpaM MCEKIAUCHUIIIIMHAP-
HOM 00MacTH 3HaHMUA — HAYyYHOH KOMMYHHKAIMU (KOPOTKHE HAy4HbIE CTaTbH, HAyYHO-TOMYJISIPHBIC
crarei Habr n HOBocTH Hayku). TekcThl Kopriyca ObIITH pa3MeueHbl MapaMu U3 5 3KCIEPTOB-JIUHT-
BHCTOB C COIJIACHEM U3 IHAIa30Ha «CYIIECTBEHHOES) I KAXKIIOTO dTara pa3MeTKu (apryMEHTaTHB-
HBIX YTBEpPXJCHUH, apryMEHTOB, THIIOB apTyMEHTOB). Pe3ynbTar pasMeTKkn — MHOKECTBO TpadoB
apryMeHTaIuy, Jis aHajiu3a peaylupoOBaHHBIX 710 TpadoB, CoAepKalluX JHIIb TUITBI apTyMEHTOB.
N3 Hux metomom yactoTHOro aHanmsa mnoarpados (FSM), ocHoBaHHOM Ha TpoBepke moarpadon
¢ (MKCHPOBAaHHBIM YHCIIOM BEpIIMH Ha M30MOP(U3M, ObLTH H3BICUCHBI TIOBTOPSIONINECS TOATPA-
(BI-TIpUEMBI, Ui TPEACTABICHHUS KOTOPBIX MPEIIOKEHO (opMaibHOE ONMUCAHUE B BUIC CICKTpPa
MIPUEMOB: BCTPEUAIOIIIXCS TOJIBKO B OJTHOM TEKCTE (JUIsI KaXKIIOTO TEKCTA), B KOPITYCE TEKCTOB OJTHOTO
JKaHpa, a TaKXKC B pa3HOKaHPOBLIX KOpITyCax. Takoe MMpEACTaBJICHUEC YIIPOCTUIIO aHAJIM3 BHYTPHU-
TEKCTOBBIX, MEKTCKCTOBBIX M MEXKIKAHPOBLIX MPHUEMOB M ITO3BOJIMJIIO PACCMOTPETH CTPATCTUU Ha-
IUCaHUuA TCKCTa B LICJIOM. YCTaHOBHeHO, 4YTO NPUEMOB apryMCHTAIUU, CBOMCTBEHHBIX BCEM TpEM
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YKaHpaM, 3HaUUTEJIbHO MEHBIIIE, YEM pealIn3yIoIINUXCcs B TEKCTaX JABYX WM OIHOTO kaHpa. [lokazaHo,
YTO Ha YPOBHE HCIIOJIB3YEMbIX MTPHUEMOB Hanbojee cXoxka apryMeHTAIUs B HAy4YHbIX ¥ HAy4HO-TIO-
MyJISIPHBIX CTaThsIX, HANMEHEe — B HAYYHBIX TEKCTAaX M HAy9IHBIX HOBOCTSX. [lompoOHO npencrasiena
crierdurKa MPUEeMOB apTryMEHTAINH, XapaKTePHBIX TSI KXKIO0TO JKaHpa OTAETbHO. D(h(HEeKTHBHOCTH
MIPUMEHEHUS] MeKTEKCTOBBIX ITPHEMOB B COBOKYITHOCTH (OT CXEM JIO TPHEMOB-TIOBTOPOB MaKCHMaIlb-
HOWM CII0KHOCTH) JIJIsl YCTAHOBIICHUS )KaHpa TEKCTa MOJITBEP/IUIIA TPOBEACHHAS KIIACTepU3allus KOp-
myca, KoTopasi O3BOJIMJIA C HE3HAYUTEIBHOU A0l OIMOOK pacmpenesiuTh TeKCThI O KilacTepam
JUTSL K&KIOTO JKaHpa.
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HNndopmanust 00 aBropax

HNBan Cepreesud Ilumenon, nporpammuct MCHU CO PAH

Caaomatuna Haranes BacuiabeBHa, kKanauaar GU3NKo-MaTeMaTHICCKUX HAYK, CTAPIINI HayYHBIH
corpyaauk UCHU CO PAH

TumodeeBa Mapusi KupuiinoBHa, 1oKTop GHIONIOTHYECKUX HAYK, BEAYIINI HAYYHBIA COTPYIHUK
HnCH1 CO PAH
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Annomayus
B crarbe nmpenpruHAMAeTCs TOMbITKA CO3aHUsI TUIIOJIOIHYECKOT0 OIMCaHMs Hanbosiee pacpoCcTpaHeHHbIX CIOBALIKHUX
HNPUYMHHBIX COI030B kedZe, lebo Wi pretoZe v BBISIBICHNUS NX COYMHHUTEIILHOTO/TIOAYMHHUTEIILHOTO cTaTyca. Marepuasiom
JUIsl KcclieoBanust nocmy it ClIoBalKii HalMOHAIBHBIA KOPITYC U IPaMMaTHYECKUE OIMCAHUS CIIOBAIIKOTO SI3bIKA; B
HCCIIC/IOBAaHUH TAKOKE UCIIONB30BAICSI METO DIIMIIUTALNY, JJIsI 4ero Oblja co3iaHa aHkeTa u3 45 CTUMYIbHBIX PEUIO-
)KeHPIfI, TMO3BOJIAKOLINX BbIABIATH UCCIICAYEMBIC TAPAMETPhI TUIIOJIOTUYECKOTO BapbUPOBAHUA. OCOGOC BHUMAHUEC IIpHU
OTOM YACIIACTCA ImapaMeTpam, CBA3aHHbIM C CCMAHTHYCCKUMU THUIIaMU yl'lOTpeGJ'[eHI/Iﬁ INPUYMHHBIX KJIay3, BBOAUMBIX
paccMaTpuBaeMbIMU COIO3aMH.
B uccneoBaHuy aHATM3UPOBAINCH CICAYIOLIME THIIOIOTHYECKU PEIeBaHTHBIC MTapaMeTphl Kilay3, acCOLUUpPYyeMbIe ¢
CO‘II/IHI/ITCH])HOCTI)}O/HOI[‘{I/IHI/ITQJ'I])HOCT])}O: CHOCOGHOCT!) HpI/I‘[I/IHHOI\/JI KJ1ay3bl CTOATH B IPCIIO3ULHHU U ITOCTIIO3UIUU 110
OTHOILICHUIO K [NIABHOM, CIIOCOOHOCTB MPUYMHHOI KJ1ay3bl BBICTYHATh C (OKYCHBIMH ITOKA3aTeNISIMU U IO OTPULIAHHEM,
CIOCOOHOCTH MPUYMHHON KJIay3bl OTBe4aTh Ha Bonpoc ‘[loyemy?..’, ceMaHTHUECKHH THIT IPUYUHHOI Kiay3bl. COUMHU-
TEIBHOCTh/TIOMYMHUTEIBHOCTD COI03a MOXKET TPAKTOBATHCS HE KAk OMHAPHOE CBOMCTBO, a KaK HaOOp mapamMeTpoB, MO
KOTOPbIM I1OKa3aTejib MOXET 6])1Tb COYMHUTEIIbHBIM B OTHUX OTHOIICHHUAX U IIOJYUHHUTEIIBHBIX B APYTIUX (TaKOf/'I nmoaxon
IIMPOKO NPUHAT B JIMHIBUCTHUKE, CP., HATPUMED, pa3srpaHUUYECHHE IEPUBALMU U CIIOBOM3MEHEHHS, IEPEXOIHBIX U HEIle-
PEXOAHBIX IPEIMKATOB, KIUTHK U aQGUKCOB).
Ka)l(l[l)li;l M3 TPEX PAaCCMOTPEHHBIX NMPUYUHHBIX COKO30B JACMOHCTPHUPYET INPU3HAKU KaK COYMHCHHUA, TaK U IMOAYUHE-
Hust. Tak, HAaMOOJIBIINM KOJIMYECTBOM COUMHUTEIIBLHBIX CBOUCTB (ISITh U3 MIECTH) 00JIaaaeT cor3 lebo, UTo, BEPOSTHO,
CBA3aHO C €ro NPOUCXOKACHUEM U3 NUCKYPCUBHBIX MAapKEPOB, yl'lOTpeGJ'[S[BLUI/IXCﬂ B COYMHUTEIIBHBIX KOHCTPYKIUAX, a
HAMOOJBIINM KOJTMYSCTBOM MOAYHMHUTEIBHBIX CBOUCTB 00Ja1acT cOor03 kedZe. DTOT COIO3 BeET ceOsl HEOMHOPOIHO B
IJIaHEe yNOTPeOICHNsI B MJUIOKYTHBHBIX KOHCTPYKIMSAX: OH MOXKET YIOTPEOIATHCS B KOHCTPYKIHSAX C UMIICPATHBHOM
MOJIaJIbHOCTBIO, HO HE BOMPOCUTEIBHOM, MPU TOM, YTO BO MHOTHX PabOTax 3TH [Ba CBOMCTBA OOBCAMHSIOTCS B OJUH
napamerp BapbupoBanus. Coro3 prefoze B OTHOIICHUH CEMAHTHYECKHX MapaMeTPOB BeAeT cedsi KaK COUMHUTENbHBIMH,
a B OTHOLLCHUH CIIOCOOHOCTH KJIay3bl K (DOKaIN3aLUK — KaK MOXYNHUTEIbHBII.
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Abstract

The article proposes a typological description of the most common causal conjunctions (kedZe, lebo and pretoze) in
Slovak in terms of coordination vs subordination meanings. The research is based on the Slovak National Corpus and
grammatical descriptions, as well as on elicitation from a native speaker of Slovak through a questionnaire designed to
identify relevant typological parameters. The parameters under study include the position of the causal clause relative to
the consequence clause, as well as its propensity to occur with focus particles and under negation, to introduce answers
to why-questions and occur on different semantic levels (content, epistemic and speech act levels in Eve Sweeter’s
terms). Particular attention is paid to the latter, less studied, set of parameters. These parameters are often related to co-
ordination and subordination properties, with coordinability regarded as a multi-parameter term (cf. a similar approach
to transitivity by P. Hopper and S. Thompson or the differentiation of clitics from affixes by A. Zwicky and G. Pullum).
Each of the three causal conjunctions under consideration proves to combine coordination and subordination features.
Lebo as “the most coordinative” conjunction demonstrates only one subordination feature, an ability to introduce an-
swers to why-questions (probably due to its origin from discourse markers used in coordinate constructions), while
kedze proves to possess the highest proportion of subordination features. Moreover, kedZe behaves heterogeneously
with regard to speech act constructions where it can occur in imperative sentences, but not in interrogative ones. The
conjunction pretoze behaves as coordinate in semantic terms and as subordinate in terms of focusability. All the three
conjunctions tend to function as coordinate in semantic terms while displaying varying behavior in the syntactic domain
as regards the degree of focusability and the position of the causal clause.

Further research is required to describe typological properties of less common Slovak conjunctions.
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1. BBenenue

[TonumnpeaukaTuBHbIE NPUYUHHBIE KOHCTPYKIMH BO MHOTHX CIIABSIHCKHUX SI3bIKAaX, B TOM YHC-
Jie B CJIOBALIKOM, SIBJISIFOTCSl HeooOcnenoBaHHbIMU. HekoTopble cBefieHnst 00 yCTpoHcTBE 3TUX KOH-
CTPYKIMI MOKHO HAaWTH MPEX]IE BCEro B rpaMMaTuKax sA3bika [Dvonc u ap., 1966], a taxxe B psjae
cTarell, MperMMyIECTBEHHO Ha CJIOBALKOM s3blke. MccaenqoBanue NpUUMHHBIX KOHCTPYKIMN B Ana-
JIEKTHOM acIieKTe, C OMOpoi Ha GUI0OCO(PCKHUE NPEICTABICHNS O BPEMEHH, IPEACTABICHO B CTaThe
I1. X)Kuro, B KOTOpPOH yHOMHMHAETCS O HEKOTOPHIX OCOOCHHOCTSAX apeajbHOro pacrpeleseHus npu-
YMHHBIX COI030B B CJIOBALIKOM (TaK, aBTOp OTMEUAET, YTO COI03 /ebo nmeeT Ooee BBICOKYIO YaCTOTY
B LICHTPAJIbHO- 1 3aM1aHOCIIOBALIKOM apeasie, bo — B BOCTOUHOCIIOBALIKOM apealie, Ze U kedZe — B 11eH-
TpanbHOCIOBAIKOM apeaie) [Zigo, 2003. C. 182—183]. Onucanue psiia CBOWCTB CIIOBAIKAX MPUIHH-
HBIX COIO30B U KJIay3, BBOAUMBIX ATHMH COI03aMH1, OCHOBAaHHOE Ha KOPITYCHBIX JaHHBIX, IPEACTaBIIC-
HO B [Kesselova, 2013]: B nanHO# paboTe yTBep»kKaaeTcs, 9TO COI03bI pretoze U kedZe cOOTHOCSTCH,
cKopee, ¢ OOBEKTUBHOW MPUYMHOMN, a lebo — ¢ cyObeKTHBHOM; B KaueCTBE OAHOTO U3 apryMEHTOB
aBTOP MPUBOIUT TOT (hakKT, 4TO /ebo yaie ynoTpeosercs B XyI0KECTBEHHOM (CYOBEeKTHBHOM ) CTHIIE,
kedZe — B mybnmumucTryeckoM (CyObeKTUBHO-OOBEKTHBHOM) CTHIIE, & prefoZze — B HAyIHOM (0OBEK-
tuBHOM) cTrite [Kesselova, 2013. C. 43].
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B HacTosiied ctarbe MbI pacCMOTPHUM CBOWCTBA CIIOBAIKMX MPUYMHHBIX COI030B kedZe, lebo
U pretoze, HauOOJIee YaCTO YIIOMHHAEMbIX B TPAMMAaTHYECKUX OMHCAaHHSAX s3bIKa (Tak, B paboTe
[Kesselova, 2013. C. 43] oHM TpaKTYIOTCS KaK IEHTPalIbHbIC OTIEPaTOPhl IPHYMHEI, & B TPaMMaTHKE
[Dvon¢ u ap., 1966. C. 724] otMeueHo0, 4TO [ebo SBIISIETCS CaMbIM YaCTOTHBIM MPUYUHHBIM COFO30M
B CJIOBALIKOM si3bIKe). [[pOMCXOXKICHHE ITUX MPUYMHHBIX MOKA3aTeNei BIIOJHE TUIIMYHO JUTS HHJIO-
EBPOMNEHCKUX M, B YaCTHOCTH, CIABSIHCKUX SI3BIKOB: COI03 kedZe IPOUCXOIUT U3 BPEMEHHOTO COH03a
ked’ v wacTulibl Ze, COr03 lebo — U3 IBYX €IMHMII, BOCXOAAIINX K MpaciaBsiHckuM */e u *bo [Guseva,
2012. C. 5], coro3 pretoze — U3 MpeJIora C 1eJEeBbIM 3HaYEHUEM pre, YKa3aTeJIbHOT0 MECTOMMEHMS
t0 ¥ YaCTHIIBI Ze.

Llenpro MccinenoBaHus SBISETCS THIIOJIOTMYECKOE ONMMCAHUE CIIOBAIKUX HNPUYMHHBIX COIO30B
U BBISIBJICHHE MX COYMHUTEIBHOTO/TIOYMHUTEIBHOTO CTaTyCa, YTO SIBISICTCS] BaKHOM POOIEeMON TH-
MOJIOTHH aJiBepOUabHBIX Kiay3. [Ipu 3ToM 0coboe BHUMaHUe o0palaeTcs Ha Te apaMeTpbl, Ha KO-
TOpbIC B MEHbIIICH CTETICHN 00palllalid WM COBCEM He 00pallaid MCCISIOBATENIN CIOBAIIKOTO S3bI-
Ka, B YaCTHOCTH, APAMETPhI, CBSI3aHHBIC C PA3TMYHBIMU CEMaHTUYCCKUMU TUIIAMH YIOTPEOICHHs
(B aHIIOSA3BIYHOM TepMuHOJIOTHH levels, cp. [Sweetser, 1990]).

Crarbsi CTPyKTYpHpOBaHa CIEIYIOIUM 00pa3oM. Bo BTOpoii 4acTH ONMUCHIBACTCS METOOJIOTHS
uccienoBanus. B TpeTheii yacTH paccMaTpUBAKOTCS CBOMCTBA CIOBALIKUX MPUYMHHBIX COIO30B M aHa-
JHM3UPYETCSI X CBSI3b C COUMHEHHEM/TIOJTUMHEHHEM. B 4eTBepToil YyacTi 00CYKIAOTCS Pe3yIbTaThl
Y TOJIBOJISITCSL UTOTY MCCIICIOBAHUSI.

2. MeTomoJ10THA NCCIeI0BaAHUS

Marepuanom it uccinenoBanus nocy kit CroBankuii HarmoHa bHbIH Kopiryc [SNK] u rpam-
MaTHYECKHE OTMCAaHUs CIIOBAIIKOTO s13bIka. KpoMe Toro, B paboTe B 3HAUUTENFHOW CTENICHH UCITOIb-
30BaJICSl METOJI JUIMTAIINH' ; TIPH 3TOM PE3YJIbTAaThI, OJYYCHHBIC M3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB, COMTOCTaB-
JISUTACH APYT C IPYTOM.

DIUIUTAIAS TIPEACTaBIsIa co00M TEepeBOA ¢ PYCCKOTO Ha CIIOBAlKHE CcOalaHCHPOBAHHOU
B OTHOIICHWHW aHAJIM3UPYEMBIX TIAPAMETPOB THUIIOJIOTHYECKOTO BAPbUPOBAHUS aHKETHI, COIepIKaIIei
45 nonuIpeTMKaTHBHBIX TPUYMHHBIX KOHCTPYKITUH (Ha Ka)KIbIii CTUMYIT OBLIO MOJTyY€HO TI0 OHOMY
nepeBoy)”. C OMOIIBIO 3THX MEPEBOIOB OBLIO BBISBICHO, KAKKE TPUYNHHBIC TOKA3aTEIH HOCUTEb
ynotpeOiser HanboJiee eCTeCTBEHHO, TIOCIie Yero Oblia MPOBEpeHa BO3MOXKHOCTH YIIOTPEOICHHS
9THX TIOKa3aTesel BO BCeX aHKeTHBIX KOHTEKCTax. Tak, HarmpuMep, Ha IIEPBOM dTarie HOCUTEIb Tepe-
BonMII TipesutoskeHre «Il0CKOIbKy CeromHs TBOH JIeHb POXKICHUS, s KyIHII Te0e MoaapoKk» Kak KedzZe
mas dnes narodeniny, kupil som ti darcek. B pesynbpraTe aHaim3a mepeBOJOB BCEX aHKETHBIX TPEI-
JIOKEHUH OBLTN BBISABICHBI IPHYUHHBIC TIOKa3aTeln (Coro3bl) pretoze (14 pas), lebo (12 pa3) u kedzZe
(11 pa3), yto monTBepkaaet ux TpakToBKy B [Kesselova, 2013. C. 43] xak meHTpaIbHBIX ONEPAaTOPOB
npuduHbL. [1o ogHOMY pasy HCIIONB30BANNCh TPUYHHHBIE COI03bI AvOli tomu(,) Ze v za to(,) Ze, a Tak-
e TUCKYPCUBHBIN Mapkep ved. Kpome TOro, B KauecTBe MepeBOAOB PYCCKOTO YCIOBHO-TIPUIHMHHOTO
CTUMYIIa pa3 UCIOJIH30BAIUCH CIOBAIIKHE YCIOBHBIE COIO3BI ak U ked (3 M 2 paza COOTBETCTBEHHO).
3areM HOCHTENIO Mpenyiarajoch OIMEHUTh IPAaMMATHYHOCTh MPEUIOKCHUH ¢ 3aMEHOU yIoTpeOiIcH-
HOTO UM IIPHYMHHOTO COI03a Ha paHee He WCIOoNb30BaHHbIE. [Ipr 3TOM i Kakoro M3MEHEHHOTO
MIPEUIOKEHUS TIPEJIarajJoch BEIOpaTh OFH BapHAHT TPAMMATHIECKOH OICHKH:

OK — nmpenjiokeHue 3By4UT COBEPIIIEHHO HOPMAJIbHO.

? — 3ByYUT HE COBCEM XOPOIIIO.

7?7 — 3By4YHT, CKOpEe, He OU4eHb XOPOIIIO, 51 ObI, BO3MOXKHO, TaK HE cKa3ai(a), HO, MOXKET OBbITbh, €CTh
JIIONTH, KOTOPBIE TaK CKaXyT.

! K COXaJICHUIO, B TCKYIIHX YCIOBUAX 651.]'[0 BO3MOXXHO HaﬁTH JIMIIb OJHOTO HOCHUTEJISI CIIOBALIKOI'O SA3bIKA. an/IMepr,
MOPOXKICHHBIC HOCUTEJIEM B XOJI€ AIULUTAIIMH, TTOMeuatoTcs Kak (Quest).
2 B mepeBojie JOMyCKanach 3aMeHa UIMEH COOCTBEHHBIX.
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* — IIpeIOKEHNE 3BYYHT OUEHb IJI0X0, TaK CKa3aTh HEJb3sl.

Hamnpuwmep:
OK/?/?7?* Peter je spokojny, pretoze k nemu prisiel kamarat. [‘Ilerep moBoneH, moToMy
YTO K HEMY IpHILLIET Ipyr’ ]

=

OK Peter je spokojny, pretoze k nemu prisiel kamarat.

TakuMm 0Opa3oM, Ha BTOPOM 3Talie aHKETUPOBAHUS 33/1aHIE HOCUTEITI0, KOTOPBIH IepeBed Mpe/-
noxenue (la'), mpeqyaragock OLEHUTh TPAMMATUYHOCTD Mpeasioxenuit (1a”) u (1a”"), BeIaeneHHbIX
JKUPHBIM:

(1a) ITockonbKy ceromHst TBOM JIEHb POXKICHHS, 5 KyIHJ Te0Oe MoIapoK.
(1a") Ked’Ze mas dnes narodeniny, kupil som ti darcek.

(1a") PretoZe mas dnes narodeniny, kupil som ti darcek.

(1a"") Lebo mas dnes narodeniny, kupil som ti darcek.

Ha nannslii cTUMy HOCUTENb MIPUCTAN CIEIYIOUINM OTBET:
(1b) OK PretoZe mdas dnes narodeniny, kupil som ti darcek.
* Lebo mas dnes narodeniny, kupil som ti darcek.

Kak BuaHo, nepBoe mpeasioxkeHue ObUIO OLEHEHO UM KaK IpaMMaTHYHOE, a BTOpOe — KaK He-
rpammaTuyHoe. Hocurento Takxke npeanarainoch, B CIydae sKeJIaHHusl, OCTaBUTh CBOM KOMMEHTAPHH,
1 3TOH BO3MOKHOCTBIO OH BOCIIOJIb30BaiCs. Tak, B mpumepe (1b) oH npeioku H3MEHUTb HOPSIIOK
knay3: Kupil som ti darcek, lebo mas dnes narodeniny ‘1 xynun Tebe nogapok, moToMy 4To (TIOCKOJIb-
Ky) y T€Osl IeHb POXKACHUS .

HecmoTpst Ha TO YTO NPUYUHHBIE KJIay3bl YACTO CYMTAIOTCS 3aBUCUMBIMH, & OTHOIICHUS MEXKTY
[IaBHOW M 3aBHCHUMON KIJIay30i B MOJMMPEAUKATHBHONW NPUYMHHON KOHCTPYKLHMH — HOAYMHUTEIb-
HBIMH, HEKOTOpPbIE NPUYKMHHBIC COIO3bI B PSJC SI3BIKOB BeAyT ceOsi KaK COUMHHUTENbHBIC, a HE MOJI-
YuHUTENbHBIE, cp. [3auka, 2019. C. 11]°. ComacHo rpammatuke [Dvoné u np., 1966. C. 725, 734]
COI03bl kedZe W pretoZe SIBISIOTCS TUIOTAKTUYECKUMH, YTO B PYCCKOM TEPMHUHOJIOIMYECKON Tpaau-
LU COOTBETCTBYET OAYMHUTEIBHBIM OTHOLIEHUAM. Co103 /ebo, cornmacHo ToH e rpaMMaTHKe, MO-
JKET UCIIONIb30BaThCsl M KaK TMIIOTAKTHUECKUH (MOAYMHUTENbHBIN), OyIydl OCHOBHBIM U HanOoiee
YaCTOTHBIM NPUYMHHBIM COI030M (2), M KaK MapaTaKTUYEeCKUH (COUYMHUTENbHBIN), €ClIu pedb UIeT
00 oObscHennu (3). B padore [Gaher, 2001. C. 24] 3TOT cO103 XapakTepu3yeTcs Kak reTeporeHHbIH
B OTHOLICHUH MapaTaKCUCa/TUIIOTAKCHUCA.

(2) Urobim horku okolo neho, lebo viely nerady, ked' sa im nablizku hurtuje.

“51 pa3oKry *Kap BOKPYT HETO, a TO ITYEeJIbI He JIIO0AT, Korja coOuparoTcst Bosie Hux [Dvoné
u 1p., 1966. C. 726].

(3) Treti sa podoba mravcovi, lebo tiez unesie tazsie bremeno, nez sam vdzi.

“Tpetmii momo0eH MypaBblo, TIOTOMY YTO M OH HECeT Opems TsDKelee, YeM BECHT caM’
[Tam xel].

B uccrnenoBanum aHanu3upoBaINCh CIIETYIOIINE TUIIOJOTHYECKH PeJIEeBaHTHBIE TapaMeTphl Kila-
y3, BBOOUMBIX pacCMaTpUBAEMBbIMU IPHYMHHBIM COI03aMH: CIOCOOHOCTH MPUUMHHOM KJIay3bl CTOSITH
B IIPETMIO3UIMH U MTOCTIIO3ULIUH 110 OTHOUICHHUIO K [JIABHOM, CIIOCOOHOCTHh MPUYMHHOH KJIay3bl BBICTY-
narb ¢ OKyCHBIMH ITOKa3aTeNSIMU U MO OTPULAHUEM, CIIOCOOHOCTh MPUYMHHOHN Kilay3bl OTBEYATDH
Ha Bompoc ‘[louemy?..’, ceMaHTHYECKUH THI MPUYMHHOW Kiay3bl (cM. ganee B 3.4). Jlannble na-

> AHaJIU3 JIPYTHX CIOBAIKUX COFO30B B TEPMHUHAX MAPATAKCHCA/THIIOTAKCHCa HA OCHOBAHMHU COMIOCTABJICHHUS JIOTHYC-
CKHX, CEMAaHTUYECKHX U CHHTAKCHYECKUX (akTopoB cM. B [Gahér, 2001].
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pamMeTphl aCCOIUUPYIOTCS C COYMHUTEIBHBIMU/TIOMYMHUTEIBHBIMU CBOMCTBAMU KJlay3, B TOM YHCJIC
MPUIMHHEIX, cp. padoTsl [Colson, 1993; Galan Rodriguez, 1995; Belyaev, 2015; Pekelis, 2022]*. Ta-
KHM 00pa3oM, COYMHUTEIILHOCTD/TIOYMHUTEILHOCTh COK3a MOXKET TPAKTOBAThCS HE KaK OMHApHOE
CBOICTBO, a KaKk HabOp MapaMeTPOB, IO KOTOPBIM [TOKa3aTelb MOXKET ObITh COYMHUTEIBHBIM B OJTHUX
OTHOIIICHUSX U MOJYMHUTEIBHBIX B JPYTruX (Y4TO JEMOHCTPUPYETCS B BBIIICYIIOMSIHYTHIX paboTax),
XOTS MEKIY 3TUMU MapaMeTpaMU MOXKET CYIIECTBOBATh KOppEIsiius. Pa3ymeeTcs, IepeuncIcHHbIC
napaMeTpbl He SBIISIOTCS €IUHCTBEHHBIMH, UCIIOJIb3YEMbIMU MPU PA3TPAHUYCHUN COYMHEHUS U MO
yrHeHus (0 APYTHX MmapaMeTpax cM. Oosiee moapoOHo B paborax [Belyaev, 2015; Pekelis, 2022]).
OjiHaKo BBISIBIICHUE 3HAYCHUH OCTAJIBHBIX MapaMETPOB IMPEICTABJISACTCS €lle 0oJiee TPYAOCMKHM,
KaK METOJIOM KOPITyCHOTO aHaJn3a, TaK U C TIOMOIIbIO SIUIMTALIUH.

Jli1st KaX10r0 M3 MPOBEPSIEMBIX MApPaMETPOB OBLIO CO37]aHO HECKOJILKO CTUMYJIOB ISl IEPEBO-
J1a, TIPH 3TOM IO BO3MO)XHOCTHU YYUTHIBAIUCH TaKkke AaHHble kopryca [SNK] u rpammaTuueckux
ormucanuii [Dvoné u np., 1966; Kesselova, 2013]. Tak, Hampumep, MO3ULIUS PHYUHHOW KI1ay3bl
[0 OTHOIIEHUIO K KJIay3e, BhIpAXKAOIIEH CICICTBUE, U CIOCOOHOCTh BBICTYIATh B (DOKYCHOH 1MO3U-
LMY TIPOBEPSUIACH C MOMOIIIBIO ATUIUTAIIMY, HA MaTepuaie KopIiyca U rpaMMaTUYeCKUX OMUCAHUM,
a CEeMaHTUYECKHI TUIT IPEUMYIIECTBEHHO C MTOMOIIBIO AIHUIIATAIIH.

3. CpoiicTBa MOJUNPETUKATHUBHBIX MPUYNHHBIX KOHCTPYKIMH B CJIOBAI[KOM SI3bIKe
3.1. Ilopaook knay3

Takoil mapamMeTp THIOJOTHYECKOTO BAapbUPOBAHMS TPUYMHHBIX KOHCTPYKIHH, Kak TOpsi-
JIOK KJ1ay3, SIBIISIETCS JIOCTATOYHO M3YYEHHBIM KaK C THIIOJOTMYECKOW TOYKH 3peHus (cp. paboTy
[Diessel, 2001], B kxoTopoii OBIJI0 OTMEUCHO TATOTCHHE MPUIUHHBIX KJIay3 K MOCTITO3HITNH), TaK
1 Ha MaTepuaie cioBarkoro s3bika [Kesselova, 2013]. Bo3MOXXHOCTS MPETMO3UIINA KIIAy3bl HAPSITy
C TIOCTHO3UIIMEH CBUJICTEIBCTBYET O TIOYMHUTEIHHBIX CBOMCTBAX MPUYUHHOTO COI03a, a €€ OTCYT-
CTBUE — O COYMHHUTEIBHBIX, CP. aHAJIU3 ITOTO IMapamMeTpa Ha MaTepralie HEeMEIKHX U PYyCCKHX TPH-
quHHBIX c01030B B [Scheffler, 2005; Belyaev, 2013. C. 41]°. B ¢j10BaliKoM sI3bIKe TUITHYHBIC [TOIYH-
HUTEIIbHBIC COI03bl TAK)KE CIIOCOOHBI BBOJUTH KIIAy3bl KaK B TPEMO3UIMH, TAK U B IMOCTIIO3HIINH,
B OTJIMYHE OT COYMHHUTEIBHBIX, YUTO MOKHO MPOJEMOHCTPUPOBATH HA TIPUMEPE MOJMIMHUTEITHHOTO
BPEMEHHOTO coto3a ked’:

(4) Ked’ tu bola Hana po prvy raz a chcela si dosolit polievku, pani Hedviga sa zhrozila.

‘Korga Xana Obuia 31ech BIEPBbIC U 3aX0TeJa JOCOIUTh CBOW CyI, FOCHOXKa XeIBUra NpH-
uwia B yxkac’ [Dvoné u np. 1966. C 723].

(5) Kulturna revolucia sa zacala, ked’ som mala sedem rokov.
‘KynbsrypHas peBoitonys Hadaiach, Koraa MHe Obu1o cemb jiet’ [SNK].

Coro3 kedZe MoXxeT BBOIUTH KJlay3y KaK B IIPEITO3UINH (6), Tak ¥ B TOCTHO3UITHH (7), (8) 110 OTHO-
LICHHUIO K KJIay3e, BEIpaxkaromeii cienctaue. B padore [Zigo, 2003. C. 186] ormeuaercs, 4To Ki1ay3bl,
BBOJHMMBIC kedZe, CTOST B TIiperio3unny; B uccienopanmu [Kesselova, 2013. C. 44] Takke oTMedaeTcs
TATOTEHHE TAKUX KIay3 K HaYalbHOH mo3uiuu. KoprycHble JaHHbIE JIEMOHCTPUPYIOT BO3MOKHOCTh
ynotpeOeHus: IPUIMHHON KIIay3bl ¢ CO030M kedZe B 00enX MO3UIIHSIX.

4 Cp. ansrepHaTHBHBIN moaxo/ B padore [Pekelis, 2022] u gpyrux padborax, Ha KOTOpPBIE CCHUIACTCS ABTOP, TIIE Pasin-
YHs MEXKTy aJ[BepOHaNbHBIMI KJIay3aMU HPUITHCHIBAIOTCS PA3HBIM CTPYKTYPHBIM YPOBHSIM, CBSI3aHHBIM C Pa3HON CTEIEHBIO
CHHTAKCHUYECKOW MHTETPalluy C IJIaBHOM Ki1ay30H.

> AnbTepHaTHUBHAs TEOPETHYECKAs IMO3MIMSA, CONIACHO KOTOPOil HEBO3MOKHOCTH NPEMNO3UINK MPUYMHHON KIlay3bl
C COI030M nomomy umo o0yCIOBIUBAETCsS NHYOPMAILIMOHHOM CTPYKTYpOH MpenokeHHs (PeMaTHUeCKUM CTaTycoM Kiay-
3b1), npeuioxkena B [Pekelis, 2022. C. 1412].
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(6) Ked’Ze mas dnes narodeniny, kupil som ti darcek.
‘ITockombKy CeroHs TBOH JIeHb POXKACHHUS, 5 KyIni Tebe moaapok’ (Quest).
(7) 9% M6j kamardt odisiel, ked’%e ho urazili (Quest).
‘Moii apyr yuien, HoToMy ero ockopOowin.’

(8) Po zapase visak tolko radosti ako pri gole urcite nemal, ked’Ze spolu so svojimi spoluhracmi
nedokazali dokracat do vitazného konca.

‘OHaKO TOCIIe MaTya OH OIPE/ICJICHHO HE UCTIBITA TAKOM Paji0CTH, KaK OT roJia, TOCKOJIbKY
OH M €r0 TOBAPHIIH TT0 KOMaH/Ie HE CMOTIN J0CTUYh odeaHoro konma’ [SNK].

Knaysa, BBoquMas coro3oM pretoze, TAKKE MOXKET CTOSTh KaK B MPEMO3UIUH, TAK U B OCTIIO3U-
IIMU, OJIHAKO, Kak oTMeueHo B pabdore [Kesselova, 2013. C. 45], B 0OCHOBHOM TATOTEET K MOCTIIO3U-
mun. Cpenu 100 mepBbIX IpUMEPOB BbIIAYH 110 JIeMMe prefoze B kopiyce [SNK] 6bu10 0OHapyxeHo
96 mpuUMepoB C MOCTIO3UIUEH MPUUYUHHON KIIay3bl, Kylda BKIIOYAINCh Cllydau napueiusinud (9),
Y M 4 npuMepa ¢ NPeno3ulue, Cpeu KOTOPhIX OJUH COMPOBOKIAICS COIO30M d.

(9) 4 toto je dalsi dokaz. PretoZe ak by bol Omurtag pohan, miesto Boha by spomenul bohynu Tangra.

‘U s10 eme omHO mokazarenbcTBO. [loromy uto, eciam Ob1 OMypTrar ObUT S3BIYHUKOM,
oH 061 BMecTo bora ynomsinyn 6orunto Tanrpa’ [SNK].

Takum 00pa3oM, HECMOTPS HAa TO YTO HEKOTOPbIC MPECKPUNITUBUCTHI HE PEKOMEHIYIOT yIIOTpE-
OJIeHHe MPUYMHHBIX KJIAy3 C COI30M prefoze B MPEMO3UIUH, OHO JIOMYCKACTCS B PEYH HOCHUTEIEH
s3bika (10) u BcTpedaercs B xkopiyce (11).

(10) O% Pretoze nemd peniaze, nemoze si kipit nové auto.
‘ITockonbKy Y HETO HET JIEHET, OH He MOXET KyIUTh cebe HOByto MammHy  (Quest).

(11) PretozZe ide o mimoriadnu situaciu, nezamestnanych nebudeme zatial vyradovat' z evidencie ani
po odmietnuti ponuky.

‘TlockonbKy 9TO Ype3BbIYAifHAS CUTYyallusi, MBI He OylieM CHHMarb 0e3pabOTHBIX C ydyeTa
JaXe Mmocie OTKIoHeHus npemiokenus’ [SNK].

Knaysa, BBogumasi coro3oM /ebo, MOKET CTOSTh UCKJIIOUUTENBHO B TOCTHO3ULHH, CP. IPUMEP
(16) 1 koMMeHTapuil K HEMY.

Takum 00pa3oM, ¢ TOUKH 3pEHUsI TIO3ULMH BBOAUMOH Kiiay3bl cOlo3 kedZe BeneT ceOs Kak Mmof-
YMHUTEIBHBIA, COI03 prefoze 3aHUMAET MMPOMEKYTOUHOE MOJIOKEHHE, TATOTES K COUMHEHHIO, a COI03
lebo BenieT ce0st KaK COUMHUTEIHHBIN.

3.2. Ynompebnenue c poxkycnvimu wacmuyamu u noo ompuyanuem

Bo3MoxkHOCTH yrioTpebnenus Kiay3sl B (POKYCHOM MO3UIMH, HAIpUMEp, C OTPAHNIUTEIHHBIMU
JaCTullaM, U 10 OTPULAHUEM TAKKE CBHUACTCIBCTBYCT O NOAYMHHUTCIBHBIX CBOMCTBaX COOTBET-
cTBytoIEero coro3a [Belyaev, 2015. C. 44-45]. B croBaikoMm sI3bIKe TUITHYHBIC [TOJJYMHUTEIBLHBIE CO-
10361 00J1aJal0T TAKUM CBOICTBOM, Cp. OBEJICHNE MTOAYMHUTEIBLHOTO COI03a ked':

(12) Spomenui ho, len ked’ sa im paci.
‘OHM YIIOMHHAIOT €T0 TOJLKO TOT/a, Korma oH UM HpaButes [SNK].

s coro3a lebo HEBO3MOXKHOCTh YHOTPEOJICHUSI C OrPaHHYUTEIILHBIMUA YacTUI[AMK TUTA len
‘Tonbko’ orMeueHa B [Kesselova, 2013. C. 47], cp. (13). YnorpebieHnue pretfoZe ¢ TAKUMH 4aCTUIIAME
BO3MOXKHO, O/IHAKO TOJBKO B pacyJICHEHHOM BapHaHTE, KOTJa YacTH coro3a (popMaibHO OTHOCSTCS
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K pa3HbiM kiay3aM (14), cp. [Kesselova, 2013. C. 47]. OrMeTM, 4TO YyIoTpeOIeHHE OrPaHUIUTEIb-
HBIX 4aCTHUL C paC4JICHCHHBIMU BapuaHTaMU COIO30B, IIPpU UX HAJIMYNHU, BOO6HI€ XapaKTCpHO AJid Clia-
BAHCKHX S3bIKOB.

(13) * Peter meskal len lebo si nenastavil budik.
Oxunaemoe 3HadeHue: ‘IleTep omo3man TONBKO TOTOMY, UTO HE 3aBen OynuiabHUK (Quest).
(14) [Peter meskal len preto), [Ze si nenastavil budik].
‘[leTep ormmo3man TONBKO ITOTOMY, YTO He 3aBel OynuiabHUK (Quest).

YiorpebiieHre ¢ OrpaHUYUTEIIbHBIMUA YACTHIIAMU BO3MOYKHO M ITPH UCIIOJIb30BAHUH COK03a preto,
lebo, sBNSAIONMIETO TIO CYyTH KOHTAMHHAIUEH COI030B prefoze W lebo, 0oJHAKO MOBEACHUE KIIAy3 C 3TUM
COI030M BBIXOAMT 32 PAMKH HACTOSIIIETO UCCIET0BaHMS.

(15) Peter meskal len preto, lebo si nenastavil budik. ‘To xe’ (Quest).
Vrotpebnenne coro3a kedZe ¢ OTpaHUIUTEILHBIMA YaCTUIIAMHA HOCUTEISIMHU HE O00PSIECTCSI:
(16) *Peter meskal len ked’Ze si nenastavil budik.
Oxwunaemoe 3HadeHue: ‘[lerep omo3gan TONBKO MOTOMY, 4TO He 3aBels OynribHUK (Quest).
* Dieta place len ked’%e chce spat.
Oxunaemoe 3HaueHue: ‘PeOCHOK Tu1adeT TOJIBKO ITOTOMY, YTO XOYEeT CIarh’.

[MTox oTpuIiaHHEM MOXET MCIOIB30BAThCS COI03 prefoZe, TAKKE TONBKO B PACUJICHEHHOM BHJIC.
VYnorpebnenus cor30B lebo u kedZe o orpuniannem B kopiryce [ SNK] He oOHapyxuBaercs, 1 HO-
CHTEJIEM TIOA00HBIC TPUMEPHI HE OO0PSIIOTCS.

(17) Ano, ale nie preto, %e sa tak rozhodli.

‘la, HO He TIOTOMY, 4TO OHM Tak pemmin’ [SNK].

3.3. Cnocoonocmep omeeuams na éonpoc ‘Ilouemy?..’

CriocoOHOCTb HEKOTOPBIX COI030B BBOJIUTH Kilay3y IPH OTBETE HA BOIPOC OTMEYaeTcsl B paboTe
[Belyaev, 2015. C. 44-45] u cuntaercs IpU3HAKOM TTOXYMHUTEIBHBIX KJIay3, Cp. IOBEICHUE BPEMEH-
HOTO coro3a ked’ B CIIOBALIKOM SI3BIKE:

(18) Kedy sa stava krtko sadistom? Ked’ si najde domov pod golfovym ihriskom.
Korna kpot cranoButcst cagucrom? Korma oH HaXoauT oM o rosieM Jyist roiibga [SNK].

Eme B pabote [Kesselova, 2013. C. 46] ormeuaeTcsi, 4To cOr03bI lebo U pretoze crioCOOHBI BBO-
IIUTh OTBET Ha Bompoc Preco?.. ‘Tlouemy?..’, Torna Kak cor3 kedZe He CIIOCOOCH BBOIHUTH OTBET
Ha 3TOT BOIIPOC, CP. TAKXKe IIPUMEp U3 aHKeTHI (19).

(19) Preco macky jedia ryby? Lebo st velmi chutné.
OK Preco macky jedia ryby? PretoZe su velmi chutné.
* Preco macky jedia ryby? Ked’Ze su velmi chutné.

‘Tlouemy koTbI et po1Oy? IloToMy uTO OHa OYeHb BKycHas’ (Quest).

OTMETHM THITOJIOTHYECKH HETPUBUAIBHOE C TOYKH 3peHUs (POpPMajbHBIX MPU3HAKOB COUYMHU-
TEJIHHOCTH/TIOAUYMHUTEIFHOCTH TTOBEIEHUE CO03a [ebo: B OTHOIIEHUH OAHOTO (POKYCHOTO MIpU3HAKA
(crtocoOHOCTH BBICTYNATh C OTPAaHUYUTEIHHBIMU YaCTHUIIAMH) OH BEAET ce0sl KaK COYMHUTEIbHBIMH,
a B OTHOIIEHHH JAPYTOTo (CIIOCOOHOCTH OTBeYaTh Ha Bompoc ‘[louemy?..”) — kKak MOAYNHUTENHHBIN.
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3.4. Cemanmuueckue ocovennocmu

PaCCMOTpI/IM BO3MOXHOCTb yHOTpCGJICHI/IH CJIOBALIKUX IMPUYNHHBIX COKO30B B PA3JIMYHBIX CEMaH-
TUYECKUX TUIAX 3HAYEHUs (B APYrod TEPMUHOJIOTHH — YPOBHAX MHTepnpeTanun). [lpu BoeraeneHuu
JIAHHBIX THIIOB MBI CJIe/lyeM 3a U3BECTHOU padoroii [Sweetser, 1990]°, Ha KOTOPYO B 3HAYMTEIILHOI
CTEIICHH ONUPAOTCS MHOTHE COBPEMEHHBIC UCCIICIOBAHUS IPUYMHHBIX KOHCTPYKIUH (Cpeau Haubo-
Jiee mo3aHuX padoTt, cp., Hanpumep, [Pekelis, 2022; Jedrzejowski, Fleczoreck, 2023b; Frey, 2023])
1 B KOTOPO# BBIZIEISAIOTCS TaKKMe YPOBHH HHTEPITPETAIMH, KaK COlepKaTebHbIi (content level), amu-
cremuueckuii (epistemic level) u miokytuHbIN (speech-act level), cp. mpumep (20).

(20a) John came back because he loved her.
(200) John loved her, because he came back.
(20B) What are you doing tonight, because there's a good movie on [Sweetser, 1990. C. 77].

B coOGCTBEeHHO-TIPUYNHHBIX KOHCTPYKIIMSAX, COOTBETCTBYIOIINX COAEPKATEIHLHOMY YPOBHIO, peUb
HIET O MPUYNHHO-CIICACTBEHHBIX OTHOMICHUAX B peanbHoM Mupe (20a). Tak, mo6oBs J>koHa sSBIS-
€TCsl MPUYHUHOM ero Bo3BpaleHus. B smucremMmuyecknx (MHQEPEHTHUBHBIX ) KOHCTPYKITUAX YTBEPIK/Ie-
HUE B 3aBHCUMOU KJjlay3e SBJISCTCS MPUINHON BRIBO/IA B TIIaBHOU Kitay3e (200): Bo3Bpamienue J»xoHa
SIBIISICTCSI HE TIPUYHUHOM €To JIF0OBH, a MPUINHON, Ha OCHOBAaHUH KOTOPOI TOBOPSIINI JIETaeT BHIBOI
o0 ero moOBu. [Ipyn WIIOKyTHBHOM yIOTPEOIECHIH MPUIMHHBIX KOHCTPYKIIUK 3aBHUCHMAast KJiay3a siB-
JIIETCS IPUYUHOMN PEYeBOTO aKTa, BRIPAKCHHOTO B TIIABHOU Kitay3e (20B): TOBOPSIIHIA 3aacT BOIIPOC
0 MJIaHAaX CITYMIAIOIETO, TIOCKOIBKY HIET XOpOoIlee KHHO.

CBsi3p BO3MOKHOCTH 3MHCTEMHUYECKOTO W WJUIOKYTHBHOTO YHOTPEONEHUS MPUYUHHBIX KIIay3
C COYMHHTEIHFHOCTHIO KOHCTPYKITMH oTMedanach B [Colson, 1993] mis dpaHIy3cKuX MPUYIHHHBIX
co1o30B, [Galadn Rodriquez, 1995] st ucnanckux, [Scheffler, 2013] mns nemenkux, [Belayev, 2015]
JUTSL pYCCKHUX M B THITOJIOTHYECKOM MepcreKTrBe. B yacTHOCTH, 0Ha 000CHOBaHA TEM, YTO KIIAy3bl
B COYMHHUTENBHBIX KOHCTPYKIMSIX MOTYT 00IaaTh COOCTBEHHOM MILTOKYTUBHOW CHIION (HampuMep,
BOTIPOCA WJIH TIPHUKa3a) B OTIUYHE OT MOJYMHUATENBHBIX. OTMETHM, 4TO Ha 3TOT aCMEKT TUCTPUOYITIH
MIPUYUHHBIX COI030B MCCIIEIOBATENN CIOBAIKOTO SI3bIKa 00pamiaiy HauMeHbIlee BHIMaHHE.

B cnoBankoM si3b1ke B COOCTBEHHO-IPUYMHHOM 3HAYE€HUH MOTYT BBICTYTIaTh KJIAy3bl, BBOIMNMBIE
BCEMH TPEMs pacCMaTpPUBACMBIMHU COIO3aMH:

(21) Vsetky ulice su biele, lebo v noci sneZilo.
OK Vsetky ulice su biele, pretoZe v noci sneZilo.
OK Vsetky ulice su biele, ked’%e v noci snezilo.

‘Bee ynwuipl Oenble, MOTOMY 4TO HOYBIO mpoiien cHer” (Quest).

(22) Peter dovolil svojej dcére, aby odisla do mesta, pretoZe po tom velmi tuzZila.
OK Peter dovolil svojej dcére, aby odisla do mesta, lebo po tom velmi tiiZila.
OK Peter dovolil svojej dcére, aby odisla do mesta, ked’Ze po tom velmi tiiZila.

‘HCTCp pa3peuinii CBOCH A04YCpU yeXaTb B ropoa, nmoToMy 4TO OHa 3TOI'0 O4YCHb xorena’

(Quest).

Kak BUIIHO M3 NMPHUBEJCHHBIX MPUMEPOB, BCE PACCMATPUBACMBIC COIO3bI CIIOCOOHBI BBICTYIIATh
KaK JiJ1s1 0003HAaYCHHsI COOCTBEHHO IMTPUYHMHBI, 00YCIOBICHHON (PU3NIECKIM YCTPOUCTBOM OKpYIKafo-
IIEro MHpPa, TaK U MOTHBA, T. €. B CUTYaIluH, IPU KOTOPOI CyObEKT IIIaBHOW KJlay3bl 00a/lacT arcH-
TUBHOCTBIO M BOJTUTUBHOCTBIO.

B snrcTeMHYECKIX KOHTEKCTAX TAKXKE MOTYT BBICTYINATh BCE TPH PACCMATPUBAEMBIX COI03a, CP.
npUMepbl 6€3 MOJIATBHBIX BBIPAKECHHUIH HEYBEPEHHOCTH (23) U ¢ MOJAIbHBIMY BBIPAKECHUSIMH, YaCTO
BCTPEYAIOIIMMHUCS B TaKUX KOHTeKcTax (24)—(25). Ilpu 3TOM AEHCTBYIOT CTaHIAPTHBIE OTpaHUIe-

¢ Cama cemaHTHYECKasl Kiaccu(HUKaIMs aJBepOnanbHbIX Kiiay3 qarupyercs 1977 romom, cp. HCTOPHUIO ITOH KIIacCH-
¢ukammu B [Jedrzejowski, Fleczoreck, 2023a. C. 2].
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HUS Ha TIOPSJIOK KJIay3, IPU KOTOPBIX MPUYMHHAS KJIay3a, BBOJUMAs COIO30M [ebo, HE MOXKET CTOSTh
B moctno3unuu (24).

(23) Prsalo, pretoZe ulice su mokre.
OK Prsalo, lebo su mokré ulice.
OK Prsalo, ked’%e si mokré ulice.

10’16 TIPOIIIEIT, TOTOMY YTO BCE YIHITBI MOKpBIE® (Quest).
(24) * Lebo/ °% kedZe ucitel neprisiel do triedy, zrejme ochorel.
‘Pa3 yunTenp He IpUIIIEN B KJIacc, HABepHOE, OH 3a00Ien’.
(25) Mozno nemal rad Juzanov, lebo vzdpdti namieril na nestastné zviera svoju pistol.’

‘MoXeT ObITh, FO’KaH [OMTOCCYMOB M3 KOKHBIX IITATOB| OH HE JIFOOWJI, IOTOMY 4TO OH Cpasy
HaIpaBWJI Ha HECYACTHOE KUBOTHOE cBOM mucTonet’ [SNK].

Paccmotpum Teneps yrmoTpedieHne cIoBalKuX COI030B B MITOKYTUBHBIX KOHTEKCTaX C UMIIEpa-
TUBHOW ¥ BOIIPOCUTEIBHON MOAJILHOCTHIO. B MIIJIOKYTHBHBIX KOHTEKCTaX C UMIIEPAaTUBHOW MOJajb-
HOCTBIO TaK)K€ BO3MOXKHO YTIOTPEOJIEHHE BCEX TPEX paccMaTpHUBAaEMBIX COIO30B, OHAKO MPH TOCT-
TTO3UIINY TTPUYUHHON Kjay3bl (B peMaTHUECKOM IMO3HITNK) BO3MOXKHEI JIUITL COIO3HI lebo U pretoze,
HO He kedZe (26), a IpHW TPETIO3UINNA MPUINHHONW KJIAy3bl (B TEMATHUECKON TIO3UITUH) BO3MOKHBI
ked’e v pretoze, no He lebo (27). Takum 006pa3om, OrpaHUUICHUS Ha ITOPSIOK KJIay3 B MIIOKYTHBHBIX
MMIIEPATUBHBIX KOHCTPYKIHUAX JOCTATOYHO OJM3KH K OTPAaHUYEHHUSM B COOCTBEHHO IMPUYNHHBIX KIla-
y3ax.

(26) Prestan sa uz chystat, lebo nestihnes viak.
OK Prestan sa uz chystat, pretofe nestihnes viak.
* Prestan sa uz chystat, ked’Ze nestihnes vlak.

‘3akaHuMBall cOOMpATHCS, a TO HE YCIIeelIb Ha TT0e3]T .

(27) O% Pretoze tu teda nie je ni¢ zaujimavé, podme na iné miesto!
* Lebo tu teda nie je nic zaujimavé, podme na iné miesto!
OK Ked’Ze tu teda nie je nic¢ zaujimavé, podme na iné miesto!

Pa3 371ech HET HUYETO HHTEPECHOTO, MONLTH B Ipyroe Mecto!®

WnnokyTHBHBIE KOHTEKCTHI ¢ BOIIPOCUTEIBHON MOJATbHOCTHIO JIOMYCKAIOT YIOTPEOICHUE COFO-
30B lebo u pretoze, HO He kedZe (29)—(31).

(29) Kedy sa skonci to predstavenie? Lebo uz trva velmi dlho...
Kedy sa skonci to predstavenie? PretoZe uz trva velmi dlho...
Kedy sa skonci to predstavenie? * Ked’Ze uz trva velmi dlho...

Korz[a KOHYHUTCA CIICKTaKJIb, 4 TO OH O4Y€Hb J0JII'O I/I,Z[CT?

(30) Aké budu spomienky dnesnych prvakov na skolu, na ucitelov? [elipsa = pytam sa preto] Lebo
rastie pocet mladych ludi, ktori pre Skolu a ucitela nendjdu jediné slovko vdaky.

‘Kakumu oCTaHyTCSl BOCIIOMUHAHUSI HBIHEIIHUX MIEPBOKYPCHUKOB 00 y4eOHOM 3aBeJCHUU
u yautensix? [dimuncuc = S copamuBaro BoT nouemy| [lotomy 9To pacteT KOIUYeCTBO MO-

9y

7 DnuCcTEeMHYECKHX KOHTEKCTOB C COI03aMHU pretoze (preto, ze) v kedZe B [SNK] ¢ OMOIIIBIO TPUBHAIBHBIX HOMCKOBBIX
3aIpocoB OOHAPYKUTh HE YIAI0Ch, YTO MOXKET OBITh CBSI3aHO ¢ OOBEKTHBHON PEIKOCTHIO TAKUX KOHTEKCTOB CPEIH IPYTUX
THIIOB CEMaHTHYECKUX KOHTEKCTOB.

8 B npHBEICHHOM KOHTEKCTE BO3MOKHO TaKke yrnorpebieHue nokasarens ak: (28) Ak tu teda nie je ni¢ zaujimavé,
podme na iné miesto! ‘Pa3 31ech HET HUYEr0 UHTEPECHOTO, MOLLIH B IPYroe MecTo!’, 0IHAKO ero pacCMOTPEHHE OCTAeTCs
3a paMKaM{ BHUMaHMS HACTOSILETO HCCIIEI0BaHHs.
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JIOABIX JIIOZ[CI;'I, KOTOpPBIC IJId y‘Ie6HOFO 3aBCICHUS U YUHUTEJA HE HaﬁﬂyT HHU OOHOI'O CJIOBa
onaromapuoctu’ [Kesselova, 2013. C. 46].

(31) Za akych okolnosti by bol takyto podnik osozny pre oboch partnerov? Kto bude toto zariadenie
kontrolovat”? Ktora firma? [elipsa = pytam sa] PretoZe viastnik transportného systému bude potom
kontrolovat nigérijske nerastné bohatstvo ucinnejsie nez obyvatelia Nigérie.

‘IIpu KakuX 006CTOATENHCTBAX TAKOE MPEATPHUATHE Oy/IeT BBITOAHO 00ouM naptHepam? Ko
OyneT ynpaBisaTh 3TuM obopynoBarrem? Kakas dupma? [dmaumncuc = S crpaniiBaio BOT 1MO-
yemy| [Totomy 4To Biajiesier] TpaHCIIOPTHOM CUCTEMBI Oy/IET TOT/Ia KOHTPOIMPOBATH MUHE-
panbHbie OorarcTBa Hurepuu Oosiee addextrHo, yem Hapoa Hurepun’ [Kesselova, 2013.
C. 46].

OTMeTHM, YTO BO3MOKHOCTh YIIOTPEOICHHS B MIUIOKY THBHBIX KOHCTPYKIHSX C BOIIPOCHTENbHON
MozaanbHOCTBIO S1. KeccenoBa npunuceiBaeT UMb coto3aM lebo u pretoZe, COMOCTABISIEMbBIM C COIO-
30M kedZe. DKCIIIIMLIIUTHO aBTOP MIPU ATOM HE MOCTYJIUPYET 3alpeTa WIIOKY TUBHO-BOIPOCHTEIBHBIX
KOHCTPYKUUH ¢ kedZe, OHAKO €r0 MOXXHO OKHAATh, OCKOJIBKY JUIS ATOTO COI03a IPUMEPHI TAKUX
KOHCTPYKLMI HE MPUBOASTCS. DTO MOATBEPHKAAETCS U 3apeToM HocuTens (29).

4. O0cyxkaeHune pe3yabTaToB

[Moaxom, mpu KOTOPOM pa3HUIA MEXKIY ABYMS I'PAMMATUYCCKHMU SIBICHUSIMU MOXKET OBITh OITH-
caHa He B BHJIE IIIKAJIBL, a B BUZe HAOOpa OMHAPHBIX MTapaMeTPOB, TOCTATOYHO XapaKTePEeH IS JIMHT -
BHCTHYECKHUX HMCCIIENOBAHMN, Cp. TMOHATHE MEPEeXOJHOCTH (IIPOTHUBOIIOCTABIEHHOTO HETIEPEXOaHO-
cti) [Hopper, Thompson, 1980], xpurepun crosa, oT/ensromue ero ot apyrux eauaui [Haspelmath,
2011], kputepuu pasrpannderus KMUTUK 1 addukcos [Zwicky, Pullum, 1983], kputepuu npotuso-
MTOCTABJICHUS IEPUBATEM M CJIOBOM3MEHHUTENBHEIX MopheM [Menrsayk, 1997]. lymaercs, 9To Takoi
MOJIXOJT OTIPaBJaH | MPH pa3rpaHMYCHUN COYMHEHHS U MMOJYNHCHUS, B YACTHOCTH, IPUMEHHUTEIBHO
K TIOJTMITPEAMKATHBHBIM PUYUHHBIM KOHCTPYKITHSIM.

PesromupyeM cBoIiCTBa paccCMaTpPUBAEMBIX CIIOBAIIKUX COIO30B B BHJIE TaOIHIIbI, B KOTOPO 3HA-
YCHUS [1apaMeTPOB, CBS3bIBAEMbIC C COUMHHUTEIBHBIMU CBOMCTBAMH, BBIJICIIEHBI TEMHO-CEPBIM IIBE-
TOM, 3HAUYEHUS TTapaMeTPOB, CBSI3aHHBIE C TOAUYNHUTEIFHBIMI CBOMCTBAMHU OCTABIICHBI O€3 3aJIMBKH,
a MPOMEKYTOUHBIH CITy4ail BBIICIICH CBETI0-cephiM 11BeToM’. Kak BUHO, COYMHUTEIILHBIC/ TTOMYHHH-
TEJbHBIE CBOWCTBA CIIOBAIIKMX COIO30B HE YCTPOCHBI HEPAPXUIHO: M3 HAIWYHS OHOTO COYNHUTEIb-
HOTO CBOMCTBA HE CJIeIyeT HAIMYHE APYToro.

OTMeTHM, YTO KaXKBII M3 TPEX PACCMOTPEHHBIX MPUYMHHBIX COIO30B JIEMOHCTPUPYET TpU3HA-
KW KaK COUYMHEHUS, TaK ¥ MOAYUHEHUs. Tak, HanOOJIBIIMM KOJIMYECTBOM COYMHUTEILHBIX CBOWCTB
(s1TH W3 mIeCTH) 00JagaeT cor3 /ebo, 4TO, BEPOSTHO, CBA3AHO C €T0 MPOUCXOKICHUEM U3 TUCKYP-
CUBHBIX MapKepoB, YIMOTPEOISBIINXCS B COYMHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMSX, & HAUOOJIBIIUM KOJIUYe-
CTBOM ITOMYMHUTEIIBHBIX CBOMCTB 00ManaeT coro3 kedzZe. [Ipu a3ToM coro3 lebo obmagacT HETPUBUATH-
HOM 0COOEHHOCTBHIO — «PaCCOTIIACOBAHUEMY TI0 TIapaMeTpaM, CBI3aHHBIM CO CTIOCOOHOCTBIO KITay3bl
3aHUMAaTh (DOKYCHYIO TO3UIMIO: YIIOTPEOICHHUIO C BBIIEIUTEIHHBIMU YAaCTHIIAMUA M BO3MOYKHOCTBIO
orBeta Ha Bompoc ‘[lodemy?..’. Takoii ke 0COOEHHOCTBIO 00NAAI0T YKPAUHCKUN COI03 H0 1 Oero-
pycckuit coro3 60'°, kotopbie paHee QYHKIIMOHUPOBAIM KaK MOKA3aTesH C MPUYNHHBIM 3HAYCHUEM
B COUYMHUTENBHBIX KOHCTPYKIHUSAX, & ISl PyCCKOTO COI03a %60 BO3MOYKHOCTH YIOTPEOIeHHs MPH OT-
BETE Ha BOIpOcC 3aduKCUpoBaHa B orpanndenHoi crernenu [Pekelis, 2022. C. 1422]. Takum o6pazom,
MOYKHO TPEJIIONIOKHUTh, YTO OJHU TOAYMHUTEIHHBIC CBOMCTBA MOTYT NPUOOPETATHCS COUMHUTEIb-
HBIM COIO30M paHblne, ueM apyrue. Coro3 pretoze B OTHOIIEHNH CEMaHTHYECKUX MapaMeTPOB BEACT

° Peub MIET O NPENO3UIMU IPUUMHHOMN KJlay3bl C COI030M prefoze, BO3MOKHOCTb KOTOPOM KpaliHe orpaHuueHa (CM.
pazznen 3.1).
0B nuanexTax CIOBAIKOTO SI3bIKA TAKIKE CYIIECTBYET COI03 bo.
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CO‘-II/IHI/ITeHI)HI)IG/HOI[‘II/IHI/ITG.HI)HBIe CBOICTBa CJIOBAIKUX NPUYUHHBIX COKO30B

Slovak causal conjunctions in terms of coordination vs. subordination

Kpurepun counHeHus/moTIMHEHUS lebo pretoze kedze
ynoTpebaeHHe B SMUCTEMUYECKIX KOHTEKCTax + - +
yrnotpebseHre B MINIOKYTUBHBIX KOHCTPYKIIHSX " " "
C UMIIEPATUBHON MOIaTbHOCTHIO

ynorpebiaeHne B MIIOKY TUBHBIX KOHCTPYKIHSX " . B
C BOTIPOCHUTEIIFHOIM MOAAITBHOCTHIO

MIPENO3ULU MPUIHHHON KI1ay3bl = —/+ +
ynoTpedIeHHe C BhIJICIUTSIBHBIMU YaCTHIIAMA _ N N
U TI0J1 OTPUIIAHHEM

BO3MOYKHOCTh yIOTPEOICH s TOKa3aTesst N . _
mpu oTBeTe Ha Bompoc ‘[logemy?..’

ce0sl KaKk COYMHUTEIIbHBIM, a B OTHOLICHUH IIapaMETPOB, CBS3aHHBIX C BO3MOXHOCTBIO (poKasn3a-
UM — KaK NOAYMHUTENbHBIH. OTMETUM, YTO CXOXKUM 00pa3oM BeleT ceOst pyCCKHUI CO103 nomomy
umo, YKpamHCKHH momy ujo, 9etcKuil protoze. Coro3 kedZe Benet cebs HEOAHOPOIHO B TUIAHE YIIO-
TpeOsieH!Us B WUIOKYTUBHBIX KOHCTPYKLMSX: OH MOXKET YHOTPEOISATHCS B KOHCTPYKIMAX C UMIIEpa-
THUBHOW MOIAJIBHOCTBIO, HO HE BOIIPOCHTENIFHOM'!, IPU TOM YTO BO MHOTHX paboTax 3TH J[Ba CBOM-
cTBa OOBEAMHSIOTCS B OJUH TIapaMeTp BapbupoBaHus, cp. [Sweetser, 1990; Colson, 1993] u ap.

IlepcniekTnBaMM JAaHHOTO HUCCIIEIOBAHUS MOTYT CTaTh KaK JajbHElIee UCCIea0BaHNe COUNHU-
TEJIbHBIX ¥ MOJYUHUTEIbHBIX CBOMCTB MEHEE YaCTOTHBIX CJIOBAIKMX COIO30B, TAK M COIOCTABIICHUE
JUCTPUOYTHBHBIX CBOIMCTB Y€ OIMCAHHBIX COI030B M COI030B JPYTHX CIAaBSIHCKUX s3bIKOB. [Ipensa-
PUTENBHBIH aHAIIM3 MOKa3bIBaeT'?, 4TO 10 KpaifHel Mepe [UIsl CIIaBSHCKOTO apeaa Hallndue MPUYHH-
HBIX COI030B, COUETAIOLINX IPU3HAKY COUYNHEHUS U TOJUNHEHNS, BIIOJIHE XapaKTEPHO.
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HNudopmanust 006 apTrope

3anka Hatanbs MuxailjioBHa, KaHIUAT GUIOIOTHIECKIX HAYK, BEAYIIHHA HAyYHBIA COTPYIHHK,
3aBeAyIoIIas J1abopaTopueil TUIIOJIOTHIECKOr0 U3Y4EHHs SA3bIKOB IHCTUTYTA TMHIBUCTHYECKUX
uccienosanuiit PAH
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Annomayus

B nenrpe BHUMaHMS CTaThbU HaXOMUTCSA NPUPOJHAS CYLIHOCTb IIEPEBOAYECKON AEATEILHOCTH, KOTOpAs 3aKIIH0YaeTCs
B TOM, YTO IIEPEBOJ] CYLLECTBYET B ABYX IPOSBICHUIX: YCIyTH, C OXHON CTOPOHBI, U HHCTPYMEHTa — ¢ Apyroid. Hecmo-
Tps HA TO YTO 5TH ABE UIIOCTACHU IEPEBO/IA HE BBI3bIBAIOT CEPHE3HBIX BO3pa)KeHI/II71, ITOCKOJIBKY MX HAJIMYUE NOATBEPIK A~
eTcst 00bEKTUBHOM JIGHCTBUTEIILHOCTBIO, ONPEACIICHHE 1 ONMCAHUE CIeLU(DUKHU UX IPOsIBICHHS TpeOyeT HayYHOTO IO/
Xonaa. )1.]'[5[ OTOI'0 aBTOP BBIXOAUWT 3a paMKHU JIMHI'BUCTUKU U O6an_[aeTC$[ K pe3yJibTaTraM MapKETUHI'OBBIX HCCHCL[OB&HPII\;I,
HOCBSILIIEHHBIX PAa3HBIM acrekTaM (peHOMEeHa «yClyra» — OT MPOOJIeMbl ONPEIEeICHUs ITOrO MOHSITHUS JI0 YCTAHOBIE-
HHS €r0 OTJIMYUTEIbHBIX XapaKTepUCTUK. [TyTeM IKCTparossiiuy pe3yabTaToB MOJO0OHBIX MCCIICIOBAHUH Ha IEepeBO.
(MTMCBMEHHBIH U YCTHBIN) Kak Ha OTJCIBbHYIO 00JacTh B chepe yCIIyr, UMEIOIIMX CBOCH LEeJIbI0 IPUHECTH ONb3Y WU
HOMOLIb APYyromy, Obl1a Bepu(HLIUPOBaHA IPUMEHHMOCTh K HEMY TPaJHLHOHHBIX XapaKTEPUCTHK YCIyrH. YIauoch
BBIABUTb, YTO IEPEBOA HEJIb3Ad OTHECTU K YHCIIY TaK HA3bIBAEMbIX «YHCTBIX» YCIIYI, IIOCKOJIbKY OH 06J'la):laeT Xapak-
TEPUCTUKAMHU, NPUCYLIMMU U Ul TOBAapa, a UMCHHO: MAaTepUaIbHOCTh (OCSI3aEMOCTh), COXPAaHAEMOCTb, OTACIMMOCTh
(B ciydae MMCbMEHHOTO MepeBo/ia) / HEOTASIMMOCTD (B CiIyyae YCTHOTO IIEpeBO/ia) OT UCTIONHUTENS YCIyTH U KITHEHTA.
B 10 e Bpemst Kak yciyra nepeBoji XapakTepH3yeTcs TAKMM Ba)KHBIM [TPU3HAKOM, KaK BapHaOelbHOCTh (HEHOCTOSH-
CTBO KauecTBa). DTOH OCOOCHHOCTBIO MEPEBO/Ia KaK YCIAYTH OOBSCHICTCS M MPOSBICHUE BTOPOW MIOCTACH MEPEBO-
Jla — MHCTpyMeHTa. BapnabenbHOCTh KauecTBa BBIPa)KaeTCsi B TOM, YTO BBICTYIAIOLIUN B POJIM HHCTPYMEHTA MPOIYKT
nepesoa B 3aBUCMMOCTH OT l'[OTpe6HOCTVI U OXKHJaHUsA KOHKPETHOT'O MHHLUMATOpa I/I/I/IJ'IPI l'[OTpe6I/ITeJ'Iﬂ HazacsAeTcCsa
SI3BIKOBbBIM O(i)OpMJ'[eHI/IeM, OTJIMYHBIM OT COOTBETCTBYIOLIEIO od)opMneHm[ HCXOJHOI'0 TCKCTA. I_Ie.]'lb HWHOI'O SA3BIKOBOT'O
odopmIiIeHH s, 110/ KOTOPBIM TOHUMAETCs] BHECEHHUE OIPE/Ie/ICHHBIX MOAU(UKALINIi B TEKCTOBBIC XapaKTEPHUCTHKN 00b-
€KTa [IePeBO/Ia B COACPIKATEILHO-CMBICTIOBOM W/HIIH (POPMaIIbHO-CTPYKTYPHOM OTHOLICHHH, 3aKIIFOYASTCsI B TOM, YTOOBI
00eCIeUnTh MPOAYKT IPrOHOMHYHOCTBIO, T. €. YI0OOMPUMEHUMOCTBIO ISl PEIICHUS TOM CaMOit 3a1auH, s KOTOPO# OH
Npe€aAHa3sHAYCH. O'-{eBPI[[HO, TaKoM INPOAYKT B IIPAMOM CMBICJIE CJIOBA I10JIYy4a€TCA 0COOBIM HE TOJIBKO JUIA UHULMaTopa
PI/I/I.]'II/I HOTpeGl/lTeJ'[ﬂ C TOYKHU 3pE€HUA €T0 SA3BIKOBOI'O O(bOpMJ'IeHI/lH, HO NPEACTACT TAKOBbBIM U B CO3HAHHU IIEPEBOAYMKA,
KaK MCIOJIHUTENS YCIyTH, OTAAIOLIEro cede OTYET B TOM, YTO CO3/aBaeMbIii UM MPOAYKT — CPEICTBO YAOBICTBOPEHHUS
0c000# MOTPEeGHOCTH BKYIIE ¢ 0COOBIM OKUIaHUEeM. VIMEHHO MOTPEOHOCTh BBHICTYNAET B KaUueCTBE KIIIOUEBOIO MOHS-
THsI, KOTOPOE JaeT Ha3BaHHE IpeUIaracMod KOHLENIMK — KOHIEHIHUU TOTPEOHOCTHOOPUEHTHPOBAHHOTO TIEPEBO/A.
Jlexxaiiee B OCHOBE KOHILICNIMM CEPBUCHO-UHCTPYMEHTAIBHOE NPEICTABICHUE O IIEPEBOAE AAeT OCHOBAHUE CUMTATh
UACIO pasrpaHUvYCHU APYT OT Jpyra nepeBojia U MHbIX BUAOB A3bIKOBOI'O MOCPEAHUYECCTBA HECOCTOSITCIILHON U npu-
3HaBaTh IIEPEBOJIOM BCAKUN TEKCT Ha IEPEBOIAILEM SI3bIKE, CO3JAHHBIN C OMOPON UCKIIIOUUTEIBHO HA UCXOAHBINA TEKCT
HE3aBUCHUMO OT €ro A3bIKOBOI'O O(bOpMJ'leHl/Ifl. BwMmecto Tpa[[HLlHOHHOﬁ JUXOTOMUU «IIE€PEBOJ VS adallTUBHOC TPAHCKO-
JIUPOBaHUE» MpeJIaraeTcs IMX0TOMUS «KOHBECHLIMOHAJIBHBIHN [1epeBOA VS MEKYIApHBIN nepeBos». K nepBoii kareropun
OTHOCSITCSI CIIy4aH, KOT/Ia IPOIYKT OKa3aHHUsI IIEPEBOAUECKOM YCIYTH CBOMM SI3bIKOBBIM O(OPMIICHUEM Oy/IeT MOBTOPSITH
OpUTHUHAJI, T. €. CIIy4au BBIIOJIHEHUS COOCTBEHHO IIEPEBOAA B €r0 TPAJAULIMOHHOM (CTEPEOTUIIHOM) TIOHUMaHuY. BTopas
KaTeropusi 00bEANHSIET CIIy4au BBIIIOJHEHHS YIIOMSHYTBIX paHee IepeBOIOB, KOTOpbIe OyayT 0071a1aTh 0COOBIM sI3bI-
KOBBIM O(hopMIICHHEM, 00YCIOBICHHBIM HEOOXOMMOCTBIO YIOBICTBOPUTH OCOOYIO MOTPEOHOCTH H 0CO00C OXKHIAHNE
MHUIMATOPA W/WIIH NOTPEOUTENs! IepeBOa.

© Wamunos P. M., 2025
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Abstract

The paper focuses on the essential nature of translation activity which implies that translation (as well as interpreting)
manifests itself in two hypostases, so to speak — a service and a tool. Although these translation hypostases do not
cause serious objections, their very existence being confirmed by objective reality, it is appropriate to apply a scientific
approach to describing the specificity of their manifestation. For this purpose, the author goes beyond linguistics and
turns to the research in marketing dealing with the complicated phenomenon “service” — from its definition to its dis-
tinctive characteristics. Extrapolating the results of the research on translation / interpreting, which is a separate area
in the service industry, aimed at offering a particular type of help or use, has made it possible to verify the applicability
of a service properties to translation. It has been found that translation / interpreting can hardly be regarded as a “pure”
service and should rather be treated as those numerous services which have characteristics shared by goods, namely:
tangibility, storability (for further use and distribution), contemporaneity (in case of interpreting) / non-contemporaneity
(in case of translation) of production and consumption. Still, translation / interpreting has a one-hundred percent service
property which is variability, or inconstancy of quality. This characteristic of translation in its first hypostasis, i.e. ser-
vice, is crucial since it helps to understand the manifestation of the second hypostasis of translation — that of a tool. The
variability of quality consists in the fact that a product, a text in target language created when providing a translation
service, acting as a tool, can be endowed with a linguistic composition different from that of the source text, given that
the need and expectation of a particular initiator and/or consumer (user) have been met by a translator / interpreter. The
purpose of a different linguistic composition, which means that certain modifications are to be introduced to the textual
characteristics of the product in terms of its content, or form and structure, is to ensure that the product is ergonomic
enough, i.e. its usability for accomplishing the task, it is intended for, has been provided. Obviously, such a product in
the true sense of the word, turns out to be peculiar not only for the initiator and/or consumer (user) due to a different
linguistic composition of the text, but also for the translator / interpreter who acts as a service provider, being aware
that the product he is creating and endowing with a peculiar linguistic composition is a means of meeting a peculiar
need and expectation. Since it is the need that triggers the entire translation process, the need is used as a key concept to
give the name to a translation theory proposed in this paper — a needs-tailored theory of translation. The needs-tailored
theory of translation, viewing it as a service and a tool as its bedrock, considers the idea of differentiating between
translation and other types of language mediation offered in Russian translation studies inconsistent, and insists that any
text in the target language created on the basis of the source text regardless of its linguistic composition is recognized
as translation. Instead of the traditional in Russian translation studies dichotomy “translation vs adaptive transcoding”
the needs-tailored theory proposes a dichotomy “conventional translation vs peculiar translation”. The first category
includes cases of rendering a translation / interpreting service when the resulting product repeats the source text in its
linguistic composition, i.e. cases of carrying out a translation / interpreting in its traditional sense. The second category,
as the term suggests, combines the cases of rendering a translation / interpreting service when the resulting product has
a peculiar linguistic composition to satisfy a peculiar need in accordance with a peculiar expectation of the initiator and/
or consumer (user) of the translation.

Keywords
translation as a service, translation as a tool, need, expectation, ergonomics, needs-centered approach to translation,
conventional translation, peculiar translation
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BBenenue

IlepeBox — 310 ycuyra. Takoe yTBepKICHHE BPSAJ JIM MOKET BbI3BaTh CEPHE3HOE BO3PAKEHHE
y KOro-im0o, COnpHYacTHOIO K MepeBOIYeCKol Ipodeccuu, Npexkae BCero y MepeBOIIUKOB U TIe-
peBonoBenoB. Kaxercs, Bcskuii coOia3H BbIpa3UTh CBOE HECOINIACHE C 3TUM YTBEP)KIACHUEM, CHH-
MaeTcsl TeM, IPOTUB YEro JeHCTBUTEIBHO CIOXKHO BO3PA3UTh — OKPYXKAIOLIEH HAaC peasbHON COLU-
AJIbHO-?KOHOMUYECKOW JIEHCTBUTENIFHOCTHIO, chopMUpoBaBIueiics B Poccun B TeueHHe MOCIEAHNX
Tpuauary Jyiet. Ilepexon K poIHOUYHON SKOHOMHMYECKOHM cucTeMe (a eciau ObITh Oosiee TOUHBIMH, €€
BOCCTAHOBJICHHE) MPEJOCTaBUII BO3MOXKHOCTh ISl MIPEACTAaBUTENCH psifa mpodeccuii, B TOM YHC-
Jie TIePEBOJUECKOH, CITYCTs TOBOJIBHO HETIPOIODKUTENBHOE 10 HCTOPUYECKUM MEPKaM BPEMSI BHOBb
OCO3HATh MPUPOIHYIO CYIIHOCTH BBIMOJIHAEMON MU AesATeNbHOCTH. OCO3HAHUE MPHIIIIO CAMO CO-
0011 ¢ BOBJIEUEHHEM MEPEBOAYMKOB B CUCTEMY OTHOLICHHH BHYTPH MOSBUBLICIOCS B CTpaHe Iepe-
BOJUECKOTO PBIHKA, I7I€ TIEPEBOJL CTaJl OCHOBHBIM MPOAYKTOM MPOM3BOJCTBA U TOTPEOICHUs, cOo3/1a-
BAaCMbIM JJIS1 AOBJIETBOPEHUS TOTPEOHOCTEH M OXKMIaHUN 00BEKTa OKA3aHHsI YCIyTH — MOTPEOUTES
MEPEBOAUYECKOM YCIIyTH, a caMU NEPEBOAYMKH HAACISUTUCH POJIbIO CyObEKTa — MOCTABIINKA UM HC-
MOJHUTENS MPEAOCTaBIsIeMOl yciayru. MoXKHO cka3aTb, YTO Ha NMPAKTHKE MPOHM30MIIO HEBOJIBHOE
MPU3HAHKUE TOTO, HA YTO CIIPABEAJIMBO yKas3biBaeT JIK. BUpH: «...ecin cMOTpeTh Ha MEpeBoA C Mpo-
(eccroHaIbHOM TOUKM 3pEHUS, HAM CIIEyeT OTAaBaTh ceOe OTYET B TOM, UTO IEPEBOJ — ITO (BCe-Ta-
KH) ycilyra, oka3plBaeMas npoQeccrnoHaiaMu sl KIIMEHTOB, BCELEIO MOJaralolxcs Ha YMEHNS,
CHOCOOHOCTH M PELICHHUS [IEPEBOUYMKOB, K KOTOPBIM OHHM OOpaTHIIMCH 332 OKa3aHUEM ITOH yCIyru»
[Byrne, 2006. P. 254] (3nech u manee nepeBoq Moit. — P. [11.). 31ech Henb3s He OTMETUTh, YTO MPH-
HSITh HOBYIO PEalbHOCTh OKa3aJIMCh TOTOBBI BOBCE HE BCE, U BCTPEUAIOTCS pabOTHI (CM., Harpumep,
[YaiikoBckwuid, 2016]), B KOTOPBIX aBTOPHI CTAPAIOTCS MOMTH MPOTHB, Ka3aJlOCh OBI, €CTECTBEHHOTO
MOPsIZIKA BEICH W MPUBOANTH JOBOJBI — Ha HAIIl B3I, HE BCErIa KOPPEIUPYIOIIUE C ICHCTBUTEIb-
HOCTBIO — UMEIOLINE CBOCH LIEIbIO HE JOMYCTUTh HU3BEIACHUS MEPEBOAA «IO MOJOKCHHS YCIYTH
B chepe oOcmyxxuBanus» [YaiikoBckuid, 2016. C. 16], T. e., Kak OBl 3TO CTPaHHO HU MPO3BYYAJIO,
HE MO03BOJIUTH NMEPEBOLY OBITH TEM, YeM OH, COOCTBEHHO, BCEI/IA SIBJISUICS, M 3allIUTUTD CIIABHBIN CTa-
Tyc mepeBosa Kak uckyccrBa. [lo3BonmuMm cebe Bo3zpasuthk cioBamu b. Oznmo: «Pesynsrar moboro
TpyJa, B TOM YHCJIE CBS3aHHOTO C HCKYCCTBOM, XOTHM MbI TOTO WJIM HET, CTAHOBUTCS “TIPOLYKTOM”,
KaK TOJIbKO OH BOBJIEKAETCSI B CUCTEMY PBIHOYHBIX oTHomeHHK» [Osimo, 2004. P. 6]. Hecmotps
Ha TO YTO Ha MPAKTHUKE MEPEBOJ CTall BOCIPHUHUMATHCS KaK yCIIyra cO CTOPOHBI IIEPEBOUMKOB, €T0,
TaK CKa3aTb, CEPBUCHASI CYIIHOCTh, OIHAKO, HE CTAHOBUTCSI OOBEKTOM MPHUCTAILHOTO BHUMAHUS Te-
opeTukoB nepeBoja. CIoKHO OTBETHTH OJHO3HAYHO, YE€M 3TO MOXKET ObITh BbI3BaHO. Ho TOT (akr,
YTO MEePEBOJ MPU3HAETCS YCIYTOil M CO CTOPOHBI IEPEBOIOBEIOB (KaK MOKA3bIBACT OIIBIT, YaIlle BCETO
9TO TPOUCXOAUT B Oecenax Apyr ¢ APYroM, 4YeM, COOCTBEHHO, BCE U OTPAaHUUYUBAETCS), HO IIPHU 3TOM
TaKOe BOCTIPUATHE HE MEPEHOCUTCS B TEOPETUUECKYIO INIOCKOCTH (HE TOBOPS YK€ O TOM, HACKOJIBKO
3TO ObIIO OBl BAXKHO C JUJIAKTHYECKOM TOUYKH 3peHHst!) UX MUCCICIOBAHUN, MOXKET MOCIY>KUTh ITOBO-
JIOM YCOMHHTBCSI B TOM, YTO HOBBIH (2 Ha caMOM JeJIe CTapblii U €CTECTBEHHBIN) CTaTyc MepeBosa
HE BBI3BIBACT Y HUX UyBCTBA CTECHEHMSI.

Tem He MeHee 3HAYMMOCTh TEOPETUYECKOIO OCMBICIICHHSI CEPBUCHON MPUPOIBI IIEPEBOAA, KO-
TOpast 3aKJII0YaeTCsl B BO3MOXKHOCTH TO-HOBOMY B3IVISIHYTh HA H3BEUHBIC NEPEBOAYECCKHE MpoliIe-
MBI, YTOYHUTh HEKOTOPbIE OOILIETEOPETUUECKHUE MOJIOKEHHS, a, OBITh MOXKET, 1aXKe U NPEATIOKUTD
OTBETHI Ha YaCTHBIE BOIIPOCHI OTEUECTBEHHOTO [IEPEBOJAOBEICHHS, BCE-TAKH OCO3HACTCSI HEKOTOPBIMH
HCCIIeIOBATEISIMU, YTO MOOYKAAeT UX K pa3paboTKe CBOEH cOOCTBEHHON KOHLETLIUH ITepeBoa (CM.,
Hanpumep, [Caxnesud, 2009]). K pa3paborke cBoel KOHLENLINHN, UCXOASIICH U3 CEPBUCHO-UHCTPY-
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MEHTAJILHOTO MIPEJICTABICHHS O NEPEeBO/Ie, HEAABHO NMPUCTYNIK U MBI (cM. [[Ilamunos, 2023a]). Ha-
CTOSIILAs] CTAaThsl OyJET MOCBSILIEHA BBISBICHUIO U ONHCAHUIO XapaKTEPHCTHK MEPEeBOa KaK yCIyTH
C MO3MIIMY UCCIIeIOBaHMH B 00JIACTH MapKETHHTA YCIyT M 9KOHOMHUKH, a TAK)KE YCTaHOBJICHUIO MeXa-
HHM3Ma OKa3aHMs NePeBOIUECKOH ycimyru. Pesynbrarsl nccienoBanus, 0e3yCclI0OBHO, IOMOMHAT JOKa-
3aTeNbHYI0 0a3y TEOPETUUECKUX MOJIOKEHUH BBIIBUTAEMOM HAMHU MOTPEOHOCTHOOPHEHTHPOBAHHOM
KOHLIETIIIUY TTepeBoa.

IlepeBon B cBeTe MAPKETHHIOBBIX HCCJIE0BAHUI B chepe ycayr

Ecmm o6patuthes k CioBapro pycckoro si3eika C. M. Oskerosa, IJist IOHATHS «YCITyTa» MOXHO
00HApYXHTH cleytoliee onpesencHne: «JleldicTBre, MPUHOCIIIEE MOJb3Y, MOMOIIH apyromy» [Cio-
Bapb pycckoro s3pika C. M. OxeroBa]. MOKHO ¢ YBEPEHHOCTBIO YTBEPKIATh, YTO MPUMEHHUTEIBHO
K TEPEBOJIy ATO OINpe/elieHHEe CIIPaBE/IIMBO Ha BCE CTO MPOIEHTOB. [lepeBoj kak mpoJIyKT, MoTyya-
EMbIi B pe3yJIbTaTe BBIOJIHEHUS ONPE/CIICHHOTO JISHCTBUS — MIEPeBOJIa, WM OKa3aHUs MepPeBoIuC-
CKOH yCIyTH, JIGHCTBUTENILHO JIOJDKEH OBITh MOJIE3HBIM IS TOTO, KOMY OH IpeaHa3Hadaercs. [lones-
HOCTb B OTHOIIICHHUH TIEPEBOJIA CJIYET MOHMMATh KaK BO3MOKHOCTh €T0 TIPUMEHEHHS ISl PEIICHHSI
OTIpE/ICNICHHON 3a/1aul B paMKax MPeJAMETHOH JesaTelbHOCTH. Takyro MOJIe3HOCTh MepeBoia MOYKHO
MPUPABHATH MOJC3HOCTH UHCIPYMEHMA, B PO KOTOPOTO, TI0 CYTH, MPOIYKT MEePEBOIICCKON Jies-
TEJIHOCTH U BhICTyMaeT. Ho MOCKONBKY O TIOJNIE3HOCTH MHCTPYMEHTA CIIEYeT CYIUTh M0 TOMY, Ha-
CKOJIBKO OH y/TOOCH JIJIsl BBITOTHEHUS IPEXK]IE BCETO KOHKPETHOTO JICHCTBHS, a HE B IPHHITUIIE (B TOM,
YTO HHCTPYMEHT CaM 10 ceOe MOoJIe3eH, COMHEBAThCS HE MPUXOIUTCS), TO U O MOJE3HOCTH MepeBoa
MPEICTABIISETCS IEIeCO00Pa3HBIM pacCyk1aTh aHAIOTHUHBIM 00pa3oM. [IpoIyKT, co3naBaeMblii B pe-
3yJIbTaTe OKa3aHus MEePEeBOUCCKON YCIYTH, TOJDKEH OBITh YIOOHBIM, WITH, €CJIN BBIPAXKATHCS TPE/I-
JlaraeMoi HaMH TepMHUHoJoTHeH, apeonomuunsim [Illammnos, CnoorukoB, 2019] mis wHUIIHATOPA
MepeBo/ia, KOTOPBIA MPU 3TOM MOXKET M HE SBISATHCSI KOHEUHBIM MOTpEeOHUTENeM MPOAyKTa (HO HE yC-
JYTH KaK TaKOBOM!), WM JIJIsl €¢ HEMOCPECTBEHHOTO MOTPEOUTENS B PEIICHHH KOHKPETHOW 3a/a4H.
Ob6ecrieunTh TPEOYIONIYIOCS IPTOHOMUIHOCTH BO3MOXKHO JIHIITh MIPU YCIIOBHH MOJTHOTO YIOBIETBOPE-
HUSI nompeOHocmu TOTpeOUTEIsI, KOTOpasi, B OTIHYUE OT HYKJbI, HE 3aBUCSIIECH OT BOJIM M CO3HAHHUSI
JIIOZICH, BCETa SIBIISIETCSI CyOBEKTUBHOM 1 co3maercs denoBekoM [bemsaes, 2005. C. 46—47], B moHOM
COOTBETCTBHU C 0JiCUOAHUEeM B OTHOIICHUH MPOIYKTA, KOTOPOE MOXKET OBITh BIIOJHE OCO3HAHHBIM
W TOJ[pa3yMeBarh OKa3aHHe NePEBOYMKOM YCIYTH C BBITOTHEHUEM MPEABIBISIEMBIX B MOMEHT HHH-
MUUPOBaHUsI repeBoja TpedboBanuit. OTCIOAA CIEAyeT BBIBOJ: €CIIM IPTOHOMUYHOCTHh OOecIeUeHa,
TO TapaHTHPOBAHA YO08IEeMBOPEHHOCb TIOTPEOUTENIS, & 3TO 3HAYMT, YTO YCIyra OKa3aHa KaueCTBCH-
HO (monpoOHee cwM. [I1lammos, 2023a]).

CoCTOSTENBHOCTh MPEJICTABICHHBIX BBIIIC MOCTYIATOB MOKHO YCTAHOBHTHL Onaroyiapsi aHalu-
3y CYNIHOCTH IEpeBojia KaK YCIYTH ¢ TOCIEAYIONINM BBISBICHUEM €r0 XapaKTePHCTHK Ha OCHOBE
JIOCTH)KEHUH MapKETHHTOBBIX HCCIICIOBaHWH. ECiM B TOMKOBBIX CIIOBApsX, HAIMOMOOUE YIOMSHY-
Tomy BhITIie CiioBapio pycckoro sizbika C. M. OxkeroBa, «yciryra» onpeaensercs 0ojiee WIH MEHeEe
OJIMHAKOBO M HEPEIKO OMPEJICICHUS TIPOCTO COBMAIAIOT APYT C JApyroM (cp., Hampumep, [ TonkoBbIit
cinoBaps JI. H. YiakoBa]), B 0071acTH MapKETHHTa U SKOHOMUKHU CPEJIU CIICIHATICTOB JIMHOTO MHE-
HUSI IO TIOBOJLY TOTO, YTO CIIEIYeT CYMTATh yCIyroi, HeT. UToObl He OBITh TOJIOCIOBHBIMH, MTPUBE-
JIEM JIMIITh HEKOTOPhIe U3 OECCUETHOTO KOIMYECTBA ONPEJICICHU, KOTOPbIe MOYKHO HAalTH B paboTax
pasHbBIX HCCIeaoBaTeNie, B TOM YHuclie 3apyOeKHBIX: a) JCHCTBHE HIIM BBITOJIa, KOTOPYIO OJIHA CTO-
poHa npemiaraer apyroil. Kak mpaBuiio, He UMeeT BEIECTBEHHOTO BBIPAKEHHS, a IPUOOpETeHUE
HE TIPUBOIUT K TOTYYCHUIO Yero-1mbo B coocTBeHHOCTH [Komiep, Apmcrponr, 2003. C. 36]; 6) neii-
CTBHE, TIPUHOCSIIEE yIOBIEeTBOpeHHE moTpedHocTelt [Hamsarosa, 2012. C. 166]; B) onpeneneHHbIC
JICHCTBUS, KOTOPbIE MOTYT OBITh OKa3aHbI Ha TUIATHOW MM OE3BO3MEHOM OCHOBE, KOTOPHIC UMEIOT
IEJBIO YIOBJICTBOPUTD OIPE/ICIICHHbIC TOTPEOHOCTH KaK OTJIENIbHBIX YWICHOB O0IIECTBa, ONPE/ICICH-
HBIX TPYIII JIFONEH, Tak B 00MIeCcTBa B II€JI0OM, KOTOPBIE SBISIOTCS] PE3yJIBTATOM BO3/ICHCTBHUS KHBO-
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TO WM OBEIIECTBICHHOTO TPY/a, HAPABICHHOTO Ha YElIOBEKa, €0 MMYIIECTBO WM OKPYIKaroIUe
ero yciosus [Xpucrodoposa, 2007a. C. 18]; T) u3MEHEHHE COCTOSHUS YKOHOMUYESCKON €IUHUIIBI
[pUHAUIeKAIIETO eif JIMa WIK ToBapa), MPOUCXOMsIIee B pe3ysibTaTe ACITeIbHOCTH IPYyrod KO-
Homuueckod exaumuunbl [Hill, 1977. P. 336]. /loBOIbHO MCUEPIBIBAIOIINI aHAIN3 CYIIECTBYIOIIHX
JIeUHUALUA TepMUHA «ychyra» npoBoauTcs B crarbe H. B. daneeBoii, B KOTOpOi aBTOPOM yKa3bl-
BaeTcs Ha HEOOXOAMMOCTh PACCMOTPEHUSI YCIYTH HE TOJIBKO KakK MpoLecca, HO U KaK KOHKPETHOTO
pe3ynbTara ee okazanus [Dazaeesa, 2011. C. 1143].

Yenmyra npoTHBOIIOCTABIISIETCS APYTOMY TOHSTHIO U3 Cepbl 00CTYKMBaHUS U MapPKETHHTa — TO-
Bapy. Ho Takoe mpoTuBOmocTaBieHne He HOCUT CTPOTUI XapakTep, MOCKOJIbKY COBPEMEHHasi 00BEK-
TUBHAsI PeajbHOCTh Cephl YCIIyT TAKOBA, YTO OHA ITPOIOJIKACT YCIOKHATHCS 3 CUET MOSBICHUS HO-
BBIX BHUJIOB JICSITEILHOCTH YEJIOBEKA, PE3YJILTAaThl KOTOPBIX MOTYT PacCMaTpUBATHCS OJHOBPEMEHHO
Kak yciyra, Tak 1 ToBap. CI0)KHOCTh YETKOTO Pa3rpaHUuEHHs YCIIyTH OT TOBapa Wik Ha00OpOT cTana
HEOMPOBEP)KUMBIM (DaKTOM LIS HCCIIeIoBaTeNeH, HaBepHOe, ¢ TeX caMbIx op, Kak JI. Illocrak eme
B 1977 romy BbIABHHYNA TE3UC O TOM, UYTO «B JEHCTBUTEIBHOCTH HAa PHIHKE BCTPEYAETCS Majo, €CIIH
BOOOIIIE BCTPEYACTCS, “dMCThIX” TOBAPOB MM “duCThIX yciyr» [Shostack, 1977. P. 74]. I1o mHeHMIO
JI. llocrak, B MPOAYKTE COUETAIOTCS MPU3HAKK YCIYTH M TOBapa, IPUYEM B OAHOM CIlyyae MOTYT
npeo0yiaaTh MPU3HAKK YCIIYyTH, B ApyroM — ToBapa. C ydeTroMm 3TOro obcrositenbcTBa st popma-
JU3alMU TIPOSIBIICHHUS B OTHOM MpOAyKTe (Oyare) CBOMCTB ToBapa W YCIYTH B Pa3HBIX KOMOMHAIIH-
X HCcieaoBaresieM Oblia MPeUIoKEeHa MOJIENb, BIOCIEACTBUU CTaBIIasl KJIAacCHYECKOH B 00IacTu
MapKeTHHTa U B CHENHAIBHOW JUTEpaType MONyYMBIIAs Ha3BaHHE «KOHTHHYYM TOBap — YCIyray,
i «koHTHHYYM LllocTak». Mecto Gnara (IpoykTa) Ha 3TOM KOHTUHYYME MPeIOoIpeaeIsieTCs TeM,
Kakasi U3 JByX B3aMMOHCKIIIOUAIOINX XapaKTePUCTHK — 0csi3aeMOCTh (tangible dominant) wimu Heocsi-
3aeMocTh (intangible dominant) — oka3biBaeTCs Ui HErO JJOMHUHAHTHOM. biaro ¢ spko BbIpaKeHHOM
0CsI3aeMOM IIEHHOCTBIO OYIET CTPEMHUTBCS K JIEBOMY TOJIIOCY, T. €. K TOMY, YTOOBI CUUTATHCS TOBAPOM,
B TO BpeMsl KaK HEOCsA3aeMOCTh, WU, APYTHMH CIIOBAMHU, HEMAaTepHAIbHOCTh BBICTYIIAET ITOKa3are-
JieM Hajuuuus y Onara cepBHCHOW COCTaBIISIIOIICH, a 9TO 3HAYUT, YTO MECTOM €ro PacIOJIOKCHUS
JIOJKHA OBITH MTpaBasi 4acTh KOHTHHYYMa.

OnHako Bce MO TOH K€ MPUYMHE HAIMYHS OTPOMHOTO Pa3HOOOpa3usi OJar, UMEIOLINX HEOaHO-
3HAQUHYI0 C TOYKM 3pPEHHUS UX MaTepuanibHOCTH/HEMAaTepPHaJbHOCTH MPHUPOAY M, COOTBETCTBEHHO,
HE JIOMYCKAIOIUX BO3MOKHOCTH 0OJIee UIIM MEHEEe CTPOroro MpUMEHEHHs K HUM KpUTEpHsl ocsi3ae-
MOCTH/Heocs13aeMOCTH, KOHTUHYYM [llocTak oka3piBaeTcsi HEMONHBIM. Kak oTMedaeT, B 4aCTHOCTH,
. /1. Kotnsipos, B koHTHHYYME LllocTak He HAXOAUTCS MecTa [UIsl TOBApPOB, KLIEHHOCTH KOTOPBIX HMe-
eT HeMaTepHalbHYI0 IPUPOAY (TaKuX, HAIPUMEp, KaK CKa4YaHHBIA U3 MHTEPHET-Mara3uHa QuibM)»
[Komnsapos, 2012. C. 148], unu 1 ycnyr «co 3HAYUTEIbHON MaTepraIbHON COCTaBIsIoNMmEN [IeHHO-
CTH — HalpuMep, IPOKaT aBTOMOOHJICH WIIM TTOIIUB OZICXK Bl Ha 3aKka3y [ Tam xe].

EcTh ocHOBaHuUS TONararh, 4YTo K yCJIyram, HEHHOCTh KOTOPBIX MOXKET BKIIIOYATh ONpe/elieH-
HYIO0 MaTepHajIbHYI0 COCTABISIONLYIO, MOXXHO OTHECTH U mepeBoll. IlepeBon, Kak AesTenbHOCTh, Ha-
npaBjieH Ha 0OBEKT MepeBoja, KOMM BBICTYIAET TEKCT B MUCBMEHHOHN WIIM YCTHOH (opme, U, COOT-
BETCTBEHHO, BBITIOIHSETCS MIMCHbMEHHO WIIM YCTHO, XOTS HEPEIKH CIIydau, KOrJa MMCbMEHHBIH TEKCT
MOYKET MEePEBOJUTHCS YCTHO (HaIlpuMep, MePeBO/] C JINCTA), & YCTHBIH — TUCbMEHHO (Harpumep, Kor-
na TpedyeTcs MpeCcTaBUTh B MUCbMEHHOM (hopMe HH(POPMAIUIO IO KOHKPETHOMY MHTEPECYIOIEMY
BOIIPOCY, KOTOPasi MOXKET COACPIKAThCS B ay[IMO-/BHiecOMaTepralie Ha HCXOHOM SI3bIKE, T. €. CIIlydau
TaK Ha3bIBAEMOTO BBIOOPOUHOTO ((pparMeHTapHoro) nepesoaa). [IpoaykT, noimydeHHbIH B pe3yibTare
OKa3aHusl ePEeBOAUECKOM YCIIyTH, MOXKET OBITh HAJIeJIeH 0Cs3a€MOCTBIO 3a CUET HAIOJIHEHUS UM KOH-
KPETHBIX MaTepHallbHO-BELIECTBEHHBIX 00BEKTOB, KOTOPBIE CaMH 0 ce0e yKe SIBIISIOTCS TOBapaMHu.
Tak, COBEpLIEHHO OYEBUIHO, YTO MUCHMEHHBIM IMEPEBOJOM TEKCTa (XyHOKECTBEHHOI'O MJIHM CIELH-
QJILHOTO) HAIOJHSETCS BCSIKAs IiedaTHas NPOAYKLHs (KHUTa, PYKOBOJCTBO IO KCIITyaTal[lH, TEXHHU-
YeCcKOe OMUCAHUE, YCTaB U T. 11.), @ ayAH0-/BUCO3aHCh KAKOTO-TM00 MEPOTIPUSTHSI Ha pa3HBIX HOCHU-
TEJISIX MOT)KET COJIep KaTh U YCTHBIN, HAIPUMEP, CHHXPOHHBIMN, TEPEBOJ, KOTOPBIM 3TO MEPONPHUSITHE
COITPOBOKIAIOCH.
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YHoMmsiHyTast BBIIIE HeMAMepuarbHOCms (HeoCca3aeMocmy) SIBISIETCS JIMIIb OHOW U3 YeThIpeX
XapaKTEPUCTHK, TPATUIIMOHHO BBIACISIEMBIX B KaueCTBE OTIMYHUTEIBHBIX MEKAY YCIyroi W TOBa-
pom. Hepenko 3Ty coBoKynHOCTh 0003Ha4aroT popmynoit «4 He», Kyaa mOMUMO HeMaTepuaibHOCTH
BKITIOUAIOT TaKKe HECOXPAHSIEMOCTh, HEOTIEIIMMOCTh OT UCIIOIHUTENS YCIIYTH U KIIHMEeHTa, HEMOCTO-
SIHCTBO KadecTBa (BapuabenbHOCTh) [Xpucrodoposa, 20076. C. 7]. Kak yxe oTMe4anoch B OJHOM
W3 MPEIbIAYIINX a03aleB, HENb3sI CKa3aTh, YTO ATH XapaKTEPUCTUKU HOCAT YHUBEPCAJIbHBIN Xapak-
Tep, MOCKOJIBKY HAJIMUYECTBYET MHOXKECTBO YCIYT, KOTOpbIE OyAyT BBHIOMBATHCS M3 3TOW MapagurMbl
KaK MUHAMYM TI0 OJIHOM, a TO, OBITh MOJKET, U 110 BCEM YEThIpeM mapaMeTpam. [1Jis Hac ke HHTepec-
HBIM OyZieM B3IISTHY Th Ha TO, HACKOJIBKO € MIPECTaBICHHBIMU ITapaMeTpaMu KOPPEIMpPYeT Kak yciryra
niepeBoA. [T0CKObKY OTHOCHTENBEHO XapaKTEPUCTUKU «HEMAaTepUALHOCTh (HEOCSI3aeMOCTh)» HaMH
4yTh paHee ObLIO YCTaHOBJICHO, YTO MPOAYKT MEPEBO/ia CTAHOBUTCS BIIOJITHE MAaTepPHATBHBIM 32 CUET
BEIICCTBEHHO-MAaTEPUAIBLHOTO (@ CEro/Hs ellle U dICKTPOHHOr0!) HOCUTENS, IepeiieM K TpeM JIpy-
MM TIapaMeTpam.

Hecoxpansiemocms. JlanHasi XapaKTEpUCTHKA TTOPa3yMEBaET, YTO «YCIyT'd HEBO3MOXKHO CKJIa-
JMPOBaTh U COXPAHUTH JUISl TIOCIEAYIOMIEr0 MCIOIb30BaHMs, TIEPENPOIAXKHA U BO3Bparay [XpHcro-
¢dopora, 20076. C. 9-10]. [Tpomomxkasi pacCyxJeHUs O MPUYUHAX, IO KOTOPBIM TIEPEBOJI, CKOpEe,
HE COOTBETCTBYET, HEXKEJIM COOTBETCTBYET MapaMeTpy «HEMaTepHalbHOCTB», MBI MOXKEM YyCTaHO-
BUTb, YTO MPAKTUUECKHU TI0 TEM K€ MPUUMHAM NIEPEBOJI BBICTYIACT UCKJIIOYEHHEM U U3 ATOTO MPaBH-
na. Jlymaercs, He TpeOyeT 10Ka3aTebCTB TOT OUYEBUIHBINA (aKT, YTO MEepPeBol, OyJb TO MMCHMEHHBIN
WM YCTHBIH, BIIOJIHE ONAronoiIy4YHO COXPAHSCTCS U TUPAKHUPYETCS KaK (QU3MYECKUH MPOIYKT JIHO-
OBbIM JOCTYIHBIM Ha CETOAHSIIHUEN JeHb CIOCOOOM (B BHJE TIEYaTHON MPOIYKINH, B 3JIEKTPOHHOM
(dopmare, Ha ayJTM0-/BUCOHOCHUTEIISIX).

Heomoenumocms om ucnonnumens yciyeu u KiueHmad. ITa XapaKTepUCTHKa MPEATIONAraer,
YTO BO BpeMsl OKa3aHUs YCIYT'H MPUCYTCTBHE KIIMEHTA SIBISCTCS 00S3aTEIbHBIM YCIOBHEM. DTOMY
KPUTEPHIO KaK YCIYTH MEPeBO]| YAOBIETBOPSET YaCTHUUHO. Tak, YCTHBINM MepeBoj| ACHCTBUTEIBHO
TpeOyeT, MyCTh 1aXKe 1 He BCETla HEMOCPEACTBEHHOTO, a, HAlPUMep, TOCPEICTBOM AUCTAHIIMOHHOTO
MOAKITIOYEHHSI, 005I3aTEIbHOTO IPUCYTCTBUS IOTPEOUTENS YCIIYyTH, U YCIyTra B 9TOM Cllydae 1morpeo-
JsieTCs 371eCh U ceidvac, B TO BpeMs Kak MepeBo/] MUCbMEHHBIN MPAaKTHUECKU BCEI/Ia OCYIICCTBISIETCS
0e3 y4acTHs MOTEHIIMATBHOTO MOTPEOUTENS MIH HHUIMATOPA TIEPEBO/Ia, a €ro MOTpedIeHNE TPONC-
XOJUT TOCT(PAKTYM.

Henocmosinemeo kauecmea (6apuabenvhocmy). YKa3aHHas XapaKTEPUCTHKA TIPU3BaHA OTPA3UTh
«CTIO)KHOCTB TMONYYCHHUSI €AMHOOOPA3HOTO pe3ynbTara Mpy KaXXI0OM OKa3zaHHW ycIyru» [Xpucrodo-
posa, 20076. C. 11]. K mepeBoy Kak K yciyre JaHHBIA MapaMeTp MpUMEHUM B aOCOIIOTHON Mepe,
MOCKOJIBKY B CO3/IaHMH MPOAYKTa, MOTYYaeMOro B pe3yJbTaTe ee OKa3aHus, 3aMETHYIO pOJIb UTPaeT
WHHUILIAATOP W/WIM TIOTPeOUTENh MepeBoia. JTa Poib BBIPAYKACTCS B BO3ZMOKHOCTH MPEABSIBICHUS
C MX CTOPOHBI, UCXO/S U3 CYOBEKTUBHON MOTPEOHOCTH, OMPEACTICHHBIX TPeOOBaHHUI K Ka4eCTBY MPO-
JyKTa, KOTOpBIC B JJAHHOM Clly4yae, pasyMeeTcsl, CIeAyeT MOHUMATh IMEHHO KaK «COBOKYITHOCTb CY-
[IECTBEHHBIX MPHU3HAKOB, CBOMCTB, 0COOCHHOCTEH, OTIMYAIOIINX TPEAMET WU SIBIICHHUE OT APYTHX
U MIPUAIONINX eMy onpeaereHHocThy [CroBapb pycckoro si3bika C. M. Oxerosal, u 9Ti TpeboBaHus,
0e3yCII0BHO, YUUTBIBAIOTCS TIEPEBOAYMKOM KaK MCTIONHUTENIEM yCiyru. [logoOHbIe mpuMephl, KOuX
BEJIMKOE MHOXXECTBO MOKHO HACUHUTATh U3 JIMYHOTO MPO(HECCHOHATFHOTO OIBITa MPAKTUKYFOIIHX I1e-
PEBOIUUKOB, CIY4YarOTCs KAK B IIMCbMEHHOM, TaK U B yCTHOM nepeBoje. [Ipu Takoii HECOMHEHHOU
KIIMEHTOOPHUECHTUPOBAHHOCTH TIEPEBO/Ia KaK YCIYTH PACCYkJIaTh O HEOOXOAMMOCTH 00ecreYnBaTh
MOCTOSTHCTBO KaueCTBa MPOAYKTa HE MPEICTABIISCTCS BOBMOKHBIM H, MSITKO TOBOPSI, HEOOOCHOBaHHO.
st yno6cTBa M HAIVISIIHOCTH PE3yJbTaThl IPUMEHUMOCTH OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK YCIYTH K TIe-
PEBOLY MOXKHO MPEJCTaBUTH B BUE TAOJIHUIIBI.

YcraHOBJICHHE TPUMEHUMOCTH B TOH WIJIM MHOH CTETICHH TPAIUIIMOHHBIX OTIIMYATEFHBIX XapakK-
TEPUCTHK YCIYTH K TIEPeBO/ly JaeT HaM OCHOBaHHE 3aKIIOYHTh, YTO CPEH OTPOMHOTO MHOMKECTBA
OTpe/IeNICHU TOHSTHUST «YCIIyTay B OTHOILICHUH NEPEeBOJia, HanOoJiee TOYHO U MOIHO OTPayKarolei
cnennuKy NepeBoia KaK YCIyTH, SBISICTCs clienyromas nepuHALMs, npeacTaBieHHas B «Ciosa-
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[IpruMeHUMOCTh OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK YCIYTH K IEPEBOAY

Applicability of the Main Characteristics of a Service to Translation

VYenyra IlepeBon
XapakTepucTHKa IIMCBMEHHBIN YCTHBIN
yCIIyTH
HemarepuaiibHOCTh (HEOCSI3aEMOCTH) HET HET
Hecoxpansemoctb HET HET
HeotnenmnMocTh OT HCTIOTHUTEIS YCITY- et 1
TH U KITUEHTa
HemocTosiHCTBO KauecTBa (Bapuadelb- 1 1

HOCTB)

pE COBPEMEHHBIX 3KOHOMHUYECKHX TEPMHHOBY: «YCIyra — BUJBI ACATEIHHOCTH, paboT, B TpoIiecce
BBITIOJTHEHUSI KOTOPBIX CO3[AeTCsl CTIEMATbHO 3aKa3aHHBIM MHIUBUIYAIbHBIM MaTepualbHO-BeIle-
CTBEHHBIN TPOAYKT WM U3MEHSETCS KaueCTBO YK€ MMEIOIIErocsl CO3aHHOTo poaykTay [Paiiz0epr,
Jlozosckunit, 2008. C. 393-394].

CepBHCHO-HHCTPYMEHTAJIbHAS CYHIHOCTHh KAK OCHOBA
NOTPeOHOCTHOOPHEHTHPOBAHHOM KOHIENINHU NepeBoaa

[pumennmbIii k mepeBoly (akTop BapuadeIbHOCTH KAyecTBA, HA HAMI B3IVISJ, SBISICTCS
(yHIaMEHTaTbHOM XapaKTePUCTUKOM, YU4eT KOTOPOH MO3BOJIAET C MPHHIIMIHAIHHO MPOTHUBOTIIO-
JIOKHOW MO3ULIMM MOJOUTH K OTBETY Ha, MOXKalyd, KpaeyrojabHbli BOMPOC MEPEBOJOBEACHUS —
clemyeT JHM pasrpaHUYMBaTh MEPEBOJ OT MHBIX BHJIOB S3BIKOBOTO MOCPEIHHUYECTBA, KaK OBILIO
npemnoxkeno B. H. KomuccapoBbiM B paMKax JTMHTBUCTHUECKON Teopuu nepesoja [Komuccapos,
1990. C. 48-50]. Hamry Touky 3peHus 10 TOMY BOIIPOCY MBI YK€ BBIPA3HIIH B OJJHOU U3 MPEABIIY-
mux padoT, pyKOBOJCTBYSChH MOJIIOKEHUSIMHI MOTPEOHOCTHOOPUEHTUPOBAHHOW TEOPHH IMEepeBoja
(cMm. [lammiio, 20236]), HO moMBITAEMCS OTBETHTH HA HETO MOMYTHO M B HACTOSIICH CTaThe,
MPOJOJIKAs HAIIM PACCYXACHUS O TIEPEBOJIE C ONOPOI HA MCCIEAOBAHMS B 00JACTH MapKEeTHHTA
u ceprl yeuyr.

B mpopomkenue pa3BUTHSA MBICIH O JETEPMUHUPOBAHHOCTH HETIOCTOSIHCTBA KaueCTBa YCIYTH
WHANBUAYATbHON MOTPEOHOCTHIO 3aKa3unKa, 3aJI0KEHHON B MPE/ICTABICHHON B MPEABIAYIIEM pa3-
nene ne(UHUINY, CYMTAEeM 1IeJIeCO00Pa3HbIM MMPUBECTHU CiEAyOIIyI0 nurary u3 padors . E. [la-
BoytsiHIa, E. A. Ocranenko u T. M. CkpeOroBoii: «Yciyra npeiacrasisier co0oi pe3ysisrar Tpyja
B (hopMe KOHKPETHOTO Ccriocoda yJ0BICTBOPEHUS MOTPEOHOCTEN CyObeKTa, KOTOPBIN MpeIHa3HAYCH
00 ISt TOCTUIKEHUS LIEJIEBOTO cojiepkaHust U (hopMbl 00BbEeKTa (MIPOAYKTA TpyAa), TU00 s U3-
MEHEHHUsI cojiepKaHust 00beKTa (IPOILyKTa TPy/Aa), TH00 st u3MeHeHHs (POopMBI 00bEeKTa (IPOYKTa
Tpyna), 1100 /UId epeMelieHns B MPOCTpaHcTBE U Bo BpemeHmn» [aswiasai, Octanenko, Ckpe6-
oBa, 2019. C. 279]. Jlns HamIsqHOCTH NepeaaBacMoil HH(OPMAIIUU aBTOPHI MPUBOJAT JOBOJBHO
penpe3eHTaTuBHY0, Ha HAIll B3I, cXeMy. UToObI yuTaTesNsiM ObLIO YI00HEE OTCIICKMBATH XOJI Ha-
IUX JaJbHEHIINX PacCcyXIeHNH, CANTaeM PE30HHBIM 3aMMCTBOBATh ATY CXeMY H HHKOPTIOPUPOBATh
B HEE BBIBOJIBI M PE3yJbTAaThl HACTOAIIETO MCCIEIOBAHUS U MPEACTABUTH €€ B CIEAYIONIeH BepCHH
(cM. pHUCYHOK).
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Vcmyra

A

OO0BeKT
(mpoxyKT Tpyaa)

bes
HM3zmeHeHHE
Himenenne H3menenne H3MeHeHHA
cogep:KaHHA H
dopmI conep;KaHHA thopmBl comep:KaHHA H
P ¢dopmMBI
PedepaTHBHBIH e
ueg'eso,u CoxparnreHHbIH . TlepeBon cTaHIAPTHRIH
aHHOTa.u;HOHH _ TepeBon. 3 I[MToncTposHBIH (KOMMYHHKATHEBHO-
BIH  prifopodHeLii nepeBon PaBHOIEHHEI, IepeBo
HEPEBOA, [IEpeBOX O YMOTIAHHEO)
nepeBoIdecKas -

—— J\ J
{ Y

IlexynsapHEIHA KoHBeHITHOHATTBHEBIH
mepeBo] IIepeBoO/

Oco0eHHOCTH NPOSBICHUS CEPBUCHOM CYLTHOCTH TEPEeBOIa
Peculiarities of Manifestation of Translation as a Service

[pencraBieHHbId B IMTaTE TE3HUC, HABEPHSKA MPETCHAYIONINN HA TO, 4TOOBI OBITH YHUBEPCAIIb-
HBIM JIJIsl BCEX BHJIOB YCIIYT, JIETKO SKCTPAIIOIUPYETCsSI (32 HCKIFOYCHUEM Pa3Be UTO TIOCIICAHETO MMy HK-
Ta) Ha TEePEBOJI, YTO TIONTBEPIKIACTCS PEATbHBIMH CIyYasiMU OCYIIECTBICHHS TIPO(eCcCHOHAIEHOTO
nepeBoza. Tak, 00BEKT TPy/a — TEKCT Ha MCXOJHOM SI3bIKE, UIIM OPUTHHA — MOJICIKAIINH [TepeBOTY,
B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOM MOTPEOHOCTH HHUIIMATOPA W/HITH IOTPEOUTEIIS TEPeBOIa MOXKET Ipe-
TepIieBaTh U3MEHEHUS B €r0 KaYeCTBEHHBIX — TEKCTOBBIX — XapaKTepHCTHKax. MI3MeHeHMsI B XapakTe-
PUCTHKAX OTPAXKAIOTCS HA OOIIEM S3BIKOBOM (JTMHTBHCTHUYECKOM) opopMIIeHHH 00beKTa Tpyaa, T. €.
TEKCTa Ha MCXOJHOM SI3bIKe (OpUTHHAIIA), U 3TH U3MEHEHUS, KOTOPBIC TI0 CBOEMY XapaKkTepy MOTYT
3aTparuBarh U600 (HOPMATBEHO-CTPYKTYPHYIO, JINOO COAEPKATEITHLHO-CMBICIIOBYIO CTOPOHY OOBEKTa
1 00yCIIOBJICHBI IMEHHO KOHKPETHOU MOTPEOHOCTHIO, BIIOJIHE OXKUAAEMBI CO CTOPOHBI HHHUIIMATOPA
Y/WITU TIOTPEOUTENS TIEPEeBOa, MMOCKOIBKY COOTBETCTBYIOIINE TPEOOBAHUS K SI3BIKOBOMY OGopMIIe-
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HUIO, KaK IPaBUIIO, TPEIbSBISIFOTCS MU JKe€ Ha dTarle HHUIMUPOBAHMS [1ePeBO/ia BO BpeMs GpopmyIu-
pOBaHMs YCTaHOBKH Ha riepeBo (uiH translation brief B repmunonoruu K. Hopa [Nord, 2018. P. 29]).
PesynbTupyromumii npoayKT oTIn4aeTcs yio0ONpHUMEHUMOCTBIO, T. €. TEM, YTO MBI ITpeJyiaraeM Ha3bl-
BaTh H)PrOHOMUYHOCTBIO /Ul pellIeHns] KOHKPETHO! 3a/1aun. B To ske Bpems Bcero BbIIIECKa3aHHOTO
MOYET U He TIOTPeOOBaThCsl, T. €. B OTHOIIEHUH 00bEKTa TPYyAa — UCXOIHOTO TEKCTa — BHECEHUE MOJIU-
¢uxannii (ecnu He OpaTh B pacyeT TEKCTOOOYCIOBICHHbBIE, HE 3aBUCALINE, TaK CKA3aTh, OT YCTAHOBKH
Ha 1epeBo/l MOAM(HUKAIINH, KOTJa OT MEePEeBOJUNKa TPeOyeTCs BBIMOIHEHUS ONIEPALU 110 BHECEHHIO
OTIpe/IeTICHHBIX MOMPaBOK Ha «COLMAIbHO-KYJIBTYPHBIE, ICUXOJIOIMYECKHUE U UHbIE Pa3INuusl MEXKIY
MOJIy4aTeIsIMU OPUTHHAIBHOTO U mepeBogHoro Tekctay [IlBeitnep, 1973. C. 242], kak B cirydasx
MparMaTu4ecKkoil afanTaluy, Win ajantaluid BHyTpu nepesosa (B repmunonoruu 3. /1. JIbBoBckoit
[JIbBOBcKast, 2008. C. 143])) He oxkuaaeTcs B CUIIy OTCYTCTBUS 0CO00# MOTPeOHOCTH, U OOBEKT TpyIa
OyzeT mpaktuiecku 0e3 U3MEeHEHH B cofepKaHuu U (popme BOCTIPOU3BOIUTHCS Ha SI3bIKE MEPEBOJIA.
O4eBHIHO, YTO OT ITOTO MPOJYKT MEPEBO/Ia HE CTAHET MEHEEe SPTOHOMUYHBIM.

[TpuMEHHUTENBFHO K BBIMIETPUBEICHHONW KCTPAINOJSIMN CYUTAEM HEOOXOAMMBIM C/IENaTh BaX-
HYIO OTOBOPKY, J1a0bl CHSTH BCSKOE MOAO3PEHUE, KOTOPOE MOXKET HEBOJIBHO 3aKpacThCsl y UMTaTe-
JIeid, B TOM, YTO MbI HAMEPEHBI 00eCLIEHUBATh IEPEBO/ U TOTOBBI OPOMETUMBO HA3bIBATh MEPEBOIOM
a0CcoNIOTHO JII000H TEKCT, CO3AaHHbII ¢ omopoii Ha opuruHai. Ckopee HA00OPOT — OHA U3 HAIIUX
Heseil B paMKax mpeiaraeMoi KOHIETIUH 3aKJII04aeTcs B TOM, YTOObI TOOUTHCS IPU3HAHNUS TIpaBa
HMMEHOBATHCS ITEPEBOIOM U JUIS T€X MPOTYKTOB MEPEBOUECKOM AESITEILHOCTH, KOTOPBIE ATOTO MpaBa
Ha CETONHSIIHUK JICHb JIMIIEHbI U KOTOPBIX OTHOCAT K WHBIM BHJIAM SI3IKOBOTO MOCPEIHHYECTBA,
HO He K mnepeBoay. be3 npeyBenuueHus, Takoe CTpEMIIEHUE B OINPEIEIIEHHOW CTENeHH POAHUT Hac
¢ TEMH UCCJIE0BATEISIMU [1IEPEBO/IA — MPEXKAE BCErO C NPEACTABUTENAMU JISHIIUICKON IIKOJIBI T1e-
peBona (cm., Hanpumep, [Jager, 1975. S. 87-88) u aBropamu ckonoc-teopuu (cM. [Reiss, Vermeer,
1996. P. 60]), — xoTOpbIE, pyKOBOACTBYSICh TEOPETUUCCKUMU MOJIOKEHUSMHU BBIIBUTAEMBIX UMU KOH-
LENIUH, pE30HHO MPUXOIAT K BBIBOAY O LENIecO0OPa3HOCTH paccMaTrpuBaTh B KauecTBE MepeBoia
HE TOJILKO TEKCT Ha SI3bIKE [1ePEeBO/ia, KOMMYHUKAaTHBHO H/WIH (YHKIIMOHAJIBHO SKBUBAJICHTHBIN OpH-
THHAIY, HO U JI000# pe3ynbraT IBYSI3bIYHON NESTEIHLHOCTH, HE SIBISIOMMICS TakoBbIM. [lox BHe-
CEeHHEM H3MEHEHHUI B COOTBETCTBHU C MOTPEOHOCTHIO MHUIMATOPA W/WIIM MOTPEOHUTENs MepeBoaa
MBI B HH KOEM ClIy4ae HE TOJApa3yMeBaeM CYLIECTBEHHOE MOIU(PHIMPOBAHUE HCXOIAHOTO TEKCTa
BHEIIIHE U TI0 CMBICITY TAKUM 00pa3oM, UTO Pe3yibTar IepeBojia CTAHOBUTCS, TI0 CYTH, YK€ CaMOCTOsI-
TEJIbHBIM ITPOLyKTOM, COXPAHSIOLIMM CBSI3b C OPHTHHAJIOM JIMIIb OTJAICHHO (€CIIi BOOOIIIE 9Ta CBSI3b
Oynet coxpanena). [Ton n3MeHEHHSIMH Mbl UMEEM B BUJLY JIMILb IEpEHHAYMBAHNE UCXOJHOTO TEKCTA
C coxpaHeHueM 0e3 M3MEHEHHUsI CMBICIIA, HO C ONPE/ICIICHHON CTeNEeHbI0 HApyLICHHUS TPUHIIHIIA SIHH-
cTBa ()OPMBI U CONEPKAHUS TEKCTa B €0 aBTOPCKOW 3alyMKe, YTO OyAeT BBIPaKaThCsS B MPHUHATUH
MEPEBOAYMKOM Mep (HampuMmep, COKpalleHHe 00beMa OpUTHHAajIa U MepeBoJl OTIENbHBIX (hparMeH-
TOB, CHHTAKCHYECKasl U JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKasi KOMIPECCHs IS TiepeJadd HHPOPMaIHU B CKATOM
BUJIC, TIOICTPOYHBIH (TIOCIOBHBII) TIEpeBO/, aJanTalys TeKCTa B TOM YHCIIe C U3MEHEHUeM ero (op-
MBI ¥ CTPYKTYPBI JUIsSl KOHKPETHOH ayAUTOPHU H JIp.), OOYCIIOBICHHBIX MOTPEOHOCTHIO HHULIUATOPA
W/WIK TOTPEOUTENIsI M HAaIpaBJICHHBIX HA TO, YTOOBI HAZETUTh TEKCT TEM, YTO MBI CKJIOHHBI HAa3bIBaTh
OXKHJIAEMBIM SI3BIKOBBIM O(OPMIICHUEM, U CIIeNIaTh €r0 HACTOJIBKO dPrOHOMHYHBIM, HACKOIBKO 3TO
BO3MO)XHO B JJAHHOW KOHKpeTHOH cutyaruu. C 3TOM TOYKH 3pEHHUS BCE ITH MEPHI YCIOBHO MOXHO
ObLTO OBl HAa3BaTh «M3MEHEHUSMI» (MOAN(PUKALUAME), IPUIEM B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB OHH, COO-
CTBEHHO, TAKOBBIMH U SIBIISTIOTCS.

BrliensnoxeHHble pacCyKACHNs O MepeBOJIE B CEPBUCHO-UHCTPYMEHTAIBHOM U3MEPEHUH T10-
3BOJISIFOT HaM IIPEJUIOKUTh clieaytolee onpezaeneHue: «I[lepeBox —ato yciyra, B pe3yibTare oka3aHHs
KOTOpOM Ha s3bIKE NMEpPEeBOAA C OMOPON MCKIIOYUTEIHHO HA TOAJUHHHUK CO3/1aeTCsl TEKCT (IIPOAYKT)
C 33/IaHHBIM SI3BIKOBBIM O(hOpMIIEHHEM, HAIEISIOIUM €r0 CIIOCOOHOCTBIO YIOBIETBOPUTH MOTPEOD-
HOCTh MHUIIMATOPA W/WIIM MOTPEOUTENS TIEPEeBOia B TIOJIHOM COOTBETCTBHHU C €T0 OKUAAHHEM B OT-
HOLICHUU KOHEYHOTO MPOJYKTa, CBOCH APrOHOMHYHOCTHIO MPHU3BAHHOTO 00ECIEUYUTh WHULIUATOpA/
MOTPeOHUTENS BO3MOXKHOCTBIO YCIIEIIHOTO pEeIIeHUs KOHKPETHOH 3a[Ja4 B paMKax OCYIIECTBICHHS
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ero npeaMeTHol nestenbHocTH» [LLamunos, 2023a. C. 128—129]. bnaronaps Taxkoit GpopmyniupoBke
ompejesieHHe, Ha Hall B3IV, B PABHOW CTETNEHU OKA3bIBACTCS! MPUIIOKUMBIM KO BCEBO3MOYKHBIM
CJIydasiM BBINIOJIHEHHUSI TIEPEBOJIa HE3aBUCHMO OT pPe3yibTara, W, YTO HE MEHEee BaKHO, OTpakaeT
NPUHIMITHAIEHOE HECOIIACHE C HJIeel pa3rpaHNueHHs IePeBOAa U MHBIX BUJIOB SI3bIKOBOTO MOCPE/I-
HUYECTBA.

W3 Hamedl NpUHOMNMATBHON MO3WIMH OTHOCHUTENILHO JHUXOTOMHUHU «IIEPEBOA VS aJalNTHBHOE
TPaHCKOIMPOBAHHUEY, OTHAKO, BOBCE HE CIIEIYET, YTO MBI KATETOPHUUECKU OTKAa3bIBAEMCS OT ATOTO Me-
ToAa mo3HaHus. HarmpoTus, cama JOruKa HAIIMX paccy>KACHUI Ha MPOTSIKEHUU BCETO UCCIIETOBAHUS
MOABOIUT HAC K TOMY, UTO 0e3 JMXOTOMHUH BCe ke He 000WTHCh. [lymaercsi, 9TO B Ka4eCTBE OCHOB-
HBIX KPUTEPHEB JIsl IPOTUBOMOCTABICHHSI IBYX JIEMEHTOB, KOMMH, OYEBUIHO, JOJIKHBI BHICTYITUTD
pe3yNbTaThl OKa3aHUs IEPEBOAYECKOM YCIIyTH, T. €. EPeBOJ] KaK MPOIYKT, MOIIIN ObI ObITh MCIONb-
30BaHBL: ) KIIOUEBOE MOHATHE TTOTPEOHOCTHOOPUEHTHPOBAHHOW TEOPHH TIEPEBOJIAa — ITOTPEOHOCTS,
0 crienuQuKe KOTOPOH MEePEeBOAUNK y3HAET U3 YCTAHOBKH Ha niepeBon (translation brief), momyuaemoit
OT MHUIMATOPa W/UJIH OTPEOUTEIIS IIepeBo/ia, U ¢ KOTOPO, COOCTBEHHO, HAUMHAETCS BECh TIEPEBO/I-
YeCKHid TpoLecc, U 0) UTOrOBOE SI3BIKOBOE O(OpMIICHHE TEPEBOJIa, KOTOPOE SIBISICTCS OYSBHIHBIM
OTpaKeHHEM BCEH CTIeU(PUKH KOMMYHHKaTHBHOW CHTYallMH, B KOTOPOW TOT MEPEBOJL CO3/1aBAJICS.
Ha ocHoBanmu 3Tux KpurtepueB B Hauiell HemaBHell padore [[llammios, 2023a. C. 130-132] Obua
NpeANIOKEeHa AUXOTOMUS M3 CIIEAYIOIIUX JIBYX KaTerOpUil MEepeBOAa: KOHBEHYUOHAIbHBIL Nepesoo
U nexysapHulil nepesod. UToObl MPpeIoKUTh HOMHHAIMH JIJ1sl KATETOpHUil (TUIIOB) TepeBoa, MBI MOT-
71 OBl IOWTH, KaK HAM Ka)KeTcs, IBYMs MYTSAMH: a) IPOTHBOIOCTABUTH HX Yepe3 aHTOHHUMHUYECKUE
napsbl, B KOTOPBIX O/INH UX 3JIEMEHTOB B CBOEM HANMEHOBAaHUH COJEPKall Obl MPUCTABKY He-. MOXKHO
ObLT0 OBl PACCMOTPETD, HAIPUMEP, TAKHE MAPbI: TPAAUIUOHHBIN — HETPAJUIMOHHBIN, OpAUHAPHBIN —
HeopAauHapHblid. Ho Takue BapHaHTHI IPEACTABIISIOTCS HE COBCEM yJauHbIMU. B nepBoil nape mnpu-
JaratenbHOE «HETPAAUIUOHHBII», KOTOPOE JOBOJIBHO IIUPOKO MCIIOIB3YETCsl B COUETAHUSAX, B TOM
YHCciIe TEPMUHOIOTHYECKUX, B Pa3HBIX cepax OOLIEeCTBEHHOH XHU3HM (HANpHMEp, HETPaaHLIUOH-
Hasl MeUIIMHA, HETPAJUIIMOHHAS CEKCyallbHasi OPUEHTALUS U IIp.) U, CKOpee, B CO3HAHMH MPOCTHIX
JIOJeH acCOUHUPYETCS C YeM-TO, HMEIOIIUM OTPULATEIbHYI0 KOHHOTAIMIO, HEXENIN HEeHTpaabHOe
WM TIOJIOKUTENbHOE 3HAYCHNE, HEBOJILHO BBI3BAJIO OBl y UMTATENs KeJaHHue TOAyMaTh O TaKOM Iie-
peBozie, Kak O MepeBojie HU3KOTro KadecTBa. Bo BTOpoii ke mape Takoil HexenaresbHblH 3QdeKT BbI-
3Bajl Obl TIEPBBIM 2JEMEHT; 0) MPEIIOKUTh HOMHUHALIUK WHOS3BIYHOTO MPOMCXOXKACHHS, YTO AABHO
YK€ CTaJIO CJIaBHOW Tpajullei B Hayke. FIMeHHO 3TOT croco0 Ham mokasascs Oosiee 3h(HeKTUBHBIM
1 YIOOHBIM.

KonBenuuonaabnblii mepesoa. K stoii kateropuu nepeBoaa, HAMMEHOBaHUE KOTOPOW MPOUC-
XOJIUT OT aHIIMICKOTO MPHUJIAraTelIbHOTO conventional, uMeronero 3Hauenue “traditional, ordinary”,
OTHOCSTCS TIEPEBOJIBI, KOTOPBIE CO3AI0TCs, €ClU BhIpaxarhbest popmynupoBkamu K. Hopa, mo «tpa-
JUITIOHHOMY 3aKa3y» (conventional assignment) [Nord, 2018. P. 30]. [Tono6HOoe HabmonaeTcs B CIty-
Yasx, KOrJa OTCyTCTBYeT YEeTKO C(OPMYIHPOBAHHAS CO CTOPOHBI MHUIMATOPA W/MIIHM MOTPEOUTEIIS
MepeBOia YCTAaHOBKA, U OHA BBIBOAUTCS CAMUM MEPEBOAYMKOM UCXO/S M3 CUTYalluU OCYIIECTBICHHS
nepesofa [ Tam xke]. Kak ormeuaet I. Depmeep, «ecinu HE yKa3aHO HHOE, TO CTOUT I10JIaraTh, 4YTO TEX-
HUYECKUH TEKCT, MOCBSIIEHHBI OTKPBITUIO U3 00JaCTH aCTPOHOMUH, JTOJDKEH OyleT MepeBOAUTHCS
KaK TEeXHUYECKasl CTaThs JIJIs aCTPOHOMOB...» [Vermeer, 1989. P. 183]. i HarsiAHOCTH YyMECTHO
MPOBECTH aHAIOTHUIO C KaKOH-HUOYIb JPYyrod yCIIyroi, HampuMep, ¢ paboToN CTOoNspa, U3roTaBIIu-
BAIOIIETr0 Ha 3aKa3, CKakeM, CTON. Jlymaercs, 4To B OTCyTCTBHE OCOOOH YCTaHOBKH M OOpaIICHUSI
K HEMY 3a 3aKa30M cJIoBaMH T « MHe Hy>KEH CTO» CTOJISIP HaBEpHsIKA H3TOTOBUT CTOJI C YETHIPHMSI
HOXXKaMH, T. €. CTOJI B €r0 TPAJUIIMOHHOM — CTEPEOTUITHOM, IIA0JIOHHOM — MpecTaBieHuu. [Ipume-
HUTEJIBHO K MEPEBOAUECKON yCIIyre e MOXKHO CKa3aTh, YTO MEePEBOTYMK C BHICOKOH H0JICH BEpOsT-
HOCTH 110 YMOJYaHHUIO CO3IACT MPOAYKT, KOTOPBIM OyIeT XapaKkTepu30BaThCs MPAaBUIILHON, TOYHOM
Y TIOJIHOM mepenadeli 0COOCHHOCTEH 1 collepKaHus OAJTMHHUKA U €T0 SI3BIKOBOH (POPMBI C yUeTOM
BCeX 0COOEHHOCTEH CTPYKTYPbI, CTHJISI, JIKCUKH U TPAMMAaTHKH, B COYETAaHUU C 0€3yKOPHU3HEHHOM
MPaBUIIBHOCTBIO MiepeBoasero si3bika [Hemooun, 2003. C. 138]. Kak nepeBon cTaHIapTHBIH, TpH-
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3BaHHBIN YIOBIETBOPUTH a0COIIOTHO BCEX, B TOM YHCIIE U T€X, KTO K caMoMy (DaKTy MOSBIICHUS Iepe-
BOJIa, Ka3aJ0Ch Obl, HE MMEET MPSIMOTO OTHOIICHUS, T. €. YUTATEIICH B CaMOM LITMPOKOM CMBICIIE STOTO
CJIOBa, KOHBEHIIMOHAJILHBIH IIEPEBOJT MOYKET MHUIIMUPOBATHCS JIIOOBIM U3 CyOBEKTOB: aBTOPOM HUCXO/I-
HOTO TEKCTa, 3aKa34YMKOM, KOHKPETHBIM ITOTPEOUTENEM, B HEKOTOPBIX CIyYasXx U CaMUM IEePEeBOUH-
koM. Eciu mpoBoanTh Mapajuieny ¢ HEKOTOPhIMU APYTHMHU TEOPUSMH OTEYECTBEHHOTO MEPEeBOJOBE-
JICHHSI, MOYKHO CKa3aTh, YTO KOHBEHI[MOHAJIBHBIN TIEPEBOI COOTHOCUTCS C MOHATUSIMH «COOCTBEHHO
nepeBoa» (MPOTHUBOIIOCTABISIEMOTO aJalTUBHOMY TPaHCKOAWPOBAHMIO) B TEPMHHOJOTHH JIMHTBHU-
cTudeckoro noaxona k nepesony [Komuccapos, 1990], nepeBoj «mpu coXpaHeHUN MHBAPHAHTHOM
KOHLENTYaJIbHOW MPOTrpaMMbl aBTOpPa UCXOTHOTO TEKCTa» (IPOTHUBOMOCTABISIEMBIN aJanTaluu, re
3Ta MporpamMma MOKET ObITh M3MEHEHa) B TepMuHosioruu koHuenuu 3. [1. JIbBoBckoit [JIbBoBCKas,
2008]), «KOMMYHUKaTUBHO-PAaBHOIIEHHBIN MEPEeBO», a TaK)Ke B HEKOTOPBIX CIIydasx, MpexJie Bce-
TO CBSI3aHHBIX C MEPEBOJIOM MyOIMLIUCTUIECKUX TEKCTOB, «TEPIHUAPHBII MepeBOI» B TEPMUHOIOTUH
KOMMYHHUKaTUBHO-(QYHKIIMOHATIBHOM Teopuu nepesona [Cnoouukos, 2015].

Mexynsapublii nepesoa. CBoMM Ha3BaHUEM dTa KaTeropusi nepeBoza oosi3ana padore A. 1. Ho-
BukoBa 1 H. M. HectepoBoii, nocBsieHHo# pedepaTHBHOMY IIEpEeBOAY HayYHO-TEXHUYECKHX TEKC-
TOB, T/ pedepaTHUBHBII NEPEBO]] NCCIEAOBATEIH CKIOHHBI pacCCMaTpUBaTh HE KaK OJIWH U3 BUIOB
aJanTUBHOTO TPAHCKOAMPOBAHUS, a Kak 0coObIl Bua nepeoaa [Hosukos, Hecteposa, 1991. C. 11].
MokeT moka3aTbcsi, 4TO BBIOOP QHIIMHCKOTO MHOTO3HAYHOTO TpHIIArarelbHOro peculiar' He co-
BCEM YJIauHOE PEeLICHHE, MMOCKOIbKY TTOMHUMO BKJIaJIbIBa€MOr0 HaMu B Hero 3HaueHus “Belonging
distinctively or primarily to one person, group, or kind; special or unique” [The Free Dictionary by
Farlex], ono umeet u nedununuio “Not ordinary or usual; odd or strange” [Tam xe]. Ha camom nene
HaJIWYHe 3TOr0 BTOPOTrO 3HaueHMs (a BepHee, MEePBOT0o, €CIHU PYKOBOJCTBOBATHCS MOCIEI0BATENb-
HOCTBIO, B KOTOPOI OHU MPHUBOASATCS B CIIOBApE), CKOpee, SIBISIETCS €ro MPEeUMYIIEeCTBOM, a HE He-
JIOCTATKOM, MOCKOJIbKY TIO3BOJISIET, TaK CKa3aTh, BHIPA3UTh OTHOLICHHWE K TaKUM BHJaM IMEpPeBOJa
W CO CTOPOHBI CTOPOHHHX JIUI], HE UMEIOMINX HUKAKOTO OTHOIIEHHS K CO3JaHUI0 M NOTPEOICHHIO
npoxykra nepeBofa. s HUX Takue MepeBObl ACHCTBUTEIBHO MOTYT ITOKAa3aThCsl HE «0COOBIMH,
YHHUKaJIbHBIMIY, &, CKOpee, «CTPaHHBIMUY. B OTIMYME OT KOHBEHIIMOHAIBHOTO MEepPeBOia MEKyIIsip-
HBIW [IEPEeBOJ] Yallle BCETO BBIMOJIHIETCS B YACTHOM MOPSIKE MO 3aKa3y KOHKPETHOTO HOTPeOHTEs
(pexe — 3aka3uMKa) KaKk CPEJICTBO YJOBJICTBOPEHUS IPEKIE BCErO0 €ro — MOTPeOUTENsl yCIyru —
oco0bo# morpedHOCTH 1 0coboro oxkuaanus. [locnennee BeIpaxkaeTcsi, Kak yKe 0TMEUajoch paHee,
B [IPEIbSBICHUN KOHKPETHBIX TPeOOBaHUH POPMaTBHO-CTPYKTYPHOTO H/WITH COJEPKATEIEHO-CMBIC-
JIOBOTO TIJIaHA K SI3BIKOBOMY O(OPMIICHHIO IPOAYKTa. TYT MOXKHO MPOAOJIKUTH aHAIOTHIO C Pa0OTOH
CTONApa: B pe3ysbTare yuera 0co00i yCTaHOBKH OT KIMEHTa, CKa)KEM, B OTHOIICHUH KOJIMYECTBA
HOXEK, Y CTOJIa BMECTO YEThIpEX HOXKEK, MOTYT MOSBUTHCS TP HIIM BCETO JIUIb OJHA, HO MaCCUB-
Has Ho)KKa. OueBUIHO, OT TAaKOH MOAN(DHUKAIIMH CTON HE TIEPECTaHeT ObITh CTOJIOM, U IMEHHO B Ta-
KOM KayecTBe, Oyay4n ynoOHBIM (3PTOHOMUYHBIM) AJIsl PELICHUS] KOHKPETHOW 3aja4H, OH CIIOCOOeH
YIAOBIETBOPUTH 0COOYIO MOTPEOHOCTh MOTPEOUTEIIsI, KOTOpasi B CBOK OYepeib MOXKET ObITh 00yC-
JIOBJICHA OIpe/e/ICHHBIMY KXU3HEHHBIMU 00CTOATENbCTBAMH. K Kareropuu mexyIsipHOro MmepeBosa
npeziaraéM OTHOCHTH MPOAYKTHI MEPEBOAYECKON JESITEIbHOCTH, KOTOPhIE 0 CBOMM TEKCTOBBIM
XapaKkTepUCTUKaM (C TOYKH 3pEHHS COJEPKAHUS U/ WM POPMBI) HMEIOT PACXOKICHHS C HCXOAHBIM
TEKCTOM M HE MPETEHAYIOT Ha TO, YTOOBI BHICTYIATH €r0 IMOJHOLIEHHON 3aMEHOMN, OHAKO MPH 3TOM
C TOYKHM 3PEHUS] HHCTPYMEHTAILHOTO Ha3HAYEHUSI 1 OPHEHTUPOBAHHOCTH Ha YIOBIETBOPEHHE T10-
TpeOHOCTH B MOJHOM COOTBETCTBHU C OXKMJAHHEM B OTHOLICHUH SI3BIKOBOTO O(OPMIICHUS TaKKe
MMEIOT MPaBO UMEHOBATHCS NIEPEBOOM. B 4acTHOCTH, Cloja MOKHO BKJIFOYHTH pe(epaTuBHBIN Ie-
PEBOA, aHHOTALIMOHHBINM MEPEBOJ], MOJACTPOYHBIN MEPEBOJ, a TaKkKe NEePEeBOAUYECKYIO aIamTaluio

! JIyist pyccKoro si3bIKa TpHiIararelibHOEe «IEKyJsIpHbIN» BOBCE HE HOBOe. Hampumep, €ro UCIONb30BaHUE MOKHO
BCTPETHUTh B CIICIMATBHOW JTUTEPaType W3 OONACTH aCTPOHOMHH, B YaCTHOCTU, B TCPMHHOCOUCTAHUH IICKYJISPHAsS Ta-
JaKTHKa» (0T aHr1. peculiar galaxy), oI KOTOPO#i MOApa3yMeBaeTCsl «rajakTHKa, KOTOPYHO HEBO3MOXKHO OTHECTH K OTpe-
JICJICHHOMY KJIACCY B TOCIIEA0OBATENILHOCTH Xab0ia, MOCKOIbKY OHa 00JIafacT SPKO BBIPAKCHHBIMH HWHIAWBUIYaTbHBIMU
ocobeHHOoCTIMI» [ClioBapu ¥ SHIUKIONCINN Ha AKaJIeMUKE .
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u COKpaHICHHbIﬁ epeBoa, KOTOPLIC B JIMHTBUCTHYECKOM TEOpHUHU MEPEBOAA OTHOCAT K aJalITUBHOMY
TPaHCKOIUPOBAHHUIO (CM. PUCYHOK).

3akioueHue

[IpoBeneHHOE HCCIEIOBAHKE JOKA3aJI0 HAyYHYI0 000CHOBAaHHOCTD HJICH 3aJI0OKCHHS B OCHOBY
MOTPEOHOCTHOOPUEHTHPOBAHHON KOHIICTIIIMU TIEPEBOJAa €T0 CEPBHCHO-WHCTPYMEHTAJIBHYIO CYIII-
HOCTh. TOT (hakt, 4TO BO IIaBy yriia MOTPEOHOCTHOOPUEHTHPOBAHHOW KOHIEMIIMA CTABUTCS YYeT
0COOCHHOCTEH MepeBojia Kak yCIIyTH, MyCTh JIaXke, KaK BBISICHHIIOCH, HE JIO KOHIIA BIHCHIBAIOIICH-
cs B TPaaUIIMOHHOE TPEACTaBIEHHE O TOM, YTO Takoe yciyra (Kak, BIPOYeM, U HEKOTOpHIE TIpY-
THE CJIOXKHBIC TI0 CBOEMY XapaKTepy YCIYTH), HO COBEPIICHHO TOYHO SIBIISIOLICHCS TAKOBOW C TOYKH
3pCHUA ME€XaHU3Ma €€ OKa3aHus, IMMPEACTABIACTCA HCHHBIM IO CJICAYIOIIUM TPEM B3aUMOCBA3aHHBIM
COOOpaKeHUsM: a) CHUMAeTCss HeOOXOAMMOCTh pa3rpaHrdeHHs TIepeBoia U MHBIX BHIOB S3BIKOBOTO
MOCPEAHUYECTRA U IIPEJIaracTcst JIFOO0H MPOILYKT MEPEBOTYECCKON e TEIbHOCTA HE3aBUCHMO OT €T0
SI3BIKOBOTO O(OPMIICHHSI TIPU3HABATH IMEHHO TIEPEBOIOM, KOTOPBIA HEOOXOAMM IS TTOJIb30BATENS
B KauecTBe yIOOHOTO WHCTPYMEHTA JIJISl PEIICHUs OTPENeIeHHON 3a/1aun; 0) COoKpaliaeTcsi pa3phiB
MEX]ly TEOpUEH U MPAKTUKOM MEPeBO/Ia, KOTOPHII HAOIIONAETCsl CETOAHS B HAYKE O TIEPEBOJIC U C KO-
TOPBIM HEBOJILHO MPHUXOAUTCS CTAJIKMBATLCS BO BPeMsl OOyUCHUS MIEPEBOUCCKOMY pemecity Oyiy-
IIFX TIEPEBOTYNKOB; B) MOSBIISETCS BO3MOKHOCTD ITIEPECMOTPETh U TIPH HEOOXOTUMOCTH CKOPPEKTH-
POBaTh HEKOTOPbIC IPHUHITUIIBI 00yUEHUS TIEPEBO/Ia, CBSI3aHHbBIE C (DOPMUPOBAHUEM Y O0YUYAIOIIHXCSI
HEBEPHOTO (CTEPEOTHUITHOTO) MPEJICTABICHUS O MEPEBOIC U COOTBETCTBYIOIINX MPOPECCHOHATBHBIX
KOMIIETCHLIMH.

[TomyueHHbIe pe3yNbTaThl IOMONHSIIOT U YKPEIUISIOT TEOPETUUECKYI0 0a3y MOTpeOHOCTHOOPHU-
SHTHPOBAHHOTO ITOJIX0/Ia M CIY)KAT OTIPABHOW TOYKOH JJIsi IPOIOJIKCHHUS €ro pa3pabOTKU KakK B 00-
MIETEOPETUIECKOM, TaK M B MIPAKTUYECKOM OTHOIIEHHSIX. B 4acTHOCTH, TaHHBIE IIAHUPYETCS WC-
MOJIb30BaTh B MCCIICIOBAHUSX, ITEPE]l KOTOPBIMU OYJIET IMOCTAaBJICHA 1IeJIb CPABHUTHh U COIIOCTABUTH
JJ1d BBIABJICHUSA IMMPUHOUIIAAJIBHBIX OTIINYUI HOTpe6HOCTHOOpI/IeHTI/IpOBaHHYIO KOHICHIUIO IIEPEBO-
Jla C IPYTHUMH TTePEBOAYECKUMHU KOHIICTIIIUSAMHE, TTPEXK/IE BCETO C TEMH, C KOTOPBIMH €€ POIHHUT OOIII-
HOCTh HEKOTOPBIX OOIIETEOPETUUYCCKUX BO33PCHUI; PACCMOTPETh C MO3UIUN MTOTPEOHOCTHOOPUECH-
THpOBaHHOﬁ KOHLCHIIHUN OTACIbHBIC KIIFOYCBLIC IMOHATUA MEPEBOJOBCIACHUA (CTpaTeFI/ISI IepeBoja,
Ka4ecTBO IMEPeBO/ia, TNIHOCTH MEPEBOMUNKA U JIp.) U COPMHUPOBATH COOCTBEHHBIN B3IV HA HUX;
ONHKCATh B COOTBETCTBUH C YKAa3aHHOH KOHIEHIIMEW 3aKOHOMEPHOCTH OCYIIECTBICHHS OTJIEIbHBIX
BHUJOB IIEKYJIIPHOTO IIEPEBOA.
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Annomayus

Crarbs OCBsIIEHa TPpobIeMe MepeBoa ¢ PyCcCKOro Ha aHITHUCKUH 361K UMeH coOcTBeHHBIX (MC) B pycCKOS3BITHOM
aHUMaIMoHHOM cepuajie «Cmemapukn» (2003-2012). Bo BBenenun noapobHo o6o3HaueHa nmpobdiema nepesoga MC
Kak KJacca peajnii U ee akTyaJbHOCTh B COBPEMEHHOM MEPEBOAOBEACHHN. TaM e OmucaHa Ielb JAaHHOTO HCCIENO-
BaHMs, €TO HOBU3HA B HAYYHOW MapajnurMe U JAaH KpaTKui 0030p JTUTepaTypHBIX MyOIuKanii 0 3aJaHHON podiema-
THKE. B OCHOBHOI 9acTH CTaThU MPEICTABIISIOTCS PE3YIbTaThl TMHTBOKYIFTYPHOTO aHAIN3a CIIENU(HUKN U CIIOCOO0B
nepenaun VIC B mporecce QyOnMpoOBaHHOTO ayJHOBH3YaIbHOTO IIEPEBO/ia B paMKaX CTPAaTeTHH COXpaHEHWs, ajanTa-
LM ¥ ONyIIEHWs OHOMACTHUECKHUX €IUHUI] PA3INIHOTO Mopsaaka. JlaeTcs KpaTkas XapaKTepHUCTHKA MEepPeBOAUECKIX
TpaHchopmanuii (TpaHCHO3ULNUS, TPAHCIUTEPALHS, TPAHCKPHUIIIHS, KaIbKIPOBAHUE, TOMYKaIbKHPOBAHUE, MOYIISINS,
KOHTEKCTyallbHas! HIIM OHUMUYEeCKask 3aMeHa, KOMIIEHCHUPYIOIIHH epeBo, MoA00p (GyHKIHOHATHHOTO aHAJIOTa, TeHepa-
JH3aIHs, KOHKPETU3anus, JISKCHIECKoe 100aBIeHNe U JIEKCHIECKOe OITyIIeHHE, CO3aHNe HEOOTU3Ma, ONMCATEIbHBIH
MIEPEBO]T), KOTOPIE OTHOCSTCS K KQXKIOH M3 Ha3BAHHBIX BBIIIE cTpaTternil. OTAeapHO KOMMEHTHPYIOTCSI HECTaHAApTHEIE
KOMOMHHUPOBaHHBIE TIPUEMBI TIEPeBO/ia ¥ IPUMEPHI UX peanu3anuy B AyOispKe aHaIH3MPyeMoro Mynbsreepuana. Ham-
OoJee IPOAYKTUBHON ToKa3ana ceds cTparerust coxpanenus MC, o yeM CBUACTEIBCTBYET OOJIBIIE TIOJIOBHHBI TPE/-
CTaBJICHHBIX B CTaThe MPUMEPOB. Takast CTaTHCTHKA 0OBsACHAETCS BaKHOCTHIO VIC B CIOXKETHOH CTPYKType MyIbTHILIH-
KaIlMOHHOTO CepHhaja, CTPEeMICHHEM EePEBOAYNKA COXPAHUTh OPUTHHAIBHBIA CMBICI U 3aMBICET aBTOPOB MCXOIHOTO
MIPOU3BECHUSI, €T0 HAIMOHAIBHO-KYIETypPHBIE 0COOCHHOCTH, KOTOPBIE B TIEPCIIEKTHBE MOIIH OBI TIOTIOTHUTE apCeHAI
(hOHOBBIX 3HAHUH AyAUTOPHHU U3 MIPUHUMAIOIIEH THHTBOKYIIBTYPEL. B 3aKII0YNTENbHOM YaCcTH CTaThU aBTOPHI MPHIIIIH
K BBIBOAY, YTO IS IOCTIDKEHHS aleKBAaTHOTO M KBHBaneHTHOro nepesona MC B xyOmsike TpeOyeTcs yduTHIBATh pas-
TU4HBIE (PAaKTOPHI, KOTOPHIEC BIMAIOT Ha KOHEUHBIH BBHIOOP mepeBomdeckoro mpuema. Cpean HUX Hanboliee BaXKHBIMH
SIBIAIOTCS OTPAHUYCHUS ayAHOBU3YalIbHOTO MEPEBO/A, HAIWYNE TPAAUIMOHHOTO ciloBapHOro skBuBaneHTa MC, cre-
NeHb BU3yanu3anuu U BakHocTu MC B ciokeTe, ypoBeHb 00pa30BAaHHOCTH M BO3PACTHBIC XaPAKTEPUCTUKH IETIEBOH
ayAUTOPHH, MPO(ECCHOHATN3M U TBOPUECKUIT MOTEHINAI TEPEBOIHKA.

Kniouesvie crnosa
ayIMOBH3YaJIbHBII TEPEBO/I, IEPEBOAUCCKHIA TPUEM, UMSI COOCTBEHHOE, OHUM, OHOMACTHUYCCKAasl CANHUIIA, aJalTaIlHs,
OIyLIEHNE, COXPAHEHUE

Jns yumuposanus
Mepxynosa A., Conomonoscrasn A. JI. OcoOeHHOCTH Iepeadil UIMEH COOCTBEHHBIX B IIPOIECCE ayHOBU3YaJILHOTO IIe-
peBoza (Ha Marepuaine Mynsrcepuana «Cmenrapukn») // Bectaux HI'Y. Cepust: JIMHrBHCTHKA N MEXKKYJIBTypHAS! KOM-
myHukamwmst. 2025. T. 23, Ne 1. C. 139-154. DOI 10.25205/1818-7935-2025-23-1-139-154

© Mepkynosa A., Conomonosckas A. J1., 2025

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JuHreuctuka 1 mexxkynsTypHas kommyhukauus. 2025. T. 23, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2025, vol. 23, no. 1



140 MNMepeson v nepesoposefeHue

Peculiarities of Transferring Proper Names in the Process
of Audiovisual Translation (based on the material
of the cartoon series “Smeshariki”/”’Kikoriki”)

Alexandra Merkulova', Anna L. Solomonovskaya?

12 Novosibirsk State University,
Novosibirsk, Russian Federation

'a.merkuloval @g.nsu.ru, https://orcid.org/0009-0007-9112-3928
%a.solomonovskaia@g.nsu.ru

Abstract

The article discusses the issue of translating proper names from Russian into English in the animated series “Smeshari-
ki / Kikoriki”, which came out in Russia between 2003 and 2012. The introduction provides a detailed description of
proper name translation as a realia category and its significance in contemporary translation studies. The purpose of
this research is also outlined as well as its novelty within the scientific paradigm. A brief overview of relevant literature
sources on the issue is provided. The main part of the article presents the findings of a linguistic and cultural analysis
that examines the specific features and methods used in translating proper names during the process of dubbing audio-
visual content. Strategies for preserving, adapting, and omitting different types of onomastic units are discussed. Also,
considered are translation techniques. Non-standard translation ways are looked at along with examples of their use in
the dubbed versions of the animated series. The preservation strategy of proper names is found to be the most effective,
as demonstrated by more than half of the examples cited in the article. Such statistics are explained by the significance
of proper names in the plot structure of the animated series. The translator’s goal is to preserve the authors’ original
meaning and intention as well as the national and cultural aspects of the work. This could enrich the background knowl-
edge of viewers from the target language culture. In the final section of the article, the authors conclude that in order to
achieve a successful and accurate translation of proper names, it is essential to consider various factors that affect the
choice of a particular translation method. These are all possible limitations in audiovisual translation, lack of a unified
strategy, existence of a dictionary equivalent for a translated proper name, level of visualization and significance of a
proper name within the plot, educational level and age group of the audience as well as professionalism and creativity
of the translator.
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BBenenune

B nacrosiiee BpeMst OHOMN U3 aKTyaJbHBIX IPOOIEM COBPEMEHHOTO MEPEBOJOBEICHUSI SBIISCTCS
aHaJM3 CIOCOOOB IMepeayd OHMMOB PYCCKOTO SI3bIKa HA aHIIMHCKHU SI3BIK B MpOIECCe ayIuOBHU-
3yaJIbHOTO TEPEeBO/a MYJIBTHILITMKAUOHHOTO AMCKypca. Ocob0 MHTEpPECHBIM MPEACTaBISIETCS HC-
ClIeIOBaHKE Ha Marepuaje TyOaupOBaHHOTO MMEPeBO/a, KOTOPBIM cunTaeTcs Haunbosee MOoMyIIpHBIM
Y MIPOLYKTUBHBIM B OOJIBIIMHCTBE CTPAH MUPA, KOTa Pedb HJIET 0 paboTe C aHUMAIlMOHHBIMU BHIEO-
BepOAIbHBIMU TEKCTAMHU.

AKTyalbHOCTb HCCIICOBaHUs 00yCIOBIEeHa TeM (aKToM, 4To nepeBo] nMeH cooctBeHHbIX (HC)
MPEACTaBISIET COO0H KOMIUIEKCHYIO 3a]1a4y, KOTOpasi CBsi3aHa C TMHIBUCTUYECKUMH U SKCTPAIMHI BU-
CTHYECKUMH (PaKTOpaMU U HAXOAUTCS Ha MePeCeUCHUH HECKOJIBKUX 00IacTel 3SHaHM: THHTBUCTHKH,
MEePEBOIOBEICHUS U IMHTBOKYJIETOPOJIOTHH.

Llens MccaeqoBaHMs 3aKII0YACTCS B TOM, YTOOBI MPOAHATM3UPOBATh XapaKTePHbIE IS PyCCKOM
W aMepUKaHCKOW KyIbTypsl criocoObl iepesona C. Mcxoas u3 3aganHol nenu, B cratbe OyaeT npe-
CTaBJICH KOMIUICKCHBIN JIMHTBOKYJBTYPHBIM aHANIN3 YKa3aHHBIX BBILIEC CIIOCOOOB M MX CIEUUPHUKH
B IpoLIECCEe ayIMOBHU3YalIbHOTO TIepeBoia (yOiisika) MynbTcepHrala ¢ PycCKoro Ha aHIITUICKUHN SI3BIK.
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B 3axutouennn ananuza OyAayT cliesiaHbl BBIBOJIBI O (haKTOpax, BIHMSAIOUIMX Ha BHIOOP MEPEBOIUYMKOM
TeX WIM UHBIX CTPATeruil 1 NepeBOUECKUX MPUEMOB.

B cBsi3u ¢ Bo3pociieil moTpeOHOCTHIO B aHANIM3E ayANOBH3YaJIbHBIX BUICOBEPOATBHBIX TEKCTOB
KOJIMYECTBO HAYYHBIX Pa0OT TOH TEeMAaTHKU 3HAYUTEIBHO YBEIWYMIOCh. Takoil mpoOieMaTH4YHbIH
acnekT, kak repeoj MIC, 6bu1 Ob1 HeBo3MOkeH 0e3 moHorpaduii A. B. Cynepanckoii [ CynepaHckas,
1973], U. C. AnexceeBoii [Anekceesa, 2004], 1. . Epmonosuua [ Epmonosuy, 2001] u ap. Onupasice
Ha OTIBIT yUEHBIX-NpeamecTBeHHUKOB, A. B. Cynepanckas u J{. . EpmMonoBuy npeicTaBuiy oTaesb-
HO JpyT OT jpyra cBou tunonoruu MC, B KOTOPEIX OHU pazziesieHbl Ha KaTerOpUH 110 TEMaTHYeCKOMY
NPUHIMITY: aHTPOTIOHUMBI U TPO3BUILA, 300HUMbI, MU()OHUMBI, TOIIOHUMbI, KOCMOHUMBI U acTpo-
HUMBI, QUTOHUMBI, XPEMaTOHUMBbI, XPOHOHUMBI, IOKyMEHTOHUMBI, (halepOHUMBI; Ha3BAHUS CPEIICTB
nepeIBMKEeHUs (B TOM YHUCIIE CY/IOB, KOCMHUYECKUX KOpalOiel v anmaparoB), MPeIpUsITHH, yupexe-
HUH, 00IECTB, O0BEIMHEHHIA, OPTAHOB MEPUOJANYCCKON IeYaTH, MPa3JHUKOB, I00UIICEB, TOPKECTB,
MEpONPHUATUH, KaMIIaHUW, BOWH, MPOU3BEACHUI JIUTEPaTypbl U MCKYCCTBA, CTUXUHHBIX OE/ICTBHH,
a TaK)Ke COPTOBBIC U (PUPMEHHBIC Ha3BaHUSI.

Mecto UIC B o0mieit cTpykType O€339KBHBAJICHTHOMN JICKCUKH JIO CHUX I[OP HE YTOYHEHO. DTOT
(axT cIy)KUT IPUYMHON CHOPOB YUSHBIX O BKIIOYEHUH OHUMOB B moJje peanuii (B.C. Bunorpamos)
WM UCKIJIIOYeHHS UX U3 yka3zaHHOH kateropuu (C. Bnaxos u C. ®nopun). Ham Buantcs Oosnee pasym-
HBIM TIoX0, ipu KoTopoM M C Bce ke BXOJAT B COCTAB peasinii, YTO YIPOIIAET UX U3ydeHHe U KJlac-
cudukaiuto. [ToaroMy 3a OCHOBY B 3TOii cTaThe MbI Bo3bMeM Tumosioruto B. C. Bunorpanosa [Bu-
Horpaos, 2001. C. 54], KOTOpBI OTHOCUT K OHOMAaCTHYECKHM pEaIUsIM aHTPOIIOHUMBI, TOTTOHUMBI,
MMEHa JIUTEPaTyPHBIX TepOEeB, Ha3BaHUS KOMIIAHUH, My3€€B, TEaTPOB U Jp. DTOT CIIUCOK MOXKET OBITH
paciMpeH 3a c4eT Ha3BaHUM 3aBOJIOB, IJIAHET, CTOPOH CBETAa, KHUT U Ta3eT, JOKYMEHTOB, MPEMHUIi
W TYPHHPOB, CTHJICH BOCTOUHBIX €IUHOOOPCTB, YUCHUH M IIKOJ, BOHH M KOH(IMKTOB, IPOrpaMM
u T. . Hexotopeie kareropun VC, onucannsie B knaccudukanusx A. B. Cynepanckoii u 1. U. Ep-
MOJIOBHYA, BXOISIT B IpOoTHBOpeure co B3maaamu B. C. Bunorpanosa (Hanpumep, MUGOHUMEI B €0
TUTIOJIOTUM OTHOCSITCSL K 3THOTpapUUECKUM peaiusiM), IO3TOMY OHM He OymyT paccMaTpuBaThCs
B paMKax JIaHHOU CTaTbH.

[lepBble MOMBITKM B PacCMOTPEHUH BOIpOCa MepeBoja KyabTypHO 3HauuMbIX MC Obumn cre-
JIaHbl HAMH B CTaThsX, MMOCBSIEHHBIX JIMHIBOKYIbTYpHOMY anaimu3y MC B o0enx 4acTsix MyNbTH-
TUIMKAMOHHOH (panim3el «Mamnarackap» [MepkynoBa, 2022; Mepkynosa, ConomonoBckast, 2023].
OTH myONMKanuK MO3BOJIMIIM aBTOPAaM CJelaTh BBIBOJ, YTO JOMUHHPYIOLIEH MPH Mepeaaye OHUMOB
C aHIVIMICKOTO Ha PYCCKUH SI3BIK sIBIsieTCs cTparerus coxpaHenus MC, koropas peanusyercs B Ta-
KHX MpUEeMax, KaK TPAaHCKPHUIILUS, TPAaHCIUTEpaIUs U UX COUETaHUU C JPYTUMHU BCTIOMOTaTeIbHBIMU
npuemamu. Clieyer y4ecTb, 4To Takod 1moaxo/ OyneT ¢ GeKTUBHBIM TONBKO MpH ycaoBuu, uyto MC
BXOJHT B CTPYKTYPY (POHOBBIX 3HAHUI ayJUTOPUH AHUMAIIIOHHOTO MPOU3BEICHHUSI.

Marepuasiom A7 JaHHOTO HCCIIENOBaHMsI MOCIYXHUIN CEPUH PYCCKOSA3BIYHOIO MYyJbTCepHaa
«Cwmemapukmn» (2003-2012 rr.) npon3BoICTBa CTYIUH KOMITbloTepHON aHuMaiun «I[lerepOypr» B Ko-
nnuecTse 215 anr3000B. MeTOOM CIJIONIHOM BBIOOPKH IO TIOJIHOMY TEKCTY (TPaHCKPHIITY) Ha HC-
XOJTHOM (PYCCKOM) M TIEPEBOJIAIIEM (aHIIIUICKOM) si3bIke (0OIIMii XpOHOMETpax Bcex 215 cepwmii —
1404 MuHYTBI 9 CeKyHJ, CpeIHHI XpPOHOMETPaX OAHOH cepuu — 6 MuHYT 30 ceKyHI) HaMH OBLIO
BeIsiBIIeHO 280 UC.

B xonme pabotsl Hamu ObuH 0TOOpanbl 142 cepun dopmara 2D (xpoHomeTpak — 929 MuUHYT
39 cexynn), conepxkainue MC, cornacHo o003HaueHHOM paHee kinaccugukanuu B. C. Bunorpasosa.
AHanu3 MpoBOJWICS Ha OCHOBE OPUTHHAJIBHOTO clieHapHs (MYJIbTUIUIMKALMOHHOTO CKPUIITA) U €T0
JyOJIMPOBAHHOIO TIEPEBO/IA, BHIMOJIHEHHOTO aMmepukaHckoit kommanueit «k FUN Union Duby. B CIIIA
cepual BhIlIeN 1o Ha3BanueM Kikoriki.

HoBwu3Ha ncciienoBarenbckoil paboThl 3aKio4aeTcsi B 00palieHnd K aHUMallMOHHOMY BH/IEO-
BepOabHOMY TeKCTy «CMeIaprukm» Kak K OOBEKTY JMHI'BOKYJIBTYPHOTO aHalIHM3a JJISl OMHCaHUS
crioco6oB u crnenupuku nepenadn UC ¢ pycckoro Ha aHDIMHCKUE si3bIK. M3-32 CBOCH OpUTHHAIb-
HOCTH, MOIMYIAPHOCTH, MHOTOIUTAHOBOCTH M «(eHOMEHa JBOWHOro aapecaray [Makcumona, Cay-
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trHa, 2019] naHHBIA MYJIBTUIUITMKAIIMOHHBIN CepHall He SIIMHOMK/IbI CTAHOBHJICS OOBEKTOM aHam3a
OTEYECTBEHHBIX HCClenoBareieii [cM. A3Habaera, 2018; Benenukrosa, 2021; ['epacumenko, 2017;
Epmiosa, 2022; Kopuunos, 2021; Makcumenko, [lonneraesa, 2020; Makcumona, 2019; Hemikona,
2020; Hunscen, OranmkansH, 2022; Tlogneraesa, 2020; Cauna, 2016; Cronsaukos, 2021; Toro-
poBa, 2020; Xamnsiea, 2022; Yuctosa, Dx3apxoBa, 2022; Illammenosa, 2023; Dx3apxoBa, 2020].
Tem He MeHee BO BCeX MEPEUMCIICHHBIX JINTEPATYPHBIX UCTOUHUKAX aBTOPHI 00pallainch K aHalu-
3UpPyeMOMY MYJIBTCEPHAITY KaK K MaTepuaiy Ui U3YUCHHs] IPYTUX KyAbTYPHBIX U JMHTBUCTUYECKUX
acnekToB. OTMETHM, 4TO OOJIBIIMHCTBO CYIIECTBYIOIIUX CTaTeH, OMUCHIBAOIIMX CIIOCOOBI TIEPEBO-
Ja ¥ stumotiorudeckure ocodenHoctu MC, HocaT pparMeHTapHBIi XapakTep, TaK Kak YIOMHUHAIOT
HMMEHA UCKITIOYUTENBHO TIaBHBIX MEPCOHAKEH aHUMAIMOHHON BCeNeHHOM « CMEIIapruKoBy, a HE BCE
TPyl OHOMACTUYECKUX euHMIl. Kpome Toro, B ykazaHHBIX IyOIUKAIMSIX IOCTYITHBI 00JIee paHHUE
BEpCHH JyOJIUPOBAHHOTO MEPEBOIA, KOTOPBIC HE SBIISIOTCS aKTYaJIbHBIMH HA CETOHSIIIIHUN MOMEHT.

YuuThiBasi BCE BBIIIECKA3aHHOE, MTPUXOIUM K BBIBOAY, YTO KOPITYC MPAKTHUECKUX HCCIEIOBA-
HUU, MOCBSIIEHHBIX TiepeBoay C uMEHHO B MYJIBTUILTUKAIIMOHHOM JUCKYPCE B ACTIEKTE ayIUOBU3Y-
aJIBHOTO TIEPEBOA B IIEJIOM,  PACCMATPUBAEMOT0 MYJIBTUIUIMKAIIIOHHOTO cepraja B YaCTHOCTH, BCE
elre TpeOyeT MOMOIHECHUS U JISTaJIM3alliH.

Pe3yJ'IBTaTI)I HCCJICI0BAHUA

OpnHoit u3 mpo0iIeM COBPEMEHHOTO MTEePEBOAOBEACHHUS ABISETCS OTCYTCTBHE EAMHOMN (pyHIaMeH-
TaIIbHOH KJIacCHU(PUKAIINT TIepeBoaUecKuX TpaHchopmanuii. OteuectBeHHbIe si3pkoBesI (JI. C. bap-
xymapos, B. H. Komuccapos, B. B. Kabaxuwu, JI. K. Jlatermes, P. K. Munbsip-benopyudes, S1. 1. Perkep,
A. JI. llIBeiimiep u np.) pa3paboTaiu psiI THTIOJIOTHHA, Ha KOTOPBIE MOXKHO OITHUPATHCS TIPH BBITIOIHE-
HUU JTUHTBACTHYECKUX MCCIENOBAHNUN, HO B JJIOOOM CiIydae Ha/J0 IMOHWMATh, YTO JFO00E OMMCaHHe
MEePEeBOTUECKUX TTPHEMOB YCIIOBHO, @ MHOTHE M3 3TUX THIIOJIOTHI TIepeceKaroTcs ApyT ¢ apyrom. Ha-
PSAY C 9TUM CIIEIUATHCTHI 10 ayTHOBU3YATbHOMY MIEPEBOJTY YacTO MPAKTHUKYIOT PA3INIHBIE COUETa-
HUS IEPEBOTYECKUX TEXHHUK JUTA TOCTIDKEHHUS MAaKCUMAaITbHO aJIeKBaTHON M SKBUBAJICHTHOH TIEpeadu
3aJI0KEHHOTO aBTOPOM CMBICIIa UCXOHOTO BHJICOBEPOAITFHOTO TEKCTA.

B xommmike nepeBogunKa riio0agbHO €CTh TPH OCHOBHEIE CTPAaTeTHH pabOThl C HANMEHOBAHUSIMHU:
TIPSIMOM (ITOCITOBHEIN) TIepeBo, TpaHchopManus (3aMeHa) u HedTpanm3arusa. CrnemgoBarenpHo, VIC
MOXKET OBITh COXPaHEHO, aJalITHPOBAHO HIIM OIYIIEHO TpH mepeBone. Kaxmoi 3 0003Hau4eHHBIX
CTpaTeruii MPUCYIIN CBOU TIEPEBOAUYECKIE MTPHEMBI.

B xome manHOTO WccienoBaHWs ObUTH OTOOpaHBI OHOMACTHYECKHE MPUMEPHI B KOJIHMYECTBE
280 equaut. [y oTOOpa UCITOIB30BAJICS METOJ CIUIONTHON BRIOOpKH. M3ydeHne u KiacCupuKamms
coOpaHHOTO MaTepuaja Jajh aBTopaM CTaThi BO3MOXHOCTh YCTAHOBHTH, YTO HAMOOIBIIIEE YHCIIO
NC (122 u3 280) coxpanensl, MeHbIie nojoBuHE C (101 u3 280) amanTHpoBaHbl U JUIIH OKOJIO
1/5 Bcex UC (57 u3 280) omrymieHsl. B 001eM cMBIcie, Takast TpagaIis CTpaTernid O0ObsICHISTCS BaK-
HOCTHIO OHOMACTHYECKOW JIEKCUKH B ayTHOBU3YaIbHBIX TEKCTAX.

Ecnn Ha3piBaeMoe sIBJICHHE TIPUCYTCTBYET B 1M0JIe (POHOBBIX 3HAHUH PEIMITHEHTOB, TO CTPATETHS
«coxpanHenusi umeHw» [Kokynosa, 2013. C. 36] oka3siBaeTcs 2p(HEeKTUBHBIM METOAOM IIepeBOIa
HC. Ona peanmsyercs B TaKUX TEPEBOAUSCKUX MpHEMax, Kak TPaAHCTIO3HUITUS (CIIOBApHOE COOTBET-
CTBHE), TPAHCIIUTEPANINS U TPAHCKPHUIIITUS (3aMMCTBOBAHHE), KAIbKUPOBAHUE U TIOTyKaJIbKHPOBAHHE
(rubpumabie oOpa3oBanus) [Kadakum, bemornazora, 2012. C. 34].

HomuaupyrommM mpueMoM mpu mepeBoge MC B aHamm3npyeMoM MyNbTCepuaie SBISETCS
TPAHCMO3UIMS, T. €. TTOA00P YTBEPKACHHOTO CIIOBAPHOTO COOTBETCTBHSA. DTOT CIOCOO Tepemadn
NC mpencrasnser A epeBoJYNKa HAUMEHbIIIEe KOINYECTBO CIIOKHOCTEH M HCTIONB3yeTCs B OC-
HOBHOM TIpHY TIEPEBOJIC TOTIOHUMOB M PA3IMUHBIX TeorpapuiecKux Ha3BaHul: A¢puxa — Africa, Ila-
paesaii — Paraguay, Ilepy — Peru, Anmapxmuoa — Antarctica, Apunaxoua — Yarinacocha, Hosas
3enanous — New Zealand, Apxmuxa — Arctic, bepmyockuii mpeyeonvnux — the Bermuda Triangle,
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Unooxumaii — Indochina, Bypynou — Burundi, Byscymbypa — Bujumbura, Unous — India, I pennan-
oust — Greenland, Moneonus — Mongolia, Aneona — Angola, Koncmanmurnononv — Constantinople,
Mypmanck — Murmansk, Maeaoan — Magadan, Pum — Rome, Cmambyn — Istanbul, Bepmyockue
ocmpoea — Bermuda, Kanekymma — Calcutta, 3a [onspuvim kpyeom — above the Arctic Circle, As-
cmpanusi — Australia. Kpome TOTo, TpaHCHO3UIIMS IPUMEHSIETCS JJIs TIEPEBOIa aHTPOIIOHMMOB, Ha-
npuMep, UMEH MOHAPXOB, PEIUTHO3HBIX JesTeNel, 3HaMeHUTOoCTe! U Jp.: Jocokonda — Gioconda,
Oneonopa — Eleanor, 'epmpyoa — Gertrude, Hzonvoa — Isolde, Omunus — Emily, Aseycma — Augusta,
JDicyneemma — Juliette, Banepusi — Valerie, Aspopa — Aurora, Alosuca — Hedwiga, Tepeza — Theresa,
Mueenv — Miguel, Xoce — Jose, Panupa — Rapier (IICEeBIOHUM, BBIOpaHHBIA NIepcoHaXeM [InuHOM),
Pocunanm — Rocinante, I'younu — Houdini, Moyapm — Mozart, /[on Kuxom — Don Quixote. HazBanus
KOCMHYECKUX 00beKTOB U TianeT (Connye — the Sun, 3emns — the Earth, [Ltyymon — Pluto, Jlyna — the
Moon, Mapc — Mars), ctopon cBera (Bocmok — the East), npemuii (Hobenesckas npemusi — the Nobel
Prize, Hobenesxa — the Nobel Prize), cioco0oB kopupoBanus (Mopssnka — Morse code) Taxxe 4acTo
UMEIOT TPaIUIMOHHBIC, 3a(DUKCHPOBAHHBIE B CIIOBAPSIX COOTBETCTBHS, OT KOTOPBIX JYUIIE HE OTXO-
JIITH B TIEPEBOJIE.

CrenyeT OTMETHTE, YTO WHOT/IA TPAHCIIO3MIINS MCIOIB3YETCSA B CBA3KE C APYTMMHU MPHEMaMH,
HaTpuMep, ¢ JICKCUIECKUM Jlo0aBieHueM: no umenu I younu — by the name of Harry Houdini, Ha Ce-
6ep — To the North Pole. Takas koMOWHANMsI TIO3BOJISIET MIEPEBOAYUKY YTOYHUTH KaKHE-TO IETAIH
WM C/IeNaTh MepeBoj] 0ojice MOITHUHBIM, OPTAHUYHBIM U aJeKBATHBIM TSI BOCIIPHUSATHS MTyOIHKH.
[TomgoOHBIN MPUHIKIT COOMIOAAETCS IPH COUSTAHUU TPAHCIIO3UIMU C KaJIbKOW: cmapoii u 1osotl 3e-
aanouu — New Zealand, Old Zealand; /o mebs, 2copod Omck — To the city of Omsk; viu ¢ MOTyIsi-
nueit: amo ede-mo 6 Sxeamopuanvrou (I suneu) — near the equator.

CreayronmM mepeBoIIeCKUM TIPHEMOM TI0 KOJTHUECTBY MPUMEPOB SBISETCS TPAHCIUTEPALMS,
T. €. noOykBeHHas nepeaada C, Hanpumep, KOCMOHUMOB (Ancumap — Apsimar) 1 aHTPONIOHUMOB:
Kopuenusi — Cornelia, Unea — Inga, Amuna — Amina, ©@enuyusi — Felicia, Aoenus — Adelia, Odenus —
Odelia, Unapa — Inara, Anoicenuxa — Angelica, Hopa — Nora, Davseupa — Elvira, 3empupa — Zemfira,
Beponuxa — Veronica, Yivsna — Ulyana, Apuaona — Ariadna, Scmepanvoa — Esmeralda, Hzabenna —
Isabella, Ky3s — Kuzya, Tyza — Tuzya, bubu — Bibi, Menoenees — Mendeleev, [lonoe — Popov, A.C.
Ilonog — A.S. Popov.

OTaesbHO JaJuM KOMMEHTapUii 00 UMEHH OJJHOTO U3 TIIABHBIX TEPOEB, KOTOPOE TAKKE IepeBe-
JIEHO C TIOMOIIBIO TpaHciutepanuu [lun — Pin wnu tpanckpunuuu [ Tomoposa, 2020. C. 29]. B pyc-
CKOSI3BIYHOM BapraHTe [THH SIBIISICTCS COKPAIIEHUEM OT CJIOBA «ITMHTBHHY. THTEPECHO, UTO B PAHHHUX
BEpCHUsIX TepeBoia lepcoHaxa HazpiBanu Otfo umu Ottoriki [ Xanmbiea, 2022. C. 265], uto B covera-
HUM C €T0 BU3YAJILHBIM 00pa3oM M «BepOabHBIMU XapaKTepPUCTUKAMK HeMeIKo# peun» [[Tosmera-
eBa, 2020. C. 106] nmpsiMo yKa3bIBaJIO Ha €r0 HEMEIKOEe MPOHUCXOXKIeHHE. TakuM 00pa3oM, TOMEHSIB
ums iepcoHaka ¢ Otro Ha [TuH, MepeBOTYMKY TIEPEHECITH aKIIEHT C HEMEIKOH KYJIBTYpPbI Ha BU3Yallb-
HYIO 300JIOTHUECKYIO XapaKTEPUCTUKY Teposi.

[MpuHIMI TpaHCIUTEpAIMU OJT0e BpeMsi ObLT KIACCHMYECKUM B TIEPEBOIUYCCKOW MPAKTHKE,
HO COBPEMEHHBIN MOAXO0 CTPOUTCS HA MPHUHIUIAX MPAKTUICCKOW TPAHCKPHUIIIHH, T. €. «HAICICH
Ha nepenady 3By4anusi IC, HO B TO jke BpeMsi BKITFOYAET B ce0sl HEKOTOPBIE 3IEMEHTHI TPaHCIUTEepa-
uum» [Epmonosuy, 2001. C. 20]. [Ipu ucmnonp30BaHUN B MUCHbMEHHON PEUH TPAHCIUTEPALIUS TIOMO-
raeT MakCUMaJIbHO 00JIerynTh noHnManue 3HaueHus MC.

Iepenava 3ByKOBO#l O0OJIOYKHM MCXOIHOTO CJIOBA BBIMOJHSACTCS C TMOMOIIbI0 TPAHCKPUNIHH
W Yallle BCEro XxapaKkTepHa Al aHTPONOHUMOB: Jlunu — Lily, Cycanna — Susannah, Iopus — Gloria,
Dnusabem — Elizabeth, Buxmopus — Victoria, Mapust — Maria, Mynenmuii — Moolenty, Myneuxa —
Moolechka, Myns — Moolya. OcoOblii HHTEpEC TPEICTABIISCT MOCISHSS TPOMKA UMEH, B KOTOPYIO
BXOIUT UMsi ObIka-heonana, 6apuHa u3 H-ckoit ryOepHUH, KOTOPBIH C TIOMOIIBIO MAIIMHBI BPEMEHH
nepemectuiics 3 1808 . B Oyayuiee B ctpany CmemapukoB. imst MyneHTHI IMeeT JTaTHHCKOE Mpo-
HCXOXJICHUE W 03HAYACT «MYJI, OCEID» WM «IIpUHAISKAIMN Mynam». B JlpeBHem Pume myn Obut
IICHHBIM CKOTOM, ITO9TOMY, BEPOSITHO, TAHHOE UMSI CTAJIO MOMYJISIPHBIM CPEI PUMCKUX apUCTOKpa-
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Tryeckux cemeil. Ha Pycu nieHHOCTH npeicTaBisiig KOPOBEI, BOKPYT KOTOPBIX CTPOMIIOCH IOMAIlTHEe
X03s51CcTBO, @ UMsI MyneHTHI OBUIO PeIKMM U ceifuac 3BYYHT HECKONIbKO cTapomoaHo. [Ipeamonara-
€M, 4TO OHO OBLIO BEIOPAHO JIJIS IEPCOHAXKA M3-3a OHOMATOIIOUYECKOM COCTABIISIONICH (TIEPBBIiA CIIOT
CO3BYY€H MBIYaHHUIO KOPOBHI WM OBIKA), IPUYEM B IEPEBOJIC STOT CMBICI COXPAaHEH, TaK KaK aHIJIHH-
CKHE KOPOBBI TOXKE JIENA0T «mooy. B MysnbTcepuaine y Obika MyneHTHS! €CTh jkeHa MyHsl, TO3TOMY
JUMHHYTUB MyIisi B CO3HAHMU PYCCKOTO 3PUTENSI MOXKET BBI3BAaTh aCCOIMALIMIO C COBETCKUM (DUIIb-
MoM «Ilomkuasim (1939), B koropom Pauna Panesckast B poiu JIamu npousHecia B aipec CBOETOo
MyXa KyJlbToByI0 (hpasy «Myiisi, He HepBupyii MeHs!». Pazymeercs, 11 amepuKaHCKOW ayTUTOpUH
9Ta OTCHUIKA OCTAHETCsI HE3aMEUEHHOM.

OpHMM M3 KITIOYEBBIX MEPCOHAXKEH MynbTBceNeHHONH «CMemapuKkuy sBiaseTcss Kpoiauk Kpout.
Ero uMms mepeBenu co3By4HO pycckomy — Krash myTeM TpaHCKpUOMPOBAHHS M KOHTEKCTYaJbHOM
3aMeHbI, TaK KaK. aHI. «crashy) o3Ha4yaeT «aBapHsk» WM «TPOMKHH 3BYyK», YTO COOTBETCTBYET He-
MOCENTUBOMY Xapakrepy reposi. B mepsreix cepusix Kpoma 3anu Jumper/Jumpy, 4T0 IPOUCXOAUT
OT aHII. «to jump — npeirate» [Tomoposa, 2020. C. 29; Xamneiesa, 2022. C. 265] u noguepKuBaeT
XapaKTepHOE CBOMCTBO KPOJIUKOB — Mphiryuects [[lomneraesa, 2020. C. 105].

ABTOpPCKHUH 3aMbICET MOXKET OBITH Iepean 3a cueT coxpanenus cmbicia UC [Epmonosuy, 2001]
MIpY NIEPEBOIC METOJIOM KAJIBLKHPOBAHMUS, T. €. 3aMEHBI COCTaBHBIX YacTel (CJI0B 1in Mopdhem) uc-
XOJITHOW OHOMACTHYECKON eTMHUIIBI Ha UX JIEKCHUECKHe U CeMaHTHYeCKHe COOTBETCTBU. Penepryap
UC nns Takoro nepeBOAYECKOTO MpHeMa KpaiiHe pa3HOOOpa3HbId, 4TO CBUICTENbCTBYET O OOraToM
MOTEHIUAJIC KaJIbKHPOBAHUS: aHTPOTIOHUMBI (puiyaps Kpacnoe Cepoye — the Knight of the Red Heart,
senukuil I younu — the Great Houdini, BoctouHble enuHOOOpCTBA (cmuib bewenozo kponuka — Mad
Rabbit style), nporpammsl (asmoybopuux — auto cleaner), yaenus (yuenue mpex jenecmros — the
Three-leaf School of Thought), Botinsl (xonoouas eotina — The Cold War).

Hepenko xanbkupoBaHHe BBICTYIIAET OXHUM U3 DJIEMEHTOB CMEIIaHHOTO criocoba rmepeBoja, Ha-
pUMep, B COMTPOBOXKICHUH JIEKCHYECKOTO pacIiupeHus: 8 Kuuey nenenvix pexopoos — to the Guinea
Fowl Book of Ridiculous Records. B nannom ciydae pedb uier o cepun «HeszmopoBslit pexopay,
B KOTOpOH 110 crokeTy TopT COBYHBH ObLT OHIMATEHO TPU3HAH caMbIM OOJIBIIUM B Mupe. Jlekcuue-
CKO€ PacCUIMpEHHE CIIY>KUT OCHOBOM JIJIsl UTPBI CJIOB, KOTOPYIO MOYKHO paccMaTpuBaTh Ha HECKOIBKUX
ypoBHsix: guinea fowl (uecapka) — owl (cosa), fowl (nomainss ntuna) — foul (oTBparuTenbHbINH,
nypHoi, tynbiit). Ecin Hekast yacte MIC xakeTcs nepeBOAYMKY M30BITOYHOM WIIH HE COOTBETCTBYET
tpeboBanusiM ABII, To oHa onyckaercs B nyossbke: Omckutl paduosaeoo umenu Ilonosa — the Omsk
Radio Factory.

Emie oqHIM BO3MOXKHBIM MEPEBOAYECKUM CUMOMO30M SIBIISIETCSI KaJIbKa B COYETAHUU C (DYHKIHO-
HaJbHBIM aHaANOroM: Jlyumusiti 3aay — Moon Bunny, Kanuman Omuasnue — Lieutenant Despair.
B nepBoM npuMepe nparmaruyueckast 11eib MepeBOAYNKOB BBIIVISIUT JOTMYHO: 3aMEHUTh HEUTpaIbHOE
CJIOBO «3asii» (aHTI. «hare») Ha IETCKHI BapUaHT CI0Ba «KPOJIUK» (aHII. «bunny»), 4T0 COOTHOCHUTCSI
C ’KaHPOBOH 1 BO3PACTHOM crieln(PUKOM epeBOAMMOr0 ayInOBU3yaIbHOTO IIpon3BeieH . Bo Bropom
ciyyae HeOOBbSICHUMON U 1aXKe OIIMOOYHOM BBITVISIIUT 3aMEHa KallUTaHa Ha JISWTeHAHTa, IPU YCIIOBHH,
9T0 OUIEPCKUE 3BaHHS NMPAKTHYECKH MOJHOCTHIO COBMAAAIOT B S3BIKOBOM KapTHHE MHpPa POCCHI-
CKHX ¥ aMEepPUKaHCKUX BoeHHOCHy amux [Junpik, @axperaunona, Jlemun, 2020. C. 39].

B nepgoii wactu cepun «IIpoBepka» Kpomr o0bsicHsieT Exuky, uro 3a kBanTOorpadboepom (cremnu-
aJIBHBII TPUOOP) OXOTATCS MUPATHI € co38e30uss Cmpexosvl — the Dragonfly Nebula. IlepeBon B nan-
HOM CJTyyae BBITIOJHEH C IMOMOIIBI0 KAIbKUPOBAaHHUA U (DYHKLIMOHAIBHOTO aHajora, TaKk Kak aHr.
«nebulay 1OCIOBHO O3HAYaeT «TyMaHHOCTB». TeM HE MEHEe BO BTOPOU 4YacTH yIOMSHYTOW CEpHUU
HCIOJIB3YETCs MPOCTO KaJlbKa: co3ee3oue Cmperxoswl — the Dragonfly Constellation. I1pu aynuoBu3sy-
AJIILHOM TEPEBOJIC BayKHO COOJIIONATH MPUHLUI PEEMCTBEHHOCTH, T. €. iepeBoanTh MC oguHakoBo
Ha MPOTSYKEHUU BCETO MYJIBTCepUaa, YTo0bl He MPOBOLUPOBATH HEMOHMMAaHUE 3pUTENICH.

MeHee pacnpocTpaHEHHBIM, HO YHOTPEOJsIeMbIM, CIIOCOOOM Tepeiayd OHOMACTUYEeCKOW JIeK-
CHKH SBIISIETCS MOJYKAJIbKHPOBaHMe, T. €. YACTUYHOE 3aMMCTBOBaHUE, IPU KOTOPOM KOPEHb CII0BA
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nepenaeTcs KalbKHPOBAaHUEM, a OCTAIBHBIC YACTH MOTYT OBITh 3aMeHeHbl. OHO BcTpevyaeTcs, K pu-
Mepy, IPH [IepeBOJie aHTPOIIOHUMOB: Myneuxa — Moolenty, Tuepuyus — Tigress.

[IpencraButens crapuiero noxkoienus «CMemapukoB» BOpOH Kapwiu B aMEPUKAHCKOW BEPCUH
HocuT ums Carlin, 4TO yYUTHIBACT 3BYKONOAPaKaHUE MPH U3MEHEHHH TOJIBKO KOHEYHOTo cy(uK-
ca. Hekotopble aBTOpBI yKa3bIBAIOT 3[€Ch B KAUECTBE Clloco0a nepeBoaa (pyHKINOHATIBHYIO 3aMEHY
[Tomopoga, 2020. C. 28]. B nmro6om ciyuae 3ToT BapuanT MC kaxercst Ooliee ajeKBaTHBIM, YEM €T0
panHsisi Bepcusi Bigoriki, KoTopasi 3ByYHT IPOMO3/IKO M HETIOHSTHO ISl IETCKOTO BOCTIPHUATHS B ILJTaHE
CMBICJIOBOM Harpy3ku [Xamibiea, 2022. C. 265], X0Th U YKa3bIBa€T Ha BO3PACT U JKU3HECHHBINA OIBIT
nepconaxa [Ilonneraesa, 2020. C. 106].

Kak u gpyrue npuemsl, MoiyKaibka MOXKET HPUMEHSATHCS COBMECTHO, JIOMYCTHM, C JIGKCHYe-
ckuM fo0asnenuem: Myneuxa — my Mooly, darling.

Crpaterust «aganTaunush npeanonaraet 3ameny MC 5KkBHBaIeHTOM K3 MPUHUMAIOLICH JINHTBO-
KyJIBTYpbl. Takoro poaa 3aMeHa MOKET HaXOIUTh OTPaKEHHE B TAKMX MPUEMax, KaKk IPOHOMUHAIIN3a-
1s1, KOHTEKCTyalbHasl 3aMeHa, KOMIIEHCalusl, yHKIIMOHAJIbHBIM aHAJIOT, TeHepaIu3anus U KOHKpe-
TU3aLHs, CO3[aHNe HEOJIO0TU3Ma, OTMCATEIbHBIN IEPEeBOI, JIEKCHYECKOE JOOABJICHNE U OITyILICHHE.

IMponoMuHaIM3aNKUs WIK 3aMEHA CYIIECTBUTEILHOTO MECTOMMEHHEM SBIISIETCSI MTPOCTEHIITMM
BUJOM IpammaTtnueckoil Tpanchopmanun [Jlucuupaa, ApyTioHoB, 2014] u npuMeHsieTcsl IpH 11e-
pesone MC B ToMm ciyuae, koraa ucxogHoe MC 3aMeHsIeTCsl Ha JIOTHYECKH CBSI3aHHOE C HUM CIIOBO
WIN CIIOBOCOYETaHHEe. BoNBIIMHCTBO NpUMeEpOB B Mynbrcepraie «CMeIapuKu» CleToBalll CXeMe
3ameHnbl IC Ha TudHOE MecTOMMeEHUE: Mademyasens Jlunu — she, Bubu — he, Hiowa — she, Eoicux — he,
Jocsiu — he, [Tun — he, Ymo smo mam Jlocaw 3acmpsin? — What s taking him so long?, Excuk éepum
60 6csxyio epynoy — 1 fell for your story, Excux eepum 6o écsikue enynocmu — I'm gullible, Unu ne ba-
paut.. — [ mean... aren't I? Maybe I'm not, Tenepv nowsmuo, nouemy meou Xpym zabonen. — Well,
then I think I figured out what s wrong with him. B HEKOTOPBIX CITydasix MPUMEHIICS 00paTHBIN MeXa-
HU3M, KOTOPBII MMO3BOJISI CHIENIAaTh PEIUTHKY OoJiee MOHSATHOM TS ayIUTOpUH: OH — the Moon Bunny,
mut pewnniu — Wally and I have decided, Bom 0oocoemcs, noxa connye csoem, u cnamo. — Chiko and
1 really want to see the sun go down. Tperuii BapuaHT Nmpearnoarai 3aMeHy OJTHOI0 MECTOMMEHUS
IpyruM: anies umenu meus — Qur Alley, On mue cooowun — They told me.

[Ipu cozgaHnMu MMEH IIaBHBIX repoeB Mynbrcepuaia «CMemapuKim» HMCHOIb30BANICS CIIOCO0
oHuMm3anuu anesuisituba [Asnadaesa, 2018. C. 303] u «mouTH Bce MEHa MepcoHaxell 00pa3oBaHbI
IO CYIIECTBYIOIIMM CIIOBOOOpa30oBaTeIbHBIM MoJiesiM» [ Beneaukrora, 2021. C. 65], ogHako mpu ux
JIOKaJIM3alui Ha aMEPUKAHCKOM PBIHKE MPUMEHSUTUCH Pa3HOOOpa3HbIe EPEeBOAUECKUE TPUEMBI U UX
KOMOWHaIWU. BONBIIMHCTBO N3 HUX MOABEPIINCH KOHTEKCTYAJIbHOI 3aMeHe, T. €. 3aMeHe HCXOJHO-
ro C Ha MEXbS3BIKOBOE OKKAa3UOHAILHOE COOTBETCTBHE, KOTOPOE MPOJUKTOBAHO YCIOBHSIMHU KOH-
TEKCTa, B TOM YHMCIIE XapaKTEPHOTO ISl ayIMOBU3YaJIbHOTO TEKCTA.

K mmammemy noxonenuto «CMemapukoBy NpUHAMISKUAT dydymnid apyr Kpoma — Eoxcux, xo-
TOPBIA B aHTIIOA3BIYHON Bepcuu HOCUT uMsi Chiko. CymecTByeT HECKOIBKO BEPCHI TaKoro Heode-
BUIHOTO BeIOOpa. Haunem ¢ Toro, yto B CIIA 3TO MMs JOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHO U B MEPEBOJEC
C UCIIAaHCKOTO O3HAYaeT «CIAaBHBIM MapeHby, YTO BIIOJHE COOTHOCUTCS C XapaKTepOM MEepCOHaKa.
C npyroii CTOPOHBI, TAKOE UMSI MOXKET OBITh CBSI3aHO C YBJI€UeHHEM EKMKa — KOJUIEKIIMOHUPOBAHUEM
KaKTyCOB. YIOMHHaHHUE 3TUX PACTEHHH MOXKET BBI3bIBATH Y AHIVIOS3BIYHON ayIUTOPUHU ACCOLHALIUH
co crpanami Jlatnackoit Amepuku. [1o apyroit Bepcuu, NpouCXoKASHNE 3TOT0 NMEHH HEe HCTIIaHCKOE,
a SIMOHCKOE, M O3HaYaeT «o0eT, odemanuey. 31ech YMECTHO BCIIOMHUTH ceprto «Obemanue», B Ko-
Topoit nMeHHO Exuk nmoobemian Hrole HaliTH ee MOTepsHHYIO UTPYIIKY 1o uMeHu Ty3s. B panHnx
NepeBoax cepuaja reposi 30ByT Joshi, 4To SIBISETCS OTCHUIKOM «K MIMEHH MOMYJSPHOTO ITepcoHaka
CepUH BUICOUTD SMOHCKOW Kommanuu Nintendo — Ipykemo0HOTo AWHO3aBpHKa Yoshi, YTO MOXKHO
pacleHnBaTh KaK acCOLHUANHNIO MO (POHOCEMaHTHUECKOMY TPU3HAKY U CXOTHBIM UepTaM XapakTepar
[[Tomneraesa, 2020. C. 106]. B paboTtax Apyrux aBTOpOB 3TOT MPUMEP OTHOCST HE K KOHTEKCTYallb-
HOW, a K pyHKIMOHANBHOU 3aMeHe [ Tomoposa, 2020. C. 28].
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AHaJIOTMYHO 3allyTaHHAsl UCTOPUS C IEPEBOIOM UMEHU hapauia, KOTOPBIH B TIporiecce yoiska
noyuni umMst Wally. Ecnu npuiep:KuBaThCs CIOBapHOW CIIPaBKH, TO aHMI. «wally» o3HadaeT «1po-
croduiisi, 6onBany. [ToaTnueckas nyma bapaina geficTBUTENIbHO ObIBa€T HAMBHOM B HEKOTOPBIX JI1HU-
30/1aX, HO BCe-TaKH 3TO UMsI HE BIIOJTHE OTPaXKaeT XapaKTep MepcoHaxa. B paHHUX Bepcusix mepeoaa
BCTPEYAIOTCSI pa3HbIC Bapualuu UMeHu repost: Wolliriki, Wallie. iccnenoBarenu numryt, uto Wallie —
3TO cokpartieHHas ¢popma umenu Wallace, kotopast mpou3sorninia ot anr. «peaceful ruler», T. €. «mup-
HBIH [TPAaBUTEIBY H MIEPEBOJ BHIMOIHEH METOIOM (PyHKIIMOHAIBHOM 3ameHsl [ Tommoposa, 2020. C. 29],
B TO XK€ BpeMsI OYCBHJHOH M OoJyiee JIOTMYHOW BBHIIISIAUT OTCHUIKA K aHIVI. «Wool», 4To 03Ha4aeT
«IIepCThY» U HAPAMYIO accoruupyercs ¢ 6apanamu [[loaneraesa, 2020. C. 105].

Mopdosoruueckue MpU3HAKKU PYCCKOro ordecTBa (cypduKc MyKCKOro poja -si¥) B UMEHH
MenBenas Konamoviua, pa3yMmeeTcsi, OTCYTCTBYIOT B €r0 aMEPUKaHCKOM BepCHU. DTO OOBSCHSIETCS OT-
cyrctBueM B CILIA kareropum oryecTBa Kak TakoBod. OOpaiieHue no or4ectsy 0e3 UMEHH B pyc-
CKOSI3BIYHOM KyJIBTYpE XapaKTepHO JJIsi pa3rOBOPHOM peuH, OCOOCHHO ISl CEbCKOW MECTHOCTH,
YTO UMILUIMIIATHO yKa3bIBaeT Ha ero cdepy uHTepecoB (cenbckoe xo3sicTBo) [[loaneraesa, 2020. C.
106]. ITepeBoguuku momoOpanu s iepcoHaxka umst Barry (B paHHUX Bepcusix — Boboriki), hone-
THYeCcKu Onuskoe aHr. «bear», o3Hauvaromemy «MeaBensy [[lommeraesa, 2020. C. 106; Xambiesa,
2022. C. 265]. B3aumMocBsI3b MPOCIEKUBACTCS U HA IPYTHX YPOBHSX, €CIH YYECTh, UTO 10 JAHHBIM
HEKOTOPBIX MCTOYHMKOB ceTd MHTepHeT ums Bappu sBnsercs BapuaHToM mMeHH bappert, nmeet
KEJITCKOE TMPOUCXOKACHUE M O3HA4YaeT «MEABEAb» WU HMPIAHICKOE MPOHMCXOXKICHHE W O3Hada-
eT «MaJeHbKuil MenBenb». CyliecTBYeT TakkKe MPEAIOoNIOKEHNE, YTO 3TO UMl CBSI3aHO C CENbCKUM
XO35IUCTBOM M 3€MJIEH, MTOCKOJIBKY €0 IJIbCKUM KOPEHb O3HAYAET «ypOXkai, TIIOAOPOAHAS 3EMILSD).
[To3Bonum cebe He cornacuthesi ¢ A. M. TomopoBo#, KOTOpasi yTBEp KIaeT, YTO 3[eCh MPUMEHSIICS
OTHMCaTeNbHBIN TIePEBOl, & CEMAaHTHKA MMEHH CBsI3aHa C aHIII. «bury» — pyc. «3akamnsiBarby [ Tonopo-
Ba, 2020. C. 28-29]. [IpoTuBopeune 3aKIH0UACTCSI B TOM, YTO aHIII. «bury», ckopee, 03Ha4aeT «Xopo-
HUTDY.

Uro kacaercs Jlocsawa, To ero ums B ajnantupoaHHoM i CIIIA mynbsrcepuane 3By4UT
kak Dokko wmu Doctoriki (B pannux Bepcusix). Kak 3ameuaer A. . Tonoposa B cBoeii padore, MC
MepeIaHo ¢ MOMOIIBI0 onucareasHoro nepesoaa [Tomoposa, 2020. C. 28]. [eno B ToM, 4TO MO CIO-
xety Jlocsin 3annmaercst Haykoi, MeutaeT o HoOeneBckoil peMHH U JaKe UMEET YYCHYIO CTETICHb,
0 ueM ynoMmuHaetcs B cepun « TopskectBo pazymay [[loameraesa, 2020. C. 105].

OauH U3 KEeHCKUX NepCcoHaKe B MyJbTcepualle IMpeCcTaBieH po30BOi CBUHKON Hrowsetl, Ko-
Topast B IepeBojic UMeHyeTcst Rosa, a B paHHUX Bepcusx — Rosariki. [To maennio A. Y. Tonoposoi,
NC nepenano ¢ momoipto onucarensHoro nepesona [ Toroposa, 2020. C. 28]. B qanHoM citydae Bce
aBTOPBI CXOAATCS BO MHEHHH, YTO ONPEACIAIOMMUM (PakTopoMm ajsi BHIOOpa MMEHHU CTalla OTJINYH-
TeNbHas YepTa BHEIIHOCTU TEPOUHH, T. €. €€ I[BeToBas xapakrepuctuka [[lomneraesa, 2020. C. 106;
XamneieBa, 2022. C. 264].

Bropoii sxeHckuii nepcoHax 30ByT CogyHbsl, KOTOPYIO B aHIIIMHCKOM TiepeBozie Bee 30BYyT Olga,
a B paHHMX Bepcusix Obu1 BapuaHT Olgariki. IlepeBon BHIIOIHEH METOIOM (PYHKIIMOHATBHOM 3aMEHBI
[Tommopoga, 2020. C. 28]. Jannoe C pactpocTpaHeHO BO MHOTHX CTpaHax (Jaiie BCEro B 3aUMCTBO-
BAaHHOM M3 CKaHJIMHABCKUX SI3bIKOB BapUaHTE XeIblra) U MoAOUpatock Mo GOHETHIECKOMY CO3BYUYHIO
C aHI1. «owl», uTo O3HauyaeT «coBa» [Xamnblea, 2022. C. 265]. IHTepecHO, 4TO BHIOpAIN MMEH-
HO JIpeBHECNABSHCKYIO (hopmy Oubra, X0oTsl «HUKaKUX BH3YaJbHBIX MApPKEPOB «PYCCKOCTH» Y ITOTO
nepconaxa He [[lomneraesa, 2020. C. 106]. CoByHbsI oMUIIETBOPSIET 00pa3 NOXKWION yMYAPEHHOH
OTIBITOM JIaMBI, YTO COOTHOCHTCS C TEM, YTO BO MHOTHX KYJIBTYpax cOBa — YHHBEPCAJIbHBIH CHMBOJ
MyZApOCTH ¥ 3HaHUH. CTOUT OTMETUTH, OMHO W3 3HaueHUH nMeHn Onbra — «Myapas» B MEpeBoOfe O
CKaHJIMHABCKOTO si3bIKa. B oHOM 13 perummk Kapbrua ucnosib3yeTcst KOHTEKCTyalbHast 3aMeHa ¢ JIeK-
cuueckum nodasienueM: Cogyuvs — our dear friend Olga.

Kpome MeH I1aBHBIX TepoeB, KOHTEKCTYaJIbHYIO 3aMEeHY MOJKHO HAaOJIOaTh B TAKUX IIpUMepax:
Xpym — Crunch, kosapuwiii Kponvuuwe u Exicuwe — the menacing Krash and Chiko, Ilnymon — Mars,
Jlogenac — the masked minstrel. 3ot crioco6 nepemaun MC Takxe UMeET MpaBo Ha CYIIECTBOBAHUE
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B COUCTAHHH C JICKCHUECKUM Jo0aBienueM: Jloserac — The masked minstrel u nexcuueckum onyuye-
nuem: Kpacnas knuea — Endangered Species|.

[Tpu HEBO3MOXHOCTH TOYHOTO BOCIIPOM3BE/ICHHUS CMBIC/IA BOSHHKAIOT NIEPEBOUCCKUE TIOTEPH,
KOTOPBIC MOTYT OBITh BOCIIOJHEHBI ITyTEM IMPUMCHEHHUSI KOMIIEHCAIINH, T. €. IEPEBOJIOM UCXOJHOTO
WC npyrumu cpenctBaMu M UHOTJA B JIPYTOM TOpsiike. YacTo 3TOT MEpPeBOj] COBEPIICHHO HUKAK
He cBs3aH ¢ ucxoaHbiM MIC. [TpuMep Takoro KOMIIEHCHPYIOIIETO MepeBoia ecTh B peruinke COByHbH
u3 nepBoii yact cepun «CriaceHue yneraromunxy»: Hiowa, ny ede ckadicu Ha MULoCms, Mbl 603bMeM
sepesky oaunoro 300 km? Y Konamwviua umo nu? — Rosa, where in the world are we supposed to get
186 miles of balloon string? That’s 982 080 feet! KynsrypHble pa3iuius MOJ{BEPrarOTCs aanTaluy,
€CJIM B IPUHUMAIOIIEH KyJbType OTCyTCTBYIOT Takue MC (inyHble MMeHa, PUMETHI, (Ppa3eosiorus-
MbI U J1p.): Tonvuamai — Jennifer, Connye 6 oonaxa caoumcst — 3mo x 0oxcow. — What do we do
now, you guys? Don't do anything. Ynepmouii kax Bapaw. — Luckily, I'm as creative as... something.
KynbTypHbIE accolaui He COXPaHSIOTCS, KaK U KOMUYECKHH 3(D()EKT UCXOTHOTO TPOU3BEICHUS.
AHIIMICKUI TePEBOJ] OPUTHHAILHOTO BHJICOBEPOAILHOTO TEKCTA CTAHOBUTCSI HEUTPAILHBIM, TEPSISI
00pa3HOCTb, CMBICI, SMOTHBHOCTh U DKCIIPECCUBHOCTh. Takoil BHIOOP METOAA MOXKET OBITH CBSI3aH
¢ HexenanueM AB-crienuaiucToB meperpy)arb MyJbTCepHall, OPUCHTUPOBAHHBIN, B TICPBYIO O4e-
pelib, Ha JICTCKYIO ayJIUTOPUIO. B HEKOTOPBIX CUTYaIUAX MEPEBOMYMKY HE YIAE€TCsS COXPAHUTH aJlIH-
tepauuio: [ousmus ne umero. MU cnacenue_Cupuyca, u cmovikogky Ha opoume_Camypna. — Beats me,
1 don't know, but it’s just as fun here as it would be anywhere else, right? CoueraHue KOMIICHCAIIUU
U TPaHCHO3WIIMUA OOECICUMBACT MCXOJHBIM FOMOPUCTHYCCKUN TMOJTEKCT M  COXPAHCHUE
ajuitepanuu: ¥V neeo cetiuac é cozge3ouu ymozo Kosunaka, Kozepoza, cpounvie oena. — He had to
back to uh... What do you call it? Corner cappa... Capricorn. Something like that. KomneHncanus
MOMOTaeT cJieNiaTh NepeBo] Oosiee MeTahOPUYHBIM M TTO3TUYHBIM MJIHM JIEKCHYECKH aleJuInpoBaTh
K aKTyalbHOU moBecTke: Connue yucmepny nacpesaem. — That steel’s hot enough to fry a
caterpillar. Excuk, mooxcem, maxnem na JIyny? — Lets go see if it’s really made of cheese. Ox,
Ejcuosze, ¢ modou xomv na xpai céema! — Hey, good idea! Now I don't have to take a selfie.
Tak WM WHaYe, KOMIIGHCAIMs TIO3BOJISIET H30eKaTh MEPEBOJUECKUX JIAKYH U cIenaTh
aJIaNTUPOBAHHBIC PEITMKHU MTOHSATHBIMU JIJISl IPUHUMAFOIIEH ayTUTOPHH.

IlepeBon mo ananoruu win (PyHKIUOHAJBLHBIN aHagor npeamnonaraet 3ameny MC B s3bike
OpUrMHala Ha MPUONM3NUTENBHO cooTBeTcTBYOMIEee eif MIC B si3bIKe mepeBoa. DKBUBAJICHT JIOJKEH
OBITh ceMaHTHUECKH OJTU3KUM UcXoHOMY MC 1 BBI3BIBATH CXOJIHYIO PEaKIUI0 y peuunuenta: [lonu-
kapn — Efrain, Teooopa — Diana, Anexcandp Cmenanwviy — Mr. Popov, no wikane Ilenvcus — degrees
Fahrenheit, Myceuxa — Crunchkins, Tpemuui mom «3anumamenvrou uszuxuy — The third volume
in “Physics for Dummies”. lnorja noaoopa aHayiora ObIBaeT HEOCTATOYHO JIJIsl COONFOCHUS KOJIH-
YEeCTBA CJIOB U COXPAHEHHsI PUTMHUYECKOTO TIATTEPHA B AyOIUpOBaHHON peruinke. Tora nepeBoaunk
JI00ABIISIET HEOOXOUMBIC ISl XPOHOMETPaXka M JIMIICUHKA S3BIKOBBIC SIMHUIIBI C TIOMOIIBIO JISKCHYC-
CKOTO paciupenust: baio-oar-oaro-oau, Myceuka motl, 3aceinaii. — Rocka, rocka, rockabye, precious
little tootsie pie.

WHTepecHo# MLTIoCTpanuel 3Toro mpreMa siBiisieTcst cepust «3aBTpak u3 6 OykBy, B KoTopoii Ka-
PBIY MBITACTCSl BCIIOMHUTH UMs KOHs JloH Kuxora, uroObl pasragars kpoccBopa: Kounex-Iopoynox.
O, nooxooum, eop0Oy... — Is it Trigger? Toghy moit, 1y npu uem 30eco Iopdynok? — Oh, that’s good!
T-R-1-G... that doesn t fit. byyegpan? — Fury? OueBUIHO, YTO aMEPUKAHCKasl ayJTATOPUS HE 3HAKOMa
¢ nuteparypHbIM HacienueM [1. EpioBa, mo3ToMy mepeBOIUMK ccbluiaeTcs Ha xkepebna Tpurrepa,
KOTOPBIN MPOCIAaBUIICSI MHOTOUMCIIEHHBIMA ChEMKAaMHU B aMepUKaHCKUX BecTepHax B 19381965 rr.
[TpumepHo B 370 %€ Bpemst (¢ 1955 no 1960 r.) Ha kanasie NBC TpaHcnupoBaics aMepuKaHCKUN Te-
necepuan-pectepH «Fury», Ha3BaHbIN Tak MO KIMYKE KOHS, KOTOPBIN SIBJISJICS TaM OJIHUM U3 INIABHBIX
JICHCTBYIOIIMX JIHII. B mepeBojie He y1ainochk MONTH 10 Iy TH TPAHCIIO3UIIMH 1 COXPAHUTh KIHUKY JIFO-

! TlonHbIi BapUaHT TIEpEBO/IA IOJDKEH 3By4arh Kak Endangered Species List unn Endangered Species Book, Ho B naH-
HOM CJTy4ae MOCIEIHEE CIOBO MO/IBEPIIIOCH JEKCHUECKOMY OITyLICHHUIO.
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OoumMoro koHsi Anekcanapa MakenoHckoro Bucephalus, kotopasi sIBJISISICH YHUBEPCAJIbHON UCTOpUYEC-
CKOH pealineii, CKopee BCero, M3BeCTHa B3pOCIIOi ayquTopun. B 000ux npumepax moadoop GyHKIHo-
HAJBHBIX DKBUBAJIICHTOB apIYMEHTHPOBAH XPOHOMETPAKEM H JIMIICHHKOM, U TMOAOUPAJICS C YUETOM
TOT0, 4TOOBI KOJIMYECTBO CJIOTOB B AYOJIshKE HE npeBocxoauiio ucxoanoe MC.

B nopamnsromem 6onbmHCeTBe citydaeB C obnamaer «HaMOHAIBHO-SI3bIKOBOM TIPUHAICHK-
HocThio» [EpmonoBuy, 2001. C. 21], koTopyto cieayeT yuuThiBaTh pH nepesosae. OTCyTCTBHUE B aH-
IJI0CaKCOHCKOM JTMHTBOKYJIBTYPE Pe(epeHIIUAIbHON OTCHUIKH TOCT(HKCA -03¢ B (haMHUIINU K TPy3UH-
ckomy atHOCY [[Tomeraera, 2020. C. 110] npuBesio k HEOOXOAUMOCTH 0A00pa (QYHKIIMOHAIBHOTO
aHajora, mpu KoTopoM ExXHK U3 Tpy3rHa npeBpatuics B uTaibsHua: 4 poocmeennux Excuxa — Excu-
03e. — I mean buon jiorno! I am Chikorini. But you re not Chiko. No, I am cousin.

[MpuHIUI NPUONTU3UTEIHHOTO MEPEBO/IA M0 POJAOBUIOBOMY COOTBETCTBHIO JA€T MEPEBOAUUKY
BO3MOXKHOCTh HCIIOJIb30BaTh OJHY U3 PAa3HOBUIHOCTEH KOHTEKCTYaJbHON 3aMEHbl — reHepaJin3a-
nuio. Criektp ee npuMeHeHusl B koHTekcTe VC JTIOBOJIBHO HIMPOKHUH, HO Yallle BCETO ATOT MPHUEM
XapaKkTepeH JJIsl aHTPOTIOHMMOB (B TOM YHCIIE KIIMYKH XUBOTHBIX ¥ UMEHA JIUTEPATYPHBIX MTEPCOHA-
xeit): Jocopoano bpyno — Ancient philosophers, Tacapun — spaceman, Tyzs — Dog, /ledywxa T'u-
opomem — Weatherman on TV, Yuno — Dweeb*, Konamuiu, mot xyoa? — We 're gonna get you, pal!
U TOTIOHUMOB: Y Hac B @amepnanouu — Where I come from, xycouex Agppurku — a greenhouse,
Ha bepezy Heewvt — upon the riverbank. Bo3MoxxeH Takxe BapuaHT 0000IIECHUS B COSJIMHECHUU C JICK-
cudeckuM Jobasienuem: Konv yma kyoa, komy, Haoo examov ¢ Kocmpomy! — If it's smart you need
right now, head on down to brainy town.

OOpaTHbIi TeHepaTu3aIuy IePEBOTICCKUN MPOIIECC HA3BIBACTC KOHKpeTH3alueil — 3aMeHon
obmrero cioBa Ha KoHKpeTHOe VC ¢ 1enbio mogbopa 6oiiee TOYHBIX COOTBETCTBUN M OTTEHKOB 3Haue-
HUH, TOAXOISAIINX MO KOHTEKCTY Ipou3BeAeHus: Huxomy nu 36yka, amo cexpem! — But you can 't tell
anyone. Crunch is a secret. Ilo uemnvim Onsim ¢ Opakonom Hiowa, no nevemuvim — Kpowr. — Here's
your custody schedule. Rosa gets Crunch on even days and Krash on odd days. Xm, xopowenvkas
Yy Hac ¢ moboi nonyuaemces ucmopus... — Hm, that would be great for the history of Barry... Tol
He NOMHUWb, Kak 0asHo y Hac nocenuncs bapaw? — That was right around the time that one of our
friends moved to Kikoriki, Wally.

Jlekcuyeckoe 100aBIeHNe MOXKET UCIIONIL30BATHCS HE TOJBKO KaK BCIIOMOTATEbHBIA METOI I1e-
peBOJia, HO U KaK CaMOCTOSITCIIbHBINA. BOJIBIIMHCTBO MPUMEPOB U3 aHAIM3UPYEMOTO MYJIBTCEpHaa
JIEUCTBYIOT B pyclie N00aBlIeHUsS aHTpomoHUMa (0OpallleHus) K UCXOMHON peruuke: pyocuwe! —
Crunch, my friend! I npo éeunyio crasy. — You see, Carlin, ... A omxyoa mebe smo uzeecmno? — Can
you believe it, Chiko? Kcmamu ¢ 2co0om 3atiya meos! — By the way, merry Bunnymas, Krash. Cnywaii,
Mbl 31O XOPOULO, KOHEYHO, npudymai ¢ opauxcepeeil y Konamviua, no... — Hey, uh, Pin. It's great that
you made that plant paradise for Barry. But... Cnywau, Ilun 2o6opum, umo on Huuezo He Modicem
... pazobpamv ¢ meoux uepmedxncax. — Listen, Pin said he doesnt understand your... anything that
you 've written, Dokko. Dx, Konamwviuy-mo xopouio: emy 6 cniuxe ecmv He HA00 — OH 1any dyoem
cocamw, a mul? — Barry s really lucky. He doesn't need to eat anything. He'll just suck on his paw.
So what about us, Dokko? Vnorna no0GaBieHrne MOXET ObITh B BUJIC 1IEJI0TO MPEUIOKEHUs: A Hac,
meoux ayuuux opysetl, oaxce ve ecnomusim. Jla? — And won 't even remember us, your best friends. Is
that what you want, Barry? viu ero 4actu (IpUIaTOUHOTO NpEANIoKeHus): Tak 6om, Ha camom Oere,
6ceM 0asHO U3BECMHO, YMO 3eMas NIOCKAS U IeAHCUT HA mpeX CLOHAX, a me, 8 C8010 0Yepedb, CHOSM
Ha bonvwon yuepenaxe. — Take a look, everyone knows that the Earth is flat like a giant cookie, that’s
on top of three elephants and they stand on a polka-dotted turtle, whose name is Henry.

B oTnmyme oT IEKCHYECKOTro paciMpeHus JeKCHYecKoe onylieHne MeHee PacpoCTpaHeHHBIH
mpreM, HO B paMKaxX JyOJspbka OH MMEET HEKOTOPBIH MOTEHIMAN B CHUTyaIlWsX, Koraa Tpebyercs

2 BeIOpaHHbIii HAMH HOBelIMii BapuaHT mepeBoja npexanonaraer nepenady UC Yuno (coxpanr. ot YHIOILUTHHO)
4epes CIEHT0BOE CIIOBO dweeb, KOTOpOE 03HAYAET (PU3MUECKHU U COLMATILHO HEYKITIOXKET0 U HEYBEPEHHOTO B ce0e UesloBeKa,
aHaJIOT pyc. «cnabaky, «0oTaHUK». B Gosee paHHUX Bepcusix nepeBosa cepun «KIoH» npuayMaHHOE OHUM U3 NepCOHa-
xeit UC Yuna, nmeroliee BHICIIYIO CTETIEHb YMOTUBHOCTH, ObLTO omymieHo 0e3 3amens! [[loxneraesa, 2020. C. 88].
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VIIOKUTBCS B 33JaHHBIA XPOHOMETPaXK PEIUIMKU: auwums [lnymon cmamyca nnanemot ConneqHoil
cucmemonl. — The decision’’s to withdraw Pluto s status as a planet.

CucTeMbl IMMUHYTHBOB PYyCCKOTO U aHTIIMICKOTO SI36IKOB B yacTu oopazoBanus MC umeror ceon
0cobeHHOCTH. MHOTHE OTeYeCTBEHHbIE JTMHTBHUCTHI [cM. BypsikoBckast, 2008; Mcakosa, 2006; Jlecku-
Ha, Cna0ko, 2015; JIubept, 2012; XunryneH, 2009] roBopsT 0 TOM, 4TO MOP(}HOJIOTUYECKUI CIIOCOO
CO3[IaHMsl YMECHBIIUTENIbHO-acKaTeNbHbIX popM UC saBisiercst oOumM 11st 0003HAUEHHBIX SI3BIKOB,
HO B aHIJIMICKOM SI3BIKE KaTeropusi AMMUHYTHBHOCTH HOCHUT OoJee y3kuii xapaktep. [1o 3ol npu-
YMHE TPU TIepeBojie MMMUHYTHBHBIX MIC OJHMM M3 MPOMYKTHBHBIX CITOCOOOB WX Mepenadn OymeT
co3nanue HeosorusMma: Xpym — Crunchy, Mypenouex — Mooly-Dooly, Myceuka — Crunchy Pooh,
Myceuxa — Crunchy Cakes.

Eciin UC coBepilieHHO HE3HAKOMO PEIMITMEHTaM WM HE OONaJlacT JIJIsi HUX 3MOIIMOHAIBHOM
Harpy3KoH, TO TIEPEBOTYHK MOXKET MPUOCTHYThH K OMHCATEIbHOMY MepeBOaY: /a yoic mul 0an icapy,
mens uymo Konopamuit ne xeamun. — Yeah, gee whiz, too much. You nearly gave this bear heart
failure. I[lompenuposamo, umo nu, yoap Ipomodos? — Maybe [ should practice my famous cue ball
thunder strike. B cepuu «llocnennss pagyra» crenuanuctaM 1o MnepeBoay MpHUILIOCh BOCIIOIb30-
BaThCs OMUCATENILHON CTpaTerueil B COBOKYIHOCTH C JIEKCHYeCKUM fo0asienuem: «llpasoa» — smo
opyeas eazema, a Hawa — umoodwl ckyuHo He dwvlio. — True? Pure truth’s for a different newspaper.
Our newspaper is for interesting truth! Hemoctatkom 3Toro crnoco0a sBIsieTCSI MHOTOCIIOBHOCTb,
YTO MOXKET HE COBIIA/IaTh C YCIOBHSIMHU ayJANOBH3YalIbHOTO MIEPEBOa, B KOTOPOM JIOMUHHUPYET MPUH-
[IUTT CHHXPOHHOCTH.

HanMeHee 4acTOTHBI CiTydal MCIIOJIb30BAHUSI CTPATETUU «OMYyMIeHUsD» (HeUTpanu3alun), T. €.
nosiHoro orcyTcTBus MIC B peruinkax repoes aaanTtupoBaHHON cepun. CTpyKTYpHO peann3anus 3Toi
CTpaTerHH BO3MOYKHA B HECKOJIBKUX paKypcax.

Bo-nepBrix, UC 3ByunT B oOpurnHaie, Ho onyuieHo B epesone: Excuk, muvl ueco? — Hey, what s
up? Takum 0Opa3oM mepeaHo adCOMOTHOE OONBIIMHCTBO peIuinK (54 u3 57), mpudeM JTUAUPYIOT
aHTpONOHUMBI (45 u3 57): A menepo npociywavime JIyuuyto conamy Bemxosena. — It's best to stay
inside by the fire if you can. danee unyt tononumsl (7 u3 57): V ooumarowux ¢ Azuu u Agppuxe
NYCMBIHHBIX edicell YUl HeMHOo20 ONuHHee, a u2oaku — kopode. — Hedgehogs have poor eyesight, so
they rely on their senses of smell and hearing. [1lapa npuMepoB BCTpeUaeTCs CpeIM HA3BaHUH IJIaHET
(2 u3 57): ODmo umo oic 3nauum, mol He modicem 1emems Ha Mapce? — What does that mean? 3emasn
Kpyenas, (semep) koe0a-Hudyow sepremcs. — You knows the wind. Here one day, gone the next. But
don t worry, someday the wind will return.

Takast craTucTHKa NpeoOIaiaHusi aHTPOITOHUMOB OOBSICHSIETCSI TEM, YTO 3PUTEINIO Yalle BCETo
13 KOHTEKCTA MOHSTHO, K KOMY UMEHHO 00pamiaeTcsi TOBOPSILUI EPCOHaX, OATOMY HET HaJ0OHO-
CTH B TIOBTOpE MMEHH WK paMuiInu B Tyonupyemoit peruke. [Tomyyaercs, yto 3nauenne MC mox-
HO OIPEACTUTh U3 KOHTEKCTa Wi BUuaeopsiaa: Bepuuiv, CogyHba, 0m NOKIOHHUKOS NPox0dy Hem. —
can't with all these boys bothering me. B nanHom nipumepe u3 cepun «Perient cyactbs» BU3yallbHO
MOHATHO, ¢ KeM oOmaercs Hriomra, moToMy 4To pa3roBop mpoucxoauT B gome COBYHBH U JAPYTHX
MEPCOHAXEN B KOMHATE HET.

Ecmn VIC yxe ymoMHHAIOCH B CIOJKETE paHee, TO €ro 3HaYeHHE ONpeIeNsIeTCsl TeMa-peMaTHye-
CKUM MPUHIIMIIOM H TOXKE MOXKET OBITh ONYIICHO B KOHEUHOH Bepcuu nepesoaa: Ja, Jlocaw, u 3axsa-
mu, noJcanyicma, wugepusie 26030u mam, 6 suuke! — Hey, while you re at it, give me some more
nails. They 're over in that box for the brushes. Thanks, pal.

TTepeBoUHK MOKET «IOKepTBOBaThY» MIC /I7Ist COXpaHEeHUs! pUTMa U pru(MBI, TBOPUECKH OCMBIC-
JIUB PEIUIUKY: Ecau uzbecamo edvi, mo ne murnosams d6eowl, caywai Hwowa, ciywail, xywai, Howa,
xkywail. — If you choose to avoid the food, it will lead you to nothing good. Eat, Rosa, eat, for [ will
cook you something sweet. [osopam, umo ¢ Kocmpome ecaxuil npu céoém yme! — They say and you 're
sure to find everyone'’s got a brilliant mind.

B HeKoTOpBIX BBICKAa3bIBAHUSX Mepeaada nparmariuueckoro cMbicia MC sBisercss HeBO3MOKHOM,
u Torna UC omyckaeTcsi, a aIeKBaTHOCTb MIEPEBOA JOCTUTACTCS JPYTUMHU criocobamu: Ecau He oan
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boe yma, ne nomooicem Kocmpoma! — If you ve got no brains to start. Tenepb Ml Modicem HA3b16aMb
mebst Mananvs, wumo oznauaem uepnas. — I guess everyone should call you by your new name now.
One that means «covered in mud.»

Bo-Bropsix, IC He CHBIITHO B UCXOIHON BEPCUM PEIUIMKHU, HO OHO MIPUCYTCTBYET B MIEPEBO/IE:

Hondicna npusnamscs, umo, Hecmomps Ha obunue scuprot nuwu, Macnenuya — Mot 10OUMbILL
secennuil npazonux. — I must admit Rosa, I do love the Pancake Week celebration, though truth be
told I sometimes go overboard with the goodies. Omo dice 6vin sanxcneiwuti cumeon Macrenuywt! —
Rosa’s right. The harvest gods are going to be so angry! It'’s not even funny! 31ech nepeBOIIHK, BO3-
MOYKHO, XOTEJT C/IENIaTh TePeBO/T 00Jice TOUHBIM M CHHXPOHHBIM, oaToMy job6asmt MC, moaxoasine
0 KOHTEKCTY.

B-Tpertbux, nepeBoj Beelt peruky, Bkitouas MC, nmomHocThio oTCyTCTBYET: I enpuemma ... —
nepeeod omcymcemayem.® Tako# mepeBOIUECKU BEKTOp 00bscHsCTCS TeM, 4T0 MC KpUTHUYECKUM
00pa3oM He BIMSCT Ha COICpP)KAHME W CMBICIOBYIO HArpy3Ky ayAMOBH3YaJIbHOTO IMPOHM3BEACHHS
U HE UTPAET B HEM BaKHOMU POJIH.

Ha ocHOBaHMH BEBITIEH3TOKEHHOTO, paccMarprBast MC Kak CTPYKTYpHBIH KOMITOHEHT S3BIKOBBIX
peaiuii, MOKHO C/IETaTh BBIBOJ O TOM, YTO MPH MEPEBOIE X ¢ PYCCKOTO HA aHTIIMHCKHUH A3BIK B Ay0-
JSDKE ayJIMOBHU3yalbHOTO aHMMAIIMOHHOTO MPOIYKTa MPUMEHSIOTCS Pa3HOOOpa3HbIC MEPEBOTICCKUEC
MpUEMBI B paMKaX TPeX OCHOBHBIX CTpaTeruii: coxpaHeHue, aganrtaius win onymenne MC. Kom-
TUIEKCHBIN aHaIN3 MaTepuaja MoKas3ail, uTo B MOAABISIONEM OOJIBITHHCTBE CUTYAIMH MEPEBOTIHKH
cTpeMaTcs K coxpaneHuto nexoaHoro C. Ecian HeBO3MOXKHO 3a/1eHiCTBOBATh 3Ty CTPaTETHIo, TO MpH-
BJIEKAIOTCS aIaNTallMOHHbBIC TMPAKTHKH. B CaMbIX pelKHUX CIydYasx HCIONB3YIOT OmyiieHne. Metos
NapaulelIbHOTO TOMKITIOUEHHSI, T. €. DKCIUTyaTalds HECKOJBKUX MEePEBOAUSCKHX TpaHC(OpMaIluii
OJTHOBPEMEHHO, TaK)Ke TOKa3an cedst TOBOIBHO 3 heKTuBHBIM Mpu nepemade VIC Ha HHOCTPaHHBIH
SI3BIK.

3akiouenue

AHanu3 ocobeHHoCcTel U croco0oB nepemadn MIC B mporecce ayanoBU3yaabHOIO IepeBoja
MysbTceprana « CMemapukn» ¢ pyCCKOro Ha aHIIMHACKHAHN S3bIK TIOKa3all, 9TO JOMUHHUPYIOIIEH cTpa-
Teruei B myOmspke siBisieTcst coxpanenne MC. 3To o0bscHAETCS HaMEepEeHUEM TTEPEBOTUUKOB TIepe-
JlaTh TITyOOKWH aBTOPCKUI 3aMbICell TPOU3BENICHHS, HEe HapylIasi CHCTEMY 00pa30B, CTHIICBBIC YEPThI
Y HAIMOHAJIbHO-KYJIBTypHBIE 0COOEHHOCTH OpUTHHANA. ATaNTHUBHBIN BapUAHT UMEHH MYJIbTHILTHKA-
IIMOHHOTO TepOsi JOJDKEH YYUTHIBATh CMBICIIOBOE 3HAYCHHE 00paza U CTPOUTHCS Ha MOJYEPKUBAHUH
KIJTFOYEBOM XapaKTEePUCTHKHU ATOTo mepcoHaka [Xamasiea, 2022. C. 265]. BMecTe ¢ TeM BaXHBIM
napamerpoMm C B anumarorpade «saBisiercs 0aro3Byuue, a Mpy nepegade OpUrnHaIbHBIX OHUMOB
Ha JIPYTUX S3bIKaX — COXpaHEHUE MaKCUMaJIbHO BOZMOXKHOTO (DOHETHUYECKOTO TOXKIeCTBa» [ A3Haba-
eBa, 2018. C. 304].

Cpeny 1OCTYIHBIX U HanOoJee MPOAYKTUBHBIX MeTO0B repeBoga VIC Ha WHOCTpAHHBIN SI3BIK
B TyOJIsKe OTEYECTBEHHOTO MYJIbTCEepHalia IEPBEHCTBO COXPAHSAIOT TPATUIIMOHHBIE CIIOCOOBI, TaKHE
KaK TPaHCIO3UIHNA, TPAHCIUTEPAIHs U TPAHCKPHUIIIHS, KOTOPbIE Jale BCETO MPUMEHSIOTCS B code-
TaHUU C JIEKCUYECKUM J00aBICHHWEM M JIPYyTMMHU BCIIOMOTATeNbHBIMU IpueMamu. Hannuue 3Hauu-
TEJIHHOTO KOJIMYECTBA TOIIOHUMOB OOYCIIOBMIJIO IIMPOKOE HCIIONF30BAaHNE TPAHCIO3UIINH, & MHOTHE
M3BECTHbIE YHUBEPCAIbHBIE AHTPOITOHUMBI TIEPEBOIMINCH ITOOYKBEHHBIM UJTH 3ByKOBBIM TIEPEHOCOM.

Ecnu cnenoBanne cnoBapHo# Tpaauiuu B nepeBoze MC HeBO3MOXKHO UITH 3pUTENH HE 001 atoT
BBICOKOW CTENEHBIO OCBEJOMIIEHHOCTH O TakoMm VC, To mepeBoqunK BIpaBe alalTHPOBATH CMBICIH
3TOI OHOMACTHYECKON €IMHUIIBI U TIPEAJIOKUTH CBOM BapUaHT, pealnu3yeMblil yepe3 pa3andHbie Ie-
peBoaueckue Tpanchopmaium, nin BoBce onyctuTh MIC B KoHeUHOH peruinke. Mexay TeMm, cleayeT

3 B cepun «Ee 3Banu Hromay ycrapmmii Kpour mpoOU3HOCHT 3TO UMs B KOHIIE JOJITON LEMOYKH ApyruX uMeH Hromm
U Ha IOPAJOK THIIE, YeM OCTaJIbHbIE, IOATOMY OHO OIYILIEHO B IepeBoze. [laibliie yke nepednucieHue UIMeH UaeT OT JIuLa
Esxuka.
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MOMHHTB, 4T0 niepeBoq C B MyJIBTHILIMKALMN UMEET CBOIO CHEIM(UKY, TAaK KaK HAKJIaIbIBACT P
CEepbEe3HBIX OPAaHUYCHUI Ha BEIOOP MEPEBOUECKOT0 TpHUeMa. B IpOTHBOMONIOKHOCTE JINTEPATy PHBIM
MPOU3BEICHUSM B yOIIsiKe HET BO3MOKHOCTH TOJIb30BaThCSl KOMMEHTAPUSIMH, CHOCKAMHU U IPYTUMH
crocobamu OOBSICHEHHsI HE3HAKOMOTO ISl MyONnMKH oHUMa. bonee Toro, B aymMoOBU3yalbHOM Iie-
peBojie 3HAYMTENbHAS POJIb OTBOANUTCS ayIMOBHU3YaJIbHBIM MPHU3HAKAM (XPOHOMETPAXK, apTUKYIISALIUS
W JIUTICUHK (CMHXPOHU3AIMS JABMKEHUS T'y0 M 3BYKOBOTO psifia), COIIAaCOBaHUE TEKCTa C KaPTUHKOM
Ha 9KpaHe U ayIuopsIOM), a TAK)Ke YUUTHIBAETCSI KOHTEKCT MYJIbT(HIbMa UK ceprana, crennpuka
NPUHUMAIOUIEH KYJIBTYpBI U LIEJIEBOH ayAUTOPHHU, HX BO3PACTHBIE PAMKH U ITpouee.

B mmpoxom cmeiciie BeIOOp 0011el cTpaTeriu 1 KOHKpeTHOro criocoba nepenaun UC B qyomsike
aHMMAaIOHHOTO (PWJIbMa OTIpeelisieTcss MHOTMMH (pakTopaMu: HaJTMYUeM 3aKpPEIIEHHOTO B CIIOBape
SKBUBAJICHTA MEPEBOAA; HEOOXOAMMOCTBIO MTPUHUMATh BO BHUMAaHHE HAlMOHAJIbHBIE 0COOCHHOCTH
s3bIka-opurnHana MC, cnienuduky s3pika npoucxoxaeHus C Ha Bcex ypoBHSIX (0T pOHETHIECKOTO
JI0 CTUJIMCTHYECKOTO), ICTOPUYECKHU CIOKUBIIKECS Tpanunuu nepesoga MC, kaTeropuio u ceMaHTH-
yeckyto o6onouky MC, crenens 00pa30BaHHOCTU U 3HAKOMCTBA 3PUTENCH C KyIbTypoil CTpaHbI-IIep-
BOHMCTOYHUKA, cTerneHb Bu3yanu3anuu VC HemocpeACcTBeHHO Ha dKpaHe, BaxkHOCTh VIC B CTpyKType
MYJIBTHIUTMKAUOHHOTO MTPOU3BEICHHS.

[lepcniexTrBOI nanbHEHIIEN Hccae10BaTeNbCKOM paboThl MOXKET CTAaTh IMHTBOKYJIBTYpPHBIN aHa-
3 ocobeHHocTel u crocoboB nepenaun MC Ha marepuane Jpyrux MyITbTQHIBMOB U CEPUATOB
¢panmm3bl «CMemapuKm», JpyruX aHWMalUOHHBIX BUICOBEPOATbHBIX TEKCTOB MacCOBOM KYJBTY-
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HEHHS CUTYalluu C aKTyaJbHOCTBIO U HOBH3HOM TeMbl HY’)KHO OOpaTuThCs K aBTOPUTETHBIM OMOIIN-
orpaduueckuM pecypcam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, loc.gov u T. 1.) ¥ ¢ TOMOIIBIO BCEX KITFOYEBBIX
CJIOB BBISIBUTB KPYT YK€ BBIIIOJIHCHHBIX UcciienoBanuil. Eciny, Hanpumep, coMaTnyecKuM KOMIIOHEH-
TaM B COCTaBE aHIIIMICKUX (PPa3eosoru3MOB, B TOM YHCIIE COLMOJIEKTHBIX, YK€ MOCBSIIEHO Oonee
150 cTpyKTYypHO-CEMAHTHYECKUX HCCIEI0BAaHUIM, TO COMCKATENIIM YUEHBIX CTEIEHEH CTOUT mepe-
KIIIOUUTHCS Ha APYTHE TEMBI.

Tpebosanusi k 06beKMHOU U NPEOMEMHOU HOGU3HE UCCNe0068anus. HOBU3HA TMHIBUCTHYECKOTO
HCCIICIOBAHUSI MOXKET ObITh OOBEKTHOH 1 IPEIMETHOM.

Tpebosanus xk onucanuio 06vekma ucciedo6anus. ABTOP CTaTbU B PE3yJIbTaTe BBHIIIOJIHEHHOIO
MM HCCJICIOBAHUS 10JDKEH UMETh HanboJiee IOJIHOE M CUCTEMHOE IPEICTaBICHHE 00 N3yUYCHHOM UM
oObekTe. I'paHniel 00BEKTa TOIDKHBI OBITH MPEEIbHO YETKO O4epUeHbl B crarbe. Hampumep, ecinu
pedb UAET O SA3BIKOBBIX €IUHUIAX, TO JODKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY MJIM SI3bIKaM KaKOTO
HCTOPUYECKOT0 EPUOIA UM TIEPHOI0B OTHOCSATCS IaHHbBIE SIMHHILIBI, KAKOBO UX 00111ee KOJTMYECTBO,
13 KaKUX UIMEHHO HCTOYHUKOB, MIMCbMEHHBIX WIIN YCTHBIX, OHH ObUIN B3SITHI U KAKUM METOJIOM OBLIH
cobpansl. [Ipu oTcyTcTBHN Y 00BEKTA TOUHBIX KBAIN(UKATUBHBIX XaPAKTEPUCTHUK BBIBOJbI HCCIIEAO0-
BaHMS HEJb3s CUUTATh PENIPE3CHTATUBHBIMU.

Tpebosanus k xapakmepucmuxe npeomema ucciedosanus. O0 00beKTe, JaKe XOPOIIO U3yIeH-
HOM B psiZic HAIIPaBJICHUH, MOXKHO IOJyYUTh LIEHHYIO HOBYIO HH(OPMALMIO IPU HOBOM IOAXOJE
K ero u3y4eHuto. M3 conepxaHus cTaTby CIEHUAIMCTAM JOKHO OBITh SICHO, B YeM HUMEHHO COCTOUT
IPEeAMETHAs HOBU3HA BBITIOJIHCHHON PaOOTHI.

Tpebosanus k popmynupoexe nazeanui cmamvy. POpMynnpoBKa HA3BaHMS CTATbU JIOJDKHA YET-
KO OTpa)kaTb OOBEKTHBIC U IIPEAMETHBIC XapaKTEPUCTUKU HcciienoBanus. CluimkoM mupokue Gop-
MYJIUPOBKH, HE COOTBETCTBYIOIINE COAEPKaHUIO padoThl (Harmpumep «Mopdoiaornieckue Karero-
pHUM: KOMMYHHKATHBHBIM aCIIEKT HHTEPIIPETALINN ), BBOAAT YUTATENCH B 3201y K ICHHE.

Tpebosanus K 000CHOBAHHOCMU U OOCHOBEPHOCIU HAYUHBIX NOLONCEHUT U 86160008, NPEOCMAB-
JeHHbix 6 cmamve. CTeneHb 000CHOBAHHOCTU M JOCTOBEPHOCTH HAYYHBIX IOJIOKEHUH M BBIBOJIOB
000 JIMHIBHCTHYECKOH paboOThl OOYCIOBIMBAETCS PENPE3CHTAaTUBHOCTHIO HMCCIIEAOBATEIbCKON
KapTOTEKH ¥ MPUMEHEHHEM HEOOXOOUMbIX METO/IOB HCCiIeAoBaHMs. B HacTosee Bpemst penpeseH-
TAaTUBHOCTbH OOJIBIIMHCTBA JIMHIBUCTHYECKUX MCCIEIOBATEIbCKUX KAPTOTEK JOJKHA TTOIKPEIUIATHCS
KOMITBIOTEPHBIMH KOPITYCHBIMH JTaHHBIMH (KOJUIEKLIMH CCBUIOK Ha JIMHIBUCTUYECKUE KOPITYChl MOXKHO
MMOCMOTpPETh, HarpuMep, Ha caiite http:// www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm). [lepeurn meromos
JIMHIBUCTUYECKHX HCCIICOBAHUI IIPEACTABICHB! B Y4eOHOH 1 CrieuanbHON JTUTEpaType.

Tpebosanusi k COOMHECEHHOCMU NOTYYEHHBIX 8 UCCTI008AHUU HOBbIX 8bIBOO0E C Yelblo U 3a0a-
uamu, 3aaeieHHeiMu 6 cmamuve. IlocaenoBaTenbHO EPEUUCICHHbIC B KOHIE CTaTbU BBIBOJBI HCCIIE-
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JIoBaHUs (B MOPsJKE YOBIBAHUS MX 3HAYUMOCTH) JOJDKHBI ObITH CKOPPEIUPOBAHBI C 3asBICHHBIMU
B HaJaJie CTaThU IIEJbIO U 3a/Ia4aMH.

Tpebosanus K MOUHOMY U HOCTIE008AMENLHOMY UCNONb30BAHUIO TMEPMUHOE 8 HAYUHOM MeKCme.
CHCTEMHOCTh — OTIIMYHUTEIbHAsS YepTa HayyHoro 3HaHus. CyObEKTHBHBIN ACCEU3M, KOMITUJISITHB-
HOCTb, CIIMIIKOM BOJIbHOE OOpallleHHe ¢ TEePMHHAMH WJIA TOJHOE WTHOPUPOBAHHUE CIICIHATBHOM
TEPMHUHOJIOTHH CBHJICTEIBCTBYIOT O Hempodeccuonanusme apropa. Bee HEOOXOMUMBIE JITTSI H3II0MKE-
HUS TEPMUHBI JIOJKHBI ObITh CUCTEMHO CTapMOHU3HPOBAHBI U YIIOTPEOJICHBI aBTOPOM CTaThU TOJIBKO
OJTHO3HAYHO. B cTarhsX, MOCBANICHHBIX METATMHIBUCTUYCCKAM MpoOIieMaM (MCTOPUU JIMHTBUCTH-
YECKOW TEPMHUHOJOTMH, HEOJHO3HAYHOCTH TOJKOBAHUSI TEPMUHOB B PA3IIMUHBIX HAyUHBIX IIKOJAX,
(hUKCaIM TEPMUHOB B CICIIMAIILHBIX CJIOBAPSIX U T. JI.), JOJDKHBI OBITh ITPECTABIICHBI TOJIBKO HOBBIC
JUISL OTEYECTBEHHBIX CIICIMAIMCTOB CBEJCHUS. BBeieHe OpUIHHATIBHON aBTOPCKOW TEPMUHOIOTUN
JIOJDKHO OBITh OOBEKTHBHO OOOCHOBAHO.

Tpebosanus x ucnoavzosanuio yumam. Bce TpUBEICHHBIE B TEKCTE CTAThH SBHBIC M CKPBITHIE
IUTATHI JIOJDKHBI UMETh CCBUIKU. PedepaTBHOCTD M3JIOKEHHS, OOHMIME UTAT U JAPYTHE TPU3HAKH
«BTOPUYHOTO TEKCTa» HE MO3BOJISIFOT PACCMATPUBATHL HEKOTOPBIC CTAThU KaK OPUTHHAIBHBIC H CAMO-
CTOSITEJIbHBIC TPOU3BECHHS HAYYHOTO CTHIISL.

Tpebosanus k ompadicenuio 8 cmamve UHGOpMayUU 0 IUYHOM YUACMUU ABMOPA 8 UCCLe00-
sanuu. I3 cofepaHusi CTaThH JIOJDKHO OBITh MOHSATHO, B YeM MMEHHO COCTOUT JIMYHOE y4acTHE
aBTOpa WJIM aBTOPCKOTO KOJUIEKTHBA B MOJTYYEHUH HAYYHBIX PE3yJbTaTOB. B TeopeTHueckux uccieno-
BaHUSIX aBTOP (MJIM aBTOPHI) HE JIOJDKEH «KOMITOHOBATHY KOHCIEKThI UyXKHX TPYIOB B COOTBETCTBUH
C 3aMBICIIOM CBOCH pabOThI, & TIOJKEH BBIXOIUTh HA KAUECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb CAMOCTOSTEIHHOI
peduiekcuu.

Tpebosanus Kk ompasicenuro 8 Cmamve NPUKIAOH020 3HAYEHUsL NOTYYEHHBIX PE3YIbIMamos uccie-
dosanus. B TekcTe cTaThu JIOMKHBI OBITh YKa3aHbI C(hepbl HCTIOIB30BAHUS PE3YJIBTATOB, MOTYYCHHBIX
aBTOPOM.

Coomeemcmeue mexcma cmamv mpebOBAHUSIM K HAVUHOMY Cumio u ogopmienuio. TekeT
CTaThU JIOJDKEH COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHUSIM, MPEIbSIBISICMBIM K TEKCTaM 3TOro »aHpa. WH-
(dopManio o KaHpPOBOU crielr(rke HAyUHBIX CTATEH MOKHO IMOYEPIHYTh M3 y4eOHBIX MOCOOHit
10 HAayYHOMY CTHITIO peuu. TpeboBanus k odopmieHuio crareii B xxypHaie «Bectauk HI'Y. Cepust:
JIMHrBUCTHKA W MEKKYIBTYpHAsT KOMMYHHUKAIHS» MyOJMKYIOTCS Ha COOTBETCTBYIONIMX CTPAHUIAX
B Ka)XJIOM HOoMepe kypHaua. [Ipocum aBTopoB oOpaiars BHUIMaHHE Ha 00beM NPUCHUIAEMBIX PYKO-
niicedt (He meree 20 000 3HAKOB) M HEMOIMYCTUMOCTD TE3UCHOTO MU3JIOKEHHUS MaTepraa.

IlepenaBas pykonuch cTaThil (IPOU3BEACHNE) B PEIKOJUIETHIO )KypHaJa, aBTOpP TEM CaMbIM TIpe-
JIOCTABIISET € MPaBO UCIIOJIb30BaHUs MepelaBacMbIX MaTepHajIoB B COCTaBe JKypHasa CICIYIOLIH-
MU cniocobamu: 0OHAapOAOBaHUE, BOCIIPOU3BEICHHE, PACIIPOCTPAHECHUE, JOBEICHUE MPOU3BEACHUS
JI0 BCEOOIIIEro CBEJICHUS IyTeM pa3MeleHns B ceTH VHTepHeT, myOnudHbIN 1MoKa3, a TaKkKe MepeBo
Ha MHOCTPaHHBIE S3bIKH, BKIIOUYasl T€ K€ ACHCTBHSA OTHOCHUTENILHO NEPEBEICHHOIO MPOM3BEICHNS,
Ha TEPPUTOPHUH BCEX rOCYAApCTB, IJI€ MPOU3BEICHUE MOJIEKUT PABOBOM OXpaHe.

I[OCTaBKa mMarepuaJjoB

IIpencrasnsieMble B peJakIM0 MaTepHaIbl MOXKHO MepeaTh JTUYHO (koMHaTa 1269, HOBBIH Kop-
myc HI'Y) unu mepecnarh mo 37eKTpOHHOH modTe.

AJlpec peJaKIIMOHHOM KOJIETuU
cepuu «JIMHrBUCTHKA U MEKKYJIBTYpHAs KOMMYHUKALIISD)

Kadenpa ncropuu u THTIONOTHH SA3BIKOB U KYJIBTYP
ya. [Tuporosa, 1, HoBocubupck, 630090, Poccus
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